JIBH3 «ITPUKAPITATChKHUI HAIIIOHAJILHU YHIBEPCUTET IMEHI
BACWUJIA CTEOAHUKA»
MIHICTEPCTBO OCBITU I HAVKU YKPATHU
JIBH3 «ITPUKAPITATCHKMH HAIIIOHAJIbHUM YHIBEPCUTET IMEHI
BACUJIA CTE©AHUKA»
MIHICTEPCTBO OCBITU I HAVKU YKPATHU
Ksamnidixkariitna HaykoBa

mparls Ha mpaBax PYKOIHCY

XOMA BOJIOJUMUP ITIETPOBUY
YAK 811.111°42:030
JAUCEPTALIA

KOHUEIIT CAMOBIJ4Y,KEHHA | SELF-ALIENATION Y KOTHITUBHO-
CTUWJIICTUYHOMY BUMIPI (Ha maTepiaji aHIJIOMOBHOI HAYKOBO-

¢panTactuunoi npo3u XX-XXI cToJ1iTh)

CroemianpHicTh 035 Ditonoris

["anmy3b 3Hanb 03 ['ymMaHiTapHi HAyKH
[Tomaetbest Ha 3M00yTTs CTyTNEeHs JOKTOpa (hitocodii
Juceprallisi MICTUTh pe3yJbTaTH BJIACHUX JOCHIKeHb. BuUKOpuUCTaHHS 1eH,

PE3yNbTATIB 1 TEKCTIB IHIIMX aBTOPIB MAIOTh MOCUJIAHHS Ha BIMOBIIHE XKEPEIIO

B. II. Xoma

HayxoBuii kepiBauk: buctpoB fkiB Bomogumuposud, JoKTOp (HUTONOTTYHUX HAYK,

npodecop

IBano-®pankiscbk — 2020



AHOTALIA

Xoma B.II. Konuent CAMOBI/[9YKEHHA / SELF-ALIENATION vy
KOTHITUBHO-CTWJIICTHYHOMY BHMMIipi (Ha Marepiaji aHIJIOMOBHOI HAayKOBO-
danracruunoi npo3um XX-XXI crouith). — KBamidikamiiina HaykoBa Ipars Ha
npaBax PyKOIHUCY.

Huceprariist Ha 3100yTTS cTymneHs jaokTopa durocodii 3 ramy3i 3HaHb 03
I'ymanitapui Hayku 31 crnemianpHOCTI 035 ®inomoris. — JIBH3 «IIpukapmnarcekuit
HalloHaIbHUM yHiBepcuteT iMeHl Bacuna Credanuka», JIBH3 «IIpukapnarcbkuit
HaIlOHAIBHUM yHIBepcuteT iMeHi Bacuns Credanukay, IBano-Opankisebk, 2020.

VY nucepTailii Ha OCHOBI AHTPONOLIEHTPUYHOIO Ta MIKIWCUUILIIHAPHOTO
MIIXO0/IB yIepIle 3MIMCHEHO KOMIUICKCHE JOCHIJKCHHS JIHIBO- 1 CEMaHTHKO-
KOrHITUBHUX o03HaK KoHuenty CAMOBI[YY)KEHHA / SELF-ALIENATION,
peanizoBaHOTO B AHIJIIHCHKOMY JIIHIBOKYJIBTYPHOMY IIPOCTOPl, Ta BHSBJIEHO
HOMIHATUBHI OJIMHHUIIl CY4YaCHO! AaHTJIINACHKOI MOBH ¥ 1KOHIYHI €JIeMEHTH, SKi
CIYryloTh 3aco0aMM peaizailii JOCHII)KYBaHOTO KOHIIENTY B aHTJIOMOBHIiM
HayKoBO-(paHTacTuuHii npo3i XX-XXI cToniTs.

OmnpailbOBaHO TEOPETUYHI TOJIOKEHHS BUBUCHHSI KOHIIEIIi CAaMOBIIUY>KEHHS
y CydYacHIM HaAyKOBiMl MapagurMi 3HaHb, 3TITHO 3 SKOK CAMOBITYY>KEHHS €
mporecoMm, 10  BiAOyBaeTbcs Yy  camiid  JFOoAWHI, 11 CBIiAOMOCTI  SIK
BHYTPIITHBOOCOOUCTICHUNM KOH(JIIKT 1HAUBINA, EKCTPAIOIIOEThCS Ha MPUPOY,
coIllajibHI IHCTUTYTH, MaTepiaiabHl W JYyXOBHI I[IHHOCTI, 110 BeJE J0 3HEOCOOJICHHS
Ta YCEpPEAHEHHS OCOOMCTOCTI, JerymaHizaiili JIOJACHKUX BIAHOCHH, BIAUYTTS
130JIbOBAHOCTI, OE3MOPaTHOCTI, CTpaxy. B aHTJIIOMOBHIN KapTWHI CBITY IOHSTTS
CaMOBITIYKEHHS BUKOPUCTOBYETHCS y dbimocodcrromy, MIPaBOBOMY,
MICUXOJIOT1YHOMY, COLIIOJIOTTYHOMY H MEAMYHOMY AUCKYypCax.

CrocTepexeHo, 110 AaHTPOIOLCHTPUYHE TEPEOCMUCIICHHS MPOOJIeMaTUKU
OCOOMCTICHOTO BITUYXCHHS, MPUYHH 1 HACI1KIB BUHUKHEHHS MOYYTTS BIAUYKEHHS
MDK JIIOJIBMH, Mil SSKUMH PO3yMiIOTh NPUIUHEHHS OJMU3bKUX, IPYXKHIX BIJHOCHH,
BHYTpIIITHE BIiAIITOBXYBaHHA 1 30aiiy>KiHHS, BIJOKPEMJIEHICTh, IO TOB’s3aH1 3

AQHOHIMHICTIO, BIJICYTHICTIO B3a€EMHOCTI, HEMOXIIUBICTIO OyTH «IOYYTHUM,
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130JIbOBAHICTIO OCOOMCTOCTI BiJl CBOTO COIIaIbHOTO OTOYEHHsI, NepedyBae y 1eHTpl
JOCIIKEHb BITHOCHO HOBOI cepu 3HAHB, Oioemuku, sSKa OXOIUIIOE AaCTICKTH
B3a€EMOIl Hayku 1 Mopaii. BuOip aHIIIOMOBHUX NIPO30BHX TBOPIB HAyKOBO-
dantactuuHoi Jiteparypu XX-XXI CTONMITH 3yMOBJECHHUM KOPEIAIIEID TaKUX
mpoOjemM O10€THKH, SK TO€THAHHS O10JIOTIYHOTO 3HAHHS 13 MI3HAHHSAM CHCTEMH
JIOJICBKUX I[IHHOCTEH, 13 TeMaMmH, SKI BHUCBITIIOE «M’sKa» HayKoBa (haHTaCTHKA.
OpHi€0 3 TakUX € MOPAIbHO-€THUYHI MPOOJIEMU T€HHOTO BTPYUYaHHS Yy JIIOJACHKHIA
OpraHi3M IUIAXOM KJIOHYBaHHS Ta HernepeadadyBaHl HACHIIKK y CUCTEMI LIIHHICHUX
OpIEHTAIlIN JIIO/IeH, MOPYIIEHHS SIKUX MOE MPHU3BECTU JI0 BTPATH 1IEHTUYHOCTI i
1HUBITyaJIbHOCTI, A€NepCcOHaI3allli Ta CAMOBIIUY>KEHHS.

VY nucepraiiiiHiii poOOTI KOHIIENT BHU3HAYEHO SIK a0OCTPAaKTHE MEHTAJIbHE
YTBOPEHHS, KOMIUIEKCHY KYJIbTYPHO-MEHTAIbHO-MOBHY OJIMHHMINIO, KA OXOIUTIOE
TpU piBHI (IIOHATTEBUMN, IIHHICHUWA, OOpa3HMWii), 110 3a0e3MeuyroTh ii 3B’S30K 13
MOBOIO (KOHIIETIT OINPEAMETHIOETHCA, OO0 €EKTUBYETHCS Y MOBI1), KYJIbTYpPOIO
(KOHIENT OOYMOBIIIOETHCS, JETEPMIHYETHCS KYJIbTYpPOIO) 1 CBIAOMICTIO (KOHLIET
3HAXOAUTHCH, JIEKUTh y CB1JIOMOCT1). BusiBneno, 10 KOHIIEIIT
CAMOBIJYY)KEHHA | SELF-ALIENATION € akTyaJbHUM OHTOJIOTIYHHM
00’€KTOM JIIHIBOKYJIbTYPHUX 1 JIIHIBOKOTHITUBHUX AOCTIIKEHb K KOMIUIEKCHUN
MOJIIBAJICHTHUM KOHCTPYKT JIFOJICBKOI CBiAOMOCTI U OyTTs. B aHrioMmoBHUX
MPO30BUX TBOpax HaykKoBO-(aHTacTHUUHOi JiTepaTypu XX-XXI cTONITh KOHIENT
CAMOBIJYY)KEHHA | SELF-ALIENATION peanizyetbcsi (K XYHOXKHIN
OaratopiBHEBHUI  KOTHITUBHHM  KOHCTPYKT, IO  BHUPI3HAETHCS  E€MOIIIMHO-
eKCIIPECUBHOIO MAapKOBaHICTIO ¥  0COOJMBUMH  O0pa3aMH, €KCIUIIKOBAHUM
BEepOATbHIUMH 3HAKAMH.

Opni€ero 13 XapakTepHUX PHUC CydacHOI TIOCTMOJEPHOI JTepaTypu €
nepeBaXkaHHs y MPO30BUX TBOPaX MPOOJIEMATHKU CaMOBIIUYKCHHS K XYI0KHBOI
kareropii. Bussnaeno, mo iMm’s kouuenty CAMOBIAYY)KEHHA | SELF-
ALIENATION BincyTHE B aHTJIOMOBHHUX IMPO30BUX TBOpPax HayKOBO-(haHTACTUYHOI
miteparypu XX-XXI cromiTh, a HOro aOCTpakKTHUM Ta IMIUNIMUTHUNA 3MICT

peani3yeThCcsl JIEKCEeMaMH-KOHCTUTYEHTAMU WOTO IMEHI Ta IXHIMH CHHOHIMaMHU.
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HominaTuBHe mose IOCHiKyBaHOTO KOHIIENTY OXOIUIIOE MPsSMi W HENpsiMi MOBHI
3aco0H, SKi perpoayKyIOTh HOTO CTPYKTYypy. KOHKpeTHE 3Ha4YeHHS IMEHI KOHIICTITY
CAMOBI[YY)KEHHA / SELF-ALIENATION (6rympiwns siocmoponenicms ocobu
8i0 omouyyozo ii ceimy Ta pe3yibmam NCUXOeMOYIUHO20 BUCHAMCEHHS YU
X60pobnusoco cmany), SIKe CKIIANAEThCS 3 JBOX KOHCTHTYEHTIB — Jiekcem Self Ta
alienation, merepmiHOBaHO Ha OCHOBI Je(iHILIKHOIO aHaji3y. 3’sSCOBaHO MHOTro
CEeMaHTHYHY CTPYKTYpy, 1 BHSBJCHI 3HAU€HHS 3rPYHOBaHO Yy 6 JEKCHKO-
CEMaHTUYHUX BapiaHTIB KOKHOI 3 KO0 JIEKCEM-KOMIIOHEHTIB.

VY pamkax Moab0BOI MOJEN JTOCHIPKEHHS KOHIICTITY BCTAaHOBJIEHO HaOIp
JEKCUKO-CEMAHTHUYHUX 3HAYEHb SJIPOBOI 1 mepudepiiiHOi 30HM HOr0 HOMIHATUBHOTO
MOJISA, PO SIKOTO CKIIAJAETHCS 3 MOEIHAHHS 3HAYCHb HAWMYMCETBHININX JIEKCUKO-
CEMaHTUYHUX BapiaHTIB KOXXKHOI 3 MOro JIEKCEM-KOMIIOHEHTIB, a came: (a) Habip
MAKUX NCUXOEMOYIUHUX BIACMUBOCMEU, K O0COOUCMICHI XaApaAKmMepucmuxu,
30i0HOCMI  ma NoBediHKa JMIOUHU, WO pobums ii BIOMIHHOIO 6I0 IHUWUX
inousioyanvuicmio;, (0) yceidomnenns 00UHOIO  61ACHOI  i0eHmuyHoCmi; 1
(B) siouymms 6iouysxceHocmi 4u i301608AHOCHI 8I0 NEBHO20 CYCHIIbCMBA, MICYA,
epynu, iHwux arooetl). 3HAYHWA CIIOBOTBIPHHMH IOTEHI[iA)l 1 CHHTAKCUYHY
CIIOJTyYyBaHICTh JIEKCEM-BEepOasi3aTopiB KOHIIENTY OMPUSIBIIIOIOTH CIJILHOKOPEHEB1
cioBa (33 cnosa jekcemu alien i 16 ciiB nexcemu Self Ha marepiani 14 mxepen) ta
cioBocnoaydeHHss (27 imiom 1 7 CTIHKHX clioBocronydeHb jekcemu Self 1 11
ciioBocrofydeHb Jiekcemu alien), ski yTBopeHi, 3ae0UTBIIOrO, CyQiKCcaTbHUM,
npedikcaibHUM 1 TpediKCaIbHO-Cy(PIKCATbHUM  croco0aMu.  BimbIIicTh
(dpaszeostoriyHUX OJMHUIL 13 KOMIOHeHTOM Self BimoOpakaroTh pHCH XapakTepy
JIOAMHUA Ta ii eMOI[WHMK CcTaH, a CIIOBOCIOJYYCHHsS 13 KommoHeHToM alien,
TOJIOBHUM YMHOM, BHCBITIIOIOTh OCOOJIMBOCTI CITPUIHSTTSI aBTOXTOHAMHU YY>KUHIIIB.

VY pe3ynbTari 3M1MCHEHHS JIEKCMKO-CEMaHTHUYHOI KaTeropusaiii KOHIENTY
BuokpemiieHo 11 kareropiansaux cem sekcemu Self (interests, identity, personality,
individual, individuality, body, person, nature, oneself/yourself, character,
personification) i 13 kareropiaapHux ceM Jiekcemu alien (state, act/action, transfer,

feeling, estrangement, condition, separation, right, sense/sensation, isolation, effect,
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lack, process), siki po3MHMpIOOTH 1 30aradyroTh JCKCUYHE HAIMOBHEHHS KOHIICTITY
CAMOBIIYY>KEHHA / SELF-ALIENATION. V pamkax KOMIOHEHTHOTO aHANi3y
JICKCEM-KOMIIOHEHTIB KOHIICNTY BHUSBJICHO, IO JekceMmy Self KOoHCTHUTYIOMTh Taki
cemu: one’s own, personality, the individual, being, individuality, the ego, identity,
nature, person; y Toii wac, sk Jekcemy alienation nediHiror0Th Taki ceMu:
detachment, to distance, mental illness, emotional distress, estrangement,
depersonalization, separation, hostility, disaffection, connection, insanity, to turn
away; a cioBocronydeHns lack of awareness € o0’enHyrOYMM IS IBOX JICKCEM,
OCKUIBKA y HBOMY TMPOCTEKYEThCA KOpemsiis Jjekcem awareness . self rta
lack :: alienation.

VY paMkax JIEKCUKOTpadiqHOro aHai3y BCTAHOBICHO 94 CHHOHIMH JIEKCEMHU
alienation i 63 cunonimu jexcemu Self, 10 BH3HAYAIOTHCS KOMIAKTHOIO SAPOBOIO
30HOM0 (Jlekcemu estrangement, disaffection i ego) i penpe3eHTaTHBHOIO KPaiHBOO
nepudepiero, MpeCcTaBIeHOI0 YUCICHHUMH BY3bKOCHEIIaTi30BaHUMH TEPMIHAMU Y
pi3HUX ranmy3sx 3HaHb. Kopryc cuHOHIMIB Jiekcemu alienation 3rpynoBano y
3 cunonimiuni psimu (Process / Condition / State, Behaviour i Mental illness /
Disorder / Problems), a nekcemu self — y 2 cunonimiuni psau ((Person’s) character
i Psychology). Axcionoriunuii acnekt kouuenty CAMOBIAYY)KEHHA / SELF-
ALIENATION po3kpuBa€ThCsl NUISIXOM aHai3y 3HA4eHb 51 JEKCHYHOrO CHHOHIMA
JIEKCEeM-KOHCTUTYEHTIB IMEHI KOHLENTY Ha OCHOBI 260 MapKOBaHMX KOHTEKCTIB:
CHUHOHIMIYHI OJMHHIN 1O KoMmIoHeHTa Self akTyami3yroTh MeHIny KUIBKICTB (5)
KOHIIETITyaIbHUX O3HAK, HIX JIEKCEMU-CHHOHIMH 710 KoMroHeHTa alienation (6), aie
€ OLIBII pENpe3eHTaTUBHUMHU CTOCOBHO KOHTEKCTHUX peanizauiil (63,8% 1 36,2%
BIJIMOBITHO). BiaTak, mocTym0eMo, 110 HeTaTUBHE OIIHHE CTaBJICHHS 10 (heHOMEHY
CaMOBITUY)KEHHS TEpPEBaKa€ B AHTJIOMOBHIN HAyKOBO-(paHTAaCTHYHIN mpo3i XX-
XXI cTOMITS.

3a pornomMoror mMeTadOpUYHUX KOHIIETITYaIbHUX MOJEIEH, JeTepMIHOBAaHUX
Ha OCHOBI aHaji3y NOHSTTEBO-LIHHICHOTO PiBHA, MaHipecToBaHO OOpa3HO-
[IHHICHUI piBEHb KOHIIENTY. Y CTAHOBIIEHO, 1110 Jiekcema Self sk onuH 13 HaOLIbII

OPOAYKTUBHUX  KOHCTHUTYTHUBHHX  BepOaiizaTopiB, IO  aKTyami3yeTbca Yy
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XyJI0)KHBOMY TEKCTI dYepe3 Taki OCHOBHI Jekcemu, sik ‘personality’ (ocoéba,
ocobucmicmy),  ‘body’  (mino), ‘identity’ (ocobucmicms),  ‘individuality’
(inousioyanvnicms,  0coba),  BUCTyNAa€  IIJIOBHM  JOMEHOM  KOHICHTY
CAMOBIIYY>KEHHA / SELF-ALIENATION, y Toif yac sk JEKCHMYHA OIUHUIIS
alienation naOyBae BepOanbHOT penpe3eHTallii, 0 BTUTIOETHCS Y BUXITHUX IOMEHAX
KOHIIETITY PI3HOMAaHITHUMH JIEKCEMaMHM, 3a JIOMOMOTOI0 SIKMX Y KOHTEKCTI TBOPIB
00’eKTUBY€ThCA (PeHOMEH caMoBiquykeHHs. Ha marepiani aHrI0MOBHOI HayKOBO-
dantactuunoi npo3u XX-XXI cromite BusiBaeHo aianazoH MKM y KinbKoCTi
17 xonnentyansHux mMetadop, HaituacroTHimmmu 3 skux € SELF IS CONTAINER
(32,5 %), SELF IS DISCLOSURE (11,7 %), SELF IS DIGITAL UNIT (11,7 %),
SELF IS PROTECTION (8,3 %) i SELF IS LIQUID (6,7 %). 3’sicoBano, 1o 9
MeTaQOpPUYHUX KOHLENTYaJIbHUX MOJIEe MaloTh HETraTMBHE AaKCIOJOTiYHe
3a0apBieHHs, a 8 — TO3UTUBHHE.

[IInsxoM ceMaHTHKO-aCOLIaTUBHOTO OCMHUCIIEHHS KOHIIEITYalbHUX MeTadop
BUABJICHO 398 cMUCIOBHX aTpuOyTiB, IO BIJIOOpa)XarTh MOJBOBY CTPYKTYpPY
CMHCJIOBOTO PIiBHS JOCIIIKYBAHOTO KOHIENTY: @) saApo (3 OAWHMII), TPEACTAaBICHE
HAWYACTOTHIIIMMU  CMHUCJIOBHUMH  aTpuOyTaMu, 10  XapaKTepPU3YIOThCS
MEepPEeBaXKAOYUM MO3UTUBHUM aKCIOJOTIYHUM 3a0apBIICHHAM; 6) ONMKHS nepudepis
(12 oawHUIL) 3 MpEBaIIOBAaHHIM MO3MTHBHO ACOIIHOBAHUX aTPUOYTIB; 6) NabHS
nepudepis (32 oaMHUIN), MO MICTUTh PIBHO3HAYHY KIJIBKICT aTpUOYTIB SK
MO3UTUBHOIO, TaK 1 HETaTUBHOIO XapakTepy; &) HaWOlIbIl YHUCelbHA KpalHs
nepudepist (351 oauHMUI), B OCHOBHOMY, HETAaTUBHO aKTYyadi30BaHUX CMHCIIOBHX
aTpuOyTIB.

YcraHoBiaeHo, MmO Yy XYIOKHROMY TEKCTI aHTJIOMOBHOI HAayKOBO-
dantactuunoi mpo3um XX-XXI cromite sexkcuuni omunamii (isolation, lack,
separation, alone, estrange, lonely, hostility, disaffection, solitude, rupture,
disunion, unbalance Ttomo) Ta cHHTaKCHYHI CTHIICTHYHI 3acoOu (TOPiIBHSHHS,
rpajaaiii, aHTUTE3W, PI3HUX BHUJIIB TOBTOPIB), SKUMH BHUPAXKAIOTHCA EMOIIli,
OB’ s13aH1 31 CAMOBIAUYXEHHSIM, peali3yloTh EMOTHBHUHN XapaKTep JOCIIIKYBaHOTO

KOHIENTY. 3a3HayeHi 3aco0M BUKOHYIOTH (DYHKIIII0O €MOTHUBHUX PEIPE3CHTAHTIB
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KOHIIETITY 1 BUKOPUCTOBYIOTBCS JIJIsl CTBOPEHHSI EMOIIIHHO HANpPyKEHOT0 KOHTEKCTY,
KU aKIIEHTY€E BIAUYTTS CAaMOBIAUY>KEHHS.

Pa3om 3 TuM, BUSBIIEHO NMPOAYKTUBHICT rpadiuHUX 3ac001B JJIs aKTyari3arii
kouuenty CAMOBIIYY)KEHHA | SELF-ALIENATION, siki Ha piBHI KOHTEKCTY
nopyd 13 BepOaJbHUMHU, TNPU3HAYCHI I PO3KPUTTS HOTO CMHUCIY B paMKax
XYJO)KHBOTO TEKCTY 1 BHKOHYIOTh MparMaTU4yHy (YHKIIIO BIUIMBY Ha YMTaya.
3’scoBaHO, MO0 Yy HayKOBO-(DAHTACTUYHIM JiTepaTypl MUChMEHHUKHA YacTo
BUKOPUCTOBYIOTh 1KOHIYHI €JI€MEHTH, OCHOBHUMH 3 SIKMX € PI3HI BUIU MIKTOTpam,
eMOjeM, JIOTOTHUINB, KapuUKaTyp, KOMIKCIB, €MOTHKOHIB TOIIO, B SKHUX
KOHLIGHTPYIOTbCSL ~ BITaJbHI  ysBJIEHHS JoauHd. LI crwiicthuyHl  3aco0u
BUKOPUCTOBYIOTBCSL JUIsl BIJATBOPEHHS O0O0pa3HOi cuCTeMH Ta 1HTeHcUikalii
BEepOAIbHOTO BUPAXEHHSI KOHIENTY B AHTJIOMOBHIM HAayKOBO-(aHTACTUYHIN Mpo3i
XX-XXI cToniTh 1 nepeaaloTh HETaTUBHE OLIHHE CTaBJIEHHS aBTOPIB 10 (PEHOMEHY
CaMOBI/IUYyKEHHS.

3n1MiCHEHMIT KOMIUIEKCHUM aHali3 aHIJIOMOBHOI HAyKOBO-(paHTAaCTUYHOI
mposu  XX-XXI  cromiTh  3acBiguye, 10  KOMIIOHEHTHM  KOHLEMNTY
CAMOBIAYY>KEHHA / SELF-ALIENATION cdopmyBanu iioro OiHapHy CyTHICTb
— aOCTpaKTHY 1 KOHKpeTHY. AOCTpaKTHICTh pernpe3eHTye jekcema alienation, sikoro
MO3HAYEHO TPUBAJIMI YW MOCTIMHUI MPOIIEC, CIOCIO MOBENIHKH 0COOM Ta MEIUYHY
npoOjeMy Yy KOHTEKCTI BIIJAJ€HHS, PO3XOMKEHHS Yy TMOrIsAax, pO3IydYeHHS,
nepenayl mpaB BIACHOCTI, OailmykocTi ¥ HenpyxkemtoOHocTl. KoHkpeTHa CyTHICTB
KOHIIENITY 00’ekTHBOBaHa Jiekcemoro Self, sika BigTBOproe imeHTH]IKAIiO
IHAUBITYAIbHOCTI 3 BJIACTUBMMU 1H OCOOUCTICHUMHU pHCAMH Ta PO3KPUTTIM
BHYTPIIIHBOI CYyTHOCTI JIFOJIUHHU.

KiarouoBi ciaoBa: konment, (QEeHOMEH CaMOBIIUYYXKEHHS, aHTJIOMOBHA
HayKOBO-(haHTAaCTHYHA MPO03a, KOHIENTyaJTbHUIN aHaji3, KOHIeNTyalbHa MeTadopa,

M0JIbOBA CTPYKTYpa KOHIIETITY, CMUCJIOBHIA aTpUOyT, IKOHIYHI 3aCO0M BUPAKEHHSI.



ABSTRACT

Khoma, V. P. The concept SELF-ALIENATION from a cognitive and
stylistic perspective (a study of twentieth- and twenty-first-century English-
language science fiction). — Manuscript.

Thesis for a Doctor of Philosophy degree, field of study 03 Humanities,
specialty 035 Philology. — State Higher Educational Institution “Vasyl Stefanyk
Precarpathian National University”, State Higher Educational Institution “Vasyl
Stefanyk Precarpathian National University”, lvano-Frankivsk, 2020.

In the framework of anthropocentric and interdisciplinary approaches, the
thesis provides the basis for a comprehensive research of linguistic and semantic
cognitive features of the concept SELF-ALIENATION in the English language and
culture as well as nominative units of contemporary English and iconic elements as
means for the realization of the concept in twentieth- and twenty-first-century
English-language science fiction.

According to the scientific paradigm, self-alienation is defined as a process
taking place within the person, his/her consciousness as an intrapersonal individual
conflict which extrapolates on nature, social institutions, wealth, and spiritual
values. In turn, this leads to depersonalization, lack of personal responsibility,
dehumanization of human relations, the feeling of isolation, helplessness, and fear.
In the English language world picture, the term self-alienation is used in
philosophical, legal, psychological, sociological, and medical discourses.

Anthropocentric comprehension of the problems of individual alienation,
reasons, and consequences of interpersonal estrangement meant as a termination of
close and friendly relations, inner disaffection and indifference, separation, lack of
rapport, isolation of an individual from their social surroundings are defined to be
the focus of study of a relatively new discipline — bioethics. The choice of twentieth-
and twenty-first-century English-language science fiction was determined by the
correlation of the issues considered by bioethics (the unity of biological knowledge

and cognition of human values system) and those raised by “soft” science fiction.
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The questions of gene interference in a human organism by cloning and its
unpredictable consequences considered in terms of the system of human values are
debated as moral and ethical problems. The violation of the axiological basis of
personal existence as a social being causes a lack of identity and individuality,
depersonalization, or self-alienation.

The concept in the research is defined as an abstract mental formation,
complex cultural, mental, and language unit consisting of three components
(conceptual, evaluative, figurative) in connection with language (the concept is
revealed in language), culture (the concept is determined by culture) and
consciousness (the concept is situated or lies in consciousness). It is found out that
concept SELF-ALIENATION is a topical ontological object of linguo-cultural and
linguo-cognitive investigations as a complex polyvalent construct of a human being
and human consciousness. In twentieth- and twenty-first-century English-language
science fiction, the SELF-ALIENATION concept is realized as a fiction multilevel
cognitive construct which is emotively and expressively marked with special
verbally explicated images.

The prevalence of self-alienation problems in forms of a fictional category is
considered one of the characteristic features of contemporary postmodern literature.
It is worth noting that the name of the SELF-ALIENATION concept is missing in
twentieth- and twenty-first-century English-language science fiction. Its abstract and
implicit content is realized by the lexemes-constituents of the concept name and
their synonyms. The nominative field of the concept comprises direct and indirect
language means which reproduce its structure. The specific meaning of the name of
the SELF-ALIENATION concept (distancing of oneself from his/her surrounding
and the result of psychological and emotional distress or affection) is determined on
the basis of the definition analysis of its two constituents (self and alienation
lexemes). The semantic structure of the concept name is clarified well as the
meanings of 6 lexico-semantic variants of each of its lexeme-components are

clustered.
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In terms of the field model, the set of lexico-semantic meanings of the core
and peripheral zones of the nominative field of the concept was determined. The
core of the concept comprises a combination of the meanings of the most frequent
lexico-semantic variants of each of its lexemes-components, namely: (a) a set of
personal characteristics, such as personality, ability, and behavior, that make a
person a total, essential, or particular being, a unique individual and different from
others; (b) a person’s awareness of his/her own identity and individuality; (C) the
feeling of being alienated, withdrawn, or isolated from a particular society, place,
or group. Considerable word-building potential and syntactic compatibility of the
lexemes-verbalizers of the concept are created by a layer of derivative (common
root) words (33 words from an alien lexeme and 16 words from a self lexeme based
on the 14 sources) and word phrases (27 idioms and 7 word phrases of an alien
lexeme and 11 word phrases of a self lexeme). They are coined mainly in a suffix,
prefix, and prefix-suffix ways to determine the multifaceted and complex character
of the concept. The majority of the phraseological units with a self component
express the features of a person’s character and his/her emotional state, while the
word phrases with an alien component basically reveal the peculiarities of the
autochton perception of the foreigners.

On the basis of lexical-semantic analysis, 11 category semes of a self lexeme
(interests, identity, personality, individual, individuality, body, person, nature,
oneself/yourself, character, personification) and 13 category semes of an alien
lexeme (state, act/action, transfer, feeling, estrangement, condition, separation,
right, sense/sensation, isolation, effect, lack, process) which enlarge the lexical
structure of the SELF-ALIENATION concept, are distinguished. The component
analysis of lexemes-components of the concept revealed that a self lexeme is
constituted by the semes: one’s own, personality, the individual, being,
individuality, the ego, identity, nature, person; and alienation lexeme is defined by
such semes as detachment, to distance, mental illness, emotional distress,
estrangement, depersonalization, separation, hostility, disaffection, connection,

insanity, to turn away. The word phrase lack of awareness integrates both lexemes
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since its meaning includes the correlation between lexemes awareness :: self and
lack :: alienation.

In the process of the lexicographic analysis, 94 synonyms of an alienation
lexeme and 63 synonyms of a self lexeme were identified. They determine a
compact core zone (estrangement, disaffection, and ego lexemes) and an utmost
(back) periphery with numerous highly specialized terms from various scientific
fields. Synonyms of an alienation lexeme are grouped into 3 synonymic ranges
(Process / Condition / State, Behaviour and Mental illness / Disorder / Problems),
while a self lexeme is structured by 2 synonymic ranges ((Person’s) Character and
Psychology). The axiological aspect of the SELF-ALIENATION concept is revealed
through the analysis of the meanings of 51 lexical synonyms of the lexemes-
constituents of the name of the concept in 260 marked contexts. Accordingly, units
synonymic with a self component actualize less (5) conceptual features than
lexemes-synonyms with an alienation component (6), thus, being more
representative with regard to the context realizations (63,8% and 36,2%,
respectively). Consequently, negative evaluation of the self-alienation phenomenon
prevails in twentieth- and twenty-first-century English-language science fiction.

Metaphoric conceptual models defined as a result of the conceptual-
evaluative level analysis manifest the figurative-evaluative level of the concept. It is
determined that a self lexeme is one of the most productive constituent verbalizers
actualized in fictional texts by lexemes ‘personality’ (ocoba, ocobucmicme), ‘body’
(mino), ‘identity’ (ocobucmicmy), ‘individuality’ (inousioyanvuicms, ocoba). It is
nominated as a target domain of the SELF-ALIENATION concept. The lexical unit
alienation is verbally represented and embodied in source domains of the concept
by various lexemes which explicate the self-alienation phenomenon in fictional
contexts. A range of 17 metaphoric conceptual models or conceptual metaphors is
constructed on the basis of English-language science fiction. Conceptual metaphors
SELF IS CONTAINER (32,5%), SELF IS DISCLOSURE (11,7 %), SELF IS
DIGITAL UNIT (11,7 %), SELF IS PROTECTION (8,3 %) i SELF IS LIQUID
(6,7 %) are most frequently used in fictional contexts. It is determined that 9
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metaphoric conceptual models have negative axiological connotations of meaning
and 8 are positively marked ones.

On the basis of semantic-associative comprehension of conceptual metaphors,
398 semantic attributes are revealed. They represent the field structure of the
semantic level of the concept under investigation, i.e.: a) the core (3 units) that is
represented by the most frequent semantic attributes characterized by prevailing
positive axiological connotation of meaning; b) the near periphery (12 units)
comprising predominantly positively marked attributes; c) the far periphery (32
units) containing an equipollent quantity of positively and negatively expressed
attributes; d) the most numerous utmost periphery (351 units) of mainly negatively
marked attributes.

It is determined that the emotive aspect of the concept is represented in
twentieth- and twenty-first-century English-language science fiction by lexical units
(isolation, lack, separation, alone, estrange, lonely, hostility, disaffection, solitude,
rupture, disunion, unbalance, etc.) and syntactic stylistic means (comparison,
gradation, antithesis, various kinds of repetition) which express emotions connected
with self-alienation. The efficiency of graphic means for the realization of the
SELF-ALIENATION concept is stated. They are used to reveal the sense of the
concept within fictional contexts as well as verbal means. It is ascertained that
iconic elements gained special popularity in science fiction. Various kinds of
pictograms, emblems, logotypes, caricatures, comics, emoticons are the main iconic
elements that reproduce figurative system, intensify the vertical expression of the
concept in twentieth- and twenty-first-century English-language science fiction, and
convey the negative axiological attitude of the authors to self-alienation
phenomenon.

A comprehensive analysis of science fiction indicates that the components of
the SELF-ALIENATION concept represent its binary essence: abstract and specific.
Its abstract nature, represented by an alienation lexeme, is revealed as a prolonged
or perpetual process, the manner of personal behavior, and a medical problem in the

context of distancing, breach, divorce, transfer of ownership, indifference, and
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unfriendliness. The specific nature, realized by a self lexeme, is characterized as

self-identification of individuality with intrinsic features and inner self of a person.
Key words: concept, self-alienation phenomenon, English-language science

fiction, conceptual analysis, conceptual metaphor, field structure of the concept,

semantic attribute, iconic expressive means.
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BCTYII

VY Garatbox rajly3sx HayKd BUBYAIOTHCS MEHTAJIbHI MPOLECH Y CBIIOMOCTI
JIOIMHY, K1 O€3MocepeHbO BIIOOPaXKAIOTHCS Y MOBI W JUIA TIOSICHEHHS SIKMX
CIIYTYIOTh KOHUENTH. Y MapajurMi Cy4yacHOi KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKU MPEAMETOM
BUBUCHHSI HEOJHOPA30BO CTAlOTh KOHIIENTH, SIKI PENpPE3CHTYIOTh 3HAHHS MpPO
BHYTPIIIHIN CBIT JIOJUHHU, C(HOPMOBAHUN HA OCHOBI COIIAIbHO-TIOOYTOBUX HOPM.
He3anepeunnuMm € Te, MO TOSCHEHHS aOCTPAaKTHUX SBWIN MOXKJIWBE JIMIIE 3a
JIOTIOMOT'OI0 MOBHUX OJWHUIlL. JlOCHI/DKEHHST Y paMKaxX KOTHITUBHOI JIHTBICTUKH
Ja€ 3MOTY TIO€AHATH pi3HI HANpPSIMKA BHUBYCHHS KOHIICTITY, CEpel SKHUX
JIHTBOKOTHITUBHHUU Ta JIIHTBOKYJIbTYPHUIN BU3HAIOTh, «I0CUTh YMOBHOY» [[lariuHa,
2006, c. 8], HaitOiIbIT OOTPYHTOBAHUMHU.

VY pamkax JiHTBOKYJIBTYpoJorii BueHi [Anedupenko, 2010; Bopkaués, 2001;
Kapacuk, 2004; Macnosa, 2016; Cnbiikun, 2004a; Crenanos, 2009] po3risgaioTh
KOHIICTIT y B3a€EMOIOB’SI3aHUX AacCHeKTax KyJIbTypH, MOBH ¥ I1HAWBIZyaJTbHOT
CBIJIOMOCTI SIK MEHTaJIbHE YTBOPCHHS 3 €THOCEMAaHTHYHOIO
cuenudikoro [Jlopodeena, 2002]. 3 MO3UIIIT JIHTBOKOTHITOJIOT1{
nocaigauku [Lakoff & Johnson, 2003; Anedupenko, 20056; Bommeipes, 2001;
Kyopsikosa, 1981; ITonoBa u Crepuun, 2010; Paxununa, 2008] noTBepKyIOTh, 110
KOHIIENT MOJIETIOE ¥ y3arajabHIO€ Mi3HABAJIbHY JIISUTHbHICTh 1HAMBI/IA, @ MOBHUM 3HAK
BepOaizye Te, o JI0AuHa OAUUTh 1 pO3YMI€ Yy CBITI, IKUH ii OTOUYE.

Ha cphoronHi KOrHITUBHO-CEMaHTHUHI JOCTIIKEHHS MepeOyBaloTh B OCHOBI
JIHTBICTUYHUX JOCHIDKEHb XYAOXKHBOI TPO3WM SK MaTepially Jisi BUBYEHHS
KyJIbTYPHHUX KOHIIETITIB. Y CEMaHTHUIl XyA0XKHIX TBOPIB Taki KOHIENTH HaOYBalOTh
€CTeTUYHOI W eTHUYHOI crenudiku, XapakTepu3yrThCsd OOpa3sHUMH 3aco0aMu
BUpaXEHHS, (OPMYIOTh HOBI XYyJIOXKHI CMHUCIU W IMEHYIOThCS SIK «XYIO0XHI
koHuenTH» [Anedupenko, 2005a; Ackonbaos, 1997; becmanosa, 2002; buctpos,
20166; bynwiruna u Ilecrosa, 2005; Bopo6itora, 2011; Mumnep, 2000; HikoHoBa,
2008].
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3HaYHUN BIUIMB CTPIMKOTO TEXHOJIOTIYHOTO PO3BUTKY Ha IMBLII3AIIIO0
JIOAICTBA MPU3BOJAUTH 10 BUHUKHEHHS 3arajibHOJIIOJICEKUX 1 3arajlbHOCYCHIIBHHUX
npoOJjieM CydacHOCTi, a caMe — IIOCIa0JIeHHS MIXKOCOOMCTICHMX 3B’SI3KIB Ta
3HIDKEHHSI 3arajlbHOTO PiBHA JTYXOBHOCTI, IO, y CBOIO HYEPry, BUPAKAETHCI Y
3arajqbHOMY BIJJOCOOJICHH1 JIOAMHHU BiJ] OTOYECHHS Ta BHYTPIIIHHOMY KOHQIIKTI
1HaMBIAA 31 caMMM c00010, TOOTO camoBig4ykKeHHI. HeoOxigHO 3a3HauyuTH, 110
(eHOMEH caMOBIIUY)KCHHS BUBYAIHM, NepeayciMm, (inocodu, CycHiIbCTBO3HABIIL,
COLIIOJIOTH, TMICUXOJIOTH K (P1I10COPCHKO-aHTPOIOJIOTTYHY a00 COLIaIbHO-CYCIIbHY
npo0ieMy y KOHTEKCT1 MOHATTS BIUYXKEHHS, [0 3HAWIIUIO BUCBITIICHHS Yy MpaIsix
M. Bepnsena [bepases, 2002], XK. bonpiiispa [boapiiisp, 2004; Baudrillard, 2017],
M. Tlaiinerrepa [Xaiinerrep, 2003], I'. I'erens [["erens, 2004], K. I'enbperris [1994],
b. I'yomana [['yoman, 1997; I'yoman, 2005], A.Kamio [Kamrio, 1990], I. Kanra
[2000], M. Mapkosiua [Mapkoeuu, 1989], K. Mapkca [Mapkc u Durenbse, 1956],
I'. Mapkyse [2002], &. Himme [Hummre, 2002; Humme, 2003], C. Py6inmreiina
[Pyounmreitn, 2003], JXK.-I1. Caprpa [Captp, 2000; Sartre, 2004], JI. ®eepbaxa
[Deitepbax, 1995], 3. dpoiiga [1998], E. ®pomma [Dpomm, 2005], K. I'opHi [["opHi,
2016; Horney, 2000]. V chorozeHHi 3a3HaueHiii mMpoOJEMATHINl HPHUCBSIUECHO PSIJI
aucepramiii  BiTum3HIHUX [IBamuyk, 2018; IlomroxoBmu, 2015; Cwmymak, 2017,
KoBambuyk, 2009; UYepnumyk, 2000] Ta 3apyOikuaux [Bamsiy, 2009;
3anenuHa, 2006; Kmroenkos, 2007; Komumna, 2009; Kocosa, 2010;
Jlutunckas, 2012; Ilerommua, 2010; Tumuenko, 2010; FOqun, 2011] nocmigHuKIB.
besnocepenHbo  (GeHOMEH CaMOBIAUY)KEHHS  aHAMI3yeTbCsd y  3apyODKHHX
nuceptaniiaux possigkax M. I'. Tpynosa [2000] sik comiokynbTypHHiA (heHOMEH Ta
I. B. JlJatumosa  [JlatumoB, 2011] y paMkax JOCHI[DKEHHS  IPOOJIEeMH
CaMO1ICHTUYHOCTI.

He3Bakatoum Ha 3a3HayeHy KUIBKICTh HAYKOBUX Ipalb, Y SKHX
BUCBITJIFOETHCSL TPOOJIEMATHKA CAMOBIIUYKEHHS, TOMPU JOCIIIKEHHS 3HAYHOT
KUIBKOCTI KOHIIEMNTIB, BIJCYTHI JIIHTBICTUYHI PO3BIJKH, TMPHUCBSIYEHI aHAlI3y Ta
inteprpetamii  kouuenty CAMOBI[YYKEHHA | SELF-ALIENATION vy

KoHIlenrocepi HOCIIB aHTIINCHKOI MOBHM Ta MOT0 eKCIUTKAIli y KOHTEKCTI
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AQHTJIOMOBHOI XYJOXKHBOT TMPO3H, IO 1 3YMOBHWJIO BHOIp TeMH AUCEpTalli.
OsHaifomsieHHsT 3 poOOTaMHU, Yy SIKUX PO3IJISIIAlOThC aOCTpakTHI KOHLENTH 3
IPUTAMAaHHOIO IM €MOTHUBHICTIO, 3aCBIYMIIO BiJICYTHICTh YHI1()IKOBAaHOI METOJUKHU
JOCIIJKEHHS TaKUX KOHIIENTIB.

AKTyalbHICTh  00paHOT TEMH  BHU3HAYAETHCA  AHTPOIOIEHTPUYHOIO
napajiurMol0  Cy4acHOIO  MOBO3HABCTBA, 30PIEHTOBAHOI Ha  JIOCHIKEHHS
JTUCKYCIHHUX 3arajbHOJIIOJICBKUX Ta 3arajlbHOCYCIIJIBHUX TPOOIeM, cCepell SKUX
CaMOBIIUYKEHHSI BBAXKAETHCS  OJHIEI0 3  HaWCKIaAHIMMX. BcTaHOBICHHS
JIHTBOKOTHITUBHUX XapaKTEPUCTUK 3ac00IB HOMIHAII B aHTJIOMOBHINM KapTHHI
CBITY Ta KOMIUIEKCHUI aHal3 B aHIJIOMOBHIM HayKOBO-(paHTaCTHYHIN Mpo3i (1aii —
AH®II) XX-XXI cToniTh, y SKiii MOPYHIYIOTHCSA MPOOIEMH COLIOJIOTT, TICHXO0JIOTIT
Ta aHTPOIOJIOT1I, TAKOTO 0araTOPIBHEBOTO KOTHITUBHOTO KOHCTPYKTY K KOHIIEOT
CAMOBIIYY>KEHHA / SELF-ALIENATION, crpusitTuMe BUBYCHHIO ©KCILTIKAITii
KOHIIETITY B XYAO0XKHIN JiTEepaTypi.

38’5130k AucepTaliiiHOl Po00TH 3 HAYKOBHMM IpPOrpaMaMu, IJIAHAMM,
temamu. IIpoOnematuka gucepramii BiAOOBiAa€E MNPOPUIO JOCHIIKEHb, SKI
npoBosThesa y JIBH3 «llpukapnarchkuii HarioHaIbHUM yHIBEpCUTET iMeH1 Bacwis
Credanuka» y Mexax JAepKOroKeTHOT HaykoBOi Temu «KoHlenTyaabHa 1 MOBHA
KapTUHU CBITY» (HOMep aepkaBHOi peectparii 0113U001963). Temy nuceprartii
3aTBepkeHo  Buenoro pamoto  JIBH3  «lIpuxapnaTcbkuii  HalllOHaJIbHUI
yHiBepcuteT iMeH1 Bacunsa Credanuka» (mporokon Ne 5 Big 29 tpasus 2018 poky).

Mera gucepTtamii mosisrae 'y 3AIHCHEHHI KOMIUIEKCHOTO JOCIIKEHHS
konuenty CAMOBIYY)KEHHA / SELF-ALIENATION, BusBieHHi #oro
JIHTBOKOTHITUBHUX XapaKTEPUCTUK Ta 3’ACYBaHHI MOBHOCTHIIICTHYHUX 3acO0iB
tioro peamizarii B AH®IT XX-XXI cTomiTs.

JIoCSITHEHHSI TIOCTABIICHOT METH TIepe10avae po3B’s3aHHs TaKUX 3aBAaHb.

- TIPOCTEKUTH PO3TOPTAHHS KOHIICMIII CaMOBITUY>KEHHS B 1CTOPii HAyKOBOI
TYMKH Ta BHCBITJICHHS OlO€THYHOTO AacCIeKTy Ili€i MpoOJeMaTUKU y HayKOBii

dbanTacTuIll;
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- MpoaHali3yBaTU TEOPETUKO-METOAOJIOTIYHI 3acaid JOCIIKEHHSI KOHLENTY
SK KOTHITUBHOTO KOHCTPYKTA 3arajoM 1 SIK XyJJO’KHbOTO KOHIIETITY, 30KpeMa,;

- OmMcCaTH  METOJUKY  KOMIUIEKCHOTO  JIOCHIPKEHHS  KOHIICTITY
CAMOBIAYY>KEHHA / SELF-ALIENATION B AHOIT XX-XXI cTomniTh;

- TOCTIANTH 3MICT MOHSTTEBO-1IIHHICHOTO piBHS KOHLIETITY
CAMOBIAYY>KEHHA / SELF-ALIENATION,;

- cucTeMaTu3yBaTH  BepOajbHI  3aco0M  pempe3eHTalii  KOHIENTY
CAMOBIAYY)>KEHHA / SELF-ALIENATION vy BigmoBiZHMX  TEKCTOBHX
dparmentax AHOIT;

- PO3KpUTU OOpa3HO-I[IHHICHUK pPIBEHb KOHLENTY MLUIAXOM MOOYJ0BU
MeTahOpUYHUX KOHIENTyaIbHUX Mojene (nam — MKM);

- BHU3HAQUUTH aTPUOYTUBHMIA CKJIQJ] CMHCIIOBOTO PIBHS  KOHIICTITY
CAMOBIAYY>KEHHA / SELF-ALIENATION B8 AH®OIT XX-XXI cTomiTh;

- 3MIMCHUTH CTUJIICTUYHUIN aHali3 BepOalbHUX Ta TpadiuHuX 3aco0iB
o0’extuBariii konuenty CAMOBIJYY)KEHHA / SELF-ALIENATION B AH®II
XX-XXI cTomiTh.

006’extom nocinimxenns suctynae kouuent CAMOBIIYYKEHHA / SELF-
ALIENATION, akrtyanizoBanuit B AHOIT XX-XXI cTOmiTh.

IIpeamMer JOCHIKEHHS CTAHOBISATH JIIHTBOKOTHITHBHI, CTPYKTYpHI Ta
MOBHOCTHJIICTHYHI ~ XapaKTEpUCTUKU BepOaJbHUX 1 HEBepOATbHUX 3aco0iB
excrutikamii konuenty CAMOBI[YY)KEHHA / SELF-ALIENATION B AHOII
XX-XXI cTomniTh.

Marepiajnom aocaiTKeHHsI CIYTYIOTh 17 aHTJIIOMOBHHMX IMPO30BUX TBOPIB
HayKoBO-panTactuyHoi sitepatypu XX-XXI cTomiTh 3araJibHEM 00CATOM
5784 ctopinok:  A. Peiinonac  (Alastair  Reynolds) “House of  Suns”,
J. Popgik (David Rorvik) “Cloning of a Man”, Jx. Ckami (John Scalzi) “The
Ghost Brigades”, K. Imirypo (Kazuo Ishiguro) “Never Let Me Go”, K. Binbsrenasm
(Kate Wilhelm) “Whare the Late Sweeet Birds Sang”, M. Ersyx (Margaret Atwood)
“Handmaid’s Tale”, M. M. Cmit (Michael Smith) “Spares”, M. Xanuikc (Margaret
Haddix) “Double Identity”, H. Amnan (Nina Allan) “The Rift”, H. ®pigman (Nancy



23

Freedman) “Joshua, The Son of None”, H. Mituicon (Naomi Mitchison) “Solution
Three”, b. bosa (Ben Bova) “Colony”, /. bpia (David Brin) “Kiln People”,
P. Moprau (Richard Morgan) “Woken Furies”, P. I'pautr (Rob Grant) “Colony”,
JI. Bymxonn (Lois Bujold) “Brothers in Arms”, M. Jladbdepti (Mur Lafferty) “Six
Wakes”.

MarepiaqoM AOCIHIJDKEHHS TaKOX CIyryBajgu 286 JIGKCUYHUX OJMHMIL Ha
MMO3HAYEHHS CAMOBIMUY)KCHHs, BITIOpaHMX 3 JIGKCUKOTpaiuHMX JHKeped,
MpeICTaBICHUX 22 TIyMauyHUMH cloBHHKaMu Ta 10 CHIMKIONEAMYHUMUA
TDKEpEIIaMu.

TeopeTuko-MeTOX0JI0TIYHY OCHOBY JOCITIKCHHS CTaHOBJISITh
dbyHIaMeHTallbHI Tpari 3apyOiKHMX 1 BITYM3HSHUX HAYKOBIIIB, MPUCBSIYCHI
JOCIIJKEHHIO KOHIIENTY B paMKax JiHeeokyavmypnozo (M. ®. Anedipenko
[Anedupenko, 20036], C. I'. Bopkados [Bopkaués, 2003], H. I'. €cunenko [2013a],
B. I. Kapacuk [Kapacuk, 2013], B. A. Macnosa [Macnosa, 2016; Macnosa, 2008a],
I'.T. Coumkia  [Cineiukun,  2004a], IO. C. CrenanoB  [Cremanos, 2009));
qainzeokoznimusnozo (B. EBen3 [Evans, 2006; Evans, 2019], k. Jlakodd [Lakoff
& Johnson, 2003], s1. B. buctpos [2016a], B. JI. Isamenko [2006],
O. C.Ky6psixoa [KyGpsioBa, 2012], . A.Crepuin [(Crepuun, 2001]),
cemanmuxo-xkozuimuenozo (M. M. boianupe [boaaeipes, 2016], 3. . [Tomosa
[[TomoBa u Crepuun, 2010], K. B. Paximina [Paxumuna, 2008], M. B. IlimeHoBa
[[TumenoBa u KonnparbeBa, 2011]), sainceocmunicmuunozo (J1.T'. babenko
[babenko wu Kazapun, 2003], H.C. bomornora [H. C.Bomornosa, 2009],
I. P. Tanpnepin [[amenepun, 2014], B. A. Kyxapenko [Kyxapenko, 2019]) Ta
KozHimueno-noemonoziunozo (J1. 1. benexona [2002], B. 3. Jlem’ssHKOB
[[IembsinkoB, 2001], B.T'. HikonoBa [2008]) mampsimkiB. Pasom 3 Tum, po3Bigka
(deHoMeHy caMOBITUYXEHHS 31ACHIOBAjacs 3 ypaXyBaHHSM 0a30BHX JOCITIIKEHb
3a3HaueHoro moHATTs (M. bepaser [bepnses, 2002], XK. bompiitspa [Boapiitsp,
2004; Jean Baudrillard: The Disappearance of Culture: Uncollected Interviews,
2017], M. Tl'aiinerrep [Xaiinerrep, 2003]), I'. I'ereas [2004], K. 'easserniii [1994],
b. 'yoman [['yoman, 1997; I'yoman, 2005], A.Kamio [Ansbep Kamro, 1991],


http://lib.mgppu.ru/opacunicode/app/webroot/index.php?url=/auteurs/view/4550/source:default
http://lib.mgppu.ru/opacunicode/app/webroot/index.php?url=/auteurs/view/4638/source:default
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I. Kaut [2000], M. Mapkosiu [Mapkosuu, 1989], K. Mapkc [Mapkc u DHrensc,
1956], TI.Mapky3ze [2002], @.Hiome [Humme, 2002; Hwumme, 2003],
C. Py6inmreitn [Pyounmreitn, 2003], XK.-I1. Captpa [Captp, 2000; Sartre, 2004],
JI. ®eepbax [Deiiepbax, 1995], 3. dpoiig [1998], E. dpomm [Opomm, 2005],
K. I'opHi [["opsi, 2016; Horney, 2000]).

Metonuky xKomruiekcHoro ananizy konuenty CAMOBIAYY>KEHHA / SELF-
ALIENATION B AH®II 00yMOBIE€HO 3aCTOCYBaHHSIM 3arajlbHOHAYKOBHX,
JIHTBOKOTHITUBHUX Ta MOBHOCTHJIICTUYHUX MeTOAIB i mnpuidlomiB, a came:
CHOCMEPEXNCEeHHs, CUCmeMamu3ayis, Mmemoo y3azaibHeHHs — N (OpMyBaHHS
TEOPETUKO-METOAOJOTIYHUX OCHOB JIOCHIPKEHHA Ta (POPMYIJIIOBaHHS BUCHOBKIB
HAYKOBOI POOOTH; iHOYKYIs | OedyKyis, aHaniz i cuHmes, ONUC — JJISI PO3KPUTTS
cytHocti kouuenty CAMOBI[YY)KEHHA / SELF-ALIENATION sik KOTHITUBHOTO
KOHCTPYKTY; emumMoNo2iuHuil auaniz — Jis 3°sICyBaHHA TOXO/KEHHS JIEKCEeM-
KOMITOHEHTIB 1MEH1 KOHIICNTY; Oe@iniyilinuii ananiz — JJis1 BUSBJICHHS 3HAYCHHS
JIeKCeM-BepOai3aTopiB KOHUENTY; KOMNOHEHMHUL aHali3 — JJs BU3HAYCHHS
CEMHOT0 CKJaay BepOalbHUX 3aco0iB eKCIUTIKalli KOHLENTY; CeMaHMUKO-
KOCHIMUBHULI aHANi3 — JUIsl BUSIBIIGHHS CEMaHTUYHOTO HAINOBHEHHS JIEKCEM-
BepOaIizaTopiB KOHIIENTY; JleKCukoepagiuHuti auaniz — JJs BCTAHOBJICHHS
CHHOHIMIB JICKCEM-KOMITIOHCHTIB IMEHI KOHIENTY; Meopis HOMIHAMUBHO20 N0 —
JUIS CUCTeMaTh3allli MOBHHUX 3ac00iB, SIKI PO3KPHUBAIOTH 3MICT KOHLENTY; Memoo
CUHXPOHHOI [H@eHmapu3zayii — JJs BUSBJICHHS sAPOBOI 1 mnepudepiitHoi 30H
HOMIHATUBHOTO TOJS  KOHUENTY; MemoO peKOHCMPYKYIi  KOHYenmyaibHux
memacghop (nam — KM) — gns noOygoBu MKM  konuenrty; cemaumuko-
acoyiamuHuil axaniz — JJIs1 BCTAHOBJICHHS CMUCIOBUX aTtpuOyTiB (mami — CA)
KOHIIETITY Ha OCHOBI ocMmucieHHss KM; zainegocmunicmuynuii aumaniz — s
BUCBITJICHHSI MOBHOT'O 1 CMMCIIOBOTO PIBHSI KOHLENTY. BHUKOpHUCTAHO KUIBKICHI i
CTaTHUCTUYHI OOYMCIEHHS Ha YCiX eTamax aHali3y 3 METOK BUSBJICHHS
KBAaHTUTATUBHUX TapaMeTpiB BepOaJIbHUX 1 HEBepOaIbHUX 3aCO0IB 00’ €KTHBAIii

KOHIICIITY.
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HaykoBa HOBHM3HA OTpUMaHHUX pPE3YJbTATIB BU3HAYAETHCS KOMIUIEKCHUM
MDKIUCITUTITIHAPHUM 1 JIIHTBOKOTHITUBHHUM TIAXOAaMH 10 JOCIIHKCHHS KOHIICTITY
CAMOBIAYY>KEHHA / SELF-ALIENATION. Brepine BHOKpEMJEHO JIEKCHYHI
OJIMHUIII-BepOaIi3aTopy Ta MPOAHATI30BAHO CEMAHTUYHI O3HAaKM KOHIICTITY,
pealli30BaHOro B aHTIHCHKOMY JIIHTBOKYJIBTYPHOMY IMPOCTOPI1, PO3TIIIHYTO 3MICT Ta
3MO/JIEJIbOBAHO HOT0 MOJIbOBY CTPYKTYpPY. Y poOOTI BIiepIlie BUSBICHO HOMIHATUBHI
OJIMHUIIl Cy4YacHOI AaHIJINACHKOI MOBH, SKI CIYTylOTh 3aco0amMu 00’ €KTHBAIlii
kounenty  CAMOBIHYY)KEHHA /  SELF-ALIENATION;  BuOkpemiieHO
KOHIIENITyaJIbHI ~ MeTadopu, sKi HECYTh aKCIiOJOriYHE HaBaHTaAXXEHHS 1
pernpezenTyioTh 1ei koHnent B AH®IT XX-XXI cronite. HoBuM € BHU3HAaueHHSA
MOHSTTEBO-IIHHICHHOTO, OOpa3HO-I[IHHICHOTO Ta CMHCJIOBOTO PIBHIB KOHIEITY
CAMOBIAYY>KEHHA / SELF-ALIENATION B aHrJIoMOBHHMX MpPO30BHUX TBOpax.
Takox yrnepuie 341HCHEHO aHali3 1KOHIYHUX EJIEMEHTIB, SIKI CIYTYIOTh 3ac00aMu
BI3yasIbHOT peastizaliii gociimkyBanoro kormenty B AH®IT XX-XXI cTomits.

HaykoBa HOBH3HA poOOTH y3arajibHEHa B TAKUX OCHOBHHUX TMOJIOKEHHSIX, 110
BHHOCATBLCSI HA 3aXHCT:

1. V cydacHOMy HayKOBOMY AHMCKypci (D€HOMEH CaMOBITUYY>KEHHS HE Mae
OJIHO3HAYHOTO BHU3HAUEHHS Ta YITKO JETEPMIHOBAHUX MEX 1, BiJMOBIJIHO,
YBa)Ka€ThCS OJIHIEIO 13 HAWCKIIQIHIIIMX MPpoOiIeM Il gociaikeHHs. KoMruiekcHui
Ta IMAaHEHTHHUI XapakTep 1boro (PeHOMEHY, 1110 MPUCYTHIN y caMOMY €CTBI1 JIOJUHU
AK JlaJeKTUYHE NPOTUPIYUs, OTPUMaB HAUOLIBII SICKpaBe BUPAKEHHS Y KOHTEKCTI
«M’SKOT» HayKoBO-(haHTacTHUYHOI JiTeparypu Ta OioeTuku. Bubip TekcTyanbHOTO
MaTepiany i€l po3BiAKM 3yMOBJICHHIN KOPENAIIEI0 MUTaHb, SIKI OXOIUIIOE 010€THKa,
13 TeMaMH, K1 BUCBITITIOE «M’sIKa» HayKoBa (paHTACTHKA, a caMe: MOPaJibHi, €TUYHI,
€CTeTUYHI LIHHOCTI Ta TICUXOEMOLIWHUN CTaH JIOJUHHU, 110 BCTYNAalOTh Yy
CYHEPEYHICTh 31 CTPIMKHM IMPOTPECOM HOBITHIX TexHoJoTii. Came OloeTUUHUI
aCMeKT KOHLEMUIi CaMOBIIUYXEHHS, K IMO€IHAHHS OlOJIOTIYHOTO 3HAHHA 13
Mi3HAHHSIM CHUCTEMHU JIIOJICBKUX I[IHHOCTEW, 3HAWIIOB CBOE BUPAXKEHHS Yy KaHpi

HAyKOBO-(PaHTACTUYHOI MTPO3H.
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2. Konuentr CAMOBIJYY>KEHHA / SELF-ALIENATION, excrimikoBanuii y

AH®IT XX-XXI cromiTh, MoeaHye y €001 pHCH KyJIbTYPHOTO 1 XYyIOXHBOTO
KOHIIETITIB, IO HAJa€ MiJCTaBU PO3IMJIAIATH HOro y KOMILJIEKCHOMY IO€IHAHHI
METO/[IB KOTHITUBHOI JIHTBICTUKH, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOT1i, KOTHITUBHOI CEMaHTUKH
Ta KOTHITUBHOI moetojorii. 3Bijacu, TpaktyeMo koHuent CAMOBI[YYKEHHA /
SELF-ALIENATION sik KOMIUIEKCHUI MOJIIBAJICHTHUN KOHCTPYKT, SIKMH Ma€ MEBHY
CTPYKTYpy, LI0 BijoOpaxkae 3HAHHS i JOCBIJ 1HAMBIIA Ha TOHITTEBOMY piBHI;
0araToBUMIpHE CMHCIIOBE YTBOPEHHS, Y SKOMY YITKO MPOCHIIKOBY€EThCS MOHSTTERA,
oOpa3Ha 1 IIIHHICHA CKJAJOBi, Ta SIK XYyJOXHIA OaraTOpiBHEBUN KOTHITUBHHIM
KOHCTPYKT, BUPAKEHUU PI3HUMU MOBHUMHU 3aco0amu: BepOalbHUMH, OOpa3HUMHU,
rpagiyHUMHU.

3. 3acobu nexcuunoi BepOamnizari konuenty CAMOBIAYYKEHHA / SELF-
ALIENATION mpexacraBieHi IIUPOKUM Jiala30HOM JIEKCHYHUX PETNPE3CHTAHTIB,
nudepeHIliioBaHUX 32 JIGKCUKOTpaiuHMMH, CEMAaHTMYHUMHU Ta JIEKCUKO-
IrPaMaTHYHUMH KPHUTEPISIMH, 10 YMOXJIMBUJIO BHUSABJICHHS 3MICTOBOTO HAITIOBHEHHS
KOHLIETITY Ta 3’SICyBaHHS KyJbTYPHO 3HA4yII0i 1H(pOpMAaIlil Mpo 3araibHOCYCHIIbHI
BITHOCUHU Ta MIDKOCOOHMCTICHI 3B’SI3KM Yy paMKax JOCIIIKYBaHOI MpPOOJIEMATHKH.
[TonsitreBo-minHicHM  piBeHb koHuenty CAMOBIIYYKEHHA / SELF-
ALIENATION po3kpuBaeMO Ha OCHOBI aHami3y WOro HOMIHATUBHOTO TOJS,
c(OpMOBAHOTO TATITPOIO NPSIMUX 1 HENPIMHUX MOBHHUX 3aC00IB BUPAKEHHS.
[ToemnanHss HOro KIIOYOBHX JIGKCMUHUX ofuHMIb (JekceM Self Ta alienation)
reHepye KOHKpETHE 3HAUYeHHA IMEHI KOHLENTy, a caMe: BHYMpIuHs
BI0CMOPOHEHICMb 0COOU 810 OMOYYIOUO20 i1 CBIMY Ta pe3yIbmam NCUX0eMoyiliH020
BUCHAJCEHHSI YU X60pOOIUB020 cmaHy. Y pe3yibTaTi 3 SCyBaHHS CEMaHTHYHUX
3HAYCHb JIEKCEM-BEpOai3aToOpiB KOHIENTYy Ta iX TPYNyBaHHA Yy JIEKCUKO-
cemaHTHuHi BapiaHtd (gami — JICB) KoHOi 3 HHMX, Ha OCHOBI METOJMKH
CUHXPOHHOT 1HBEHTapu3allii o0y I0BaHO MOJIbOBY CTPYKTYpPY HOMIHATUBHOT'O PiBHS
KOHIICTTY, sIKa CKJIAJIA€ThCS 3 s/pa 1 nepudepiitHoi 30HHU.

4. 3Ha4YHUI CIIOBOTBIPHUHN MOTEHIIIAJ KOHIIENITY, SKUH POPMYETHCSI KOPITYCOM

noxigaux ciiB (16 ciiB ekcemu Self 1 33 cnopa nekcemu alien) ta cioBocnoydeHb
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(27 imiom 1 7 CTiMKuX clioBOCIoNy4eHb Jiekcemu Self i 11 crioBocmony4yeHs JiekceMu
alien), pazom i3 kareropianbauMm (11 kaTeropiansaux cem (nani — KC) nexcemu self
i 13 KC nekcemu alienation) ta kommnoneHTHUM (9 KOHCTHTYeHTIB Jekcemu Self,
12 — nexcemu alienation i 1 — cHiIbHMI) CKJIaJOM PO3IIHUPIOIOTE 1 HOTIHOIIOIOTH
nexcuune HarnoBHeHHs1 koHuenty CAMOBIJYYKEHHA / SELF-ALIENATION.
O0’emHMl cUHOHIMIYHMN Kopryc (63 cuHoHiMM Jekcemu Self i 94 — mexcemu
alienation) xapakTepHu3y€eThCs YITKOIO SAPOBOIO 30HOIO (1 1 2 JIekceMH, BiIITOBIIHO)
1 perpe3eHTaTUBHOI KpaliHbo0 mepudepieto (47 1 75 nexcem, BiAMOBIIHO). AHaTI3
CEMaHTUKH CMHOHIMIB B €MOIIHO HarpyxkeHux koHtekctax (51 JICO y 260 MK)
JIaB 3MOTY BUSIBUTH TIPEBATIOBAHHS HETaTHMBHOI aKCiOJOTIYHOT OI[IHKA KOHIICITY B
AH®IT XX-XXI cTomiTh.

5. Po3kputTs 00pa3HO-IIIHHICHOTO PIiBHA a0CTPaKTHOTO EMOIIIHHOTO
kouuenty CAMOBI[9Y)KEHHA / SELF-ALIENATION 3miiicHEHO OUISIXOM
noOygou MKM 3 ypaxyBaHHSIM iX IMIUTIIUTHOTO XapakTepy 3amis Horo
aktyanizaiii B AH®OIT XX-XXI cromniTe. Y paMkax JOCHIIKEHHS BCTAHOBJICHO, 1110
nekcema Self, penpesenToBana y XyJnoKHBOMY TEKCTI 4yepe3 Jiekcemu ‘personality’
(ocoba, ocobucmicme), ‘body’ (mino), ‘identity’ (ocobucmicmy), ‘individuality’
(inousioyanvnicms, ocoba), BUCTYNAE IUILOBUM JOMEHOM KOHIICTITY, Y TOW 4Yac sIK
AekcuyHa oxuHuis alienation BTUTIOETBCS y BUXIAHHX JOMEHAX KOHIICHTY
PI3HOMAHITHUMH JIEKCEMaMH, IKUMH Yy KOHTEKCTI XY 0KHIX TBOPIB 00’ €KTUBYETHCS
(eHOMEH CaMOBIUYKEHHS.

VY pesyabrati gocmimxenHs AH®DIT XX-XXI cromite BusiBieno 17 MKM,
HaiiBaromimmmu cepen skux € taki: SELF IS CONTAINER (32,5 %), SELF IS
DISCLOSURE (11,7 %), SELF 1S DIGITAL UNIT (11,7%), SELF IS
PROTECTION (8,3%) i SELF IS LIQUID (6,7 %). 3 ycranoBienux MKM
O xapakTepu3ylThCsl HEraTUBHOK MAapKOBaHICTIO, a 8 — 3 TO3UTUBHUM
aKC10JIOTIYHUM 3a0apBICHHSIM.

6. Busznauenns cmucioBoro piBHs koHuenty CAMOBIAYYKEHHA / SELF-
ALIENATION 3mificHIOETBCS IIUIAXOM CEMAHTHUKO-ACOLIaTUBHOIO OCMMCJIEHHS

smonenboBanux KM, y pesynbrati yoro BusBieHo 398 CA. IlompoBa cTpykTypa
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CMHUCJIOBOTO DPIiBHSI KOHLEINTY CKJIANA€ThCAd 3 A0pa, 10 OXOIUTIOE HAaWYacTOTHIIII
CA (3 omgunmIll) 3 TEpeBa)KalOUYUM IO3WTHBHHUM aKCIOJIOTIYHHM 3a0apBIICHHSM,
oudicboi nepugpepii (12 OAMHULB) 3 MPEBATIOBAHHAM IO3MTHBHO ACOLIIMOBAaHUX
aTpuOyTiB;, OanbHboi nepugepii (32 onuuuill), chopMOBaHOI 3 PIBHO3HAYHOI
KUTBKOCT1 aTpuOyTiB SIK TMO3WUTHUBHOTO, TaK 1 HETAaTUBHOTO XapakKTepy; a TaKOX
HaWOIBIT YHCEeIbHOI KpaiHboi mepudepii (351 oamHMI), MO CKIATA€ThCH, B
OCHOBHOMY, 3 HETaTUBHO MapkoBaHux CA.

7. Y mpoueci anamizy TBopiB AH®II XX-XXI croniTe BHSABIEHO, IO
emoTuBHUM xapaktep kouuenty CAMOBIJYY>KEHHA / SELF-ALIENATION
pealti3yeThCcsl 3a JOMOMOIOK CHHOHIMIYHMX JICKCHYHHUX oauHuIlb (isolation, lack,
separation, alone, estrange, lonely, hostility, disaffection, solitude, rupture,
disunion, unbalance ToIo) Ta CHHTAKCMYHUX CTHJIICTHYHUX 3aCO0iB (ITOPIBHAHHS,
rpajaaiii, aHTUTE3W, PI3HUX BHUAIB MOBTOPIB), SIKUMH 3IIHCHIOETHCS BHUPAKCHHS
€MOIIi}, MOB’S3aHMX 31 caMoOBiAUYXeHHsSIM. Pa3zom 3 TuUM, NPOAYKTUBHUMHU € W
IKOHIYHI €JIEMEHTH, B OCHOBHOMY, MIKTOTpaMu, €eMOJIEeMH, JOTOTHIIH, KapUKATYpH,
KOMIKCH, €MOTHMKOHH, IO MIJCUIIOITh BepOaJbHE BUPAKEHHS KOHLENTY
CAMOBIAYY>KEHHA / SELF-ALIENATION Tta peanmi3yioTh HOTO HETaTUBHY
aKC10JIOTIYHY OLIHKY.

TeopernuHa 3HauYyHmlicTh PoOOOTH TMOJATa€ y  3apPONOHOBAHOMY
KOMITJIEKCHOMY TiX01 10 aociimkeras kouuenty CAMOBI[YYKEHHA / SELF-
ALIENATION, meTouka sIKOTO MOK€ OyTH BUKOPHUCTAHA MPHU JOCTIPKEHHI 1HIIUX
KOHIICTITIB. AHaI3 JIHIBOKOTHITUBHUX Ta JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX O3HAK KOHIICTITY
€ TMIEBHUM BHECKOM Yy TE€OPII0 KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKM Ta KOTHITUBHOI CEMaHTHUKH,
pekoHcTpykIliss KM cripusie po3BUTKY Teopii KOHIIENTyalbHOT MeTadopH, OTpUMaHi
pe3ynbTaTH AOCTIIKEHHS] MOBHOCTHIIICTUYHUX Ta TpadiuHUX 3aC00IB € BHECKOM Y
TEOP10 KOTHITUBHOI CTHJIICTUKH Ta JIIHTBOCTUITICTUKHU.

IIpakTuyHa UiHHICTH POOOTH TOJATAE Y MOMIIMBOCTI BUKOPUCTAHHS ii
OCHOBHHMX TIOJIOKEHb ¥ UIIOCTPAaTUBHOTO MAaTeplaly y HaBYAJIbHOMY MPOIIEC],
30KpeMa y TIJATOTOBIN  CIEMIaNICTIB 3  JIHIBOKYJbTYPOJIOTii, KOTHITUBHOT

CEMaHTUKH, KOTHITUBHOI CTWJIICTUKH, JIHTBOCTHJICTUKH, Yy CHEIKypcax Ta
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NPaKTUYHUX Kypcax 3 BUKIIAJAHHS AHTJIHCHKOI MOBH Ta JITEpaTypu, a TaKOX Mij
gac po3poOKH TEMATUKH KYPCOBHX 1 AUMIJIOMHUX POOIT.

Ocobuctuii BHecok 3m00yBaua. Jlucepraiis € CaMOCTIHHUM HayKOBUM
JOCIIKEHHSIM. TeopeTuyH1 MOJI0KEeHHSI, BACHOBKH, a TAKOXX MPAKTUYHI PE3YJIbTATH
oTpuMaHi ¥ chopMmyapOBaHI aBTOpoM ocobucto. CTaTeil, HamMCaHUX Y
CITIBAaBTOPCTBI, HEMAE.

Anpo0anio pe3yJbTaTiB JOCHIIZKeHHs 31HCHEHO HA HAYKOBUX 1 HAYKOBO-
MPaKTUYHUX KOHQPEPEHIAX PI3HOTO PIBHA: 6 MmidcHapoounux: MibKHApOIHIN
HAyKOBO-TIpAaKTHUHIK KoH(pepeHii «Po3BUTOK (PisI07OTTYHUX HayK: €BPOMEHCHKI
NPaKTUKKA Ta HaIioHambHI mnepcrektuBm» (Opeca, 26-27 xoBtHS 2018 p.),
MDKHApOJHIA HAayKOBO-TIpakTU4HINH KoHpepeHiii «Po3BUTOK cyd4acHOi OCBITH 1
HAyKHU: pe3yibTaTH, MpOOJIeMH, MEPCIEKTUBU. AKCIOJOTIYHI aCleKTH B PO3BUTKY
Hayku Ta ocBitw» (Konin — VYxropog — Xepcom — Kpusuii Pir,
30 mucromana 2018 p.), XXVIII MixxuapoHii IHTEpHET-KOHpEpEeHIIIT
«IIpioputeTHl HampsMKU po3BUTKY Hayku» (Binauusg, 18 6epesns 2019 p.),
MDKHApOJIHIM HayKoBiil koH(epeHuli «OcBiTa Ta Hayka y MIHJIMBOMY CBITI:
npoOjaemMu 1 TepcrnekTUBU  po3BUTKY» ([uimpo, 29-30 Oepesus 2019 p.),
MDKHApOJIHIM HAYKOBO-MPAKTUYHIA KOH(pEpeHIil «AKTyanbHl NpoOJeMU PO3BUTKY
NPUPOAHUYMX Ta TyMaHiTapHUX HayK» (JIyiek, S rpyanas 2019 p.), 4th International
scientific and practical conference “Perspectives of world science and education”
(Osaka, Japan, December 25-27, 2019) Tta 3BiTHUX HayKOBHX KOH(epeHIIii
BUKJIa/la4iB, JokTopaHTiB, acmipanTiB JIBH3 “ITlpukapmarcekuii HaIioHaJIbHHMA
yHiBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka” 3a 2018-2019pp.

IMyoaikauii. OcHOBHI MOJIOKEeHHsT aucepTallii BukiaaaeHo B 10 ogHoociOHMX
nyOmikamisix aBTopa, 3 HuX: 4 crarrax (3 — y ¢axoBux BHOAHHIX YKpaiHu
(2,00 m.a.), 1 — y Bumanusax iHmux aepkaB (0,82 m.a) 1 6 Te3ax momoBiaei
(2,12 n.a.) Ha HayKOBHUX KOH(DepeHIisx. 3araabHuii 00CAT MmyOJiKallii CTAHOBHUTH
494 n.a.

OO0csar i crpykrypa aucepranii. Pobora ckiagaeTbcs 3 aHOTall JBOMaA

MOBaMH, IMEPENiKy YMOBHHX CKOPOYEHb, CIHCKY OITyOJIIKOBAaHHUX Mpalb aBTOpa,
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BCTYNY, YOTHUPBOX PO3IAUIIB 13 BUCHOBKAMM, 3arajbHUX BHUCHOBKIB, CIIUCKY
BUKOPHUCTAHUX JDKEpeNn 1 JOoAaTKiB. 3araibHHUM oOcsAr aucepTallii cTaHOBUTH 288
CTOPIHOK, OCHOBHUH 3MicT BHuKJageHO Ha 201 ctopinmi. bidmiorpadis mictuts 411
mxepen, 3 Hux 41 nekcukorpadiune mxepeno 1 17 mo3UIiM 1IHOCTPAaTUBHOTO
MaTepiany.

Y Berymi OOIpYHTOBaHO 1 BHCBITJICHO aKTyaJdbHICTh BHOpaHOi TEMH,
BHU3HAUEHO METY, 3aBJaHHs, 00 €KT Ta MpeaMeT JOCIiIKEHHS;, 0XapaKTepHU30BaHO
TEOPETUKO-METOI0JIOTIYHI 3acagu Ta JDKEpelbHY 0a3zy Juceprailii; pO3KpUTO
HAyKOBY HOBHU3HY, TEOPETHUYHE M MpaKTHUUHE 3HAYEHHS OJICP’KAHUX PEe3yJIbTaTiB;
c(hopMyJILOBAHO OCHOBHI TMOJIOKEHHS, BUHECEHI HA 3aXHCT;, HAaBEACHO BI1JOMOCTI
PO anpoOallito pe3yabTaTiB JOCIIIKEHHS.

Y nepmomy po3mini «TeopeTHuHi OCHOBH JOCHIKEHHS (EeHOMEHY
CAMOBIAYY>KEHHAl 'y HaykoBo-(pantactuuHid 1mpo3l XX-XXI cromiTe»
PO3MVIIHYTO  PO3BUTOK  KOHIICMINI  CaMOBITUYXEHHA  sK  (irocodchko-
AHTPOIOJIOTIYHOI Ta COLIAJIBHO-CYCNUIBHOI MpOOJEMU Yy paMKax HayKOBOI
napajurMy; BHUSIBICHO OI10€TUYHI OCOOJMBOCTI KOHIEMIi CAMOBIAYYXEHHS Y
HaykoBO-paHTacTHuHIi mpo3i XX-XXI cTomiTh; oxapakTepu3oBaHO KOHIENT SK
0a30Be MOHATTS Y KOTHITHBHIN JIHTBICTHUIIl Ta 30CEPEIHXKEHO yBary Ha BUSBIICHHI
ocobmuBocTe  xymoxkHboro  konnenty CAMOBIJ[YY)KEHHA / SELF-
ALIENATION B AH®II.

Y napyromy po3aiii «MeToaoJoriuyHe MATPYHTS JOCHIKCHHS KOHIETTY
CAMOBIJY9Y>KEHHA / SELF-ALIENATION B AH®II XX-XXI cromth»
BU3HAYEHO METOJOJIOTIYHY 0a3y 1 po3poOJeHO METOAWKY aHali3y KOHIENTY
CAMOBIIYY>KEHHA / SELF-ALIENATION B AH®II XX-XXI cromite, sika
0a3yeTbcsi HAa METOJOJOTIYHMX 3acaJax JIHIBOKYJIbTYPHOTO, KOTHITHBHO-
CEMaHTUYHOT'0, KOHIIECTITYaJIbHOIO Ta MOCTUKO-KOTHITUBHOTO aHAi31B.

Y  Ttperbomy po3aini  «[loHATTEBO-IIHHICHUI  PIBEHb  KOHIENTY
CAMOBIJYY>KEHHA / SELF-AIENATION B  aHrjioMoOBHIM — HayKOBO-
dantactuunii  npo3i XX-XXI  cromiTe»  mpociigkoBaHo  AediHIIINAHY

penpe3eHTalil0 BHYTPIIIHBOI (HOPMHU  KOHIENTY; PO3KPUTO JAEepUBALIAHUN
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noTeHIial sK (GopMy MOBHOI OO0 ’€KTHBAllli KOHIIENTY; 3IIMCHEHO JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHY KaTeropu3allilo JieKceM-BepOammizaTopiB  KOHIIENTY;  BHUSBIICHO
koMmroHeHTHUM ckinan koHuenty CAMOBIAYY)KEHHA / SELF-AIENATION 3a
YaCTUHOMOBHMM 1  JIGKCUKO-CEMAaHTUYHUM  KPHUTEPIsIMU;  IPOaHATI30BaHO
CHHOHIMIYHY BepOali3aliio KOHIIETITY; PpO3IVIAHYTO EKCIUTIKAIl0 IIHHICHOTO
acnekty KoHuenty SELF-ALIENATION / CAMOBIAYY>KEHHA 8 AHOIL.

Y 4verBepToMy po3aiii «MoBHOCTHIICTHYHI ¥ rpadiuHi 3acobu peanizamii
KoTHITUBHOTO ToTeHniany kouuenty CAMOBIIYYKEHHAISELF-ALIENATION B
aHTJIOMOBHIM HayKoBO-(aHTacTUuHiN mpo3i XX-XXI cToniTh» po3KpUTo 0Opa3zHoO-
LIHHICHUM pIBE€Hb KOHLEMNTY, CPOpPMOBAaHOrO CyKynHicTI0O KM, pekoHCTpylHOBaHUX
HA OCHOBI KOHTeKcTyasbHOro Marepiany AH®II; igentudikoBaHo Ta
cuctemMatu3oBaHo CA, gKi HamOBHIOIOTh CMHUCJIOBHI pPiBE€Hb KOHIICIITY, BUSBIECHO
MOBHOCTWJIICTHYHI ~ 3aCO0M BHUpaXEHHS E€MOTHMBHOTO XapaKTepy KOHIIENTY,
cxapakTepu3oBaHo rpadiyHi 3acoou excrutikaiii koarenty B AH®II.

Y BucHoBkax chopMylbOBaHO TIJACYMKH 3I1MCHEHOTO JHCEPTAI[iiHOIO
JOCTIKEHHSI ¥ OKPECIIEHO TEPCIIEKTUBH MOAABIINX HAYKOBUX TMOIIYKIB y Taiy3i
KOTHITUBHUX JIOCTIPKEHb 3 00paHoi MpoOIeMaTHKH.

VY nomatkax HaBeJeHO TaOJHUIIl M PUCYHKH, K1 y3arajbHIOIOTh T4 YHAOUHIOIOTh
pe3ysbTaTh JOCHIDKEHHS, a caMme: CIMCOK Mpallb 3100yBavya 3a TEeMOIO JucepTallii,
MepeITiK 1/1i0oM 1 CcTikuX cioBocmoyueHb 3 kommoHeHTamu Self i alien (Jomarox A),
iHBeHTap KareropianbHux ceM Jyiekcem Self i alienation ([lonmarox B), koHCTHTYeHTH
imeni-BepOamizaropa konnenty SELF-ALIENATION (Jlomatoxk B), Jlekcuune
HAIIOBHEHHSI CEMAaHTHYHOIO IOJII CHMHOHIMIB jekceMm alienation i self (logarox ),
mianma3oH  KOpensITHUBHUX JoMeHiB koHuenty CAMOBI[YYKEHHA / SELF-
ALIENATION (Hdomatok E), cmmucioBi arpubyTH EMOTHBHOTO  KOHIICOTY
CAMOBIJYY)KEHHA | SELF-ALIENATION B aHrIoMOBHiN HayKOBO-(haHTACTHUHIH
niteparypi XX-XXI cromite ([logarox XK), rpadiuni 3aco0 eKCILTIKAIil KOHIEHTY
CAMOBIAYY)KEHHA | SELF-ALIENATION (Homatox 3). Jlomatku MicTsaTh 27

PHUCYHKIB 1 6 TaOIHUII.
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PO3/ILI I
TEOPETUYHI OCHOBM JOCJIIJKEHHSI ®EHOMEHY
CAMOBUIYY>KEHHS Y HAYKOBO-®AHTACTUYHIN MPO3I XX-XXI
CTOJIITH

1.1. Po3BMTOK KOHUIeNIii CaMOBIIUYKEHHSI Yy HAYKOBIiil mapagurmi

JHAHHA

BbyTTs nroicTBa TICHO MOB’si3aHE 3 WOTO JYXOBHUM CBITOM, SIKHW 332 CBOEIO
CYyTTIO € AoBoJii cynepewinBuM. Sk noteepmkye K.-II. Captp, nroauHa nparse
MIIKOPUTH TPUPOJTY, MaTepialli3yBaTH CBIT 1 TOCATTH 0€3MEKHOI BIaaH, 110 37aTHA
NEePEeTBOPUTU OyAb-sKI 3M00YTKH JIOAUHU y JDKEpENo ii CTpa)kJaaHb 1 MUTApCTB,
a/pKe, TAKUM YUHOM, JIIOJIMHA B1JICTOPOHIOETHCS BiJl caMoi ce0e, CBO€ET JiSJIbHOCTI,
YMOB 1 3aC001B iCHYBaHHS, 1i «aKTUBHICTh MOYUHAE MPOTUAISTH caMii JIOAUHI 1
OpUXOAUTh a0 Hel sk imwa» [Captp, 2000, c.307; Drake, 2005], To0OTO
BiZIOYBA€THCS MOCTYIOBE BiIOKPEMIICHHS 0COOMCTOCTI y (hopMi (Camo)BiqUyKEHHS.

BuBueHHsT (eHOMEHY CaMOBITUYKEHHS Yy KOHTEKCTI BIJUYXKEHHS SK
¢d110c0hChKO-COLIATBHOT KaTETopii CIOCTEPITraEMO y MpalsiX TAKUX JOCIITHUKIB, K
M. Bepases [bepasies, 2002], XK. Boapiiisp [Boapiiisp, 2004; Jean Baudrillard: The
Disappearance of Culture: Uncollected Interviews, 2017], M. l'aiinerrep
[Xaiinerrep, 2003], I'. T'erens [2004], K. I'enbBemiit [1994], b. 'yoman [I'yOmaH,
1997; TI'yoman, 2005], A.Kamio [AmsOep Kamrio, 1991], I.Kaut [2000],
M. Mapkosiu [Mapkosuy, 1989], K.Mapkc [Mapkc u Duremsc, 1956],
I'. Mapkyse [2002], ®. Himme [Humme, 2002; Hurmme, 2003], C. PyOinmreiin
[Py6unmreitn, 2003], XK.-I1. Captp [Captp, 2000; Sartre, 2004], JI. detiepbax
[Deitepbax, 1995], 3. Ppoiia [1998], E. ®pomm [Ppomm, 2005], K. T'opHi [["opHi,
2016; Horney, 2000], skumMu BHU3HAETHCA TOW (PAKT, MO BIAUIYKCHHS — TIPOIIEC
HEMUHYYUH, SIKUH CyNPOBOKYE JIIOACHKY AISUTBHICT Ta 0a3y€ThCsl HA CYCIUIBHOMY
xapaktepi [['ymueB m Konecnukos, 1998, c.33]. Boxanouac, mas JTIOOUHH 1€

coLianbHO Ne(hEeKTUBHUI CTaH, 10 MPOSBISETHCS Y TAKUX 00’ €KTUBHUX O3HAKaX, SIK
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ekcniyamayis, npuoywerHs, oesiHgopmayis, MaHinymo8aunHs, 1 Yy TaKux
Cy0’€KTHBHUX, SIK cmpax, Hyovea, cmypbosanicmo, myea [Captp, 2000, c.23;
Drake, 2005].

VY «dimocodii MoaepHizmMy» (3a Tepminogoriero 0. ['abepmaca [Habermas,
1987]) dheHoMeH BimuyKeHHS TIOCTA€E B AOCOTIOTHIN TOCTPOTI i aMOIBaJICHTHOCTI axK
JI0 TIOBHO1 CBO€1 MPOTHUIICKHOCTI, TOOTO BIIUYKEHHS SIK HeOOXIOHUU 1 NO3UMUBHULL
dakTop ek3ucTeHIii «MoaepHOi TroauHm» [LIBeTkoB, 2003]. PazoMm 3 TuMm, @. Himme
y kHm31 «JItoacbke, HaATO Mojachke: KHUra jyisi BUIbHUX yMiBY», Y BIACTUBIN oMy
adopuCTHUHIM 1 MeTapopUyHIA MaHEepl PO3MIPKOBYIOUH TMPO GIOUYIHCEHHS 6i0
cyuacHocmi, CTBEPIKYE, IO «IOBOJI KOPUCHO OJHOTO pa3zy pilllyde BiJIMOBHUTHUCS
BiJI CBOTO Yacy 1 OyTH HIOM BIIHECEHUM BiJ Horo Oepera Haszaa B OKEaH MHUHYJIHX
CBITOTJIAMIB. JIUBJISUMCH 3BIATH Ha Oeper, ymepiie CHIOTIANAENl HOro 3araibHy
dopMy 1, KOJIM 3HOBY HAOJMXKA€EUICS A0 HbOTO, MA€EUl Ty MEpEBary, 1o po3yMieml
foro y IijloMy Kpaiie BiJ THX, XTO HIKOJM He MoKugaB woro» [Hume, 2002,
c. 281; Mencken, 2006].

@panny3bkui gpinocod A. KaMmrio onmucye BIIUYKEHHS CIOBAMH 0Oe300MHULL,
3aKUHYMUL,  YYHCUli, CMOPOHHIU SIK CTaH, JJIA SKOTO XapaKTepHOI €
JTUCTaHIINOBAHICTh BiJ «/HUL020», COLIAJIBHO CKJIaJH1 BIIHOCUHU 3 HUM, BUMYIIICHA
1 HagMIpHa CHOPSIMOBAHICT, HA30BHI 32 HEJOCTATHBOTO PO3YMIHHS CBOTO
BHYTpimHbOro cBity [Sherman, 2009]. «IHmum» Moxe OyTH XTo-HEOYIb 1 IIO-
HeOyb: Jep)KaBa, KyJbTypa, 3aKOH, MOJITUYHUN pexuM. Y MIKOCOOUCTICHOMY
ACTeKT1 BIUYKEHHS PO3YyMIIOTh SIK BIJICYTHICTH 3B’SI3KIB MIXK JIFOJIbMH, 1HAWBIIAMH,
HapoJaMu, COLIAIbHUMH UM 1HIIMMHU TPyMaMu, 0 OOYMOBIIEHO SIK 00’ €KTUBHUMU
COIIAIbHO-EKOHOMIYHUMHU TPUYMHAMH, TaK 1 KUTTEBOI YCTAHOBKOIO» CaMUX
moaeit [Ans0ep Kamro, 1991; Rey, 2006].

deHOMEH CaMOBIIUY)KCHHS Y CydaCHOMY HAyKOBOMY JHCKYpPCI BBaXKa€ThCS
OJIHIEI0 13 HAMCKJIQJHIMUX TPOOJIeM ISl JOCHTIJDKEHHS, 10 CHPUYWHEHO WHOTo
KOMIUJIEKCHICTIO. J[aHEe MOHATTS OTPUMAO HACTUIBKH IIUPOKE IMOJI€ 3aCTOCYBAHHS,
0 HWOro TAyMadyeHHsS BHUXOJUTHb 3a paMKU CyTo (imocodchkoi uu coriaabHOT

Kateropii. 3Bakarouu Ha Te, 110 CAMOBIIYYXEHHS — MMPOLIEC HEMUHYYUN 1 TOCTIHHO
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CYNpPOBOJKYE JIIOACHKE 1CHYBAaHHS, CBhOTOJAHI HEMAa€ OJIHO3HAYHOTO HOro
BU3HAYCHHS Ta HEMOXJIMBO YiTKO JIETepMiHyBaTH ioro Mexi [Xoma, 2018a, c. 359].

BiACyTHICTP  OYEBHAHOTO PO3MEXKYBaHHS TOHATH  «BIAYYXKEHHs» 1
«CaMOBIAUYKEHHS» TPU3BOJUTH 10 TEPMIHOJIOTIYHOI IUIyTaHUHU MiJ dYac ix
BUKOPHUCTAHHA y KOHTEKCTaX, Kl 1HKOJU HE MalOTh 0E€3MOCEPEIHbOTO BiAHOIICHHS
n0 (EeHOMEHIB  BIIUY)XKEHHA 1 caMOBIIYY)KeHHS. YacTto 11 HOHATTA
BUKOPHUCTOBYIOTHCS K B3a€EMO3aMiHHI B OJHUX 1 THUX JX€ KOHTEKCTax, TOMY
JOLJILHUM € MPOCTEIKUTH iXHIO B3a€MO3AICKHICTh. OCKUIBKH (CaMO)BiTIyKCHHS €
JIOBOJII KOMIUIEKCHUM 1 0araToacreKTHUM TOHSATTAM Ta OTPUMYE BiJOOpakKeHHS y
Oarathox  cepax  OyTTs, BBaXaeMO 3a  HEOOXIJHE CHCTEMaTU3yBaTH
PI3HOMAHITHICTh TJAyMau€Hb JaHUX TMIOHATH Yy paMKaxXx JBOX HaIpsSMKIB!
CaMOBITUYXEHHS 5K (UTI0COPCHKO-aHTPOMOJIOTIYHA TIpobiieMa Ta COLiaJIbHO-

CycIIlJIbHA MpobJiemMa.

1.1.1. CamoBinuy:xenHsi ik ¢i1ocodcbLK0-aHTPOMOJIOTiYHA MPOOIeMa.
[ToHATTS «CaMOBIUYKEHHS» BXOIUTh Yy c(hepy HOCTIIKEHHS KaTeropli BiAUy>KEHHS
Ta € HOro HEBIJI’€MHOK CKJIQJIOBOI0 YaCTUHOK. BBakaeTbcs, 10 TepIni cnpoou
JaTH BU3HAUYCHHA (PEHOMEHY BIIUYKEHHS Oynu 3poOJieHi Iie y KJIaCU4YHIM
dinocodii JJaBuboi ['pertii, a Takox B anTuuHii Midosorii [Ixepu u JIxxepu, 1999,
c. 489], y skii, 30kpeMa, BigoOpa)kaaocs CBOEpIIHE BiJICTOPOHCHHS JIIOIUHHU Bij
CYyCHIJIbCTBA, HATOMICTh MOJIi y >KUTTI JIIOJIEM TMOBHICTIO 3aJIeKalld BiJ BOJI
VSBIIOBAaHUX HUMHU  JIFOAWHOMOMIOHMX  OOriB, HAAUICHUX  HEHUMOBIPHUMHU
3110HOCTSIMHU.

Y CepennpoBiuyl BIAYYKEHHS PO3MIAJANOCS Yy PEIIriiHOMY KOHTEKCTI SK
BTpaTa 0e3mocepeIHiX BiTHOCHUH MIX JIOJUHOIO 1 borowm, sik BiI4y>KeHHS 36MHOTO
ICHYBaHHS JIIOJUHHU Bia 0OKeCTBEHHOro mepiokepena [3amenuna, 2006, c. 35],
1110, 3 OTJISAY HA Cy4acHE PO3YMIHHS, € OMIKYUM JI0 caMOBiquykeHHsa. Came ToMmy,
Ha HaIly AYMKY, (i10c0)ChKO-aHTPOMOJIOTTYHUHN acCleKT JaHOTO (PeHOMEHY MOKHA

BBa)KaTH HAUOLIBII PaHHIM.
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CyyacHe pO3yMIHHSI TIOHSTTS «BIAYYXXEHHs» Oepe IMOYaTOK y HIMELbKIH
KiIacuuHid (imocodii, y sKiH BOHO PO3TISTAETHCS 3 TMO3MINI THOCEOJOTil —
TUSITBHICTD JIFOJIMHU TTOCTA€E K CaMOCBIZIOMICTb, a OyJib-sika hopma ii 00’ ekTUBaIIii 1
€ gioyyxcennsam. 3a TBepmkeHHsaM [. Kanta, monuHa € akTuBHOIO (Iryporo,
Cy0’€KTOM TIPOIIECY BIMUYKCHHSI, SIKE JOJIAETHCS €THICTIO JIFOJICBKOI TBOPYOCTI M
misHanusa [Kanr, 2000]. [ammMu crmoBamu, BigUyKeHHS — Iie peanizamis ceOe,
OTIPEIMETHEHHS JTFOIUHHU.

YV mpamsax M. ®ixTe GOpMyTIOETECA KaTeropis BimuyXkKeHHs, SKa O3Hadyae
nepexiJi 1yXy B 4UyKMM HOMy MarepiadbHUN CTaH 1 HAKJIAQJCHHS UM 1HOOYTTSIM
IyXy KalJaHiB Ha HBOTO caMoTo. BimuykeHHsI mependadae CBO€ BiIacHE MO I0JIaHHSI,
y sikoMy ¢utocod yOayae yCBIJOMIIEHHS KOXXHMM I1HAMBIJIOM CBO€I CYTHOCTI —
HE3MIHHOTO abcomroTHOro «» [DuxTte, 1995, c. 402-467]. JlroauHa, ii abcoMOTHE
«/I», OKpIM BIIACHOTO CaMOYJIOCKOHAJICHHS, TBOPEHHsI caMoi cebe, CTBOPIOE TaKOX
30BHIIIHIA TMpEeIMETHUH CBIT, mpupony, «ue-A» [®Puxrte, 1995, c.282-293].
OCKUTBKM JISTIBHICT 13 BIAUYXKEHHS BiJl «1» (Cy0’€KkTa) BIAMIHHOTO BiJ HBOTO «He-
A» (00’ekTa) € TyXOBHOMO, BIIUY>KEHHSI BUCTYIIA€ K BIIUY>KEHHSI CaMOCBI1JJOMOCTI,
NEPETBOPEHHS IyXy B 1HIIIE, MaTepiajbHE.

VYV minomy, y ¢igocodchkiii mapaadrMi MO}KHa BHOKPEMUTH TPU OCHOBHI
MIIXOAW J0 PO3TIALy MpoOJieMH (CaMO)BIMUYKEHHS: @) 2e2eli8CoKull, Y SKOMY
yBara 30CEpe/KYEThCS CaM€ Ha POJII CaMOBIAYYXKEHHS Yy PO3BUTKY IyXY;
6) mapkcucmcobkutli, IKUA KOHIICHTPYETHCS Ha COLIAIBHO-€KOHOMIYHUX TMPUYMHAX
BIIUY)KCHHSI; 8) eK3UCMeHYiliHUll, SKAW TIOB’SI3y€ BITUYXKEHHS 13 CAMOTHICTIO
monuan y cBiti [Jlatumos, 2011, c. 20]. Ha wHamy nymKy, 3a3Ha4yeHi ITiIXOIH
CIYTYIOTh  CBO€pITHUM  (dyHAaAMEHTOM Uil (B1710CO()CHKO-aHTPOTIOIOTIUHUX
JOCIIKEHb (CaMO)BiUyKCHHSI.

Buenns I'. I'erens o3HamMeHyBaji0 HOBUHM IOBOPOT Y PO3BUTKY YSIBIIEHb PO
Biquyxenns [Karen, 2020]. Tak, ¢igocod yBakae, mo cy0’€KTOM BiTUYKCHHS €
abcoyroTHA i7es  (CBITOBMH JyX, CBITOBHM pO3yM), a PpO3BUTOK JyXy, SK
JaJeKTUYHUHN MpOoIeC MOro caMoBIIUY>KEHHS, € HEB1J €MHOIO YACTUHOIO PO3BUTKY

camocBimomocTi. ToMmy Biguyx)eHHS — 1€ 1HOOyTTs abcomoTHOl imei, sKka
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0e3rnocepelHbO YW  OINOCEPEKOBAHO BIIUYKYETHCS Yy TPUPOAY, COIlIaJIbHI
THCTUTYTH 1 CTBOpPEHI JIIOJbMHU peui. BinmoBigHO, cTaH BiTUYKEHHS € TMPOMINKHOIO
JIAHKOK Ha HUIAXy abcooTHOI iei g0 camoi cebe, 1i cmocoOoM iCHYBaHHS 1
JIOJIAETBCA 3a JOIOMOIOI0 IMI3HAHHS 1ae€r0 cebe camoi, TOOTO IUIIXOM
po3npenmetHenns [[‘erens, 2004, c.337-338; Singer, 2001]. fx Oaummo, y
JTOCHIDKeHHI  mpoOsiemu  BiguykeHHs ['. ['erens  posrisijgaB  BiJICTOPOHEHHS
abCOIOTHOI 171€1 B/ JIIOIWHU Ta CTBOPEHHUX HEIO peyeil, 10 € XapaKTepHOIO PUCOI0
(heHOMEHY CaMOBIIUYKECHHS.

JI. ®eepbax, mochmimoBHMK 1 Kputuk [.T'erems, oOMexyBaB cdepy
BIIUYKEHHSI paMKaMU pedirii Ta ieanictuyHoi ginocodii. CyOd’eKToM BIAUYKEHHS
dimocod yBaxkaB JTOJIMHY — «O10JIOT1UHY 1CTOTY, aOCTpakTHUM 1HAMBIA. Po3risnas
PENITiio SIK BIIUYXKEHHS JIIOACHKOTO AYXY, JKEPENIOo SIKOTO — MOYYTTS 3aJIeKHOCTI
JIOJIMHU BiJl CTUXIMHUX CHJI MPUPOAM Ta CyCHUIbCTBa. <...> [IpoTtHcTaBisB pemnirii
KyJbT JIIOIMHH, 30KpEMa BHCYHYB Te3y <«JIOAMHA JroauHi bor» [EHnumkmonemis
ictopii Ykpainu, 2013, c.279]. Sk mpeacTaBHHK aHTPONOJOTIYHOT Qinocodii,
JI. ®eepbax «3ampornoHyBaB MPUHIUI PO3IJSAY BCbOTO CYIIOTO Kpi3b MPU3MY
JIFOIMHU, BIJOMUH SK TPUHIMII aHTPOIOJOTIYHOTO MaTtepianiaMy» [EHiukmonemis
ictopii Ykpainu, 2013, c.279] i «cmnpaBuB BU3HAYHWN BIUIMB HAa (OpPMYBaHHSI
¢inocodii mapkcusmy» [Ennmkioneaist icropii Ykpainu, 2013, c. 280].

3rigHo 3 K. MapkcoMm, cy0’€KTOM BiIUyKEHHS € cama JtoJiuHa (poOITHUK), a
OPUYKUHOIO JAHOTO (hEHOMEHY — B1IUY>KEHa Mpalls, OCKIJIbKK CaMe BOHA € OCHOBHOIO
cheporo camopeanizaiii JOAUHA. BianmoBigHO, BIMUYKCHHS BHUHHKAE TOJI, KOJH
BTpAva€ThCsl 3B 30K MDK Mpanero 1 il npoaykTtoMm. Po3puB Mix TIOIMHOIO 1 i
Mparero TEOPETHK MOSICHIOE TUM, 110 cama Tparls BUCTYIA€ HE JIIIE SIK CaMOILh, a
TaKOX 1 5K 3aci0 aus 3a70BosIeHHs iHIuX moTped [Kapm Mapke i @piapix Enrensc,
1973].

[cTOoTHMIT BHECOK Yy MJOCHIKEHHS (EHOMEHY CaMOBIIUYXKEHHS 3pOOWIn
pEeACTaBHUKNA aHTPOMNOJIOTIYHOI ¢islocodii ICHYBaHHA — €K3UCTeHIanizmMy. BoHu
pPO3yMUIM caMe SIBMILE BITUY>KEHHS PI3HOIUIAHOBO: MO-TIEpIle, SIK MEpEeTBOPEHHS

MPOAYKTIB JISJIBHOCTI OCOOMCTOCTI y CaMOCTIMHY CHIy, sIKa MiJKOpsie co0i CBOTO
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TBOPIIS;, TO-ApPYre, SK MPOTUCTABJICHHS JIOJIUHI PI3HUX COIIalbHUX IHCTUTYTIB,
OKPEMHUX WIEHIB CYCIIJIbCTBA, PO3MOALIY Mpalli y CYCHUIbCTBI, @ TAKOX JEP KaBH.
«HaiBHUIIMM TOCATHEHHSIM €K3UCTEHINANII3MYy CTaJIO 3MaIOBaHHS OOJIICHOI eHeMii
JIOJICBKOTO iICHyBaHHA. <...> MOXIMBO, €K3UCTEHINATI3M PO3IOBIJIa€ HaM
MEPEeBaKHO MPO BIAUYKEHHS B CyYaCHHX yMOBAax IHTEJICKTYyasiB, a HE 3BHUAWHUX
moneit. Llg Touka 30py MIATBEPIKYETHCS 3rajKol0 MpPO Te, IO HaWOUIbIIOT
NOMYJISIPHOCTI 1181 isocodis HaOysa micis Mopa3Ky y BiiHI, TOOTO B 4acH, KOJIH BCI
Oynn oxoruieHi TOYyTTsM Bigdato» [EHnumknonemis momituyaoi aymku, 2000,
c. 120].

Himeupkuii ¢inocod M. I'alizerrep moTpakTOBYBaB BIIUYKEHHS SIK YTpaTy
3B’SI3KY JIIOJUHU 3 OyTTsIM, 3aryOJeHICTh OCOOMCTOCTI y TEMEepilIHbOMY, Y CYETI,
TOOTO SIK HE3JIaTHICTh JIFOJAMHU YCBIIOMUTH ycto noBHOTY OyTTs [Elliott, 2004]. Ha
nyMKky ¢utocoda, CycriabCTBO MOXKE JIaTH JIIOJIMHI MEPETYMOBH I €EKOHOMIYHUX,
MOMITUYHUX Ta 1HIIUX CBOOOJI, ajie HaiyacTilie, BOHO X 1 00OMEXye OCOOHCTICTb,
3HeocoOII0e Ta ycepenntoe 11 [Xaraerrep, 2003; Fried, 2019], to6to cormiym €
cheporo 06e30co00Boro. 3BiACK 1 BHUIUIMBAE JOBOJI MOIIUPEHUN CHOTOAHI
BHYTPIIIHBOOCOOUCTICHUI KOH(IIIKT, SKUH 3HAXOJUTh CBOE BIIOOPaKEHHA Y
CaMOBITUYKEHHI.

[TomiTHUN BIUIMB Ha €BOJIOIIIO YSBIEHb TMPO BIAYYKEHHS CIpaBUiia
TBOPUICTh BUIATHOrO (ppanuy3pkoro ¢utocoda XK.-I1. Captpa, skuil 3aiimaBcs
JTOCTIDKCHHSIM MPo0sieM CBOOOM 1 BIAYY>KEHHS, B3a€MOBIIHOCHUH JIFOAUHU 1 CBITY
Ta ceHcy xutTs [Baert, 2015]. ®inocod AiHIIOB 10 AYMKH PO TPHEAUHY CYTHICTh
OyTTsI — «OyTTA-y-co01», «OyTTA-Ijsi-cebe» 1 «OyTTs-miug-iHmoro». Jlroacbka
peanbHICTh («OyTTS-mIsg-ce0ey), JIIoaUHA — 11 IPUYrHA caMoi cebe, cBoOoa, sKa
ICHye y caMiii TIpHUpOAl JIOJUHU, € HEBIJ €MHOIO BiJl HEl 1 MOCTAa€ SIK CYTHICTh,
JOKEpEeNo 1 €IUHAa MOXJIMBICTh [IMCHO JIIOJICBKOT TOBEAIHKM W 1CHYBaHHS.
XK.-I1. CapTp HarosonryBaB Ha HEBITUY)KEHHI i HE3HUIIICHHOCTI CBOOOU JIIOIMHHU,
OCKUJIbKH, Ha HOro JYMKYy, Oyab-fiKi CIpoOM BIMOBHU BiJ HEi, BPEIITI-PEIIT,

npupeueni [Captp, 2000, c¢. 557-560; Sartre, 2004].
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VY KOHTEKCTI pO3TJIANY BIAUYKEHHS 3 TOYKU 30pYy MOPAJIbHUX 1 MCUXIYHUX
opieHTatii moaunu Pinocod OpaB 3a OCHOBY pO3MIPKOBYBaHb CTABJICHHS 1HIUBIIA
10 otouyrodyoro cepenosuina [['pumanoB u Opuapenko, 1991, c. 68]. XK.-I1. Captp
MEePEKOHAHMH, IO YUM OUIBII CXOXXHUMHU € TTOTPEOU JIOIUHU, TUM OLIbII BOPOKUMHU
CTAalOTh BIAHOCHHU MIX JIIOJbMHU. BUCIOBIIOIOUH YCI€10 CBOEIO TBOPUICTIO TPUBOTY 1
IPOTECT MPOTHU CYCIUIBCTBA 3TYOHUX 1It031H, caMooOMaHy 1 MOHOIOJII3ali
nyxoBHoro kuTTs, JK.-II. CapTp HamoJernmBo NIyKaB MUIAXHA MOCTA0JICHHS
BIIUY’)KEHHSI 1 CaMOBIAYYKEHHS JIIOJAUHHU Yepe3 YTBEPIKEHHS CaMOLIIHHOCTI
BIJILHOTO 1 BiJNOBiAaapHOr0 BHOOPY moaunu [3anenuna, 2006, c. 53; Drake, 2005].

Pociiicekuii pinocod M. bepaseB moB’si3yBaB BiIUYKEHHS JIOJUHU 1 KpU3Y
rYMaHi3My 3 TOSIBOI0 MAIlIMHHOI TEXHIKM, yOauaB y Hill JpKepeno «MexaHizallii»
yChOTO JIFOJICHKOTO KUTTS 1 JYIIll Ta BBaXKaB, 10 «TEXHIKA YOUBA€ yce OpraHiyHe y
KUTTI ¥ CTaBUTH TiJ 3HAK OpraHizaiii Bce JIOJChbke iCHyBaHHs. HemuHydicTh
nepexoay Bijl OpraHi3mMy J0 OpraHizailii € OJHUM 13 JKEpesl Cy4acHOi KpU3H CBITY»
[bepnsie, 2002, c. 662]. M. bepaseB mnomnepeKyBaB JIOACH TPO Jefaii OuTbIIy
HeOe3MeKy cepho3HOI JIyXOBHOI KPU3M TEXHOTEHHOI LMBLII3allll, BBa)XalOuH, IO
TEXHIKa Jla€ JIOJWHI y PYKH CTpallHy, HEOE3MeyHy CHIIy, 3a JIOMOMOTOI0 SIKOI
JIOACTBO MOXE OYTH 3HMILEHO, a/Ke TEXHIKa € He JIMINe BIAJO0I0 JIIOJAWHU HaJ
OPUPOIOI0, ajle W BIIAAOK0 JIIOAMHM HaJ KUTTAM 1HImUX jroxeh [bepases, 2002,
c. 662].

3 nmnpoaHami3oBaHUX IMpanb (HUIOCOPIB-€K3UCTEHIIATICTIB BUILIUBAE, 1110
TEXHIYHOJIOTIYHUHM PO3BUTOK IMBLTI3AII, SKHH MPHU3BOIUTH JI0 TOCHIICHHS BIIaIu
JIIOIMHYU HaJl MPUPOIOIO0 1 KUTTAM 1HIIUX 1CTOT, CTAHOBUTH HEOE3MEKY JJIs JIFOJUHU
y TOMYy, IO BOHA IepecTae OyTH OCOOHMCTICTIO Ta CIPUHUMAETHCS K 0€30C000BUIA
00’€eKT, pid.

HoBuii momToBX y po3BUTKY MpoOjeMa BITUYKEHHS OTpUMajia y Mparsx
BUJIATHOTO aBCTPIHCHKOTO BUeHOTO 3. Dpoiiza, TBOPUICTh SKOTO MIPHUMAia Ha TEeP10J
paAMKaIbHOI 3MIHM XapakKTepy CYCHUIbCTBA. 3T1IHO 3 TBEPIKEHHSM YYEHOTO,
BIIUY)KEHHS 1 CaMOBIAYY)KEHHS JIIOJUHU BHPAXKAIOTHCS Yepe3 Pi3HOMAaHITHI

HEBPO3HU, BTpaATy CBOTO «» (Oenepconanizayiro) 1 BIIYYTTS HENPUYETHOCTI IO
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HABKOJIMIIHLOTO CBITY (Jepeanizayio) [I"onosun, 2001, c. 472]. Haronormytoun Ha
TOMY, IO BIJINTOBXYBAaHHS JIOJWHU BiJl PEabHOTO JKUTTS € HACIIJIKOM Maixe
KOXKHOT'O HEBpO3y, (i0cod KOHCTATyBaB HASBHICTh 3B’SI3Ky MiX BIIUYKEHHSM 1
ICUXIYHUM 370poB’sM Jroaunu [[lapusanus, 2003, c. 5].

[lcuxomor 1 dinocod C. PyOiHImTEHH KOHIICHTPYETHCS HA TOCIHIKEHHI
BIIUY)KEHHS JIFOJMHM BiJ OYTTS y Mi3HAaBaJbHOMY Ta €THUYHOMY KOHTEKCTI. VY
MEePIIOMY BHITAJIKY, BiIyKEHHS TOJISTA€ Y BUHECEHH] CBIZIOMOCTI 32 MeXi OyTTs, 1i
BIJIpUBI BI1J] PEAIbHOI JIIOAUHM SIK Cy0’€KTa Mi3HAHHS, a TAKOX y 3BEICHHI yChOTO
OyTTs nuie 10 pedoBHOCTI [Pybunireiin, 2003, c. 284]. lllogo apyroro, mpodiema
«BIIYIYKEHHS» BUHHKAE ITiJT YaC 3BEJCHHS JIFOJWHM J0 MEBHOI CYCITUTBHOI «MAaCKN,
HOCIs TIEBHOT cycibHOT pyHKIiT [Pyounmireiin, 2003, c. 376-377].

Jlo BimuykeHHs 3BepTanucs ¥ Taki ¢inocodu, sk M. @yko, XK. bompiitsip 1
. Kwxkek. Ha iXHIO AYMKYy, €IMHUM JIKEPEIOM CaMOBIAYY>KEHHS JIIOJUHU Y
CYCIIUJIBCTBI CTa€ BCEMPOHUKAIOYa Biaja, 10 ICHYe abo SK «Bjaja Haa >KUBUM
3arajioM, ab0 sSK BllaJa CIOXHBaHHS, a00 SK 1ICOJOTiYHA Bjaja 3HaKy [IUT. 3a
AxwmetssHoBa u JIebenes, 2007, c. 100; Bishop, 2009].

AHanizytoun norisgu ¢ginocodiB Ha cTaH (CaMo)BIAUYKEHHS, HEOOX1THO
BII3HAYUTU OJHE, ajleé JYy>K€ BAXIMBE MPOTHUPIUYS MDK CXIJHOIO TpPAIULIEO
(1HA1IMCHKOT, KUTAMCHKOT 1 OyAAMCTCHKOT) 1 3aXiTHOIO Y PO3yMiHHI BinuykeHHs: «Ha
3axoAl maHye UEHTpPYBaHHS Ha cy0’ekTi; Ha CXOAl KyJbTHBYIOTHCS MPAKTUKU
BIJIMOBH BiJl ce0e, CITyCTOIICHHS, YUCTOI CaMOTpaHCIEHACHIII... BiaMoBuTHCS BijT
cebe, cTaTH MOPOXKHIM, HE MaTH Oa)kaHb, TPEHYBAaTUCS y TOMY, II0OU 3HEXTYBaTH
BJIACHUMH CIIOHYKaMH 1 JIO3BOJIMTH CBITY «3a0paTu ce0e» — y IbOMY IOJIsrae
3aBIaHHs CXiaHOI IroauHu. ..» [JIanrne, 2008, c. 43-44].

VY minomy, dinocodis [uaii, Kuraro i Oygauctcepka ¢inocodis miaKPECTIO0Th
HEOOX1THICTh CaMOBIIUYKEHHS OCOOMCTOCTI (K BTpaTH BIAYYTTA BJIACHOI
Cy0’€KTHOCTI), BIAMOBHU Bia rinepTpodoBaHoro «S», 3 HACTYMHHUM 3IUTTIM 3
NESKUM 30BHIIIHIM JHKEPENIOM, OCKIIBKH MeXa MK «S» 1 «CBITOM» — IITy4HA.

Tob6T0, caMOBIIUYKEHHSI — HaWBAXJIMBIIIMKA 1 MO3UTUBHUHN 3a CBOIMU HACJIJIKaMHU
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KpOK 10 3auTTs 3 AOcomotoMm (AtMaH, HipBana, Jlao) [Armstrong, 2004,
Nelson, 2017].

JlopedHO 3ayBaKUTH, 110 JI0 MEBHOI MipH cXimgHl (igocodchki BUEHHs, Ha
HaIly TyMKY, MOKHA CIIBBIIHECTH 3 po3yMiHHsAM ['. ['ereniem Biguy:XeHHS sIK eTammy
AyXOBHOTO pocTy. CX0i MOrysau noOyTyIOTh 1 B IHIIUX TPAAULIMHUX PENIrisax i
BipyBaHHsAX. Hanpuxmnan, Jx. Xelnl ommcye TeXHIKY MyepTO-PUKAHCHKOTO
IIJTUTENS,, OCHOBHOIO METOI0 SIKOi € BTpaTa IHAMBIAOM BIAYYTTS BIACHOI
Cy0’€KTHOCTI K INUIAX JO 3MUIeHHsA ocobuctocti [Xeimm, 2002, c.82]. 1l
MOJIOKEHHS CYTTEBO CyTepeyaTh 3axiiHii (hi10coPCchbKO-TICUXOIOTIYHIN TpaauIlii, y
SAKIM BaXXJIMBUMM KaTE€TOPISIMU € TOJOJIAaHHS BIAYYKEHHS 1 CaMOBIIUYKEHHS,
JIOCSITHEHHSI aBTEHTUYHOCTI SIK 3TOJIU 31 CAMUM CO0OI0, CYBEPEHHICTh OyTTS.

Ha nymky Oarathox ¢iniocodiB, BiIUY>KEHHS MOYMHAETHCS TaMm, JI€ MIX
JIOUHOI0 Ta PI3HUMU O00’€KTaMU YM CYO0’€KTaMH BUHUKAIOTh BIJJHOCHUHU
BUKOPUCTaHHS a00 pEuYoBl BIJHOCHMHU: KOJM JIOJWHA (YK 1HIIMK CyO €KT
BIJTUY>KE€HHS) PO3IIIAAETHCA K Pid 13 TOYKH 30py 1i KOPUCHOCTI AJisl AKUX-HEOYIb
e i morped [ApcenbeB, 2001, c.41-47; bepases, 2002; Ilapusanus, 2003;
dpomm, 1989; Funk, 2003; Xaiigerrep, 2003; Sheehan, 2015]. Ha cy4acaomy etari
PO3BUTKY HayKHM OCHOBHAa YyBara HpUAUIAETbCS THM (OpMaM BIAUYKEHHS,
Cy0’€KTOM SIKUX € eMIIpUYHa JII0JIMHA, T030aBjeHa YaCTUHU CBOIX CYTHICHUX
XapaKTEpPUCTHK, 1 $Ka, TUM CaMHM, BTpaTW/ia CBOIO NPUPOAY. 3TiAHO 3
1. AnekceeBum [AnekceeB, 2003], /. HocoBum Ta I.Pay [Hocor m Pay, 1991],
OCHOBHUM TIOKAa3HUKOM BIJTUYKEHHS BHCTyNa€ HASBHICTb Y CBITOCIPUHHSATTI
JIOJTMHU TaKWX JOMIHAHT:

1) TouyrTtst Ge3cwist ¥ CiaOKOCTi, BIQYYTTS TOTO, IO JIOJISI BUWIIA 3-TM1]1
KOHTPOJTIO 1 epedyBae il BU3HAYaIbHUM BIUTMBOM 30BHIIITHIX CHJI.

2) VYsBiaeHHs Tpo OE3ray37iCTh ICHYBaHHS, HEMOXJIMBICTh OTPUMATH ILUISIXOM
SAKUX-HEOYb NI paIioHATHbHO OYIKYBAaHUN PE3YNIbTAT.

3) CopuiiHATTS OTOYYIOUYOi MIMCHOCTI SIK CBITY, y SIKOMY BTpau€Hi B3a€MHI
00OB’SI3KM  JIIOJIe 1100 JOTPUMAHHS COLIQJIbHUX TMPHUIIKCIB, 3pYyHHOBAaHA

IHCTUTYyali30BaHa KyJbTypa, HE BU3HAETHCS MaHIBHA CUCTEMA LIHHOCTEH.
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4) BimuyTTsi CAMOTHOCTI, BUKJTFOUCHHS 31 COLIAJIbHUX 3B’ S3KIB.
5) ITlouyTTss BTpaTH CBOTO CIPaBXKHBOTO <«», pyHHYBaHHS AaBTEHTHUYHOCTI
ocobmcTocTi, ToOTO camoBiauyxeHHs [Anekcees, 2003; Hocos u Pay, 1991].

[Ilo crocyeTbes mpoOIeMU TOAOJAHHS BITUY)KEHHS, OUTHIICTH (itocodiB
CKETITUYHO CTaBJIATHCSA O TaKOoi MOXKJIMBOCTI. HaTtomicTe, BuXin 13 Iii€l cUTyaril
BOHU BOAQYarOTh Y TOMY, 1100 JIOITOMOI'TH JIFOJMHI T'1JTHO )WUTH Y BIAYY>KEHOMY CBITI,
KU TOCTIHHO MOPOKye TpuBory. Ha ixHIO TyMKYy, ycst iCTOpist JTFOACTBA CBIAYUTH
PO  «MOCTIAHICTH»  (PEHOMEHY  BIIUYKEHHs, HOro  HE3JO0JaHHICTh Ta
KOMIUJIEKCHICTh — SIK TIOCTIHHE MPOTUOOPCTBO MIXK J10OPOM 1 37I0M, CIIPaBEIUBICTIO
1 HecmpaBemIMBICTIO. TWM He  MeEHINE, TMOAOJAHHSA  BITYY)KCHHS, YH
neamienantis [['ynueB u Konecuukos, 1998], 3amxau Oyio i Oynae ckiagaTH OIHE 3
KJIFOUOBHUX 3aBJaHb JIFOJICTBA Ta CEHC icTopii y 1inomy [Kucenes, 2002, c. 173].

[IpoanamizyBaBImIM pi3HI BYEHHS Ta Teopli IIOA0 PO3KPUTTA (HEHOMEHY
CaMOBITUYEHHS, XOTUIOCS O 3BEpHYTH yBary Ha JI0BOJIi 0Opa3HUiA, ajie 3MiCTOBHHIMA
OMKC CTaHy CaMOBIAYYK€HHS, AKUU naB pociiicekuil ¢imocod B. . I'y0in: «Mu
y>Ke JaBHO po3ipBaju ce0e Ha 30BHIMIHIO 1 BHYTPILIIHIO JIIOAUHY. 30BHILIHSA XOAUTh
Ha po0OOTy, pOoOUTH Kap’ €py, HAKOMUYY€E TpOIlll HAa YOPHUU NI€Hb, aj€ MU IIHUPO
CIIOAIBAEMOCS, 110 Y HAC JKUBE III€ 1HIIIa, BHYTPIIIHS JIIOJWHA, ICTUHHA, J0 SAKOT MU
yce JKUTTSA HaMmaraemocs JicTaThcs 1 Maikbke HIKOJIM Tak 1 He gobepeMocs,
BBAJKAIOYM, L0 Mailke HIKOJM He OyBaeMo caMMMH coOoro. Tak MU 1 XOOUMO Y
pO3IpBaHOMY CTaHi, 1 HaBITh caMy 3J0TaJKy MPO 1HIIE >KUTTS, PO 1HIIY JIIOJUHY,
sIKa )KUBE Y HAC, PO3YMIIOUH SIK BUHATKOBiCcThY [['youH, 2006, c. 265].

Sk G6aunmo, CaMOBITUYKCHHSI € OJHIEIO 3 HalHArajbHIIIUX Ta HaWOUIbII
JIUCKYCIMHUX 3arajbHONIOACHKUX 1 3arajbHOCYCHUIBHMX MpPOOJIEM CYy4acHOCTI.
TexHonoriyHu# Tporpec, CrOKUBAIbKE CIPSIMYBaHHS CYCIIUIBCTBA, 1 BIJMOBITHO,
NOCJIa0NeHHs] MIXKOCOOMCTICHMX 3B’A3KIB Ta 3HWKEHHSA 3arajibHOr0 piBHA
JyXOBHOCTI TPHU3BOJATH JIO 3HEOCOOJCHHS JIIOJWHU, BTpPATH 1ii CHPaBXKHBOI
CYTHOCTI. Y KOAHIH 31 CTOpIH CBOTO >XHUTTS (JepkaBa, MpaBo, poOoTa, Cim’s,
MOpaJib, MUCTEIITBO) JIIOJIMHA HE MOYYBAETHCA IUIICHOIO Ta 3aTpedyBaHOoi0. Kpim

TOT0, Y CY4aCHHUX yMOBAax BIIUYEHHS CIOCTEPIraeThCs HE JIMIIE Yy JIIOJICBKOMY
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CBIT1 3arajgom, aji¢ i y JyXOBHOMY CBIT1 — SIK CAaMOBIA4Y>X€HHsI. [HIIUMH ClIOBamH,
yce 4acTilie WAeThCs MpO BHYTPINIHIN KOHGIIIKT 1HAMBIAA 31 cCaMUM COOO0I0, KOJHU
JIIOIMHI MPOTUCTOSATh HE JIMIIE 30BHIIIHI 0€30COOMCTICHI CWIM, aje W ii BiacHa
npupoaa. Came BHYTPIIIHBOJIOJACHKUN KOH(MIIKT 1 € KIIOYOBOIO PEabHICTIO
HAIIOTO CBITY, Y SKOMY Ha TEpeAHid IUIaH BUXOIUTh HEOOXITHICTH MPUHITUIIOBO
HOBOTO aKTy CBIJIOMOCTI, CHPSIMOBAHOTO Ha TMOAOJAHHS KOHQIIKTY JIOJUHU 31
camoro coboro [Kucenes, 2002, c. 182].

Otxe, 3 (P110cOPCHKO-aHTPOMONOTIYHUX TMO3HULIN MOHATTSA BIAUYKEHHS 1
CaMOBITUYXEHHS TIepeOyBalOTh Y TICHOMY B3a€MO3B’SI3Ky. BimuyKeHHS po3yMitOTh
SK BIACYTHICTh 3B’S3KIB MDXK I1HAMBIJIaMH, HapoJiaMH, COLIaJIbHUMHU YU I1HIIUMU
rpynamy, 10 OOYMOBJIEHO SIK OO €KTUBHMMH  COLIAJIbHO-€KOHOMIYHUMU
OpUYMHAMM, TaK 1 <«KUTTEBOI YCTaHOBKOIO» camux rofei. Ilig BrummBom
BIIUYKEHHSI 1HJUBIA 3arjHOJIOETECA Y CAaMOBIIUYKCHHS, SKE MPOSBISIETBCA Y
BHYTPIIIHBOOCOOUCTICHOMY KOH(IIKTI, HE3/TATHOCTI JIFOJIMHUA YCBIJOMIIFOBATH CBOE
OyTTsI, 3HEOCOOJICHHI 0COOUCTOCTI, 3araJIbHOTO BiOCOOJICHHS JIFOJUHU BiJ CBITY, Y

SIKOMY BOHAa JXHBC.

1.1.2. CamoBiguykeHHsI SIK COLWiaJIbHO-CYyCMJIbHA MpPo0jeMa. YTIPOIOBXK
XIX-XX cToniTh MOCWJICHHS IApaMaTHYHUX 1 TpariyHUX (HAKTOPIB 1CTOPUYHOTO
MPOILIECY MOXKBAaBWJIO MAaCIITAOM 1 CUJTy BIJUYKEHHS 1 CAMOBIAUYKEHHS JIIOJIUHU B
icropii smoacTBa. Crnenu@iyHO PHCO JAHOTO MEpiofy € Te, MO0 OCKUIbKH
OUTBLIICTh TEOPETUYHUX JIOCHIKEHb (DEHOMEHY BITUYKEHHsI Bejlacsl MapajiesibHoO,
TO JOILUIBHUM € 3aCTOCYBAHHS JIOTIYHOTO, @ HE XPOHOJIOTTYHOTO MIIX01y A0 aHaTi3y
MOTAJTBIITOT €BOJIOIIIT TTOHSTTSL.

3 BUHUKHEHHSM 1 PO3BUTKOM KamiTaiizMy (DEHOMEH BiIUy>KeHHs HaOyBae
BUPAKEHOTO MOJIITUKO-COLIAIbHOTO 3MICTY, OCKUIBKM CaMe JIFOJJMHA PO3YMIETHCS SIK
cy0’ext misuibHOCTI. Tak, T.['000c po3rismaB pepxaBy SK Tpymy JIIOACH,
MOB’SI3aHUX B OJIHY TOTaJIbHY OCOOMCTICTb; BIAMOBITHO, MpoOsieMa BITUYKEHHS Y
HBOT'O TICHO TMeperunTajacs 13 OCOOMCTICHOW Mpo0JIeMaTuKkor. 3TiIHO 3

¢dinocopom, couianbHi I1HCTUTYTH (Taki, SIK JAep)kKaBa, pEJiris, MHUCTEITBO)
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BIIIUIAIOTBCS BiJ JIIOJIEH SK CBOIX TBOPIIB 1 MaHYIOTh HaJl HUMH. Y MIACYMKY,
JIIOJIHA OMUHSAETHCS IIOHEBOJICHOIO OpPTraHi3MOM, SIKUH cama 1 ctBopwia [['060c¢,
1991]. IIpore T. '066c He Hamae 1LOMY IPOIECY HErATUBHOI'O BIATIHKY, OCKIIbKH
BITUY>KEHHS JIEIKUX IMpPaB HA KOPUCTH JIEP>KaBH, 32 HUM, € OJlaromM, TOMYy WIO I
npaBa OOMIHIOIOTHCS Ha OE3MeKy.

Ha Biaminy Bix T. ['o66ca, mis XK.-)K. Pycco mOHATTS «BiIUyKEHHSD MICTHIIO
OKpPIM TIPaBOBOTO, 1 COIlIaJIbHUHN 3MICT SIK aKT Mepeaadi i Mpojiaky CTOCOBHO TpaB
moauHu un peder [Pycco, 1998; Bertram, 2003]. V mnormmax XX.-XK. Pycco
nepeBaXka€e YiTKO BUPAKEHE HEraTHMBHE CTABIICHHS JI0 BiIUY>KEHHS, OCKIJIbKA aBTOP
JOTPUMYBABCSl TIMOTE3M MPO MNPUPOJHUN CTaH CYCIUIBCTBA, SAKOMY BIH
IPOTUCTABIISIB CY4YacHY MHOMY COIlaJIbHYy IMCHICTB, SIKYy XapaKTEepU3yBaB SK
BiguykeHny [Zimmer, 1990, c.697]. Buenuii nepekoHaHWi, IO BIAUYKCHHS
COIIlaJIbHUX BIJJHOCHUH CIOTBOPIOE JIIOJAWHY, PO3ABOIOE 1i iCHYBaHHs. Dimocod
BUOKPEMJITIOE JIBA TUMH BIIUY>KEHHSI OCOOUCTOCTI: CaMOBiOYYHCeHHs, IKE BUHUKAE Y
pe3yabTari KOHQIIIKTY JIOJUHU 31 CaMOK CO0O0I0, 1 BiOUYdCeHHs ocobucmocmi,
00yMOBJIeHE 1 MPOTHPIYUSMH i3 CYCIUIBCTBOM Ta ioro iHcTutryTamu [Pycco, 2001].

Hocnimxenuss mnomituaHoro BiguyxkeHHs K. ['enpBeriem, sk CTBEPIKYE
H. Kouan, Benucs Ha 3arajibHOMY TJI COLIAJBHOTO BIIYYXXEHHS, BIIUY>KYHOYOI
TUSTTBHOCT1 JIFOJIE 32 YMOBHU TIEpECIiyBaHHS HUMH CBOIX BIJIACHUX I1HTEPECIB.
3rilHO 3 YYEHHUM, YSIBJICHHS JIIOJEH MpO JIKEpesia CBOEI KOPUCTI € LIFO30pHUMH,
OCKUJIBKH JIFOJIA HE PO3YMIIOTh, 10, MEPECITIAYIOUN CBOI 111J1l, BOHU HAHOCSThH IKOAY
AK c001, Tak 1 cycninbeTBy. OTHUM 13 MOTHBIB BiquykeHHs, Ha AyMKy K. ['enbBeris,
€ BUXIJ 3-MiJ KOHTPOJIO JIIOJACH I1X BJIACHOI AISIBHOCTI MW BOPOXICTh iM ii
pesyabratiB [Kouan, 2011].

Posymitoun BigdykeHHS, 371e0UTBIIOTO, SK TpodseMy 00’ eKTHBAIlli
abcomoTHOrO ayxy, I'. I'ereias OyB NMPUXMIBHUKOM IUTICHO-ICTOPUYHOIO MIAXOAY
710 IOTO OIMHCY 1 CTBEP/KYBAB, IO MEPIIOI0 1 HAUTPOCTINION (POPMOIO BIAUYKEHHS
y TPOMaJSHCHKOMY CYCIUIBCTBI, OYJIO MOpUOUuUHO-npasose 8i0uyliceHHs, SIKe
MOCUJTIOETHCS 110 Mipl pO3BUTKY HUBLII3aIli. BiH y0auaB yBech pO3BUTOK JIHOJICHKOT

KyJIbTypH y OpM1 BITUYKEHHSI, Y MPOIIEC] IKOTO BiIOYBA€ThCSA PO3TOPTAHHS AYXY Y
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BITUY>)KEHUX (OPMOTBOPEHHSIX, IO PEANI30BYEThCS Y 3HAYHOMY COLIAJIBLHOMY
miama3oHi — BiJl PO3BUTKY MOpalli 10 JKUTTEMISUIBHOCTI aepkaBu [[‘erems, 2004,
Houlgate, 2005]. 3acnyra I'. I'eresst y ocimipKeHHI IPOOJIEMH BiTUYKCHHS MOJIATa€e
y TOMY, 1110 BiH PO3IJIA/IaB HOTO Yy KOHTEKCTI 00’ €KTUBHOTO 1CTOPUYHOTO PO3BUTKY,
IpoTe HE MO0AYMB IHIIMX MOXJIMBOCTEH MOJOMAHHS BITUYXKEHHS, OKPIM HOro
MO/I0JIaHHSI Y CB1JOMOCT1 OCOOMCTOCTI.

VY comianeHii dimocodii K. Mapkca Biqay ) eHHS Ma€ COIIaTbHO-€KOHOMIYHE
MOXOJIPKEHHS 1 MOB’SI3aHE 3 KamiTaJiCTUYHUM CIIOCOOOM BUPOOHHUIITBA. 3TITHO 3
YUYEHHUM, «BUKOHAHHS TIpalli, i BTUJICHHS y MIMCHICTh 3YMOBIIOE€ BHUKIIOYCHHS
poOITHHKA 13 IIi€i AIMCHOCTI, a ONPEAMETHEHHS BUCTYIA€ BTPATOIO MpeaMera 1
MOHEBOJICHHS MPEIMETOM, OCBOEHHS TpeIMeTra — SK Bi0UYHCeHHA, SK
camogiouyxcenns...» [Mapkc u DHrenbc, 1956, c. 563]. Po3pus Mix JitoquHOO 1 11
npanero K. Mapkc mosicHIoe TuM, IO Tpalsd BUCTYIIA€ HE JIMIIE SK CaMOIlilb, a
TaKOX 1 SK 3aci0 aji1 3aJ0BOJICHHS 1HIIUX moTpel. PojoBa CyTHICTH JIHOJICHKO1
TPYJOBOI AISUIBHOCTI MOJISITA€ Y TOMY, II0 BOHA € CBI1IOMOIO 1, BIJIMOBIHO, BUIHHOIO.
[Ipars € poOBUM KHUTTSAM JIFOAWHH, TOMY BiTUy’KE€HA Tparls TMepPEeTBOPIOE CYTHICTh
JOAWHKA Yy 3acid0 s MIATPUMKH  ICHYBaHHS, OyJaydd, TaKuM YHUHOM,
CaMOBITUY)KEHHSAM (4Yd, TOYHIIIE, «BIIYYKEHHSAM BiJ camoro ceOe») [JlaTumos,
2011, c. 16].

BaxuuBy posb ais po3yMiHHS BiquykeHHs, 3a K. MapkcowM, Bijirpae Takox
MOHATTS TPUBATHOI BIACHOCTI. «3 OAHOro ©OOKy, BOHa € MPOIYKTOM
CaMOBITUYXXEHOT TIparfi, a 3 I1HIOro, 3acoboM ii camMOBIAUYKEHHS, peaTi3alli€io
I[LOTO caMOBIAUyKeHHs» [Mapkc u Durensc, 1956, ¢. 569].

HacnigkamMu BIUIMBY KamiTaJiCTUYHOI, BIAYYXKEHOI Mpalll Ha JIOJUHY € i1
MOIaJIbIIe BIUYKCHHsI HE JIUIIIE BiJ Mpar i camoi cebe, ane il BiJl MPeaMETHOTO
CBITY, Bij 1HIIUX JtojeH, Gparmentauis xkuTTs. K. Mapkc okpecnuB Taki IpOsSBU
BiTUYy>KCHHS:

1) BigYY>KEHHsS JIOJWHU BiJ mMpolecy 1 MNPOAYKTy mpaili (cy0’eKTHBHA
HEBJIOBOJICHICTh; BIIUYTTS BUMYIICHOCTI JISJIBHOCTI; IHCTPYMEHTAJILHUM XapaKTep

JISTTBHOCTI 3aMiCTh TBOPYOTO);
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2) BIOUYXKEHHS JIIOJAWHM BiJI POAOBOI CYTHOCTI (HE3IATHICTh CIpPUUMATH
JIOACHKUN CMUCI IPEAMETIB KYJIbTYpPH, «CIINOTa» 10 [IIHHOCTEH);

3) BiAYY’>KEHHs JIIOJWHU BiJ MPEIMETHOTO CBITY (IIpUBAaTHA BIIACHICTH CTa€
IpeAMETOM BJIACHOCTI, & HE JIHCHOTO MPUCBOEHHS);

4) ¢parmenTaiist XUTTS (KATTSA JIOJWHA B WOTO pI3HUX cdepax HE Mae
€MHOT CIIPSIMOBAHOCTI 1 IEPEKUBAETHCS HEIO K PO3IPBAHE, UyXKE);

5) Bigdy>XKeHHS JIIOJUHU BiJI JIFOAWHHM (JIETYMaHi3allis BITHOCHH, 3a SKUX 1HIIIA
JI0JIMHA CTa€ 3aco0oM, a He i) [Cremanos, 2016, ¢. 107].

Haii6inpm o6’emHuil aHamiz (QeHOMEHy BIIUYKEHHS 3I1HMCHHB BHIATHUN
HIMELbKO-aMepUuKaHChbKkuil (pitocod E. @pomm. [Ipu BUBUEHH1 3HAYEHHSI CBOOOIU
JUISL Cy4acHOl JIIOJUHU BIH BHU3HAYaB BIIUY>KEHHS CYO’€KTUBHUM (DEHOMEHOM,
BUTOKHU SIKOTO CSATAIOTh CTAPO3aBITHOIO YSIBJIEHHS IMPO 110JOMOKIOHCTBO, 32 SIKOTO
JI0IMHA CTaBUTh ceOe y 3aJeXKHICTh BiJl MEBHOI 30BHIMHKOI cuinu (bor, imoi,
KOXaHa JIOJIMHA, TOJITUYHUHN JIJAep YW JepxkaBa), SKy BOHa HAIUISIE CBOEIO
KHUTTEBOIO CyOcCTaHIi€e, akTuBHICTIO [Opomm, 2005, c. 147]. dinocod miitron
BUCHOBKY, IO >KUTTS JIIOJWHU 1 CYCIUIbCTBA 3a3HAJIO JOBOJI ICTOTHUX 3MIH Y
pe3yJabTaTi MePeXoy JIFOACTBA BiJl CEPEAHBLOBIYHOIO CYCHIIBCTBA JI0 CY4acHOTO, a
BOKJIMBUAM PE3yIbTaTOM IHOTO TIEPEXOAY CTajJ0 3POCTAHHS BITIYKEHHS 1
CaMOBITUYKEHHSI, YHACIJIOK YOro TOCWIMJIACS I1HIWMBIAyaJlbHAa 1 coIllajibHa
HECTaOUIBHICTh Y CYyCHUIbCTBI. Y pe3yibTaTi LbOTO JIIOJMHA 1 CYCHUIBCTBO CTaJIH
HECIIPOMOKHUMH KEPyBaTH TUMH CHJIAMH, sIKi cami k 1 mopoauau [dpomm, 2006,
c. 43-93, 107].

CraHOBJNIEHHSI HOBOTO CYCIUIBCTBA CYNPOBOIKYBAIOCS HAOYTTAM il 1ICTOTHUM
PO3BUTKOM OCOOMCTOi CBOOOM, aj€ pa3oM 3 TUM, BOHO CIPUYMHHIIIO 3POCTAHHS
JOJICHKOI CTYpOOBAHOCTI, BIAYYTTS 130JOBAHOCTI, Oe3mopamHocTi ¥ crpaxy. B
pe3ynbTaTi, CcydacHa cuTyarisi, 3rigHo 3 E. ®poMMoOM, XapakTepusyeThes
TOTAJIBHUM BITUY)KEHHSM, OCKUIbKM ii ICTOTHUMH O3HaKaMH CTaJIO BiIUY>KCHHS
JIOIMHYU B caMoi ceOe, a TakoXX Bij 1HIIMX JIFOJIEH 1 BiJ CYCHUIBCTBA y LIJIOMY

[®pomm, 2006, c. 43-93, 107].
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Hocnimkyroun mpoiecu BiguykeHHs, E. ®pomMm AiHIIIOB BHUCHOBKY, IO
BITUYKCHHS 1 CAMOBIIUYXKEHHS IIOJCH, SKI TPU3BOAATH N0 JeNepCoHai3allii
0COOUCTOCT1, TOPOJUKYIOTh HE JIMIIE HEBPO3H, aje W IUTy HU3KY PI3HOMAaHITHUX
COIIIAJILHUX XBOPOO, SKI Y CYKYIMHOCTI 3yMOBIIOIOTH (OPMYBaHHS XBOPOTO
cycrninscTBa. Dinocod HamaraBcs BIAHAWTH HUISIX IO «3J0POBOTO CYCIIJIBCTBAY,
KW TIOJIsTae y mojosianHi Bimuyxenns [@pomm, 2005]. 3aranom, E. Dpomm He
OLIIHIOBAB TO3UTHBHO HUTTEBY CHUTYAI[l0 JIOAMHH Y CY4acCHOMY CYCHIIbCTBI
TOTAJIBHOI BIJIMOBH 1 TOCUJIEHOTO 3aHENaay 3I0POBHUX LIHHICHUX OpPIEHTHUPIB.

®. Himme, sikuii OyB OJHUM 13 TEPIIMX KPUTHUKIB CYCHUIbCTBA KIHIISA
XIX cTomiTTd, XapakTepu3yBaB MOro y KOHTEKCTI MPOOJIEMH JIFOJIUHHU 1 BIAUYKEHHS.
Bin posrnanaB BiqdyKEHHS JIIOAWUHH y CYCHUIBCTBl, KPUTHKYIOUH XPUCTUSHCHKY
MOpallb, Yy SKii, Ha HOro IyMKy, BUPaKA€ThCA IHCTUHKT 3alepeyueHHs KUTTS,
Bijipasza Big Boii A0 OyTTa. 3rigno 3 @. Hiue, mogomaHHs BIAYYKEHHS MOMKJIHBE
JIUIIE Y BUIMAJIKY MEPEOIIHKU YCIX IIIHHOCTEH 1 TOPIBHIOE JIIKBiIAIli MOpaJi B3araii:
«HEOOXITHO 3HUIIMTH MOpasib, MO0 3BUIBHUTH >XUTTH» [Humme, 2003, c. 844].
BianosinHo, ¢inocod ybauaB Moa0JaHHS BIAYYKEHHS y (OpPMYBaHHI CHIIBHOI
0COOMCTOCT1 — HAIJTFOJJUHH.

Jlo mouatky XX CTOJNITTA HamnpanbOBaHO HOBUHM MIAX1A 10 PO3YyMIHHS W
iHTepnperanii ¢peHomeHy BiguyxeHHs. OIHUM 13 3aCHOBHHKIB Il€l Tpaauilii OyB
icnancbkuii  ¢inocod X. Oprera-i-I'acceT, sikuii 3MaiioBaB Bpa)Kkaluy KapTUHY
BIJTUY>KEHO-CKYITYEHOI'0 KUTTS JIoJed 1 BOayaB y €BpOMNEHCHKOMY CYCHIJIbCTBI
HeOe3MmeyHl TEeHACHINT «MacOBOCTI», IEPETBOPEHHS JIIOJACHKOI OCOOHCTOCTI Yy
3HEOCOOJIGHOTO  1HJAMBIZA, YHE CBITOBIAUYTTS BH3HAYa€ThbCs 13-30BHI. BiH
KOHCTaTyBaB TMaHyBaHHS «JTIOJIMHMA Mac» 1 TMOMEperkaB Mpo Taki HeOe3mekH, sK
HEBUIIPAB/IaHEe BTPYYaHHS JepKaBU y Bcl chepu JKUATTA JIIOAEH 1 MparHeHHS
«MacoBO1 JIOJUHW» HAIbKyBaTH TMOJITUYHY MAIIMHYy HA TPHUIYIICHHS TBOPYOi
MeHIocTi. diocod yBaxkas, 10 3a YMOB 30€peKEHHS MOTOYHUX TCHICHIIHA YXKUTTSI
TOMHU OyJe MPUMYCOBO MIANOPSAKOBAaHE AEp>KaBi, 110 HEMUHYYE 3aBEpPLIUTHCS
KatacTpodoro, KpaxoM KyabTypH 1 muBim3zariii [Oprera-u-I'accerr, 2002a; OpTera-

u-I'accert, 20020].
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Ha nymky HiMenpko-amepukancbkoro ¢inocoda I'. Mapkys3e, OCHOBHOIO
MEePEelyMOBOIO BIIUYKCHHS JIOAWMHHU CTaJlO paIliOHAJTbHE OBOJIOAIHHS MPHPOJIOIO,
MOTHBAIIEI0 IO YOTO OyJIO MPOTUCTABIICHHS JIIOJIMHOIO CaMOi ce0e HaBKOJIMIIHIM
JIMCHOCTI SIK HAANMPUPOIAHOIO Hayalla 13 HaCHIIBHUIIbKOIO MeToro [Marcuse, 2005].
Came Ha miif OCHOBI MDKIIOACHKI W  COIlialibHI  CTOCYHKH  HaOymlH
EKCILTyaTaTOPChKUX PUC, 110 1 COPUYMHUIIO PO3MaJ OCOOUCTOCTI HA «I» 1 «He-A».
[lepeTBOpeHHS €HEPTii MPUCTPACTI y CYCHUIBHO KOPUCHY €HEPTii0 Mparl MpU3BEIo
70 TaKoro BIMUYKEHHA 1 jAeopMalili JIOJUHU, L0 HAaBITh CaM€ KUTTA CTaJo
OI[IHIOBATHUCS Y BIJIMOBITHOCTI 3 MPHUHIIMIIOM BIAMOBH BiJ] HACOJOJU, CIOKOIO 1
3aI0BOJICHHS SIK LIJIEH OKUTTS 1 MIANOPSAKYBAHHIO JKUTTA BUPOOHUYOMY
nporecy [Mapkyse, 2002, c. 255-384].

3rizHo 3 ¢1mocopoM, OCHOBHUM THUIIOM JIIOJIMHUA y CY4aCHOMY CYCHUIbCTBI
cTae «OHOBUMIpHA JTIOMHAY, MOTJINHYTa CIIO’KHBAIIbKOIO
cipsiMoBaHnicTio [Mapky3e, 2002, c. 255-384]. «OmHOBUMIpHICTEY, Yy PO3YMiHHI
I'. Mapky3e, — 11e CHHOHIM B1JI4Y>KE€HOCTI, YPEUYEBIEHOCTI, 3BEJICHHS AKOTr0-HEOYIb
00’€ekTa JIMIIE 0 OJAHIET 3 HOro XapakTEpHUCTHK, fKa € HaWOLIbII 3pYYHOIO IJIS
MaHIIMyJIIOBaHHSIM UM 00’ €KTOM. OCKUTBKH OJHOBUMIpHA JIFOJAWHA € HEB1J €MHOIO
YaCTMHOIO CYYaCHOTO CBITY, 3MIHM € MOXJIMBUMHU JIMIIE 332 YMOBU 3MIH Yy
TTMOMHHUX CYCIIIBHUX 3B’ s13Kax [3anenuna, 2006, c. 59].

[IpoGnema BiIUyKE€HHS JIFOAMHM CTalla OAHIEIO 13 TPOBIAHUX TeM y (utocodii
XX CTOMTTS y BYCHHI «HEOMApKCH3MY», TMPEACTABHUKH SIKOTO TPOBOIMIIH
JOCIIKEHHST BIMYY)KEHHS, 10 TPOSIBISIETHCS Yy PI3HOMAHITHHX KUTTEBUX
BITHOCMHAX CyO’€KTa 31 CBITOM, KOJIM BIH CTa€ CIYCTOILIEHUM, 3HEXTYBAHHM,
BIJICTOPOHEHHUM BIJl BIIACHOCTI, BJIAJIA Ta 1HIIHUX 1HJUBIIIB, IIIHHOCTI Ta HOPMH SIKUX
BBAXKAIOTHCSI HUMHU MPOTHIICKHUMU 11 1HTEpecam (BiJ HECXOXKOCTI 10 HEIPUUHATTS 1
BoposkocTi) [3anenuna, 2006, c. 60]. J>kepesno Takoro Bimuy)KeHHs yOadaiau HE y
COLIIAJIbHO-EKOHOMIUHHUX YMOBaX, sk 11e O0yno y K. Mapkca, a y camiii 1roauHi.

Otrxe, nocmiaHUKK (EHOMEHY BIIUY)KEHHS SK COILalbHO-CYCHIBHOT
npoOjieMH TOJOBHOIO  (OPMOIO  BIMUY)KEHHS  BBaXKalld  IMOJITUKO-TIPABOBE

BITUYKEHHS 1 JIepKaBy SIK pe3yJbTaT JaHHOTO (peHOMEHYy Ta Oynau MepeKoHaHi B
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ICTOPUYHOMY TIOPOJDKEHH1 BIAYY)KEHHS, OCKIJIbKM BUHUKHEHHS Jep)KaBuU OYJI0
pesynbTaToM yroau MK JoApMu. CyTh BIAUYy)XCHHS Yy HHUX Tojisrajga y
BIJIOKpEMJICHH] BiJI JIFOJAMHHU TIPOIECY 1 pe3ynbTaTiB ii BJIACHOI ISUIBHOCTI, IIIO,
srizHo 3 K. MapkcoMm, MOXHa OXapaKTepHU3yBaTH SK BTpPaTy BITYYTHOTO 3B’S3KY
IHAWBIA 3 Tparero, Mo, BPEIITi, MPU3BOAUTH 0 CAMOBIMUY>KCHHS 1 3arajabHOI

B1JIUY>KEHOCTI JIFOJIMHU BiJ] CBITY, Y SIKOMY BOHA YKHBE.

1.2. Konuenuisi caMoBigTuy:KeHHs1 Y HAYKOBO-(paHTacTH4Hili mpo3i XX-

XXI cToJ1iTh: 0i0eTHYHHN ACTIEKT

B ocranni pecsatunitras XX CTOMITTA BiOyBCsS OYpPXJIMBHII PO3BUTOK HOBOI
chepu 3HaHb — O10ETHKHU, KA OXOIUTIOE MPOOJIEMATHKY B3a€MOJIIi HayKHd 1 MOpai,
3YMOBJIEHY 3arajbHOI0 KpHU30I0 KYJIbTYpH, CHPUYMHEHOK TUM, IO eidopisd
HAyKOBO-TEXHIYHOTO  MOCTYNy  MOpOJWia  CIOXHUBAIKYy 1  PYWHIBHY
nuBiizanito [Kucenso, 2001, ¢. 17]. BianoigHo, SK CTBEPIKYE HiaepIaHICHKHMA
TeopeTuk KynbTypH M. T'eii3inra, rinepTpodoBanHuii TeXHIYHMII IOCTYT NPU3BIB 10
BUPODKEHHSI KYJIBTYpH Y CBITOBOMY MaciuTa0i [["eii3inra, 1994, c. 217].

Butokn O010€TMKM MOKHA TIPOCTEXKHUTH 1€ BiJ ETUYHUX TIyMadeHb
JABHBOTPELIbKOTO MUcHuTeNs ['inmokpara, 3 iIMEHEM SIKOTO TMOB’si3aHE BUHUKHECHHSI
KJIATBH, TOOTO YPOUUCTOI OOILSIHKYU Tepea OOraMH 1 JIFOAbMU OEpEerTH 1 3MIIHIOBATH
#uTTs. ETrka 'innokpara nossirae y npiopuTeTl KUTTS, 310POB’s, Oiara XBoporo,
ciyxinHs iomy. [lepenideHi MIHHOCTI W ChOTOAHI HE BTPATUIIN aKTyaJlbHOCTI, caMe
TOMY 3aBJAaHHSAM O10€THMKHU MOBUHHO CTAaTHU MOBEPHEHHS JI0 BUTOKIB, TOOTO A0 1/1€H 1
nepekoHanb ['inmokpara [Jlimuucska, 2005, c. 152].

KonnenryanbHa MoOJenb «ria00aabHOl 010€THKIY aMEepUKAHCHKOTO OloXiMmika
ta oHkojora B. P.Ilorrepa po3risgae 010€THKY K JUCHUIUTIHY, SIKa TO€EIHYE B
co0i Oiosoriuni 3HaHHs (DIO cUMBOIMI3ye OIOJOTIUHI 3HAHHS Y HAyKaxX PO >KUBI
CHUCTEMHM) 13 II3HAHHSAM CHCTEMH JIOACHKUX IiHHocTel (ethics) [Potter, 1970] i3
ypaxyBaHHSIM  JOBIOCTPOKOBMX  HACHIAKIB  HAyKOBO-TE€XHIYHOIO  IPOrpecy,

0co0ymBo y cepi OGiomennaHuX TexHOOri#H Ta exoiorii [[TorTep, 2002, c. 5]. Ha
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aymky B.P.Ilorrepa, pospuB wMix mnpupoguauuoro (biological facts) Ta
rymanitapsoto (ethical values) cgepamu 3Hanb cTaHOBHB HEOE3MEKY IS JIFOJCTBA 1
camoro icHyBaHHs XUTTs Ha 3emui [Potter, 1970], Tomy «npuiHATHE BUKMBAHHS —
IIe BM)KMBAHHS Ha PIBHI, SKUW BIJMOBIAAE€ IHTEJICKTYaIbHOMY Ta KYJIBTYPHOMY
MOTEHITiaTy JIOACHKOI IMBLTI3AIli, sKa BiJYyBa€ CBi HEPO3PUBHHIA 3B 30K 3
HABKOJIMIIIHIM CBiTOM, 3 mipupoaoio» [IIyctosit, 2009, c. 22].

Ha nymky nocmigHHKiB, TepMiH «OioeTHka» OYB yBEACHHMHA y HAyKOBE
CEepe/IOBUIIIE aMEPUKAHCHKUM JliKapeM-eMOpiosiorom  A. ['emerepcom, — sikuit
BBAXKaB, 1110 TaKa rajly3b HayKH 37laTHA MOETHATH MEAUYHY, (1710CODCHKY Ta ETUUHY
cpepu [Reich, 1995]. CsaitormsagHi 3acagum OiOCTHKH IPYHTYIOThCS — Ha
OCHOBOITIOJIOKHUX JIOJACHKUX IIIHHOCTSAX, TaKUX, SIK TyMaHI3M, JIIOOOB JO JKHUTTS,
BU3HAHHS KUTTS HAWBMINOIO I[IHHICTIO, SIKI OMMPAIOTHCS Ha THCSYOJITHIN Oarax
($110cOPCHKUX 1 PENIriiHX TPaauLid CBITOBHX KyJNbTYp, BIAHECEHUX Ha APYTHi
TUTaH PO3BUTKOM 1HAYCTPIil i HAYKH.

Ha cyuyacHoMy etami JOCHITHUKH OIOCTUKH  pO3TJSJAIOTh 11 5K
«MDKIUCIMIUTIHAPHY Tally3b 3HAHHA Ta JIOJACHKOI TPAKTHKHA, METOI SKOi €
30€pEe)KEHHS Ta PO3BUTOK JKUTTSA 3a JIOMIOMOIOK E©TUYHHUX MEXaHI3MiB 1
npuHIuIiBy [I[Tyctorit, 2009, c. 16-17]; «MiXauCUUIUTIHAPHE 3HAHHS, SIKE BUSBIISE
3aKOHOMIPHOCTI, CHUIBbHI JJIS TPUPOAHUYMX 1 TyMaHITAPHUX HAYK, IO CIpPHSIE
po3po0I OULTBII MUTICHOT HAYKOBOI KapTHHH CBITYy» [Muxaimok, 2016, c. 116];
«OCOOJIMBUI €BPUCTUYHUN CBITOIJIAN, 3yMOBJICHUN MEBHUM ICTOPUYHUM ETAroM
PO3BUTKY KyJbTYpPH, KOJIU PO3YMiHHS (EHOMEHY >KUTTS HaOyBa€e HOBOI
nepcnekTuu» [Kyminiuenko, 2000, c. 38].

Awmepukanchki BueHi T. bouamn 1 [[x. Yaitnapec 3ampornoHyBajil OCHOBHI
€TUYHI MPUHIUNKA OI0CTHKHU: aBTOHOMIi (MOOYJIOBaHWI HA TMPUHIUIN TOBArd J0
ocobucrocti), OmaroaisiHHs (0a3yeTbcsi Ha MPUHLMUIIL PIBHOCTI) 1 HEJIMXOAINCTBA
(mepenbavyae yHUKHEHHS] HAHECEHHSI KO 0Cc001), CIIPaBeIIIMBOCTI (OPIEHTYETHCS
Ha CIIpaBeJIMBUN PO3MoalI mociayr i pecypceiB) [Beauchamp & Childress, 2012].
«HaBeneHi eTWYHI TMPUHLMUIHM, 3TITHO 3 MIPKYBaHHSIMU JOCIIIIHHMKIB, CTAaHOBJISTh

CUCTEMY, EJIEMEHTH $KOi 1€papXi4HO OpraHi3oBaHi, 30aJlaHCOBaHi, JIOTIYHO HE
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cynepewinBl. ToMmy iXHe 3acTOCyBaHHS TOBHMHHO BpPaxOBYBaTH B3a€MO/IIIO.
OcoOnuBICTh 010€TUKH caM€ B TOMY, IO ii NPUHIUOHN AIIOTH CHUCTEMHO, SK
CMHCJIOBA Ta JioriyHa nigicHicTh» [Jlimuuceka, 2005, ¢. 155].

[Ipodecop P.Biu cepen OCHOBHUX TNPHUHIUIIB OIOCTUKM HA3UBAE
T0OpOTiHICTh, ABTOHOMIIO OCOOMCTOCTI, YE€CHICTh, CIPABEMIUBICTh. Pazom 3 TuM,
BIH TaKOX ameiioe J0 3arajlbHUX €THUKO-(PimocopCchkuX KaTeropii BiABEPTOCTI Ta
npupoaHKX mpaB JiroauHu [Veatch, 2011].

bioetrka iHTErpye y co0l €JIEeMEHTH KJIACUYHOI €THKM Ta HOBITHI TEXHOJIOTIT
y Tay3l MEAUIMHHU, 010JI0Tii, €KOJIOT1i, TeHHO1 1HXKeHepii Tomlo. [loromxyemocs 3
Toukol0 30py M. KucenboBa mpo Te, IO I1HTEHCHUBHUUA PO3BUTOK HOBITHIX
O0loOMeIMYHUX TEXHOJIOT1H 3yMOBIIIOE iXHIN 3HAYHUI BIUIMB HAa JIIOJICHKUI OpraHi3Mm,
pUPOY, TOPOIKYE HaCKIaaHI eTrdHi komi3ii [Kucensos, 2001, ¢. 18].

JocnixeHHss 010€THYHUX MPoOJIeM MOXKHA PO3IJISIAATH 3 JABOX AaCIEKTIB.
Tax, 3rigHO 3 TepmuM, miJ 010€TUKOI0 PO3YMIIOTh MPUTAMAHHY JIFOAUHI BPOKEHY
CXWIbHICTh yBa)aTH TMEBHUU cmoci0 [1id copaBeAJIUBUM, a IHIIMHA —
HecrpaBeUIMBUM. [0 MEBHOI MIpH, TYyT HAEThCS MPO TOCIIIKEHHS O10J0TIYHUX
3acan KBamidiKyBaHHS MOl sIK BTUIEHHA Jo0pa uM 3ma. 3 1HIIOI TOYKH 30Dy,
0loeThKa — 11e CYKYMNHICTh MpaBWJI, J03BOJIB 1 3a00pOH, 0 BU3HAYAIOTh MEXI Ta
MIpy BTpPYYaHHS JIIOJCHKOI KOHCTPYKTOPCHKOI MHISUTBHOCTI y PEabHICTh >KUBHUX
OpraHi3MiB, y TOMY YMCIHi, ¥ mpupoau JoauHu. OTxe, 3riAHO 3 TaHUM acCIEKTOM,
0loeTHKa TMOKJIMKAaHAa BU3HAYUTH, 110 € MOPAJIbHUM ab0 aMOpajlbHUM CTOCOBHO
’KMBOTO, 1 3aranom xuTts [[Tepora, 2002].

Y cyyacHMX yMOBax TyMAaHICTHYHOI MapaJurMu Ol0€TUKAa TOKJIMKaHa
3a0e3nevuyBaT BUPINMICHHS CYNEPEYHOCTEH MK aHTPOIOIEHPU3MOM «CTapOTO»
CBITOTJIAY, 32 SIKOTO JIFOJMHA BBa)Kajacs BUKIIOYHUM IIEHTPOM CBITOOYIOBH, 1
HOBHM, «HEAHTPOIOIICHTPUIHUM» ITiIXOJIOM, 32 SIKOTO IepeBara HaAacThCs YKUTTIO
1 )KUBOMY B yCiX Horo mposiBax. TakuM 4YMHOM, 3 OJHOTO OOKy, OloeTHKa cTae€
robansHOl0  Oloetukoro (B. Ilortep), a 3 1HImMIOrO — OCHOBOK CY4YacHOI
rymanoJorii (I'. TyJTbUnHCBKUI), TUM CaMHUM, PO3IIUPIOIOYU MOHSATTS JIIOJICHKOTO 1

moasHocTi [MumatkuHa, SlckeBud, Jlenucos u ap., 2007, c. 3-4).
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o mpoGaeMHoi cdepu 0XOIIeHHsI 010€TUKU BXOJATh MOPaJibHi, (h1710COPChKI
Ta TPaBOBI KOMIIOHEHTH; y HIM B3a€MOJIIOTh PI3HOMAHITHI BHUAU CHUCTEMH
IIIHHOCTEH: Oionociuni ((Ppi3uuHe iCHYBaHHsI, 370pOB’s, CBOOOAA BiJ OOJIIO TOIIO),
coyianvHi (PiBHI MOXJIMBOCTI, OTPUMaHHS yCiX BHJIIB MEAUYHHUX IOCIYr Ta 1H.),
exoyoeiyni (YCBIIOMJICHHS CaMOITIHHOCTI MPUPOH, ii YHIKAJIBHOCTI, KOCBOJIOIIi1),
ocobucmicni (6e3meka, camorioBara toio) [Sckesuu, 2007, c. 55].

CyuacHi TOCHITHUKY yCe YacTilie po3risgatoTh 010€TUKY B IIMPOKOMY CEHCI
AK TEeBHUN (PLIOCOPCHKO-ETUYHUMN CBITOINISAA, @ Y BY3bKOMY 3HAU€HHI y paMKax
010€TUKM aHAMI3YEThCS HHU3KA OIOJIOTIYHUX 1 MEIUYHUX ETUYHUX MpoOsIeM.
30kpema, cepel OlOCTHYHHX TIpoOJeM (CTPYKTYpPHHX €JIEMEHTIB OiOCTHKH)
BUOKPEMJIIOIOTh ~ €BTaHAa31l0, TpaHCIUIAHTAIlil0, 3IIMCHEHHS  OlOMEIUYHUX
EKCIIEpUMEHTIB Ha JIIOJIMHI, IITy4YHE 3aIUTIHCHHsS, a0O0pT, KIOHYBaHHS, TCHHY
IHKEHEepIto, EKOJIOTIuHY eTUKY Ta iH. [JlimuHcrka, 2005, ¢. 150-151].

3rilHO 13 HAWHOBIIUM HAYKOBUM TIJIXO0J0M, OIOE€THKA TPAKTYEThCS SK
0COOJMBUN E€BPUCTHUYHUNA CBITOIJIAJ, 3YMOBJICHHI IMEBHUM ICTOPUYHHM €TAIOM
PO3BUTKY KyJbTYpH, KOJIM PO3YMIHHS (DEHOMEHY JKUTTS Hal0yBa€e HOBOI
NEepCIEeKTUBH 3 TOYKU 30py Mopaii. Jlo cdepu MOpasbHOro BBEACHO HE JIMIIE
B3a€EMUHU MDK JIOABMH, @ W CTaBJCHHA JO POCIHH, TBapWH, TOBKIJUISL, CBOEI
YyTTEBOCTI, TIIECHOCTI, JYXOBHOCTI. BiamoBimHo, mpeamMeToM O10€THKH MOYKHA
BBaXatu chepy AMHAMIYHHX 3B’SI3KIB «HayKa — JIIOJAMHA — ipupoaa» [KyiHideHko,
2000, c. 38].

3 ¢inocodhcbkoi TOYKH 30py, MOCTIKEHHS O10JOTITYHUX OCHOB MOPAJIBHHUX
(eHOMEHIB, TOTO, IO CTOCYETHCS JIOJAMHU, JIOACHKOI KYJIbTypHU Ta IIHHOCTEH,
3HAXOAAThCSA y IEHTpi yBaru (isocodiB Ta MOB’S3aHl 3 JOCSITHEHHSIM CY4acHOI
reHeTukd. KimrouoBow Tpo0IeMOI0 TEHHOTO BTPYYaHHS € CKJIQJHUNA 6uUbip MIXK
JIBOMa B3a€EMOBUKIIOUHUMH MOXJIUBOCTAMH 30€pEKEHHS JKUTTS: O10JIOTIYHOTO
MOKpAILEHHS JIIOJCHKOr0 TeHO(OHIY, 3a SKOro yHAcliJOK HamaraHb (hi3M4HOTO
YIOCKOHAJIEHHSI JIIOJUHU MOXYTh BHUHHUKHYTH 3MIHH, SIKI TNPU3BEAYTH [0
MPOTHIICKHOTO €(eKTy; «HEBTPYyUaHHs» a00 30epeKeHHS JIIOJACHKOI 0COOMCTOCTI,

KOJIM BIIMOBA BiJ HEOOXITHOTO KOpPEryBaHHS O10JIOT1YHOI CTOPOHU JIOAMHH MOXKE
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MPU3BECTH JIO TOTIpHIEHHS (I3UYHOTO Ta MOPAJIBLHOIO CTaHy OCOOMCTOCTI Ta
HEMOMpPaBHUX 3MIH y JIIOJCRKOMY opraHizMi. Bubip Mix 1BoMa BapiaHTaMu — L€
HOPIBHSHHS LIHHICHUX opieHTalii [[Ieposa, 2002, c. 47].

3 010€TUYHOI TOYKH 30pY, TUIIOPAIICTUYHA OpPIEHTAIlls] HAYKOBOTO MUCJICHHS
BIJIKpUBA€ BEJIMKI MOXIIMBOCTI JIJIsl BTUICHHS O10KOHCTPYKTOPCHKHX 3aIyMIB Yy
KUTTSA. 3 IHIIOTO OOKY, TakWil IUTIOpali3M MOXKE MPU3BECTH JO 3pOCTAI0YOro
BITUYKEHHSI OJIHOTO Cy0’€KTa BiJ 1HIIOrO y TOW 4Yac, sIK riobaibHa HEOOXI1THICTH
BUMarae o00’€lHaHHSA CYCHUIbCTBA Yy OyAb-sSKM NO3UTUBHUN cnocid. Y ceHci
010€THUKH, TaKe 00’ €JHAHHS € CIIOCOOOM BMIKMBAHHS JIIOAUHU SIK 010JIOTTYHOI 1ICTOTH
1 BUIIOI0 METOI0 JIOJCHKOTO PO3yMy, IOB’S3aHUMU 3 MHPOM 1 3JIarojor0 SK
HABaKTMBIIIUMH IIHHICHUMH opieHTaIisMu Jiozei [[1eposa, 2002].

KittouoBoro rnmpo0ieMoro 610€TUKH € MOIIYK CIIOCO0IB pO3B’A3aHHs MPOOIeMH,
710 SIKOT MEX1 MOJIMBO MPOBOJUTH JOCIIIPKEHHS Ha JIIOJIMHI Ta 3aCTOCOBYBATH yCl
OTpUMaHi pe3yibTaTu. HalOuIbIn pallioHaTbHUM Ta Y3TOJDKEHUM METOJI0M
HaOMMKEHHST 10 JOCKOHAJIOCTI y JAHOMY NHUTaHHI MOXXe OyTH pO3pOoOIeHHS 1
BCTAHOBJIEHHS MEBHOTO IMEpeNIiKy HOPM YW TMpaBujl, SKUX HEOOX1JHO
JOTPUMYBATHUCA JJIsl JTOCATHEHHS TMOCTaBieHOi MeTH. [IpoTe, BUXOISYM 3 aHATIZY
MOTOYHOI peaJbHOCTI OIOTEXHIYHMX HAYyKOBUX JAOCHIIKEHb, MOXHA MOOAYUTH
PO30KHICT, MK JOUUIBHUM (MOJANbINI PO3POOKM HOBITHIX TEXHOJOTIH) Ta
LIHHICHO-OPIEHTOBaHMM (UM  BapTl  HOBITHI  HAyKOBI  poO3poOKu  OyTH
BrpoBapkeHrMu) [IlepoBa, 2002] migxomamu. 3ajyis MOSBH TapMOHIi JIOTIYHUX
MIpKYBaHb 1 MOpPJIBbHHUX OpIEHTAIl HEOOXiTHO OOTpyHTyBaTH TMOTpPeOy B
MOJAJIBIIIOMY 3aCTOCYBaHHI HOBITHIX O10Te€XHOJOTIN. [HIIMMU cloBaMH, MOTPIOHO
HajgaTH iM HAYKOBOTO CTaTyCcy 1, BOJHOYAC, BW3HAYWUTH BHXIJHI MOpPaJIbHI
MIPUHITUTIH.

CtpiMKe 3pOCTaHHS MOMYJSIPHOCTI JOCIHIKEHHS MPOOJIeMaTUKU O10€TUKH Y
Cy4yaCHOMY  HAyKOBOMY  JHUCKYpCl  CTUMYJIOE  KOHIIGHTpAlil0  3yCHJIb
BUCHHUX (30Kpema, OioJioriB, MeauKiB, (¢ig0codiB, TEOJOTiB, IPABO3HABIIIB,
COITIOJIOTIB 1, 3BUYAMHO 3K, JIIHIBICTIB) HAa (POpPMyBaHHI Ta PO3IIUPEHHI MOHSATIHHO-

KaTeropiaJIbHOTO amapary Ol0eTHKH, 11 BIACHOI «MOBH 31 CHEIIaIbHOI METOIOY,
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crienrdika K01 MoB’s3aHa 31 crenudiKor caMoi raiy3i 3HaHHS, 3 PIBHEM PO3BUTKY
[IbOTO 3HAHHS Ta WOTO BaXJIMBICTIO JUIS BiamoBigHOro coriymy [HoBompaHoBa,
2013]. Ha cygacHOoMy eTarli pO3BHTKY JOCTIIHHIBKHX CTYHiH «O0ioJOTiYHA €THKa
CTa€  BAXKJIMBUM  KOMIIOHEHTOM  €THUKO-AYXOBHHX  MIiABAIMH  JIOJCHKOI
ruBiizanii» [Kucenmsos, 2001, c. 21], ockiibkH 11 CBITOIISIHI OCHOBU IPYHTYIOTHCS
Ha 3acCaJHUYMX JIIOJCHKUX IIHHOCTSX, TaKWX, SK TyMaHi3M, JIOOOB /O JKUTTS,
BU3HAHHS JKUATTA HAWBUIIOKIO I[IHHICTIO TOIIO, MPOTE PE3yIbTaTOM yce OUIBIIOTO
MOIIUPEHHSI OIOTEXHOJIOTIM € 3pocTaroue BIIUYKEHHSI OJHIET OCOOMCTOCTI BiJl
iumoi [[Teposa, 2002].

Ha Hamy nay™MKy, (QeHOMEH BIOUYXEHHA 1 CaMOBIAUYXEHHS OTpUMaB
HAWOUIBII SICKpaBE BHUPAXKEHHS caM€ Y KOHTEKCTI HayKoBO-(paHTaCTHUHOT
mitepatypu [Blackford, 2017; Gaukroger, 2006; Gunn, 2006; Nichols, Smith, &
Miller, 2009; Schneider, 2009], sixa mMae naBHe kopinHs. Ille y yacu AHTHYHOCTI
chopMyBaBCs YMOBHMI TOJUI JIITEpaTypd Ha pealicTUuHy 1 (aHTaCTUYHY, a
MPUKIaAN HayKoBOi ()aHTAaCTUKM MOKHa 3HaiWTH y CepenHbOBIUHIN JITEpaTypl,
xoua g0 kiHms 1800-x pokiB il He MpuAUIUIM HallexkHOT yBaru [Science Fiction:
Definition and Examples]. Ilepuri nposBu HaykoBOi (haHTACTUKH 3HAXOAUMO Y
HapOAHUX Midax, JereHaax, Ka3kax, JUIMAPChKUX Ta TOTUYHUX POMaHax, a TaKOX Y
tBOpUocTi ®. Pabne, ®.bekona, J[xk. Cidpra, Bomprepa, M. lllemm, E.Ilo Ta
iHImmMX nuckMeHHHKIB [JlitepaTyposnaBya ennukionenis, 2007, c. 106]. Exementu
HaykoBOol (DAHTACTHKM TAKOX MOXHA 3ycTpitm y TBOopax T.Mopa, 1. Kemuepa,
JIx. CBipra, xoua 3HAYHA YaCTHHA JOCHTIJHMKIB TEpPEKOHaHl, MO (HopMyBaHHS
HayKoBOi ¢aHTacTuku Oepe mouarok Big pomany M. lllemni «®pankenmreitn, ado
Cyuacuuii IIpomerteii» (1818 p.) [Ilkypor, 2013, c.355], «ogHak OiJIBLIICTH
JIOCTIIHUKIB TOB’sA3ye 11 BuHUKHeHHs 3 i1MeHamu JK. Bepna Tta [I'. Bemica»
[JTitepaTypo3naBua ennukionesis, 2007, c. 106].

¥ 1830 pori I1I. Hogse o6cTotoBaB caMOCTIHHICTE (DAHTACTHYHOTO HAMPSMKY
JiTepaTtypH, 10 TOINEpPeIHUKIB sKoro BiH BimHocuB ['omepa, Beprims, dante Ta
IHIIMX, TUM CaMUM HaMarar4uch MPOJEMOHCTPYBATH JITEPaTYpHY TPaJHIIIIO.

1. Hogpe miaTBepAKyBaB MepeBary JIiTepaTypH, sika 0a3yeTbCs Ha BUTA/L, Ha
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JiTeparyporo HaciaiayBanus (imitation), mpore crnenndikoro (aHTACTHKHA BUECHUMH
yBakaB JIMIIE JOCHIMKeHHS mpoOieM QaHTa3li Ta OCOOIUBOCTEH ysIBU
noeta [Nodier, 1882, p. 2].

3a TBEpKEHHSM IIBEJIChKOro mnucbMeHHMKa-(pantacta C. Jlynasaia,
MEepIINM, XTO BXKMB TEPMiH «HayKoBa (pantactuka» y 1851 pori, OyB aHrmiiicbKuit
eceict B. Bincon [Lundwall, 1978], sxoro ime Ha3uBalOTh «TBOPLEM HAyKOBOI
danractuxu» [Bleiler, 2011]. V cBoiit npami “A Little Ernest Book Upon a Great
Old Subject” aBTop 3ameBHsIB, O ONKC HAYKOBHX JOCSATHEHb Y XYIOXHIX TBOpax
3axXOILTIOBAaTHME 4YMTada 1 HajmacTh octanHHiM mpaBauBocti [Wilson, 2010], xoua
Taka JiTeparypa OyJe BiIpi3HATHCS 3a 3MiCTOM, IiIX0AaMu i IissMu [Timmerman,
1983].

Y HayKkoBOMY JHUCKypCl TEpMIH «HayKoBa (DaHTAaCTHKa» 3alpOIIOHOBAHO
¢d13ukom, MaremaTukoMm 1 actpoHomom Sl. Ilepenpmanom y 1914 pomi mig yac
XapaKTepUCTUKU JOJATKOBOro po3aury 1o pomany K. Bepna «3 rapmatu Ha
MICSILIbY, SIKHW BiH Ha3BaB «HAYKOBO-(DAHTACTUYHUM», BIIIUITOBXYIOUUCH BiJ] TOTO,
mo JK.Bepn yBaxkaB cBoi pomaHu HaykoBuMH, a [. Bemic — cBoi TBopu
dantactuunumu  [TepMuH  «Hay4dHO-(paHTACTHUECKUi»  mpuayman  SIKoB
[epenpman].

Tepmin «science fiction» (crmodatky sk «scientifiction», MOeIHAaHHS CIiB
«science» 1 «fiction») y 1920-x pokax ymepiie Ha CTOpPiHKax BJIACHOTO KypHAITy
«Hayka 1 BuHaxim» 3actocyBaB X.I['epHcOek, aMepuUKaHCHKUI BHHaXIiJIHUK,
NUCBMEHHUK 1 BHJaBellb, 3aCHOBHUK TIEPHIOrO Y CBITI JKypHaly HayKOBOI
danTacTukn «Amazing Stories» [Sterling, n.d.; Jlireparypo3HaBua CHIIMKIONE/TI,
2007]. Ha aymky X. I'epHcOeka, OTHUM 3 OCHOBHHX 3aBJaHb HAYKOBOI (paHTACTHKH
€ 3aJJ0OBOJICHHSI MOTPEOU JIIOAMHU Y 3HaHHI Ta CIIOHYKAaHHS J0 HAayKOBO-TEXHIUHOI
TBOpUocTi. CaMe 1H)XKEeHepa BiH PO3IJsAaB sSIK HEHTPajJbHYy MOCTaTh Cy4acHOCTI Ta
BB)KaB TOJIOBHOIO JIHOBOIO o0co0o0r0 wMmaitoytHix 3MiH B Awmepuni. Illomo
KOMIIO3HIIi1 TBOPiB HAYKOBO-(PAHTACTUYHOTO CTIPSMYBAaHHS MMUCHBMEHHUK YBaXKaB 3a
HEOOX1JTHE TOCIIYyTOBYBAaTHUCS CBOEpiHOIO opmynoro  «75% mitepatypu 1

25% nayku» [JliteparyposnaBua ennukiomnenis, 2007, c. 106], i Tomy apykysaB
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HAyKOBY (DAHTACTHKY TIIBKH HAayKOBO-TIOMYJISIPHOTO, MPOTHOCTUYHOTO XapaKTeEpy.
3 TOUYKM 30py MHCHMEHHHUKIB-(aHTACTIB, HayKoBa (paHTACTHMKa MOBHMHHA, MEpUI 3a
BCe, 3auimaTd MaWOyTHE, BOHA ICHye I Toro, I1mo0 y Qopmi oOIoBi1aHb
nepeadauvaTu npuiaemHi gayaeca nporpecy [Blackford, 2017; Schneider, 2009].
barato nmocnmigHukiB BBakaioTh came X.l'epHcOeka TBOpIEeM HayKOBOI
¢danTacTuku, a XX cTOMTTA — «3070TUM BikoM (“‘golden age”)» [Sterling, n.d.],
«CTONMITTAM HaykoBoi (pantactuku. <...> [loxii y KHHrax HayKoBOi (paHTACTHUKH
IbOT0 MEPIOJy YacTO BIAOYBAIOThCA B MailOyTHbOMY, a iX I'epoi MarOTh CIpaBy 3
HOBITHIMM BIJAKPHUTTSAMH, BHHAXOAaMH, He3Bimanumu sBumamu» [Kosryn, 2014,
c. 176]. OcHoBHY MeTy MUCHbMEHHUKH-(AHTACTUKN BOAUAIN y MPOMAraHil HayKH i
TEXHIKA Yy TBOpaxX MpO JAMBOBUKHI BIAKPUTTS 1 HaJI3BUYANHI MOJOPOXKI y Yaci U
IPOCTOPI, @ TAKOXK 1ICTOPIi Mo JUBHI (Pi3WYHI SBUINA Ta YTOMIYHI (haHTa31i.

TpyaHOIIB y AOCTIPKEHH] HAYKOBO1 (DAHTACTHKHU TOJA€ T€, 110 MEX1 JaHOTO
MNOHATTS HE € YITKO BHM3HAYCHUMHU M JO CBOTOJHI: ii BBaXKAIOTh >KAHPOM,
PI3HOBHJIOM, Taiy33t0, >KaHPOBO-BUJIOBOKO (POPMOIO, BUAOM UM THUIIOM JIITEpaTypu
TOIIO. YCI BHUIIE3a3HAYEHI TEPMIHHM, MO CYTI, BIAOOpaXarOTh IIMPOKE 1 BY3bKE
po3ymiHHsI HaykoBoi (anTacTuku. Y mpaii «becimu mpo HaykoBY (aHTaCTHUKY»
3a3HAYAEThCS, IO SKIIO «(aHTacTUKa — I1e JIiTeparypa, A€ ICTOTHY pOJib Tpae
HE3BUYAIHE, HEICHYI0YE, HEBIJIOME, SIBHO MPUIyMaHe», TO HayKoBa ()aHTACTHKA —
«11e Taka cdepa, Ae He3BUYAHE CTBOPIOETHCS MAaTEPiaTbHUMU CHUJIAMH — TIPUPOJIOI0
a00 JIFOMHOIO 32 JIOTIOMOTO0 HaykH i TexHikm» [['ypeBuu, 1983].

HaykoBy (aHTacTUKy TpPakTylOTh K. «JIITepaTypHUH >XaHpP YU CIIOBECHHIA
KOHCTPYKT, HEOOXITHUMU 1 TOCTATHIMU YMOBAaMHU SIKOTO € MPUCYTHICTH 1 B3aEMOI1S
BITUY>KCHHS Ta IMi3HAHHSA, @ OCHOBHUW MPHUIOM SKOTO — II€ OpUTiHAJbHA CHCTeMa
MOTJIS/IB, 110 € aTbTEPHATUBHOIO aBTOPCHKOMY €MITIpUYHOMY OTOYEHHIO» [Suvin,
1988, c. 37]; «emiuHi TBOPH, B SIKHX BUCBITIFOETHCS HAYKOBO-TEXHIYHUI TOTEHIIIAJ,
peani3yeThcsl ySABIEHHS MUChMEHHUKA PO BIAJaJeHe MaWOyTHE MUBiII3aIlii, poOib
KiOepiB, KOHTAKTH 3 I[I03a3¢MHMMHM IMBLI3aIissMu Tomo» [Jliteparypo3HnaBya
enruiionedis, 2007, c. 106]; dopma Xya0xHBOI JIiTEpaTypH, B SKiil OMHUCYETHCS

BIUTMB  (akTiB  peambHOi YW  ySIBHOI HayKd HA  CyCcHuUIbcTBO  abo



56

ocooucrocrti [Sterling, n.d.], miteparypu npo KOTHITHBHE BIACTOPOHEHHS, <...>
JiTepaTypHUH >KaHp, HEOOXIMTHUMH W JTOCTATHIMA yMOBAaMH SIKOTO € HAasSBHICTHh Ta
B3a€EMOJIIsl BIICTOPOHEHHS 1 KOTHIili (M3HaHHS), Ta OCHOBHUN BUpaXaJIbHUH 3aciO
AKOTO cKkianae oOpa3Ha (ysdBHA) CTPYKTypa, aJbT€pHATUBHA EMIIIPUYHOMY
cepenoBuIy aBTopa [Suvin, mut. 3a Science fiction quotations, 2005, c. 330].

VYV «JliTepaTypHiii €HIUKIIONEAli TEPMIHIB 1 MOHATH» HaykKoBa (haHTACTHKA
TIAYMAYUThCS K BUJ (PaHTACTUYHOI JIITepaTypH, 3aCHOBAaHWI Ha TMPUITYIICHHI, IO
Mae palioHaJIbHUIM XapakTep, Y AKId 3a JOMOMOTr0I0 3aKOHIB HAyKOBHX BHUHAXO/IIB,
TEXHIYHUX BHHAXOJIB ab0 NPUPOAM Yy paMKax TBOPY MOJEIIOEThCS MIOChH
HaJ3BUYaiHE a00 HAANPUPOAHE, IO HE CYMEPEUYUTh MPHUPOJIHUIO-HAYKOBUM
norsiaam toro yacy [Hukomokun, 2003, ¢. 621-622].

«KopoTkuii eHIUKIONEIUYHUMN TOBITHUK)» T0JIa€ TaKe BU3HAYECHHS HAYKOBOI
danTacTUKM: 1€ JiTeparypa OOpa3HOTO BUPAKEHHS HAYKOBUX, COIIaJbHUX,
€CTEeTUYHHMX TIMOTe3 1 TIMOTETUYHOI CHUTYyallli MI0JI0 MHHYJIOTO, ChOTOJCHHS 1
MaiOyTHHOTO (CTOCOBHO pI3HOMAHITHUX TMHUTaHb, SIKI CTOCYIOTbCS JIIOJUHU 1
CYCIUJIbCTBA), Kl MO>XHA JIOT1YHO MPOEKTYBATH BIANOBIAHO 1O SIBUI] CY4YacCHOCTI
a00 CydYacHOTrO CBITOCHPHUHHATTS, IMOBIpHMX a00 JOMYCTUMHUX Yy paMKax
MUCTEUBKOTO EKCIIEPUMEHTY, SIKUM € TBip. (OcCOOJUBICTH TBOPIB HAYKOBOI
(aHTaCTUKH MOJSTAE Y TOMY, 110 Y HUX PO3IMOBITAETHCS, K MPABUIO, PO TE, IO
IIe HE ICHy€ B peajibHIA AINCHOCTI, aje He CyNepeuuTbh, y MPUHIIMII, 3aKOHaM il
pPO3BUTKY a00 MOK€ BMHHKHYTH MHpU 30iry THX YW 1HmUX oOcTaBuH. HaykoBy
¢daHTacTUKY POOUTH TE, IO TEBHI 11 AOMYyIIeHHS a00 MPUIYIICHHs MO0y/I0BaHI Ha
OCHOBI JIOT1YHUX BHUCHOBKIB, a00 3 SIBUII[ Cy4aCHOCTI, a00 13 CyMH MaJIOB1JIOMHUX
¢dakTiB mMpo MHHYNE, SKI OACPXKYIOTh y paMKaX XyAOXKHbOI MOJIE]l WMOBIPHICHI
o3Haku [Ocwumos, 1999, c. 166-167].

BigmToBxyrounch BiJi NPUHIMIY MOJAIBHOCTI, IMMiJ SIKUM PO3YMIEThCS
BITHOIICHHS MO0 JIHCHOCTI, yKpaiHcbka pocniguuiigs C. OmiidiHUK y HayKOBO-
dbaHTaCTUYHIN JITEpaTypl BHOKpPEMIIOE (eHTe3l, Yy SKOMY PO3MOBITAETHCS TMPO
aOCOJIIOTHO HEMOJKJIMBE y PEaJbHOCTI, W palioHaJIbHy (aHTACTUKY, 110 OXOIUTIOE

WMOBIpHE y pEaJbHOCTI 3a MEBHUX OOCTaBUH. 3TiIHO 3 HEW, XaHPOBUMHU
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pPI3HOBUJAMU palllOHAJIbHOI (DAaHTACTUKM € HaykoBa (NIPUKIIAIHA) pallioHaIbHA
(daHTacTUKa, a TAaKOX COLIATBHO-TICUXOJOTIYHA pallioHalbHa (PaHTAacTUKA, YTOIIis,
aHTHYTOIIIs, KiOepIaHk, mocranokaiintuka oo [Omnifauk, 2009].

Lle#t >xe nmpuHIUIT MOJANBHOCTI BUKOPUCTOBYE 1 O. CTyXKyK, BBaXarouu, 10
MeTakaHp (PaHTACTUKU MICTUTH y cO01 «MeraxkaHp ((paTtacTUYHH XKaHp, HAYKOBa
(anTacTika, (eHTesi), AK IUIOMMHY peaiizamii momampHOCTI» [CTyxyk, 2012,
c.64]. Takum dYMHOM, BOHA BIJTHOCHUTh HAyKOBY (AHTACTUKY [0 Kareropii
MerakaHpy.

Kanpu HaykoBoi (paHTACTUKK MOKHA PO3TJSAATH SK OHTOJOTIYHI, Y SIKUX
JIIOJIMHA CIIBBITHOCUTHCS HE CTUIBKH 13 )KUTTSIM CYCHIIBCTBA, CKIJIBKH 13 KOCMIYHUM
HA4YaJIOM, YHIBEPCAJIbHUMHM 3aKOHAMU  CBITONOPSAKY 1 BUIIMMH  CHJIAMH
oytrsa [Xamuzes, 2002, c.323]. Ha Hamy aymKy, caMe Take CIiBBIIHECCHHS
JOMHU 1 BCecBITY 1 € O/IHIEIO 13 CYTHICHUX XapaKTEPUCTUK HAYKOBO1 (DaHTACTUKH.

VY HaykoBiif paHTacCTHIN Ais MOXKe BiOyBaTHUCS Y MailOyTHROMY, Y KOCMOCI, B
1HIIOMY CBITI, 00 K B IHIIOMY BCECBITI UM BUMIpI. JJ0 OCHOBHUX XapaKTEpHUX PUC
HayKOBO1 ()aHTaCTUKHU MOKHA BIIHECTH TaKi:

- npucymuicms npubynvyie (4y>K03eMIIIB), IO MOYKHA BBaKATH KIFOUOBOIO
PHUCOI0 JAHOTO HAMPAMKY, OCKUIBKH MOJ1i MOKYTh PO3rOpTaTUCS HABKOJIO MPUOYTTS
MPUILETBIIB Ha 3eMITI0, 3yCTpiuel o/l 3 HUMH i 4ac KOCMIYHHMX IMOAOPOXKEH
Yy JTOCHIJKEHb a00 B 1HIIKX Bapiaisx. B oHHUX TBOpax MpUIIENbLl 300pakeHl K
MUPHI 1CTOTH, TOA1 SIK B THITUX BOHU BUCTYIIaIOTh BOPOTaMHU YChOTO JIFOJICTBA,;

- no0opodci Yy Kocmoci — JOBOJI TPaauIliiHUN aTpubyT HAYKOBOI
(dbaHTaCTUKU, OCKUIBKU JIFOAM 3aBXKIW XOTUIM J13HATHUCS, Y4 BOHU € CAMOTHIMHU Yy
BCECBITI, 200 X IO MOXKE TPAMUTUCS Yy BUNAAKY 3YCTpiul JIOAECH 3 IHIIMMH
dbopMaMu KUTTS;

- n000OPoJICci y 4aci, MO BUXOJATH 3 MOKIUBOCTEH CydyaCHMX TE€XHOJIOTIH, SKi
0a3yl0ThCsl Ha HAYKOBUX JOCSITHEHHSX. Y HayKOBiM (aHTACTHUIIl MOJOPOXKI Y Yaci €
JIOBOJII  TIOIIMPEHOI MPOOJIEMATUKOID, OCKUIBKM 32 JOMOMOTOI0  HOBITHIX

TEXHOJIOT1H JII0JIMHA MOKE 3a3UPHYTU Y MalOyTHE 200 3MIHUTH MOJIii Y MUHYJIOMY;
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- ¢ymypucmuune micye Oii uu anrvmepHamueHa icmopisi — OUIBIIICTh
HAyKOBO-()aHACTUYHUX TBOPIB MPHUCBAYEHO MOAOPOXKAM y MallOyTHE UM MUHYIIE,
Jy’Ke Masio 3 HuX 0a3yroThCs Ha MOJISX Cy4acHOCTI;

- MexHol02li, Wo NOCMIUHO pO36UBAIOMbCS — PAHHI TBOPU HAYKOBO-
(aHTacCTUYHOTO 3MICTY OYJIM MPUCBAYCHI TEXHOJOTIAM, SIKI Ha TOM Yac BBa)XKaJIMCs
HEJOCSKHUMH, TOMY, BIJIMOBIIHO, OUIBIIICTh BHUTQJIMBUX MEXaHI3MIB Ta
TEXHOJIOT1H cydacHHX (haHTACTIB y MailOyTHbOMY MOXYTbh CTaTH PEalbHICTIO;

-  npukiaou oOucmonii, fKa, B OCHOBHOMY, BHUKOPHUCTOBYETBCS JJIsl
JOCIIJKEHHSI TIOTOYHHMX COLIAIbHUX TMPOOJIeM Ta Ma€ HEe3HAYHE BIAHOIICHHS 10
Haykd, x10a 110 JAucTomiiiHa (haHTaCTMKA BHUBYA€ HEHAJCKHE BUKOPUCTAHHS
TEXHOJIOT1H;

- 00CNIOJCeHHST AKMYAIbHUX CYCNIIbHUX YU KVIbMYPHUX Npobiem. BT
KJIaCOBO1 OOpPOTHOM 1O MIKIJIMBOIO BUKOPHUCTAHHS TEXHOJIOTIH, SIKI OTPUMYIOTh
BTUJICHHSI y HayKoBii (anTacTuii. TpaauiiiiHi comiajiibHl MPoOJieMH OXOIUTIOIOTh!
CBIT, 3pyWHOBaHWIl BII{HOIO; CBIT, 3pYMHOBAHWI MEPEBUKOPUCTAHHSAM PECYPCIB;
CBIT, y SKOMY Vypsifi yC€ KOHTPOJIIOE; CBIT, Y SIKOMY T€HETHYHI €KCIIEpPUMEHTH
3ainuiy 3aHaaTo aaneko [Characteristics of fantasy and futuristic fiction].

3BIJCH, Y HAYKOBIM (paHTACTUIl aBTOp HE HACHIAye OO0 €KTH XYAOKHBOI
JifcHOCTI, a wMojentoe iX. Takok BaXJIUMBY pOJIb BIAITPAalOTh HAYKOBI Ta
KBa31HAYKOB1 €JIEMEHTU. Y KOHTEKCTI MOOY/I0BH HAYKOBO-()aHTACTUYHOTO TBOPY
BiIOYBa€ThCS TEBHOTO POJy 3MIIICHHS aKIEHTIB: BUTrajKa, BiJipBaHa BIJ
peanbHOCTI, MOYMHAE BIAITPABaTH CTPYKTYPOTBIPHY POJIb, BUTICHSIOUU €JIEMEHTHU
peanbHOCTI y TBOpi. [Ipu 11boMy, BHUrajka, 3a3Buuaid, He BIJIIrPa€e CyTO €CTETUYHO-
dbopMaabHOI POJII, a CTa€ NPOBIJHAM MEXaHI3MOM BTIJICHHS 1 BHUCBITIICHHS
aBTOpPChKkUX 3amymiB Ta iger [Llkypos, 2013, c. 358]. HaykoBo-daHTacTHuHOMY
JTUCKYpCy MpUTaMaHHI TaKi PUCH Ta OCOOJIMBOCTI: YCTAaHOBKA Yacy B MaiilOyTHbOMY,
B aQJIbTEPHATUBHOMY BCECBITI a00 B ICTOPUYHOMY MHUHYJIOMY; MPOCTOPOBHIA
KOHTEKCT, CIICHU B KOCMIYHOMY IIPOCTOpI, B 1HIIMX CBiTaxX, a0 Ha MOBEPXHI 3eMJi,
1HIIIl BCECBITH YW TNapayiesibHI peaJbHOCTI, CHMBOJIM, SKI BKJIIOUYAIOTh y cebe

1HOTLJIAaHETSIH, MYTAHTIB, aHAPOIAIB YM JIOAMHONOMIOHMX pOOOTIB; PyTypHUCTHUHI
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TEXHOJIOT1i, Takl SIK TeJernopTallis MaIluH, KOMII IOT€pPIB UM T'yMaHOiJliB; HayKOB1
MPUHITUIN, SKI € HOBUMH a0o0 SKi cylepedyarh MPUHHATHUM 3aKOHAM IPUPOIU
(mooposki B yaci, KpOTOBI HOPH, HAJICBITIIOBA IIBU/KICTh); HOB1 UM Pi3HI MOJITHYHI
W comialbHl  cUCTeMHM  (QHTUyTOMis,  MOCTACHIIUT,  IOCTANOKAJIICHC);
napaHopMaibHi 3A10HOCTI, Taki fK KOHTPOJb pPO3yMy, TeJemarisi, TeIeKiHe3,
tenenopraiis Tomo [Kosryn, 2014, ¢. 176-177].

HaykoBy ¢anTacTuky 3a3Buyail moaiisitoTh Ha «tBepay» (“hard”) i
«M’sky» (“soft”). YV mitepaTypHUX TBOpax «TBEpIOi» HAYKOBOI (aHTACTHKH
NUCbMEHHUKH  YITKO  JIOTPUMYThCS HAYKOBUX  (akTiB 1 MPUHLUIIB ¢
30CEpPE/KYIOThCSl Ha MPUPOJAHUYMX HAyKax, TaKuX, K (pi3MKa, aCTPOHOMIs, XIMis,
actpodizuka Ta 1HmI. «M’ska» HaykoBa (aHTACTUKA XapaKTEPU3yEThCS
30CEpEKEHHSIM YBaru Ha CyCIUIbHUX HayKaX, 30KpeMa, aHTPOIIOJIOT1i, COLi00rii,
MICUXOJIOT1i, TMOJITULI — IHIIMMH CJIOBaMH, HAayKaX, SIKI OXOIUIIOIOTH MOBEMIHKY
JIOJIMHU, TOOTO THUX MOMKJIIMBUX HAyKOBUX HACHIIJKaX, SIKI CTalOTh PE3YJIbTaTOM
JIOJCHKOI MOBEOIHKU. «M’sika» HayKoBO-(paHTAaCTUYHA JITEpaTypa BUCBITIIOE
MOpajibHl, €THUYHI, €CTETUYHI I[IHHOCTI Ta TICHUXOEMOI[IWHUA CTaH JIOJWHH, SKI
BCTYNAalOTh y CYMNEPEUYHICTh 31 CTPIMKUM MPOTPECOM HOBITHIX TEXHOJIOTIH, IO
noeauye ii 3 6ioetukoro [ The Encyclopedia of Science Fiction, 1993].

bioetnunuit acnekt AH®II nonsirae y 3’scyBaHHsI MOpaJIbHUX TapaHTiH, sKi
BHU3HAYAIOTh 3arajbHOJIIOJICHKI HIHHOCTI Y KOHTEKCTI MOIUMPEHHS O10TEXHOJIOTIN Yy
JIOJICBKOMY 010JI0T1YHOMY OpraHizMi. MatepiajioM HaIoro JOCHIKEHHS 00paHO
HayKOBO-(aHTACTUYHI TBOPH, «IIOO0YI0BaHI HABKOJIO JIFOJIEH, X MPOOsIeM 1 pIIICHb,
SKMX OM He iCHyBajo 0e3 HaykoBoro 3micty» [Sturgeon, mut. 3a Science fiction
quotations, 2005, c. 326], 00’eqHaHi TeMO BTpydYaHHs y JIFOJICBKUI OpraHisM, a
came KJIIOHYBAaHHSM, IIO € OJHIEIO 13 CKJIaJHUX 1 UyTJIMBHX MPOOJEM Cy4acHOCTI,
OCKIIbKM BOHA CTOCYETHCS TEPBUHHUX ETUYHHMX 3acaj ICHYBaHHS JIOJAWHU SIK

COINIAJIbHOI 1CTOTH, MOPAIBHUX HOPM, CAMOJIOCTATHOCTI OCOOMCTOCTI.
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1.3. Konuent CAMOBIJUYYXEHHS / SELF-ALIENATION vy

KOHTEKCTI KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH

1.3.1. Konment sK 0a30Be MNOHATTS KOTHITHBHOI JIiIHIBICTHKH.
JIIHTBICTUYHI JTOCHIHPKEHHSI CYyYacHOCTI OXOIUIIOIOTh MOBHE BTIJICHHS 3HAHb Ta
MUCJICHHEBOI AISILHOCTI 1HAMBIZA KPi3h NMPU3MY MapaJuTMH aHTPOIIOLICHTPU3MY,
o € ocHoBoto korHiTuBHOI miHrBictuku [Nerlich & Clarke, 2007], ¢okyc yBaru
SKOI CIPSMOBAaHO Ha BHIXIJl 3a MEXI CHCTEMH MOBH Ta 3aHYPEHHS y TPHPOAY
KOTHITUBHHMX TmporieciB [[ommamk, 2018]. Yci mi3HaBaibHI MPOIECH JIFOJUHH
MOB’S13aH1 3 MOBOIO, 10 BIUIMBA€ HA PO3YMIHHS ii POJII Y KOTHITUBHIN JIIHTBICTHIIL
[Geeraerts, 2006; Kovecses, 2005a], siky TpakTyrOTh SIK «MOBO3HABYMN HAIpsM, B
aKoMy (YHKIIOHYBaHHS MOBU  PO3TJISIAETHCS  SK  PI3HOBUJA  KOTHITUBHOI
(mi3HAaBaJIbHOI) MISUIBHOCTI, @ KOTHITHMBHI MEXaHI3MU Ta CTPYKTYpH JIIOJCHKOI
CBIIOMOCTI JOCIIIKYIOThCS Yepe3 MoBHI siBuia» [Kouepran, 2010, c. 425; Sinha,
20071].

3. J1. TlonoBa ta M. A. CtepHiH KOHCTaTylOTh, III0 KOTHITHMBHA JIIHTBICTHUKA
JOCIIKYE MEHTalbHI TIpPOILleCH, $AKI BiIOYBAlOTHCS IMiJ 4Yac CHPUUHSTTS,
OCMUCJICHHS 1, BIJIMOBIAHO, M3HAHHS CBIJOMICTIO I1MCHOCTI, @ TAKOX BUIU 1 PopMHU
il MenTampHuX pernpe3enrailii [[Tomosa u Crepuun, 2010, c. 12]. ¥V TpakryBaHHi
O. O. CeniBaHOBO1, «KOTHITMBHA JIIHITBICTUKA — II€ Tajlly3b MOBO3HaBCTBa, fKa
BMBYAa€ MOBY SK 3aci0 oTpuMaHHA, 30epiraHHsi, 00OpOOKH, TmepepoOKH i
BUKOPUCTAHHS 3HaHb, CIIPSIMOBAaHA Ha JIOCHIKEHHS CHOCO0IB KOHIENTYyami3ali i
KaTeropusaiii NeBHOK MOBOIO CBITY JIMCHOCTI Ta BHYTPIIIHBOTO PEPIECKCUBHOIO
nocsigy» [CeniBanosa, 2008, c. 365].

VY KOTHITUBHIH JIHTBICTHLII MOBY PO3yMIIOTh «HE JIMIIE K CUCTEMY 3HaKiB, a
SIK MOBHO-PO3YMOBY JIisSIbHICTB, SIK MOBHY CB1IOMICTB» [€pmornienko, 2005; Croft &
Cruse, 2004; Fauconnier, 2003], amke mie B. ['ym00nbpaT BBaXkaB, 10 «MOBa — II¢
CBIT, IO JIGKUTh MDK CBITOM 30BHIIIHIX SBHUI 1 BHYTPIIIHIM CBITOM
moauan» [['ymOonbar, 1985], a fioro nocmigoBuuk O. O. [ToTeOHS po3riisigaB MOBY

K «MOTYTHIN 3aci® po3BUTKy mymkm» [[loreGns, 1985, c. 64]: «Mosa € 3aci® He
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BUpakaTH TOTOBY JyMKy, a CTBOpIOBaTM ii <..> BOHa HE BIIOOpaKEHHS
CBITOCIIOTJIIAAHHS, SKE CKIIAIOCS, a JisJIbHICTh, sKa HWoro ckiamae» [[loreOns,
1985, c. 11).

OCKUIbKM MOBa PO3IVISIIAETHCSA SK CITIBBIJHOIIEHHS MK MOBJICHHEBUM I
KOTHITUBHUM KOHTEKCTAaMH 1 TICUXOJOTIYHUMH CTPYKTypamu  JIFOJICBKOTO
intenekry [Nikonova, Boyko & Savina, 2019, c.90], to rojoBHuMH cepen
JHTBICTUYHUX JOCTIPKEHb Y KOTHITUBHIN JIIHTBICTHUIII BBa)KAIOThCS JOCITIIKEHHS
MOBHU y TICHOMY 3B’S3KYy 3 yCIMa Mi3HaBaJbHUMH MPOLIECAMH, SIKI BIOYBalOThCS y
cigomocrti moauau [Wierzbicka, 2006]. Tepminom, 110 CIOyrye MOSCHEHHIO YCiX
MEHTAJILHUX MPOIECIB Y HAIIN CBIIOMOCTI ¥ Ti€l 1HGOPMAIIMHOI CTPYKTYPH, IO
BiJIoOpa)kae 3HAHHS 1 JOCBIJ JIFOJJMHU, KOTHITHBHA JIIHTBICTUKA BU3HAYA€ KOHIICTIT,
AKUN, «OE3yMOBHO, sBIIi€ CcO0O0IO, TEpIl 3a BCE, THOCEOJIOTIYHE, E€BPUCTUYHE
yTBOpeHHs — MeHTadakT» [Kpachsix, 20030, c. 155].

HaykoBe OCMUCIIEHHS KOHIENTIB JEMOHCTPYE TPAKTYBaHHS MOT0 MPUPOJIH,
0COOMMBOCTI HOro BHUHUKHEHHS Ta (QyHKUIOHYBaHHSA. [lpu 1pomMy AOCHiIHUKH
aKIEHTYIOTh yBary Ha Qopwmi icHyBaHHs KoHuenTiB: «Konmentu BigoOpaxaroTh
3MICT OTpPUMaHUX 3HaHb, JOCBily, PE3yJbTaTIiB yCi€l MISUIBHOCTI JIOAUHU 1
pe3ynbTaTH IMi3HAHHS HEI HABKOJMIIHBOTO CBITY y BUIJISIAI TEBHUX OIWHUIL,
«KBaHTiB» 3HaHHA» [Bommsipes, 2001, c. 23-24]. 3. JI. [Tornoa Ta M. A. CtepHin
PO3IIMPIOIOTE TaKe YSABICHHS MPO KOHIENT TBEPDKCHHSAM TMPO iX TOSBY B
pe3yabTaTi JISUIbHOCTI JIIOJAWHU, TI3HAHHA 1 OCBOEHHS HEKW HABKOJUIIHBOI
JIWCHOCTI Ta BU3HAYAIOTh WOTO SIK «TJI00aJIbHY MHUCIEHHEBY OIMHUINIO, IO SIBIISE
c00010 KBAaHT CTPYKTYPOBAHOT'O 3HAHHS, <...> 1JI€aJIbHYy CYTHICTb, IKa (POPMYETHCS Yy
CBIJIOMOCTI JIFOJIMHH 13 i Oe3mocepeaHix omneparliii 3 npeameTamu, 3 ii mpeaMeTHOT
JUSTBHOCTI, 3 MUCJICHHEBUX OTMEpAIliil JIOJUHU 3 IHIIMMHU, YK€ ICHYIOUUMH Y il
CBIJIOMOCTI KOHILIEITaMHM, — TaKl oOmepaiii MOXYTb NPHUBECTH 10 IMOSBU HOBUX
koHientiB» [[Tomosa u Ctepuun, 2002, c. 48].

KorniTuBHUN cTaTyc KOHIENTIB BUSIBISETHCS B  iXHIM  MOMIHUBOCTI
dbopmyBaTH ¥ 30epiraTd 3HAHHS MPO CBIT, BiJOOpa)KaTu pPe3yibTaTH JIHOJACHKOI

JISUTBHOCTI Ta Mi3HAHHS HABKOJUIIHBOI TIHCHOCTI, (POPMYIOUM MEBHI 1HPOpMAIiiH1
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OJIMHMIII, SK1 BIAOMBAIOTH JOCBIA 1 3HAHHA JIOJUHH. MOBa MpHU I[bOMY IOCTAE 5K
3aci0 (QopMyBaHHA KOHIIENTIB Yy CBioMOCTi JsroauHU. [[nsg edekTuBHOrO
(GbopMyBaHHS KOHLIENTY, JUIsl KOrO MOBHOTH OJIHIET MOBH HEJOCTATHHO, HEOOXIIHE
3aJly4€HHS YyTTE€BOTO JIOCBI/ly, HAOUHICTh, IPEAMETHA A1SUTBHICTh. 3aBIASKH TaKOMY
MMOETHAHHIO CBIJIOMOCTI, CHpPUWMAaHHS, MISUTBHOCTI CKJIQJAa€ThCS TOBHOIIHHAM
kourent [Barsalou, 2008]. Take TpakTyBaHHS KOHICHTIB JIOIMOBHIOETHCS
cnocrepeskeHHssMu ~ O. O. CeniBaHOBOi, fKa HAarojJonlye Ha aKTHBHIM podi
CBIJIOMOCTI, IICUXIKH Yy mpouect (popmyBaHHs 1 onepyBaHHs KoHuentamu: «Konuenr
KBaTI(pIKy€EThCS HAMU SIK 1H(QOpMaIllifiHa CTPYKTypa CBIJOMOCTI, pi3HOCYOCTpaTHa,
MEBHUM YMHOM OpPraH130BaHa OJMHUIIS TaM ST, Ika MICTUTh CYKYITHICTh 3HaHb MPO
00’€KT Mi3HAHHS, BepOalbHUX 1 HEBEPOATbHUX, HAOYTUX HUISIXOM B3a€MOJII M’ SITH
HCUXIYHUX (PYHKIIH CB1IOMOCTI i mo3acBimomoro» [CenuBanoBa, 2000, ¢. 112].

HaykoBa nucKycisi ChOTOAHI TpPHBAa€ HABKOJIO BH3HAYCHHS KOHIENTY. Y
paMKax JIIHTBOKOTHITUBHOTO TIAXOAY, JAOCTIAHUKA BBaXKaIOTh, IO KOHIEIT
y3arajibHIOE 1 MOJIEIOE TI3HABAIBHY ISUIBHICTH JIOJIMHU, 1 BU3HAYAIOTh MOTO SIK
MEHTaJbHE YTBOpPeHHs y cBimomocti momuuu. 3. JI. [Tomosa Ta M. A. CrepHiH
BUHAYAIOTh KOHIIENT SK JWCKPETHE MEHTalbHE YTBOPEHHS, IO € Pe3yJbTaTOM
Mi3HaBaJIbHOT (KOTHITUBHOI) misiibHOCTI ocoducrocti [[TormoBa m Crepuun, 2010,
c. 34].

OpHuM 13 KpuUTepiiB BUOKPEMJIEHHS KOHLENTY Cepell HU3KU 1HIIHUX
MEHTaJbHUX OJUHUIb yOauyaroTh a0CTPAKTHUN XapaKTep BIAMOBIAHMX 3HaHb, XO4a
KOHILIENIT «BOJIOAIE €MOTHUBHICTIO, KOHOTAI[IIMH, aKCIOJOIIYHICTIO Ta Mae€
iM’si» [Anedpupenko, 2003a; Anedupenko, 20030; Kapacuk, 2004]. Ha
abcTpakTHOCTI KoHIlenTy Harojyomye 1 B. B. Kpacuux, ogHak BBaxkae, 110 KOHIEOT
«MOK€ BIJKpHUBATH IIIJIMH psSA  OJUHHWIB, INJ «MAacKOIO» SKHX BIH MOXe
HPOSIBJIATUCS 1y SIKUX BiH MOXe peaitizoByBatucs» [Kpacusix, 2003a, c. 196].

O. C. KybopsxoBa Ta M. M. BonaupeB po3risgaloTh KOHIENT SK 3MICT
MOHATTS B aOcCTparyBaHHi Bl ~ KOHKPETHO-MOBHOi  ¢opmu  #oro
BupakenHs [bomasipeB, 2004; KyoOpskosa, 2004a]. «Pa3om 3 TuUM, y KOHIEHTI

CIIOCTEPIraeThCs €HICTh 0OPA3HOTO 1 palioHaNbHOTO. <...> HasgBHICTb Y CTPYKTYpi
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KOHIIENITY TPbOX CKJIQJHHUKIB — MOHATIMHOTO, IIHHICHOTO W 00pa3HOro — BU3HAyYae
HOTO 3B’S30K, MO-TIEPIIe, 3 MOBOIO, sSIKa HOTro 00’ €KTHUBYE, MO-APYTe, 3 KYIbTYPOIO
SIK HaITIOHAJIbHOKO CUCTEMOIO IIIHHOCTEH Ta 171ei, 00yMOBJICHOIO 1CTOPI€O HAIlli Ta 1i
JyXOBHO-TICUXIYHUM CKJIAJIOM, 1, IO-TPETE, 31 CBIIOMICTIO JIFOJMHU 1 i JisSIIbHICTIO.
YHacoigoK I[hOTO KOHIIENIT XapaKTePU3YEThCS 3MICTOBOIO 1 CTPYKTYPHOIO
OaratoBumipHicTio» [Cepreera, 2009, c. 74].

Y cydacHOMYy MOBO3HaBCTBI y paMKaX KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH
«BUOKpPEMUJIACS HOBAa Taly3b — JIHTBOKOHIICTITOJIOTIS, METOI SIKOI CTaB OIHUC
KOHIICTITIB 1 MOBHHX 3aco0iB ixHbOi pemnpeseHrtanii» [CeniBanoBa, 2008]. VY
JIIHTBOKOHIIENTOJIOT1i MOBO3HABIII PO3TJIAIAI0Th KOHIET SIK MEHTAJIbHY KaTeropilo,
1 TUM CaMHUM BHU3HAIOTh B3a€MOBIJIHOIIECHHS MOBHU 1 MHUCJIEHHS, COPMYIJIbOBAHE B
rinore3l «MHIBICTUYHOI BigHOCHOCTI» Cemipa-Yopda, sika TBepauTh, IO piaHA
MOBa TIOBHICTIO a00 YacTKOBO BHM3HAYa€ CBITOCHPUUHATTS CBOiX HociiB [Cemup,
1993], ockinbku, sk BBaxaB Ie B. ['yMOONBAT, «JTIOMHA TyMae, BiuyBae 1 )KUBE
auire B MoBi» [['ymOombar, 1985, c.378], amke «moBa 1 B3ipI, SKAMH MH
MHUCJIMIMO, HEPO3PUBHO MEPETUIETEH1 M’k CO00I0; BOHU B IEBHOMY CEHC1 CTAHOBJISITh
omue i Te x» [Cemmp, 1993, c¢. 193]. 3 Takux MO3UIlii, KOHIENTH MHUCIIATHCI SK
WIOHATTS KUTTEBOI (imocodiin [ApyrioHoBa, 1993, c.5], «OyacHHI aHaJIOTH
CBITOIVIAIHUX TepMiHiB» [ApyTioHoBa, 1999, c.617], omuHMI MOBCIKICHHOT
b110codChKOT CBIIOMOCTI, aKC10JIOTIYHO 3adapOoBaHi, CBITOTJISIHO 30PIEHTOBAHI 1
NpU3HAYCHI «OyTH IHIMKATOPOM OCHOBHHUX JIIOJCHKUX IIHHOCTEH» [Kpacukos,
2003, c. 13].

3 TOYKM 30py 3apyODLKHMX 1 BITUM3HSHUX JOCHIJHUKIB Yy ranysi
niarsokyasTypostorii (C. I'. Bopkauos [Bopkaués, 2001], B. 1. Kononenko [2004],
T. B. PamzieBcbka [2010], H.B. Cnyxaii [2002], IO.C. Cremanos [2004],
B. M. Tenis [Tenms, 2002]), ycs KyabTypa pO3TJSIIAETbCS SK CYKYITHICTh
KOHIENTIB, 5IKI € OCHOBHUMHU €JI€MEHTaMU KYJIbTYPH Y KOJEKTHUBHINA CBIIOMOCTI, a
camMe K  «OCHOBHMM  OCepeloK  KyJIbTypd B  MEHTJIbHOMY  CBITI
moauan» [Crenano, 2004: 52], a KOHIENT € MEHTAJIbHUM YTBOPEHHSM, IO Ma€

JTHTBOKYIbTYpHY crnennudiky» [Bopkaués, 2001, c.67] i came BiH (KOHIENT) €
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KyJIbTYPHO-MEHTAIbHO-MOBHOIO ~ OJIMHMIICIO, SIKa «IEXKHUTb Y  CBIIOMOCTI,
JIETePMIHYEThCS KYIBTYPOIO M ONpeMETHIOEThCS B MOBi» [Cabitikua, 20040, c. 9].
[Ipu TakomMy po3yMmiHHI KOHIENTY MOBa BIAIrpae APYropsiiHYy POJb, BUCTYMAIOYH
dbopmoro BepOaizallii mpeaMeTiB 1 SABHII KYJIbTYPH.

[Hma rpyna MOBO3HABINB, SIKi TMOCTYJTIOIOTh CEMAHTUYHHM TMPIOPUTET,
PO3YMIIOTh KOHLIENT SK OJMHHUIO KOrHITHBHOI cemaHTukH (P. kekenmodd
[Jackendoff, 1996]; P. Jlenexep [Langacker, 1987; Langacker, 1991]; /Ix. Jlakodd
[Lakoff, 1988]; H. ®. Anedipenko [Anedupenko, 1996]; H. 1. ApyrioHoBa
[ApytionoBa, 1993]; M. M. bonaupes [Boaneipes, 2001]; Ilpuxompko [2013]).
[IpuXWIIBHUKY TAaKOTO MIAXOAY JO BHUBYEHHS KOHIENTIB PO3TIANAIOTH PSI
CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEHM KOHIIETITY, 3T€HEPOBAHUX Yy PE3yJIbTaTi Mi3HABAIBHOI
JUSUTBHOCTI JIFOJIMHU, OCKUTBKU 3aKPITUICHHS TIEBHOTO KOHIIENTY 32 MOBHUM 3HAKOM
€ OCHOBOIO (pOopMyBaHHS ceMaHTHYHOTO TpocTopy MoBH [Lakoff, 1990].

M. M. bonaupeB Harosonrye Ha TOMY, IO OJMHUILIl 3HAHHS TPEJICTABIICHI Y
MOBI y TOMY (hopmarTi, y SKOMY BOHU BUKOPUCTOBYIOTbCS Y BepOasbHIil KOMYyHIKaIIil
Uil Tiepenayi, OTpUMaHHS ¥ o0OMiHy iH(popMaliero. BepbaibHa KOMyHIKallis
BUMAara€e pernpe3cHTyBaTH 3HAHHSA MPO CBIT BjacHe y MOBHii (opmi [Boambipes,
2013, c. 8], amke «KOTHITUBHI MPOIECH 1 CTPYKTypallisi 3HaHb EKCILTIKYKOThCS
BUKJIFOYHO 3aBMSIKM 1XHIM BepOamizaiii: cTpyKTypa BepOanbHOi KaTeropusaiii, y
iJIOMy,  BifoOpakae CTPYKTypy peanbHOCTei» [buctpoB, 2013, c. 158].
M. ®@. AnedipeHko KOHCTaTYye, 10 «CEMaHTHKa MOBHOTO 3HaKa — TOJIOBHE JKEPEIIO
3HaHb MPO 3MICT PEMPE3eHTOBAHOTO KOHIENTYy. TOMY MOCTIAHHWIIBKANA TUIAX BiJ
CEMaHTHUKA MOBHOI'O 3HaKa JO 3MICTy BIAMOBIJHOTO KOHIEMNTY CJiJI BBaXKATH
icturHAMY [Anedupenko, 20056, ¢. 183].

AHami3 BU3HAYEHb KOHIENTY JAa€ MOXIUBICTh CTBEP/KYBaTH, IO
JOCIITHUKA JE€TEPMIHYIOTh MOro $K JIUCKPETHY, O0’€MHY B CMHUCIOBOMY
BIJJHOIIICHH] OJMHUIIIO, OJMHHUIII0 MUCICHHS abo mam’siti [Kymina, 2014, c. 87], sxa
BIITBOPIOE  COIIO-TICUXO-KYJIBTYPHY OCOOJIMBICTh HApOJy Ta €MOIIHO-OLIHHI

IPOSIBU, IPUTaMaHH1 KOHKPETHIN KYJIbTYpI.


https://philpapers.org/s/George%20Lakoff
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MoBo3HaBIIl, SIKI BUBYAKOTh KOHIENT Yy paMKaxX KOTHITHBHOi JIIHT'BICTHUKH,
BHOKPEMJTIOIOTh TpH 0a30Bi CTPYKTYpPHI KOMITOHEHTH KOHIICTITY:

1) obpas3, sxuii Biacunae abCTpaKTHUM KOHIIEIIT JO MaTepiabHOTO CBITY;

2) inghopmayiinuii 3micm, SKUA BKJIIOYA€ MIHIMYM KOTHITMBHUX O3HaK, IO
BHU3HAUAIOTh OCHOBHI HAWCYTTEBiNIl BIAMIHHI PUCH MpeIMETy 4YM SIBUINA, SKi
KOHIIETITYal13yIOThCS;

3) inmepnpemayiiine noe, MO OXOIUTIOE KOTHITUBHI O3HAKH, SKi B TOMY YH
IHOIOMY  acHeKTI  IHTepHpeTyloTh  OCHOBHUM  I1H(QOpMaUlMHHI  3MICT
koumenTty [[Tonoa u Ctepuus, 2010, ¢. 104-115].

Asropu (3. [I. TTorosa Ta M. A. CTepHiH) TI01a10Th 10 CTPYKTYPY Y BHTIISAMI
0JIAA, SIK€ MICTUTD SIAPO, MPUSACPHY 30HY 1 niepudepito. Hckpasuii 06paz — 1€ sapo
0JIsl, BUpAXKEHE OJIMHUIICIO, SIKa BiJ0oOpaskae MOTo 3arajbHE 3HAYeHHsA (apXicema);
iHpopmayitinuti  3micm, Sk (HOPMYIOTh OJMHMII 3 MEHILIOK KUIBKICTIO
nudepeHIINHUX CEeMaHTUYHUX O3HAK, CKJIaJae MpUsACpHY 30HY; iHmepnpemayitite
noje, YTBOPEHE MOBHHUMH OJMHUISIMUA 31 CKJIQAHIIIUM, OUIBII HACHUYCHUM,
CIeLlaIi30BaHUM 3MICTOM, $IKI HAJIeKaTh I1HAWBIAYyalibHIM a0o0 HalllOHAJbHIM
cBizomocTi, dopmye mnepudepito moms. 3a cmoBamm . A. CTepHiHa, sAApO
KOHCOJIITYEThCS HABKOJO KOMIIOHEHTA-IOMIHAHTH, Tiepudepis Mae 30HOBY
OpraHi3alliro; SaApoBl KOHCTUTYCHTH € HAHOUIBIN MAX0KUMH ¥ OJTHOZHAYHUMU IS
BUKOHAHHS (DYHKII TMONs, CHUCTEMAaTUYHO BHUKOPUCTOBYIOTBCS, € OUIbII
YaCTOTHUMHU  CTOCOBHO  IHIIMX KOHCTUTYEHTIB Ta  OOOB’SI3KOBUMM  JIJIsi
nojist [Creprun, 1985, ¢. 38]. HeoOXxinHO 3ayBaKuTH, 110 HEMA€ YiTKOT MEXi MpPH
nepexol Bif siapa, IpUsiAepHOT 30HU 10 niepudepii, BiH BIIOYBAETHCS OCTYIIOBO.

Y  JIHTBOKOHIIENTOJIOTII MOBO3HABI[l BH3HAYAIOTh TaKl XapaKTEPUCTUKH
JHTBOKOHIIENTY:

1. V KxoHIENTI BUOKPEMIIOIOTh MOHATTEBY Ta €MOILIIITHY CTOPOHHU, a TaKOX
«BCE Te€, MO POOUTHh HOTO (PaKTOPOM KYJIbTypH» — €TUMOJIOTIS, Cy4acHi acoIriarii,
ominku [Cremanos, 2004, c. 52].

2. CmucnoBa €IHICTh KOHIIENTY 3a0€3MeuYyeThCsl IMOCIIIOBHICTIO HOTO

«IIPOSIBY 'y BUTJIISLAL 00pa3y, moHATTA 1 cumBoiry» [Konecos, 2002, c. 107], ne o6pa3



66

IPEACTABIISE€ MCUXOJIOTIYHY OCHOBY 3HAKy, MOHATTA BigoOpaxkae JOTriuHi (QyHKIIIi
CBIJOMOCTI, a CHMBOJ — 3arajJbHOKYJbTYPHUUA KOMIIOHEHT  CIIOBECHOTO
3Haky [Koiecos, 2002, c. 42].

3. YV ceMaHTUYHOMY CKJIaJl JIIHTBOKOHIIETITY BHOKPEMIIIOETHCS MOHSATTEBUMN
CKJIQJIHUK, KU BigoOpaxkae nediHiliiiHy CTPYKTypy; OOpa3sHUM CKIaJHUK, SKHUI
(bikcye KOTHITHBHI MeTadopH, 10 MATPUMYIOTh KOHIIENT Y MOBHIM CBIJOMOCTI; Ta
3HAYCHHEBHM CKJIQJHHK, KA BU3HAYAETHCS MICIIEM, SIKE 3aiiMae iM’sl KOHIIENTY B
MOBHiH cucteMi [Bopkaués, 2007, c. 80].

4. BzaeMoisi «IOHATTS», «00pa3y» Ta «Jiii», K1 3aKpilieH] y 3Ha4YeHH1 0y]b-
SIKOTO 3HAaKa, YTBOPIOE «IUCKPETHY HMITICHICTE» KoHuenty [Jlsnun, 1997, c. 18].

3MICT KOHIIENITY MOXE€ HOCUTH 3d2AlbHOHAYIOHANbHUL, —KOJEeKMUBHUL
(Hayie’)kaTW 10 TIEBHOI COLIAJIbHOI, BIKOBOI, MpodeciiiHoi Ta IHIIUX Tpyn),
pecionanvuuy (BigoOpaxaTu crenudiky MEeBHOI MICIEBOCTI) Ta iHOUGIOYVANbHULL
XapakTep. 3a3HavyaroTh, 10 OJUH i TOW caMHil 3MICT MOXKe OyTH MepeaHuil y MOBI
anbTepHATUBHUMHU 3acobamMu. Kpim TOro, umm OuIblIy pPOJb BiAIrpae IMEBHUMA
KOHIIENT Yy JIFOACHKIN CBIJIOMOCTI, TUM CKJIQJIHIIIOK € CUCTeMa MOBHHUX 3acO0IB Ta
¢bopwm, 1110 Horo Bupaxaiots [Kyopsikosa, 20040, c. 313]. HasBHIiCTh pi3HOMaHITHUX
MOBHUX (opM BepOamizallii KOHIEMNTIB € JOJAATKOBUM CBIAYEHHSIM CYO’€KTHUBHOCTI
CBITOCIIPUIHSTTSI.

[HaMBiAyanbHI  KOMIIOHEHTHM KOHLIENITY MICTSITh y €001  Ti  HOro
XapaKTEPUCTUKHU, SIKI 0auuTh y LBbOMY KOHIIENTI KOKHA KOHKpPETHa JIOJUHA.
M. M. bonnupeB BiA3Hauae, IO HAsBHICTh I1HAMBIAyaJIbHHX O3HAK y 3MICTI
KOHIIETNITY 3YMOBJIIOE HMOTr0 TOCTIHHY BepOatizaililo Ta TMOSCHIOE PIZHOMAHITTS
MOBHHX (i, 0COOJIMBO, XyI05KHIX) 3ac00iB BepOaizaiii boro Kouuenty [boaabipes,
2001, c. 30].

3aco0aMu akTHBI3allli KOHILIENTY Yy CBIJIOMOCTI 1HAMBIAA, y CBOIO YEpry,
MOKYTh CJIIYT'YBaTH 1 TI MOBHI 3HaKH, SIKl IPSAMO HE Ha3MBAIOTh LIel KOHUENT (TOOTO
HE € IM’AM IIbOTO KOHIIENTYy). Y IbOMY BHIIQJIKy TOBOPSTH MPO aKTHUBI3alliI0
KOHIICNITY B CBIJIOMOCTI HOCIIB d4epe3 acormjaiii (3a CXEeMOI «CTUMyl =>

peakisiy [CnbrmkuH, 20040]. IcHyBaHHS MOMIOHMX acoIlialliif, MO aKTHUBI3YIOTh
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MEeBHUIN KOHIIETIT Y CBIJIOMOCTI 1HAMBiNA, O6a3yeThes, Ha nymMKky B. 1. Kapacuka, Ha
TPHOX OCHOBHHMX 3aco0ax BHMIPYy KOHIIENTIB — OOpa3HOMY, MOHSATIMHOMY Ta
ninaicHoMmy [Kapacuk, 2004, c. 129]. Ilig o6pa3HuM 3aco00M pO3yMiIOTh 30pOBI,
CIIyXOBl, TaKTHJIbHI, CMaKOBl XapaKTEPUCTUKH TMPEIAMETIB, SBHII, IOIIH, III0
BioOpakeHi y cBimomocTi iHauBina. [lonarreBuit — 1e iloro MoBHa (ikcarris, a
I[IHHICHUN — 11€ BaKJIMBICTh JAHOTO TCHUXIYHOTO YTBOPEHHS SK JUIS 1HAUBIIyyMa,
TakK 1 7151 KOJICKTUBY.

V3arajgbHEHHST TEOPETHMYHOIO Mareplaidy 3 JIOCHKEHHS KOHLIENTy Yy
Cy4YacHIM JIHTBICTHII BKa3ye Ha Te, 10 Yy LIEHTPl yBaru KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH
nepeOyBalOTh MHCIECHHEBI TMPOLECH, IO OO ’€KTUBYIOTBCS YEpe3 MOBY SIK
IHCTPYMEHT 3 Opraisailii, 00pooku, nepenayi iHGopmalli y MEHTAIbHOMY IPOCTOPI
MOIWHUA. B OCHOBI JIIOJCHKUX 3HAHb MPO CBIT 3HAXOJUTHCA KOHIIENT, a MOBa
BUSIBJISIE 1 BepOanizye Te, IO JIOJMHA OaunTh Yy HABKOJUIIHBOMY CBITI U
iHTeprnperye y HhoMy. He3Baxkarouu Ha yCrO CyNepeusuBICTh 1 OararoacneKkTHICTh
(eHOMEHY KOHLENTY, MOBHI ()OPMH BHPaXEHHS KOHUENTY AOCHIIKYIOTbCS Y
KOHLIETITOJIOTIi,  JIHTBOKYJBTYpPOJIOTli,  JIIHFBOKOTHITUBICTUL,  KOTHITHUBHIM
CEMaHTHIIl Ta IHIUX HAyKOBUX cepax. OTke, CyTHICTh KOHIEMNTY K ONEPATHBHOI
OJIMHUIIl MHCJIEHHS BUIIMBAE 3 HOro 0araToacreKTHOCTI AK MEHTAJIbHOI'O 1
MUCJICHHEBOTO YTBOPEHHSA, 10 BUKOPUCTOBYETHCA Y TIPOIECl TMi3HABAIBHOI
(KOTHITHBHOT) MisUTBHOCTI JroauHU. KoHIenTy sk 0araTOBUMIPHOMY ITOHSTTIO
BJIACTUBI SIK €MOIIIHI CKJIaJ0B1, TaK 1 palliOHaJIbHI, IK KOHKPETHI, Tak 1 a0CTpaKTHI,
K YHIBEpCallbHI, TaK 1 €THIYHI, K 3arajlbHOHAI[IOHAIBHI, TaK 1 1HIUBIIyaIHHO-
ocoducrticHi [[IIanpan, 2015, c. 51].

Y Hamiii  po3Billl KOHIIENT BU3HAYAEMO SK a0CTpakTHE MEHTAJbHE
YTBOPEHHSI, KOMIUIEKCHY KYJIbTYpPHO-MEHTaJIbHO-MOBHY OJMHUIIIO, SIKA OXOILTIOE
TP CKJIAAHUKU (MOHATIMHUM, IHHICHUNA, 00pa3HMil), 10 3a0€3MeUyIoTh ii 3B 30K
13 MOBOIO (KOHIIETIT OMPEIMETHIOETHCS, 00 €KTHBYETHCS Y MOBI), KYJIbTYPOIO
(KoHLIENT OOYMOBIIOETHCS, JETEPMIHYETHCS KYJIbTYpPOK) 1 CBIJIOMICTIO (KOHIIENT

3HAXOJIUThCSH, JISKHUTh Y CBIJOMOCT).
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1.3.2. Koument CAMOBIJ9Y)KEHHA | SELF-ALIENATION sk

O0araTopiBHeBHMii KOTHITUBHMI KOHCTPYKT Y HayKOBO-(haHTaCTH4HIi mpo3i. Y
Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI, /¢ KOTHITMBHA JIIHTBICTHKA 3aiiMae 4YiIbHE Micle, Yy ii
CKJIaJIl «BUOKPEMMJIACS HOBA raily3b — JIIHTBOKOHIENTOJIOT1S,, METOIO SIKOT CTaB OMKC
KOHIICTITIB i MOBHUX 3ac00iB iXHBO1 penpeseHTarii» [CemiBanoBa, 2008, c. 403]. ¥
Ipolieci BUBYEHHSI BCTAHOBIICHO, IO «XYIOKHbO-0Opa3He BiIOWUTTSA KOHUENTY B
IHIUBITyaJIbHIM CBIJIOMOCTI THCHMEHHHKIB 1 TOETIB CKIAga€e, 3 TOUYKH 30Dy
CTPYKTYPH KOHIICNTY, Horo iHTeprnpeTaliiine noje» [3anenuna, 20006, c. 154], amke
IEHTPAJBHOI KAaTeropi€l0 B JIIHTBOKOTHITUBHOMY BHCBITJICHHI XYIO>KHBOT'O
TEKCTy TIOCTa€ XyIO0KHIM KOHIIETIT, SIKUH BU3HAYAETHCS K MEHTAJbHA CTPYKTYpa,
11(0) BiJIoOpaxae 0CO0JIMBOCTI 1HMBIyaJIbHO-aBTOPCHKOTO
cBiToOaueHHs» [bucrpos, 20160, c. 68].

Csoro uacy me C. O. AckoJibJIoB BKa3yBaB Ha Te, 10 MpodiemMa KOHIEMTIB 1
npobsieMa XyJ0’KHbOTO CJIOBAa MalOTh HE JIMILIE TOUKH JOTHKY, ajie i CHiBIAAa0Th y
CBOIM  OCHOBI [Ackoaba0B, 1997, c.268]. IHTEHCHUBHHH  PO3BUTOK
AHTPOIOLEHTPUYHOI MapaJurMi Y MOBO3HABCTBI i JTITEpaTypO3HABCTBI OOYMOBUIH
MOSIBY TMOHATTS «ITEPATYPHUM KOHIICTIT», MiJ SIKUM PO3YMIEThCSI «ITy4OK CMUCIHIB,
AK1 MEePeXpeLryoThCs Ta 0epyTh MOYATOK OJAHOYACHO Yy PI3HUX JIAaHKaX XYAOXKHBOT
KOMyHiKaTUBHOI cuctemu [3ycman, 2001, c. 14; Murphy, 2017]. Ha choroanimiHiit
JIEHb YCTAHOBJICHO, 1110 Y JITEPaTypHOMY KOHIIENITI MPOSBISIOTHCS SIK PI3HOPIBHEBI
BHYTPIIIHBOTEKCTOB], TaK 1 IO3aTEKCTOBI 3B’A3KH, SIKI BKIIOYAIOTh 1CTOPUKO-
KyJIbTypHUH, (iT0cO(ChKUI 1 COLiaNbHUNA JTUCKYPCH; Yy HBOMY B3a€EMOJIIOTH
BHYTpIIIHS (opMa TBOPY 3 MPOLECOM PO3YMiHHS, TOOTO y AiaJio31 TBOPY 3 UMTAYEM
TIIOTh MPSMI i 3BOPOTHI 3B’SI3KH, SIKI IOPOKYIOTh KoHIenTH [3ycman, 2001, ¢. 16].
Crnenmdika JTEpaTypHOTO KOHIENTY, SKa TNPOSBISETHCS TIiJ] 4Yac CIOBECHO-
XYyJI0’)KHbOI KOMYHIKallii, mojisirae, Ha nyMky B.T'. 3ycmaHna, y ToMy, 1110, SIKIIO B
Hayll ¥ KyJabTypl KOHUENT mepedyBae MK MOHSTTSIM 1 YSABOK, TO KOHIENT Yy
JiTepaTypl BIAXWIAETHCS Y CTOPOHY yaBH [3ycman, 2001, ¢. 12].

[Topyd 13 TepMIHOM «JIITEPaTYpHUN KOHUENT», YKPATHCHKOIO MOBO3HABUIICIO

O. M. KaranoBCbKOIO 3aIIPOMOHOBAHO TEPMIH «TEKCTOBUU KOHUENT», SIKUH «SBJISIE
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co0010 KOJJOBaHE MOBJIEHHEBO-PO3YMOBE YTBOPEHHS 3MICTOBOIO IJIaHY, 3yMOBJICHE
0araToCMHCIOBOIO  HAMPYKEHICTIO  XYAOXKHBOTO  TEKCTY, XapaKTepU3YEThCA
HAJKATETOPIAJIbHICTIO MW IMIUIIKYE CYKYHHICTh O3HAKOBHUX PHC XYJA0KHBOTO
tBOpY» [Karanosceka, 2003].

Ceorogni B VYkpaiHi  c@opmMyBaBCs  «KOTHITUBHO-TIOETOJIOTIYHHIMA
miaxig (B. I'. Hikonosa, O. I1. Bopo6iioa, JI. I. Benexora)» [umr. 3a MyHTSH,
2013, ¢.60] gm0 gmocHimKEHHS ~ KOHIENTIB Y  paMKaX  «XYyIOXKHBOI
KoHienroJiorii» [BopobiioBa, 2011] sk pe3ynbTarT AOCHIIPKEHHS 3apyODKHUMH i
BITYM3HSIHUMHU MOBO3HABIISIMU XYIO0XHBOI CEMAaHTHUKH 3 TOYKH 30PY KOTHITUBHOI
JIHTBICTUKH. Y  CBITVII  OpOOJEMATHUKUA  <«JIIHTBOMOETOJIOTIYHOTO  IUJIaHy»
O. Il. BopobitoBa po3pi3HSI€ TpU THUIM KOHIIENTIB — TEKCTOBI, XYIOXKHI I
ecretuuHi [Bopo6iiosa, 2011].

Ak 3aznHauae B.I'. HikoHOBa, «TE€pMIH «TEKCTOBUU KOHIIENT» € JIOCUTh
IMIMPOKUM 1 MOXKE BXKUBATHUCSI CTOCOBHO KOHIICTITIB HE TUIBKH Y XYJ0KHIX TBOpax, a
i y TekcTax Oyab-IKoro (PyHKIIIOHATHHOTO CTHIIIO, TOMY JUISI TIO3HAYEHHS KOHIICTITY
SIK OJIMHUIIl aBTOPCHKOI CBIJJOMOCTI, 1110 PEATI3YEThCSA Y XYA0XKHIX TeKCTax, Oyio 0
JOIITBHO BXKMBATH TEPMIiH «XyI0KHI# KoHIen™ [Hikonosa, 2008, c. 101], amke y
npo6siemi nizHaHHs ¢irypye koHuent, skuid C. O. ACKOJIbIOB IMEHYBAB «XYI0KHIM
KoHIlenToM» [AckombaoB, 1997, c.268], marounm Ha yBa3i MHCTENTBO CIIOBA.
XyMOoXKHIA KOHIIETIT, HA HOTO NYMKY, € TOE€IHAHHSAM TOHSTH, YSBJICHD, IMOYYTTIB,
eMOIlili, YacoM HaBiTh BOJCBUsIBICHb [AckoibaoB, 1997, c.274]. XynoxHiii
KOHIICTIT HE € 00pa3oM, MPOTe CKEPOBAHUIN HA HHOTO; B MOTO «POJAOBOMY» 00°€Mi €
«OpraHiyHe 3pOILIEHHA MOXIUBUX 00pa3HuX (OpMyBaHb, SKE BHU3HAYAETHCS
OCHOBHOIO CEMaHTHUKOIO XyIOKHIX cmiB» [AckoabmoB, 1997, c.275]. 3a
TBEP/DKCHHAM JIOCTIAHUKA, Y XyI0XKHIX KOHIIENITaX 3aKJIaJCHO 3aBJaHHS: 3 YaCTHH
CKJIACTH IIIJIe, HABITh SKIIO II€ € MOTEHIIHO HEMOXJUBHUM, K 1€ MU MAa€EMO Yy
BUMAJAKY 3 Mi3HAHHSIM, KOJU MOMY HaJeXWUThb BU3HAUEHE 3HAUEHHS 1 LIHHICTh. Y
BaroMiCTh 1€ HEMOKJIMBOCTI JEKOJIM BUPIZHIETHCS HAJI3BUYANHOIO TOCTPOTOIO

XYI0KHBOTO BILTMBY [AckoibaoB, 1997, c. 275-276].
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VY Xy#oXHBOMY TBOpI, SIKHH BU3HAYAETHCA ECTETUYHUMH YIOJAO0O0aHHIMU
MUCHbMEHHUKA, KOHIENTH PO3IIIANAIOTECA B aCMEKTI XYJOKHBOI KOMYHIKAIli, iX
JUHAMIKKA B 1IIOCTHJII IHChbMCHHMKaA, CIOCOOIB BepOamizaiii [Maracosa, 2005;
Mopsikina, 2005; XynoxkectBennsiii TekeT. CiaoBo. Konnent. Cmeicia, 2006], mpore,
«J10 yBaru 0epeMo i JIIHTBOKYJIbTYPHUN ACTEKT XYy/I0KHBOTO KOHIIETTY, OCKIJIbKA
KOKEH aBTOP BijoOpakae y BlacHIM KoHIenTocdepl HalllOHAIBHI PUCH Ta IIIHHOCTI,
Akl a00 MOAM(]IKYIOTBCS AaBTOPCHKUM OCOOMCTHM JOCBIIOM Ta (POHOBUMHU
3HAaHHSMH, a00 3aJIMIIAI0THCS He3MiHHUMI» [buctpos, 20160, c. 70].

XyAOKHIA KOHIIENT ICHYe€ Yy TEBHIM «igiocdepi», 3yMOBIEHIH KOJIOM
acomiarniii [Hikonosa, 2008, c. 101-102] nmuceMeHHHKA, TOMY BiH «HE € 00pa3zoMm
a00 SKIIO 1 MICTUTh HOTO, TO BHUIIaJIKOBO 1 4acTKoBO. IIpore BiH, OE3CYMHIBHO,
TSDK1€ HacaMIiepe]] 0 MOTeHUIMHUX 00pa3iB 1 TAKOXK CIPSIMOBAHUN HA HUX MOJIOHO
70 TOTO, SIK 1 Mi3HABAJIBHUN KOHIIENT CHPSIMOBAHWN HA KOHKPETH1 YSIBJICHHS, 1110
HiAMagaloTh i HOro JIOTIYHUN «pomoBHit» o0csar» [AckombaoB, 1997, c. 275].
Xyn0KHIN KOHIENT HaueOTOo 3aMiliae oopa3, TOMy MPUPOIa XYJ0KHEOTO OCBOEHHS
CBITY  BHUPI3HAETBCSI  EMOLIMHO-EKCIIPECUBHOIO  MAapKOBaHICTIO,  OCOOJMBUM
CJIOBECHHM MAJIFOHKOM, Y SIKOMY SICKpaBO BHUCTYIMAOTh 0O0pa3u, EKCIUIIKOBaHi
BepOanpHuMK 3Hakamu [Hikornosa, 2008, c. 103].

XyHOXKHIA KOHIENT TPAKTYEThCS SK «CKJIAAHE MEHTaJbHE YTBOPECHHS,
«YHIBEpCANIbHUW  XYAOXKHIA  JOCBII», SAKUH  QOpMye  «HOBI  XYJO0XHI
cmucim» [Musep, 2000, c. 41-42]; «oauHMIS CBIAOMOCTI TI0€Ta Y¥ MUChbMCHHHKA,
10 OTPUMYE CBOIO PENPE3CHTAIl}0 B XYA0XKHHOMY TBOP1 UM CYKYIHOCTI TBOPIB 1
BUpAXA€E 1HIMBITyaTbHO-aBTOPCHKE OCMUCIICHHS TIPEAMETIB Ta sBUI» [becmanosa,
2002, c. 6]; «omuHHIS MOETUYHOI KAPTHHHU CBITYy aBTOpa, KA MaTepiaai3yeThCs B
XYJ0)KHBOMY TEKCT1 Ta XapaKTePU3YEThCS €CTETUYHOI0 CHenudikor W 0Opa3sHUMHU
3ac00aMH BHPaXCHHS, 3YMOBJICHUMH TBOPYHMM 3aaymMoM TBopus [[Toatnyeckas
kaptuHa mupa, 2004]. TloeTyHa KapTHHA CBITy NMUCBMEHHHKA — II€ PE3yJIbTar
KOHIICNTyam3alii Ta Kareropusamii Horo cBiToBimuyTTs [Anedupenko, 2005a,
c. 67-72]. 3niiicHioBaHa 3a 3aKOHAMH MHCTEITBA, BOHA € BTOPHHHOIO, JBidi

OMOCEPEAKOBAHOIO: MOBOIO 17§ 1H/MB11yaJIbHO-aBTOPCHKUM
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cBitoOaueHHsM [MacnoBa, 2004a]. Okpemi pparMeHTH MOSTHYHOI KAPTHHU CBITY
aBTopa 30epiraroThCs B CHCTEMI KOHKPETHOTO XYAOXKHBOTO TEKCTy 4depes
BepOasizoBaHi B HbOMY XYIOKHI KOHIIENTH PI3HUX THUITB (KOHIIENTH-JIOKATHUBH;
KJIFOYOB1 KOHIIENTH; Y3yaJlbHI Ta 1HJWB1IyaJbHO-aBTOPCHKI KOHIICNITH TOINO), SKi
MOB’s13aHI MK COOOI0 BIJHOIICHHSMH BKJIIOYCHHS, TEPETHHAHHS, TOTIOBHEHHS,
KOHTpacTy, nocuiicHHs [boaorHosa, 2005, c. 7].

3a TBepmxeHHsM O. B. bynurinoi, «XymokHii KOHIENT I1HTYiTUBHHMNA Ta
IHAUBIAyaIbHUM. BUIbLIICTh JITEpaTYypHUX KOHIENTIB € KaJeHJOCKOMIYHUMH:
XKaHpPOBO1 crenudiku) 3a0e3MeuyloTh IUIMHHICTh 1 PI3HOMAHITHICTH 3arajabHOl
KapTUHU — €JIEMEHTH OJHOIrO0 JITepaTypHOrOo KOHIENTY MOXYTh BXOJUTH O
CKOHIIENTYaJbHUX Y30PiB» 1HIIOTO IIJIOT0, B3AEMOJIATH 3 HUM, TOPOJHKYBATH HOTO
HOB1 Bepcli, BIATIHKK 1 BaplaHTU Yy BUIJIAJII HOBUX MOTHBIB, CIOKETIB, KOJIi3iH,
MidoJiorem, TOIOCIB, CAMBOJIIB, 00pa3iB Toilo [bymnbeiruna u Ilectosa, 2005, ¢. 200].

XyAOKHI KOHLIENTH SIK MEHTaJbHI SIBUIIAa BU3HAYAIOTh CHEHUQIKY
aBTOPCHKOTO CBITOOAUEHHS. ABTOpP BHOCHTh Yy KOHUENT I1HAMBIAYaJbHI 3MICTH,
BIAMIHHI BlJ 3araJlobHOMOBHHX, IO IIOSICHIOETHCS MHOTO OI[IHHOIO ITO3UIIEI0 1
cneuu(pIuHUM CBITOCIPUUHATTAM. <...> Y XYyJ0)XKHbOMY KOHUEMNTI CyOJIMYIOThCS
MOHSATTS, YSBJCHHS, €MOIlli, MOYYyTTsS, BOJIbOBI aKTH aBTOpA. 3MICT KOHIENTY
3QJIEKUTh Bl JKAHPOBOI CHEUU(]PIKA LOrO TEKCTy W OCOOIMBOCTEH aBTOPCHKOT
koHuentochepu. <...> ToO0TO, XyAOKHHOMY KOHIICNITY BJIAaCTUBA 3/IaTHICTh
ITOITOBHIOBATHCS, 3MIHIOBATHUCS, BIIOMBATH JIOJCHKUN JTOCBiJ, 3aJUIIAIOYUChH IPH
poMy mimicHuM ytBopeHHsM [Hikonosa, 2008, c. 106]. «Came y Xym0KHbOMY
TBOpPI  KOHLENT OTPUMYE  CTaTyC  XYAOXHBOTO 1  3aKjaJae  OCHOBY
imokoHenrochepu aBropa Ha piBHi cMucity» [buctpos, 2011, ¢. 132].

BaxxnmnuBo 3a3HaYMTH, 110 iM ST XyT0KHBOTO KOHIICTITY HE 3aBXKIIH € JIJIST HHOTO
KJIFOUOBHM CIIOBOM Yy po3yMiHHI A. BexOunpkoi [Bymeiruna u Ilecrosa, 2005,
c. 200]. IM’st xoHIIENTY MOXe i 30BCIM He (DIrypyBaTH y CIOBHHUKY IMTUChbMEHHUKA SIK
BIJIMIOBITHA JIGKCUYHA OJUHUI. BracHe y 11l MOTEHIIMHIN BiICYyTHOCTI KJIFOYOBOTO

ClIOBa y HamMoOBHEHHI XyaoxHboro koHuenty CAMOBIIYY)KEHHA / SELF-
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ALIENATION 1 momsrae #oro OCHOBHA BIAMIHHICTH BIiJ BHUABJIEHUX HaMU
pernpe3eHTallii MOBHUX KOHIIENTIB 3 ITMM ke iMeHeM. Sk 3a3HauaB A. Kawmio,
«JIEKCUKY CJIOBHHKA BiJMOBIJIHOCTEH MK CBITOM i7iel 1 CBITOM BpaXK€Hb BHUSBHUTH
Henerko» [Kamro, 1990, c. 94], Tomy, 3rigHo 3 npunimnoMm b. Paccena, ycioau, e 1ie
MOJKJIUBO, MIJACTABIATA KOHCTPYKIli 3 BIIOMHX OO’€KTIB 3aMiCTh TOTO, MO0
BUBOAMTH HeBigomi 00’ektu [mmr. 3a AOymenko, 2003] muisxoM JIOTri4HOTO
MIJICYMKY CTHIOCTEPEKEHB, Y PE3yJIbTaTi YOTO OTPUMYEMO «YSBHI KOHCTPYKTH» SIK
MOJIeJIi CUTYyaIli, sKi He (DIKCYIOThcs Oe3mocepeHbo opranamu 9yTTs [Bridgman,
1980]. 3a TBepmkenHsM B. JI. AOyiieHko, OHToJOTI3aIlisl KOHCTPYKTY (IpH
OJIHOYaCHOMY MOr0 JIOTIYHOMY 1 MOBHOMY AaKIIEHTYBaHH1) MEPETBOPIOE HOTO B
koHrent [Aoymienko, 2003].

Konnent CAMOBI[YY)KEHHA / SELF-ALIENATION €, mepm 3a Bce,
JIHTBOKYJIbTYPHUM KOHLENTOM, a B €THOMETOJI0JOrIT BBAXKAEThCA, 0 (DEHOMEHU
BJIACHOI KYJIbTYPHOI CUTYyallii Kpallle ONUCYBaTU Y KOHYenmax, a COpuHHATTS dy»Ko1
KyJIbTYpHOI CHTYyallii — y KoHcmpykmax (3a MOXJIHMBOCTI TEPEHECEHHS Ha YYyXKY
KyJIbTYpHY CHUTYaIlil0 BJIIACHOTO KOHIICNITY 3a aHAJIOTIEI0 IS 3arlOBHCHHS
KyJbTYpHHX JakyH) [AOymenko, 2003; Berg, 2011]. YV Hamiomy BUMaaKy, KOHIIECHT
CAMOBIYY>KEHHA / SELF-ALIENATION posrasgatiMeMo SIK KOTHITUBHUN
KOHCTPYKT, sikuii B AH®II akTyanizyerbcs Ha MOHSATTEBO-I[IHHICHOMY, O0Opa3HO-
[[IHHICHOMY Ta CMUCJIOBOMY PiBHSIX.

Sk cBOro yacy 3ayBa)KMB HIMEIbKHI JiTeparypo3HaBeupb E. JIsitodpia, skuii
JOCTIKYBaB  JITEPAaTypHI  KOHIIENTH, BHUTOKH JITEPATypHOTO  KOHIICTITY
BITYYV)KEHHA (ENTREMDUNG) cmig mykatu y CrapoMy 3amoBiTi, «ajpke
qy>KUMH MH CTJIA OJHE OJTHOMY Y paro, Kol €Ba, MepexuTpuBId Axama, BUSIBUIIA
JI0 HBOTO HETOBary SiK J0 OCOOMCTOCTI, IIO 1 CTajJ0 MPUYHUHOIO TOJAIBIIOTO
rJ100aJbHOT0 BIUYXKEHHS JIIOJMHU 1 HOro XymoxHboro ocmucicHHs» [Leibfried,
1996, c.9]. Jlo Toro i, JAesKi JiTepaTypO3HAaBIll YBaKarOTh I1CTOPiFO CBITOBOI
JiTepaTypu «ICTOpi€ro Bee3aranbHoro BiquyxeHus» [Anz, 2010; Vietta, 1992].

Ha mwamy aymKy, Yy XYyJIOXHbO-€CTETHMYHIN CHCTEMI MOJACPHI3MY 1

MOCTMOZIEPHI3MY TpoOJieMa BiIUY>KEHHS CTa€ TI€I0 XYA0KHBOIO KaTEropi€ro, sKa
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nepeBaXae y TEKCTaX XYIOKHbOIO AUCKYpcy. XYIOXKHIM TUCKYpC, SK MpPaBUIIO,
HEBIIIITLHUN BiJ TOTO, IO CKJIAJa€ TyXOBHO-KYJIBTYpHY aTMocdepy emoxu, a
XYJIOXKHIA TEKCT, Oyay4u, «3 OJHOTO OOKYy, caMOJOCTaTHIM 00’€KTOM, 00’€KTOM
MaTepiaibHOI KYJIbTYPH, 3 JIPyroro 00Ky, HEPO3PUBHO IMOB’S3aHUN 3 OCOOUCTICTIO
HOTO TBOPI, 3 YacOM 1 MICIIEM HAMHWCAaHHS, 3 KOHKPETHOIO CHUTYaIli€lo, sKa
COpPUYMHMIIACA [0 TOSIBU TOTO YW  IHIIOTO  JITEPATypPHO-XYII0KHBOTO
TtBOpY» [Bbabenko u Kazapun, 2003, c. 30].

JIOCIITHUKY CHOCTEPIratoTh, IO OJHIEI0 3 OUYEBUIHHMX PHUC MHUCTELTBA
XX cTomTTsI € HaA3BUYAWHO I1HTEHCHBHE BTOPTHEHHS Y XYJIOXKHIO KYJIbTYpY
OaraTourcebHUX (P1I0COPCHKUX, COLIOJOTTYHUX, MCUXOIOTTUYHUX KOHIEMIIIH 1, K
HIKOJIM paHillie, MPOHUKHEHHS] MUCTENTBA B yCi cepu r'yMaHITapHOTO 1 HAYKOBOTO
snanHs [XKepeoun, 2004; 3sepes, 2002, c. 28; Cmupnosa, 2005, c. 174]. Y cBoro
4yepry, JOCATHEHHS MPUPOJHWYMX HAyK YMHWIO 3HAYHUHM BIUIMB Ha TyMaHITapHi
HAyKH 1, BIATIOBIHO, TIOCTH M XYAOKHUKHA HEPIIKO mepenadadanyd Harepe HayKoBi
BIJIKPUTTS, K1 CTOCYIOThCSI TaiHU OyTTS 1 MPUPOJIU JIFOJIChKOro 4. MoBa Xyn0&KHbBOI
JiTepaTypu NapaJoKCcaJIbHUM YHHOM BUIIEpEIKala MOBY HayKH, a YUeH1 OyJIu JIMIlIe
«JIBINTHUKAaMH TOETIB». 3 TUX MPUYWH, HA MPAKTUIll «yHIBEpcajlbHa HayKa CTaBaJa
aNbTEPHATUBHUM JUCKYPCOM €CEUHOI MPOo3H, sika (opMyBajacs Ha HEUITKIA Mexi 3
XyI0XKHBOIO JliTeparyporoy» [XKepeoun, 2004, c. 258].

[Ipobiiema po30IKHOCTI MIXK JIFOAUHOK 1 JIIOJACTBOM BXE Ha TMOYATKY
XX CTONITTS CTa€ OJHHUM 13 IIEHTPAJIBHUX 00 €KTIB HE julie (igocodpchkoro, a i
XYZO0KHBOTO OCMHCIIEHHSI OyTTs, 110 BHCBITJICHO y TBOpPax €MOXHU MOJEPHI3MY Ta
noctMoiepHiaMy. 3a cioBamu M. H. Enmirelina, MOJEpHI3M  «3arocTpuB  yci
OCHOBHI mpoTupiuuss HoBoro dacy, mepin 3a Bce, MIX HaJAMIPHO BITOCOOJICHOIO i
camMo3arjaubieHO0  €BPOMEHCHKOI0  IHAMBIAYAJIBHICTIO 1  BIAYYXKYIOUUMH,
HAJOCOOMCTICHUMHU TEHJEHUIAMH y PO3BUTKY CYCHIJIbCTBA 1 KyJbTYpH. 3BIIACH, 1
TeMa BiAYY>KEHHS, 1 HeOyBaJHMil Tpari3m, 1 HOBUH Mi(oOJIOTi3M MOJEPHICTCHKOTO
MUCTENTBA, y SKOMY 1HIUBIIYaJbHICTh, OYJy4Yd Ha MEX1 CBOTO PO3BUTKY, BUSBIISIE
ceOe nmmie MaHidecrariero OaWayKuX 1 BOpOXKHMX 1 Hadam» [Dmmrerin, 2000,

c. 295]. Jlitepatypa uporo nepioay BigoOpasuia HOBY (ha3y CyCHiITBHO-ICTOPUIHOTO
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PO3BUTKY 1 ITOB’s13aHy 3 HEIO MEPEOIIHKY BCIX I[IHHOCTEH, 3anepedyeHHs bora, To0TO,
BCE T€, 110 y Pe3yJbTaTl 3aJIMIIANIO JIOANHY caM Ha caM 13 XaocoM OyTTs 1 BIaCHOI
aymi  — 1e 1 € Ta mpobiema, sKka (GOpPMYIIOEThCA SK  TJI0OanIbHE
BiquyxeHHs [3anenuna, 2006, c. 160].

3 TOYKM 30py MOETHKU SK CUCTEMHU YCIX XYyI0KHbO-ECTETUYHHX 3acO0iB i
OpUMOMIB, 10 CIYTYIOTh [UIS peai3ailii TBOPYOTO 3aayMy KOHKPETHOIO
NUCbMEHHUKA YU I[IJIOT0 XYyJO0KHBOTO HANPSIMKY, Teuii, IIKOJIM, MOXHa
MPUITYCTHUTH, 110 «MaHi(ecrartis KOHIICTITY» [Bopobiiona, 2011]
CAMOBIAYY>KEHHA / SELF-ALIENATION sk JiHTBOKYJIBTYpPHOTO 3aco0aMu
MOBHUX BepOanizatopiB Oyle pe3yJbTaTUBHOIO IIIJI 4Yac OMNHUCY 3a3HAYEHOTO
KOHIIENTY SIK XyI0XHbOro. Llpomy copustume omepts Ha XyJOXKHIA HampsIMOK
HayKOBO-()aHTACTUYHOI  JIITEpaTypH, BHSBJICHHA KOHKPETHUX CHEeUH(IUHUX
BHYTPIIIHHOTEKCTOBUX 1 BJIACHE MOBHHUX peali3allid [[bOr0 KOHLENTY B XYJIO0XKHIM
po3i.

OTxe, y 1ILEeHTpl HamOl YyBaru 3HAXOAUTHCS BepOali3alis TBOPYO
MEPEOCMUCIICHOT MUCbMEHHUKAMU MpPOOJIEeMaTUKA OCOOUCTICHOTO BIAUYKEHHS,
PUYMH 1 HACTIAKIB BUHUKHEHHS IMOYYTTS BIAYYKEHHS MK JIFOABMU, I SIKUMU MH
pO3yMIEMO  TPUNUHEHHS  OJNM3bKUX,  JAPYXKHIX  BIIHOCHH,  BHYTPILIHE
BIJIIITOBXYBAHHS 1 30Ty KiHHS, BIIOKPEMJICHICTH 1 SIK1 MOB’A3aH1 3 aHOHIMHICTIO,
BIJICYTHICTIO B3a€EMHOCTI, HEMOXJIUBICTIO OyTH «mouytum» [3ycman, 2001,
c. 67-68], BimuyTTsaM Oe3BHX0/i, 1307IbOBAHOCTI OCOOMCTOCTI BijI CBOT'O COIIAIEHOTO
OTOYEHHS. 3BIJICH, IM’Sl KOHIIETITY 1 MOTO SIIPOBI JIEKCEeMH-BeOaTi3aTOpU OB’ s3aHi
omnocepenkoBaHo. Binrak, cucremuuit onuc kouuentry CAMOBIJYY)KEHHA /
SELF-ALIENATION sk XxynoxHboro mnepeadayae TJIHOOKE JIHIBOKOTHITHBHE,
KOTHITUBHO-CEMAaHTUYHE Ta JIHTBOCTWJIICTUYHE JOCIIHKEHHS KOHIIETITY Ha 0asi
xynoxuboro marepiany AH®IT XX-XXI croniTh, y sIKii KOHUEMLIS BIAYYKEHHS

OB’ s13aHa 13 IPOOIeMaMu COIIOJIOT1T, ICUXOJIOTIi Ta aHTPOIIOJIOTI].
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DeHOMEH CaMOBIIUYKEHHSI Y Cy4aCHOMY HAyKOBOMY JMCKYpPCl BBAXKa€ThCS
OJIHIEIO 13 HAMCKIATHIMMX MpoOJaeM Ui JOCTIKEHHS, 10 CIOPUYMHEHO HOro
KOMIUIEKCHICTIO. OCKIIBKM CaMOBIIYY)KEHHS — MPOIEC HEMUHYYHUH 1 TMOCTIHHO
CYNpPOBOJKYE JIIOJACHKE 1CHYBAaHHS, CbOTOJIHI HEMa€ OJHO3HAYHOTO HOro
BU3HAUEHHS Ta HEMOXIMBO YITKO JETepMIHyBaTH HOro Mexi, TOMY HOTO
TAyMa4eHHs BUXOAUTH 3a pPaMKH CYTO (iJ0COPCHKOI YU COLIAIIBHOI KaTeropii.
Pi3HOMaHITHICT TiyMadeHb mepedyBae y paMKax JABOX 0a30BUX HamNpsSMKIB
CaMOBITUYXKEHHS: SIK pinocopcvrko-anmpononoziuna npobrema Ta COYianibHO-
CychninvHa npobema.

3 @inocoghcvro-anmpononoiunux no3uyil, 3alliKaBIeHICTh (PeHOMEHOM Oepe
novaTtok 3 AHTUYHOCTI i1 CepeHpOBIYYI, Mmi3HIIIe HUM 3aiiManucs 1. Kanr, 1. dixre,
I'. T'erens, JI. deepbax, K. Mapkc, M. laiinerrep, X.-II. Captp, M. bepases,
3. ®@poiix Ta 6arato IHIIKX; TPOOIEMATHKA BIIUY>KEHHS 1 CAMOBIIUY>KEHHS TaKOXK
CKJIaJlaia 3HA4YHMM 1HTEepec 1 y cximHux ¢inocodisx (30kpema, 1HIIACHKIH,
KUTANCBhKIA 1 OyJAUCTCHKIN). YueHuMu 1 PunocodpaMu MOPYyIyeTbCsl TUTAHHS PO
BHYTPIIIHIA KOHQIIKT 1HAMBIA 31 CaMUM COOO0, KOJIM JIIOJIMHI MPOTHUCTOSATH HE
JIMIIIE 30BHIITHI 0€30CO0MCTICHI CHITH, aJie 1 ii BiacHa mpupo/a.

3 TOYKH 30pYy cCoyianbHO-CycniibHo2o acnekmy, (EHOMEH TpOIIECiB
BITUY>KEHHS 1 CaMOBIAYYXEHHSI 3aliMaB 4YiJIbHI MO3MINT cepen (inocodChbKkux 1
CBITOIUIAJIHUX Mpaub Oaratbox ¢uaocodiB, y4eHUX Ta AOCTIAHUKIB, 30Kpema,
T.T066ca, XK.-)KPycco, K.TemwBemis, I.Terems, K.Mapkca, E.Dpomma,
®. Himmmre, X. Oprera-i-I'accera, I'. Mapky3e Ta inmux. Tak, roioBHOIO (HOPMOIO
BIIUY’)KEHHS BOHHM BBa)XaJM TOJITHKO-TIPABOBE BITUY>KCHHS 1 JIepXkKaBy, sKa
3’ABWIIACS Y pe3yibTaTi yroau Mix jroapMu. CyTh BIIUYKCHHS y HUX MOJSTANIA Y
BIJTOKpEMJICHH] BIJ JIFOAMHHU TIPOIECY 1 pe3yiabTaTiB ii BIACHOI JISIIBLHOCTI, IIIO,
srizHo 3 K. Mapkcom, MOXHa OXapaKTepu3yBaTH SK BTpPaTy BITUYTHOTO 3B’S3KY
IHIWBIA 3 Tparero, 1o, BPEIITi, MPU3BOJUTH J0 CAMOBIIUY>KEHHS 1 3arajibHOI
B1JIUY>KE€HOCTI JIFOJIMHU BiJ] CBITY, Y SIKOMY BOHA JKUBE.

deHoMeH (camo)BIUYKEHHSI OTPUMaB HAHO1IbII ICKpaBe BUPAXKEHHS caMe Y

KOHTEKCTI HayKOBO-(paHTaCcTH4HOI siTepaTrypu. Tak, 30kpema, «w’sika» (“soft”)
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HayKoBa (PaHTACTHKA, KA XapaKTEPU3YEThCS 30CEPEIKEHHSIM yBaru Ha CyCHIJIbHUX
HayKax (aHTPOMOJIOTiI, COIIOJOrii, MCUXOJIOTiI, TOJITHUIll), BUCBITIIOE MOpPAJbHI,
€THUYHI, €CTeTUYHI LIHHOCTI Ta MCUXOEMOLINHUN CTaH JIOJUHU, K1 BCTYIAIOTh Y
CYHEPEUHICTh 31 CTPIMKHM IIPOTPECOM HOBITHIX TEXHOJIOTIH.

Octanne gecatumiTTss XX CTONITTS 03HAMEHOBAHO OYpPXJIMBUM PO3BUTKOM
BIJIHOCHO HOBOi c()epu 3HaHb, 110 OXOIUTIOE ACIIEKTH B3a€MOJIII HAYKU 1 Mopai, —
Oioemuxku. Y TEHTpI JOCHI[DKEHb JaHOI HaykKoBoi cdepu mepedyBae
AHTPOMOILICHTPUYHE MEPEOCMUCICHHS MPOOJEMAaTUKHA OCOOMCTICHOIO BITUY>KECHHS,
IPUYMH 1 HACTIAKIB BUHUKHEHHS IMOYYTTS BIAYYKEHHSI MK JIFOJIbMH, 1] SKHMHA MU
pO3yMIEMO  TPUNUHEHHS  OJNM3bKUX,  APYXKHIX  BIIHOCHH,  BHYTPIIIHE
BIJIIITOBXYBAHHS 1 30ail1yKiHHS, BIJOKPEMJICHICTb, 1110 OB ’s3aH1 3 aHOHIMHICTIO,
BIJICYTHICTIO B3a€MHOCTI, HEMOXIJIUBICTIO OYyTH «IOYYTUM», 130JOBAHICTIO
0COOMCTOCTI B1JI CBOT'O COLIAJILHOTO OTOYEHHS.

BiamoBigHO, caMOBIIUYKEHHS € OJIHIEI0 3 HaWHArajdbHIMMX Ta HAHO1IBII
JUCKYCIMHUX 3arajbHOJIIOJCBKUAX 1 3arajlbHOCyCHUIBHUX MpPOOJIeM CY4YacHOCTI,
OCKIJIBKM yC€ 3pOcCTaroyl MpoOJeMu 1 TPYIHOIIl I1HAYCTPiaJIbHOIO CYCILIbCTBA
PU3BOJISTH 10 3HEOCOOJICHHS JIFOJUHHU, BTPATH 11 CIIPaBKHBOI CYTHOCTI, a BIATAaK — 1
710 BIAYY>KEHHSI OCOOMCTOCTI HE JIMIIIE BiJ 1HIIMX JIOJIeH Ta CyCHIJIbCTBA, ajie i BiJ
cebe camoi IK caMOBIIUyKeHHs. bioeTnka sk moeaHaHHS 010JI0T1YHOrO 3HAHHS 13
Mi3HAHHSAM CHCTEMH JTFOJCHKHX IIIHHOCTEH MOPYIIye TPOOIEMU TEHHOTO BTPYJYaHHS
y JIOACBKHMM OpraHi3M IUISXOM KJIOHYBaHHS Ta HemependadyBaHUX HACTIAKIB IS
ICHYBaHHSI JIIOJJUHU SIK COL1aJIbHOI 1CTOTH.

KOrHiTUBHY JHTBICTHKY TpPAaKTyIOTh SK MOBO3HABUYMN HamNpsM, B SKOMY
Mi3HaBaJbHI MEXaHI3MU Ta CTPYKTYPH JIOJCHKOI CBIIOMOCTI TOCHIKYIOTHCS Yepe3
MOBHE BUPaXCHHS 3HaHb 1HAMBIZA Kpi3b MPU3MY MApPAJAUTMHU aHTPOIIOIEHTPHU3MY.
TepmiHOM, IO CIYTy€ MOSACHEHHIO OJIMHULID MEHTALHUX a00 MCUXIYHUX PECYpPCIB
Hamoi CBiIOMOCTI 1 Ti€i iH(MOpMAIiHOT CTPYKTYpH, fKa BilmoOpa’kae 3HAHHS 1
JOCBIJT JIIOJIMHHU, € KOHIENT, KWW Yy KOTHITHUBHIM JIHTBICTHIII BHU3HAYAETHCS SK

OoIIcpaTuBHA 3MICTOBA OJMHUIIA HaM’HTi, MEHTaJIbHUM JICKCMKOH, KOHICIITyaJlbHa
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cHUCTEeMa 1 MOBa MO3KY, BCI€i KapTHHHU CBITY, BIIOOPaXEHOT Yy JIIOJICHKIM MCUXIIT.
Moga, rp# IbOMY, TTOCTA€ SIK 3aci0 (hopMyBaHHS KOHIICTITIB Y CBIIOMOCTI JIFOTUHHU.

Konnenr CAMOBIAYY)KEHHA | SELF-ALIENATION € akTyanbHHM
OHTOJIOTTYHUM 00’€KTOM JIIHT'BOKYJIBTYPHHUX 1 JIIHTBOKOTHITUBHHUX JOCIIIKEHBb SIK
KOMIUIEKCHUM TOJIBAJICHTHUNH KOHCTPYKT JIOACHKOI CBIAOMOCTI 1 OyTTs. VY
HAayKOBI1M KapTHHI CBITY, 1 B AHIJIOMOBHIA 30KpeMma, IMOHATTS CaMOBITUY>KCHHS
BUKOPUCTOBYETbCI Yy (imocodcbkoMy,  MPaBOBOMY,  IICHXOJOTIYHOMY,
comiojoriyHomMy, meandHoMy guckypcax. B AH®II XX-XXI cTosiTh KOHIENT
CAMOBIJYY)KEHHA | SELF-ALIENATION peamizyeTtbcsi K XYAOXKHIN
O0araropiBHEBU  KOTHITUBHMM  KOHCTPYKT, IO  BHUPI3HAETHCA  E€MOLIMHO-
EKCIIPECMBHOIO  MapKOBAHICTIO #  OCOOJMBMMHU 00pa3amMH, €KCIUIIKOBAHUM
BepOAIbHUMH 3HAKAMH.

OCHOBHiI MOJIOKEHHS TMEPUIOTO PO3AUTY BUKJIAAEHO B OJHOOCIOHHUX
nyOmikaiiax aucepranta [Xoma, 2018a; Xoma, 2019a; Xoma, 20196; Xoma, 2019s;
Xowma, 2019r].



/8

PO3/ILI 2.
METOJIOJIOTTYHE MIJATPYHTS JOCJIJUKEHHSI KOHUEOTY
CAMOBIIYYKEHHS B AHTJIOMOBHIN HAYKOBO-®AHTACTUYHI
MPO3I XX-XXI CTOJIITD

HocnimkeHHss OyIb-sIKMX SIBHIN Tependadae 3acTOCYBaHHS CYKYITHOCTI
JOCTITHULIBKUX TPUHOMIB, METOAMK Ta ONepaliid, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
JOCSITHEHHSI 3aBAaHb JIOCTIHPKEHHS BIAMOBIHO JI0 MEBHOI JIHTBICTUYHOI Teopii 1
HOPUHIKITIB (MeTO0JI0T11) mi3HaHHs [Anedupenko, 2018]. Y KOHTEKCTI KOTHITHBHOT
napaaurmMu  kKoHUent CAMOBIJYY)KEHHA / SELF-ALIENATION pomineHO
BUBYATH, 3aCTOCOBYIOUM MUKIUCIUIUIIHAPHY I1HTETpaIlil0 METOAIB 1 METOJMK
JIHTBICTUYHOTO aHali3y KOHIICNTIB, SIKI IPYHTYIOTHCS Ha OCHOBHHUX HampsMKax
Cy4aCHOI KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH, & CaMe: JIH2BOKYIbMYPHUll, 1€ NOCHIIKECHHS
IPOBOJATHCS Y HANPSIMKY «BiJ MOBH J0 KyJbTypu» [Bopkaués, 2001; BopoOnes,
2008; Kapacuk, 2005; Maciosa, 20086; Cusimikus, 2004a]; nineeéokoenimusnuil, y
SKOMY  KOHIIENT  BHUBYAEThCA  SIK  MOJIeNb  MMI3HABAJIBHOI  JISTBHOCTI
inauBina [Kyopsikosa, 2012; Lakoff & Johnson, 2003]; zoeciunuii, KOO KOHIECOTH
aHANI3YIOThCA JIOTIYHUMHU METoAaMHu 0e3 ypaxyBaHHS Oe3MOocepeHbOl 3aJIeKHOCTI
Bi ixHiIX MoBHHX (opm [ApytionoBa, 1999; byneiruna wu Illmenes, 1997
[MaBunéuuc, 1986; Ilmenés, 2002]; cemammuunun [Anedupenko, 20050;
Wierzbicka, Goddard, 2011; JluxaueB, 1997], «sikuii moB’s3aHMii i3 aHATI30M
MOBHHUX OJMHMIIb 13 TOTJISIAY X 3MICTOBOCMHUCIIOBOTO 3HAYEHHSI B MIKPOKOHTEKCTI
yi B TeKCTi 3arajgom» [borman, 2011, c. 11]; cemanmuko-xocnimusnuii, y pamkax
SIKOTO JOCIIKYIOThCSl JIEKCMYHA 1 TpaMaTUYHA CEMAHTUKH SIK 3aCO0M JTOCTYITY 10
3MICTy KOHIIENTIB Ta 3acobm ix mojmemtoBanHs [Anedupenko, 2009; Boaabipes,
2004; Kyopsxosa, 20046; Jlykamesud, 2007; Ilumenos u [Tumenona, 2011; [Tonosa
u Crepuun, 2010; Paxummuna, 2008]; koenimueno-noemonociyunuil, KOIU
3MIHCHIOETHCSA JTOCIIHKEHHS KOHIICNTY B XyIOXKHIHM siteparypi [benexosa, 2002;
Binsuunceka, 2009; JlempsakoB, 2001; Karanoscbka, 2002; Hikonosa, 2008; 2010;

Hikonora ta Yerosa, 2016]. Vci 11i HanmpsIMKK OXOIUTIOIOTH MEXaHI3MHU MEHTaJIbHOI,
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MOBHOi, TICUXOKOTHITUBHOI JiSUTBHOCTI JIOJUHU Y TIPOILECi CHPUUHATTS Ta

PEKOHCTPYKIIiT ICHYIOUMX KOHIIETITIB SIK KOTHITUBHUX KOHCTPYKTIB.

2.1. KoHmentyajbHHH aHaJdi3: OCHOBHiI MiAX0aM, MeTOAM Ta eTalu

3ailiCHeHHA

Y KOTHITHBHIN JHTBICTHIII HAYKOBIIl, SIKI aHAII3YIOTh OKpPEeMi KOHIENTH SIK
KOTHITUBHI CTPYKTYpH 1 JOCHIKYIOTh YSBIIEHHS HOCIIB MOBH 3a JOIOMOIOIO
KOHIICTITIB, 3aCTOCOBYIOTh KOHYENMYAalbHUll aHAli3 — «TOJIOBHUM METOJ] JIOTIYHOTO
aHaJli3y MOBH ¥ KOTHITHBHOI JHTrBicTHKKM» [CemiBanoBa, 2011, c.262], 3
BUKOPHCTAHHSM SIKOTO BHBYAIOTHCS 3MICT, KOTHITHBHI O3HaKM Ta KOTHITHBHA
CTPYKTypa KOHIIETITY, «HOT0 BHYTPIIIHI Ta 30BHIIIHI 3B’SI3KM Y MOBHIM KapTHHI
CBITYy IIEBHOTO KyJbTypHOTO coriymy» [[omybenko, 2015, c¢.69]. ¥V mnpamsax
nocmiguukiB  (H. JI ApyttonoBa [ApytionoBa, 1990; ApytionoBa, 1999],
JI. 1. benexosa  [2002], A.BexoOunbpka [Wierzbicka, = Goddard, 2011],
T. I. Binbunacbka [2009], C.T. BopkauoB [Bopkaués, 2003],
O. M. Karanoscbka [2002; 2003], B. I. Kapacuk [Kapacuk, 2005; Kapacuk, 2013],
O. C. KyopsikoBa [KyOpsikoa, 2004a; KyoOpskora, 20040; KyoOpsikosa, 2012],
A.TI. Maptuntok  [2012], B. A. MacnoBa [MacnoBa, 2004a; Macnosa, 2008a;
Macnoga, 2016], B. I'. Hikonosa [2006; 2008; 2011], M. B. ITimenoBa [ITumeHoBa,
2005; IMumenora u Konapareesa, 2011], 3. /1. [Tonosa [ITonoBa u Ctepuun, 2010],
A. M. Tlpuxoapko [2008; 2013], 0. O. CeniBanoBa [2008; 2011],
0. C. Crenanos [Crenanos,  2009], M. A. Crepuin  [Crepuun,  2001])
MPOCIIIKOBYEMO TBEPKCHHSI TOTO, IO KOHIENTYyaJIbHWM aHami3 — 1€ CIiJIbHA
Ha3Ba JUIA 17101 TPYNU JIHTBICTUYHUX METOMIB JIOCHDKEHHS 1 MOJIeTh
KOHIETITYaJIbHOTO aHali3y 3aJIeKUTh BiJl TOTO, SIKY METY 1 3aBJaHHSI CTaBUTh Mepe
CO0O0I0 JIOCTIIHKK, 1 BiJ CKIaJHOCTI Ta 3Hauymocti koHienty [Komosa, 2013,
c. 122].

MoOBO3HaBIII MPOMOHYIOTh TOETAalHE MPOBEACHHA  KOHIENTYaJbHOTO

anamzy [Laurence, & Margolis, 2003]. 3okpema, B. A. MacnoBa BBaxae, 1o METOJ
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JOCIIJIKEHHS! KOHIIETITY TOJISITa€ Yy TOMY, 1100 BUSHAUYUTU MOTO BHYTPILIHIO (JOpMY,
1 TpOTMOHy€ Taki eTamd METOJWKH TMPOBEACHHS KOHIENTYaJbHOTO aHAI3y:
1) Bu3HaueHHS pedepeHTHOI CUTYyallil, M0 AKOI HAJCKUTh JaHWHA KOHIICNT, a 3a
HAsSIBHOCTI XYJOKHBOTO TEKCTy I OIepallisi NPOBOJUTHCS Ha MHOro OCHOBI
(BU3HAUCHHS TUITY KOHIIETITY); 2) BCTAHOBJICHHS MICIIS TAHOTO KOHIIENTY B MOBHIN
KapTHUHI CBITY 1 MOBHIM CBIJIOMOCTI HaIlil NUISIXOM 3BEPHEHHS 10 CHITUKIONESTUIHUX
1 TIHTBICTUYHUX CIIOBHUKIB (CIIOBHUKOBA AC(IHIIISA, IPH [IHOMY, YBAKAETHCS SIIPOM
KOHLIENITY); 3) 3BEpPHEHHS JO ETHMOJIOri 3 ypaxXyBaHHSM ii OCOOJMBOCTEN;
4) 3ajydeHHs JIO aHajJi3y pPI3HOMAHITHMX KOHTEKCTIB, 30KpeMa HayKOBHX,
¢d1nocodcbkux, MyOMIUCTUYHUX, TPUCIIB’IB 1 TPUKA30K TOMIO; 5) CHIBCTABICHHS
OTPUMAHUX pe3YyJIbTaTIiB 3 aHaIi30M acOLIaTUBHUX 3B’A3KIB SAPOBOI JIEKCEMH
KoHienty [Maciosa, 2008a, c. 46-47].

M. B. [liMmeHOBa TakoXX pO3TJAaEe JOCHIIKEHHS JIHTCBOKYJIBTYPHOTO
KOHIIETITY y JAeKiabka etamiB. [lepmmmii eram — aHami3 JIEKCUYHOTO 3HAYEHHSA 1
BHYTPIIIHBOI (DOPMU CIIOBa, IO pENPEe3eHTYE KOHIENT. Jpyruii etam — BUSBICHHS
CUHOHIMIYHOTO psIly JEKCEeMH-pENpe3eHTaHTa KoHLenTty. Tperiil eram — omuc
croco0iB Karteropusailii JIHTBOKYJbTYPHOTO KOHIICTITY Y MOBHIM KapTHHI CBITY.
UerBepTuii eram — BU3HAYEHHS CHOCOOIB KOHIIENTyali3alii $SK BTOPUHHOIO
MEPEOCMUCIICHHS BIATMOBIHOI JIEKCEMH, aHali3 KOHIENTyalbHUX MeTadop Ta
MeToHimii. [T’ sTuit eram — mocmipkeHHs ciieHapiiB [[Tumenosa, 2005, ¢. 18].

Hocnigauku B. 1. Kapacuk ta I'. I'. Caumkid mOCTYyJIIOIOTh, IO «KOHIIETIT
TPYNy€EThCSl HABKOJIO I[IHHICHO aKI[EHTOBAaHOI TOYKH CBIJIOMOCTi, BIJ SKOI
PO3XOJIATHCS acOIiaTUBHI BEKTOPW». TaKMM YHMHOM, BH3HAYAETHCS SAPO, YTBOPEHE
HaWOIBII aKTyalbHUMHU [IJI1 HOCIIB MOBH acoliamismu, 1 mepudepis, sKy
CKJIQ[Jal0Th MEHII 3HadyIll acomiarii. IMeHeM KOHIeNnTy OOWpaEeThCs MOBHA
OJIMHUIIS, SIKA aKTyalli3y€e «IEHTPAIbHY TOYKY» KoHIenty. OKpiM IIbOTO, y CKJIaii
JIHTBOKYJBTYPHOIO  KOHIIETITY MOXXHa BHOKPEeMHUTH o0Opa3Huil  (0Opa3HO-
MeTa(OPUUHMIA), IIHHICHUH 1 TOHATIHHKN ((aKkTyanbHHi) KoMIoOHeHTH [Kapacuk u
Capmmkun, 2005, ¢.15] # migm  yac ONMCY KOHIENTY y  paMKax

JHTBOKYJIBTOPOTIYHOTO MIAXOAY HEOOXITHO y34TH 10 YBard HE JIMILIE MOHSTIHHO-
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nediHiiiHI, aie 5 KOHOTATHBHI, oOpa3Hi, OIIIHHI, acoIllaTUBHI
xapaktepucTuku [Maciosa, 2008a, 47].

3a O. C. KyOpskoBoro, KOHUENTYyaJIbHUM aHaji3 <«3IIHCHIOEThCA UIIXOM
y3arajJbHEeHHS Pe3yJIbTaTiB aHaIi3y KOTHITUBHOTO, 1 TOMY CTaHOBHUThH COOOIO MEBHY
Omepalilt0  BUBEACHHS  CHOUIBHOIO  3HAMEHHUMKAa 3  yCiX  TMOMEpeaHiX
cnioctepesxkenby» [Kyopsikoa, 2007, c¢. 15-16]. Sk crBepmkyrots 3. /1. [TonoBa Ta
1. A. CrepHiH, TIHTBOKOTHITHBHA METO/IMKA OIICY KOHIIENTIB 6a3yeThcs HA aHANi3i
CEMaHTUKHA MOBHHUX 3ac00iB, sIKi 00’€KTUBYIOTh KOHIIEMT, a aHAJI13 CEMaHTUKH A€
JOCIITHUKAM 3MOTY OIKUCAaTh SIK BJIACHE 3HAYEHHS JIEKCUYHUX OJIMHUIIb
(;mekcukorpadivHe 1 ICUXOJIIHIBICTUYHE), TaK 1 cam KoHmenT [[lormmoBa u CTepHuH,
2010, c. 165].

VY paMKkax KOTHITMBHOI JIIHIBICTMKH ceMaHTHUHui ananiz [Goddard, 2013]
JONMY4Ya€eThCsl 70 KOHIENITYaJIbHOTO aHami3y [Uisl BHUSBICHHS 3HA4YeHb Ta
CEMaHTUYHUX CTPYKTYp JIEKCEM-BepOali3aTOpiB  KOHIEMNTIB, TMOXIAHUX Ta
BTOPUHHHUX 3HAYEHb, SIKI PO3LIUPIOIOTH iXHIO CEMAHTUYHY CTPYKTYpPY, CHHOHIMIB,
aHTOHIMIB, ()pa3eoyIori3MiB, MapeMiid. Y pe3ynbTaTi TaKOro MOEAHAHHS OJEPKYEMO
CEMaHTUKO-KOTHITUBHUM MiAX1J 70 aHali3dy KOHIENTY, METy METOJUKH SKOTO
BOAYaroTh y TOMY, 00 BU3HAYUTH «KOTHITUBHY neQIHILio
KoHmenTy» [baprmunckuii, 2005, c. 13-20; Crapko, 2004, c. 5].

VY mpotieci KOHIIENTYaIbHOTO aHaAMI3y PO3TIIAIAETHCS «SIK KOHKPETHAY, «TaK i
npenukatHa (IMEHa BIACTUBOCTEH, CTaHIB, MPOIIECIB, BUPAXKEHHS MOIAIbHOCTI
TOIIO)» JIEKCHKA, SIKa «TIYMAauyUThCS 3a JOMOMOTOI0 (OopMali3oBaHOI CEMaHTHYHO1
moBm» [LlTepH, 1998, c.194], «a iHKOJIM BPaxOBYIOTHCS PIZHOMAHITHI IIMPOKI
MOBHI  KOHTEKCTH  ((OJNBKJIOpHI, XYOOXKHi, MyONIIUCTUYHI Ta  1HIN
tBOpH )» [Kouepran, 2010, c. 153], mo croopigHioe KOHICNTYyaJbHHH aHami3 i3
CEMAaHTUYHUM aHali30M, aJpke O0OM NpHUTaMaHHE BUSIBJICHHA W I1HTEpHpeTalis
CMUCITY JIGKCUYHHUX OJMHUIh Ta CEMAaHTHYHUX CIIOTY4YEHb, K1 HeCyTh 1H(pOpMaIlito,
10 BUKOPUCTOBYETHCA JJII CEMAHTUYHOro onucy koHuenty. Ilig yac mpoBeneHHs
3a3HAYEHOT0 aHali3y «O03HAKW KOHIIETITY CTPYKTYPYIOThCA HA MiJACTaBl MOJIbOBHX

METOJIMK TPAAMIINHOI ceMaHTuKU. <...> SnepHi Ta mepudepiiiHi O3HAKH MO
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BU3HAYAIOTLCA 3a TPUHIMIIOM HasgBHOCTI a00 BIACYTHOCTI CHUIBHHUX 1
mudepeHIliiHIX CeM 3 IMEHEM KOHIEeNTy. Y CTPYKTYpPyBaHHI TIOJISI IIIHPOKO
IOCIYTOBYIOThCS KOMIIOHCHTHHMM aHaji3oM [Maptuniok, 2012, ¢. 50-51].

bu3bkuM 10 CEeMaHTHKO-KOTHITMBHOTO IMIJIXOJy BBaXKA€ThCA JIOTIKO-
MICUXOJIOTIYHUN MIAXIJ, SIKUH TO€IHYE JIOTIYHE Ta TCHUXOJOTIYHE TPaKTyBaHHS
konmenty [[lomoBa u CrepumH, 2010], i ans SKOro «y METOJMYHOMY ILIaHI
XapaKTepHUM € CEeMaclOJIOTIYHUM aHali3, 1o mnepeadayae mepexil Bil 3MICTY
3HaQ4YE€Hb JI0 3MICTY KOHIIENTY B XOJlI OCOOJIMBOIO €Taly OMUCY — KOTHITUBHOI
iHTepnperariii» [Maptuntok, 2012, ¢. 52].

J{IJIbHICHUMA CTUJIb MUCJEHHS € OCHOBOIO KOTHITUBHO-JIUCKYPCUBHOIO
MiIX0Ay A0 JOCHipKeHHS KoHuenty (mpencraBHuku: [. M. OcoBcbka [OcoBcbhKa,
2016; Osovska & Tomniuk, 2019], O.O.3aneBcbka, [I'.B. Tokapes,
A. B. KpaBuenko, A. Il. Maptuntok, O. I. Mopo3osa), s sxoro A. I1. Maptuniok
IPOIOHY€E IHTETPyBaTH METOAM 1 METOJAMKH SIK TPaauIiiHOI (DYHKIIOHAIHHO-
CEMaHTHYHOI TMapagurMu (AepiHITUBHOTO, KOMIOHEHTHOTO aHali3y, METOAMKHU
JEeKCUYHOi  TpaHcopmalii — s 1HBEHTapu3alli, cucTeMarusaiii Ta
imeorpadiudoi mapamerpusallli JIEKCUYHUX OJUHUIIb, €TUMOJOTIYHOTO aHalizy,
KOHTEKCTOJIOTIYHOTO aHalli3y — JJs BHSBIEHHA JHUCKYPCUBHUX peaii3aliii
JEKCUYHUX OJMHUIIb; KUIBKICHOTO aHami3y — JJIsi BCTAHOBJEHHS KIJIBKICHUX
CHIBBIJHOUIEHb JEKCUYHMX OJMHUIb B JHUCKypci), Tak 1 KOMYHIKaTHBHO-
nparMaTU4YHOi Ta KOTHITMBHOI mapaaurMm ((pperMoBOro MoJentoBaHHS 3 OMOPOIO
Ha  KOTHITMBHY  MeTadopy SK  HaWOUIBII  TPOAYKTHBHOTO  CHOCOOY
KOHLIETITyali3amli 3MICTy KOHIENTY) Ta METOAMKHA KOTHITUBHOI 1HTEpHpeTarii
3HAUEHHsA, fAKa  3allyya€  eKCIUNKaTypW,  IMIUNKaTypd,  MPecyNO3HIii
auckypey [Maprtuntok, 2006, ¢. 5-6].

Jliis «excrepiopusarntii kouenty» A. M. IIpuxoasko [2008, ¢. 110] mpomonye
TEXHIKY «BepOagbHOi 00’€KTHBAIlll KOHIICTITIB» MUISIXOM PO3TJISAY KOHKPETHUX
MOBHUX OJMHMIIb, fAKI € BepOanizaTopaMu KOHIEMNTY, YMOKJIHUBIIOIOTh HOro
PO3YMIHHS 1 CIYTYIOTh 3acobamu «CEMIOTUYHOI peaizarii

koHrentiB» [[Ipuxompro, 2008, «c¢.109]. Amnani3 BimOyBaeTbcst y  Takii
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HOCIIZIOBHOCTI: a) «BXix y koHment» (y Tepminosorii A. M. I[Ipuxoaska [2008,
c. 50] 3a mormomoror oAMHUIL Pi3HUX PIBHIB — JiekceM, (hpa3eosori3MiB, BITBHHX
CJIOBOCIIOJIYY€Hb, PpEYeHb, ©) BHOIp 1MEHI KOHIIENTY, B) TPOBEACHHS
€TUMOJIOTIYHOI0 Ta JAE(iHIMIHHOTO aHalli3y 3 BUKOPHUCTAHHAM JIEKCHUKOTpahidHUX
JDKEpeN; T) 3A1MCHEHHS KOMIIOHEHTHOTO aHaji3y JJisi BHSIBICHHA CEM, SKi
BepOaIi3yl0Th KOHIICIIT; 1) MOOYA0Ba CHHOHIMIYHUX PSITIB; €) BUSBICHHS 00pa3HO-
MeTapOpUYHMX  acoIliaiidi; €) BHSBJICHHS  aCOIIaTUBHO-OOPAa3HUX  CEM,
’K) BU3HAYCHHS I[IHHICHOTO/BaJOPAaTUBHOTO KOMIIOHEHTY KoHIenTty [[Ipuxoabpko,
2008, c. 113-123].

3 mo3umili  KOTHITUBHO-TIOETOJIOTIYHOTO  MIAXOAY  JUIsl  3A1MCHEHHS
KOHIIETITYaJIbHOTO aHaJli3y MPOMOHYEThCS 3aCTOCOBYBATH TaKi METOJHM, SIK aHai3
CJIOBHHKOBUX Je(QiHIlIi 1MEHI KOHIENTY, KOMIOHEHTHHH, KOHTEKCTyaJIbHHM,
(¢peiiMOBUIl aHaI3, BUKOPHUCTAHHS <«IHCTPYMEHTapil0 Teopii KOHLENTYalbHOI
Metaopr Ta KOHIENTyalbHOI MeToHiMID» [Maptuniok, 2012, c¢.62-63],
CTPYKTYpYBaHHS acOI[laTUBHO-CMUCIIOBOTO TOJISI.

VY pamkax Hamoi po3BIAKA IS CKJIaJaHHS aJIrOpUTMYy JOCHIIKEHHS
kouuenty CAMOBIIYYKEHHA / SELF-ALIENATION 6yneMo mociyroByBaTucs
METOJMKaMH  KOHIENTyaJlbHOTO aHami3y po3pobienumu M. B. [limeHoBOIO
[[Tumenosa, 2005; ITumenosa u Koumparsesa, 2011], B. I'. Hikonosoto [HikoHoBa,
2008; HikonoBa, 2010; HikonoBa Ta YeroBa, 2016], B.I. Kapacukom Ta
I'. T'. Cmumkiaum [Kapacuk u Casiikus, 2005] ta A. M. [Tpuxoaskom [2008].

2.2. KonuenryanbHa meradopa sIK MeTOA MOACJIIOBAHHS CTPYKTYpH

KOHILENTY

Y KorHiTMBHIM miHrBicTHIIl MeTadopa mnepeOyBae y (¢okycl yBaru
JOCITITHUKIB 3 MO3UIIT Teopil kKoHmentyaabHoi metadopu (b. [lancurip [Dancygier,
2016]; 3. KwoBeuec [Kovecses, 2008; Kovecses, 2010b; Kovecses, 2011a;
Kovecses, 2011b]; k. Jlakodhd [Lakoff, & Johnson, 2003; Lakoff, 1993];

I'. HITeokis [Stockl, 2010], sixa aHamizye yKe 3aKpiljIeHI KOHIIENTYaIbHI 3B’ SI3KH 1
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PEKypeHTHI 3aKOHOMIpHOCTI iX BkuBaHHs [Howumkas, 2019, c. 94]; meradopa €
3ac000M, TIO JIKUTh B OCHOBI BHPaXEHHS HAIIUX JIyMOK, YSBJICHb Ta
mipkyBanb [Gibbs, 2011; Kovecses, 2015]. BuBueHus meradopu K KpeaTHBHOTO
polecy JIIOJCHKOTO T3HAHHS J1a€ 3MOTy TOBOPUTH TPO il HAABHICTH Y
KOHIIENTYaJIbHUX CTPYKTypax Jrojcbkoro wwucieHHs [Kovecses, 2010b] sk
KOTHITHUBHHH Tporiec, o Bupaxae 1 dopmye HoBi momsatTs [Ricoeur, 2003;
Kovecses, 2014]. Metadopa penpe3eHTye CTaH pedeld peabHOi JIHCHOCTI sK
CIIPOIIEHI MOJENI CBIJIOMOCTI, $IKi TPEACTaBIAIOTh PI3HOIUIAHOBY 1H(OpMaIlito,
HaOyTy Ha TMIJACTaBl PI3HUX Mi3HABAIBHUX TCUXIYHUX MEXaHI3MIB JIOAUHU B ii
B3a€EMOJII 3  HABKOJMIIHIM  CBITOM W y  Mpoleci  BHYTPILIHBOI
pedutekcii [CeniBanoBa, 2008; Grady, 2007).

Metadopa € momemto, sika BUKOHYE B MOBI (DYHKINIO, aHAJIOTIYHY MO
GyHKIIT CJIOBOTBOPYOI MOJENI, aje OUIbIl CKJIaAHy 1 JI0 TOro 3 Jilouy
«mpuxoBaHo» 1 HectanmaapTHo [Kovecses, 2000; Kovecses, 2007]. Mogenb
Metadopu € OUIbII CKIAJHUM MEXaHI3MOM, OCKUIBKM BIH MOPOIXKY€E aOCOMIOTHO
HOBI MOBHI 00’€KTH IUIIXOM B3a€MOJii pi3HOMaHITHUX KoHIentocdep [Kovecses,
2010a], 1 rpyHTY€THCSA HA BiAMOBI BiJ TPAAHUIIHOIO OMUCY CHUTYyaIlil, aJykKe IiHHA
HOBa i7ies 3aBXKIW TPOIIOHYE, TEpPEeAyCiM, HOBY MOJENIb TNpPEIMeTa YW SBHUIIA.
Meradopuuni Monemni, SK OJHI 3 THUIB CTPYKTYpP 3HaHb, YMOKJIUBIIOIOTH
CIPUIHSATTS €JIEMEHTIB OJHi€T peaMeTHOI cepu B TepMiHax iHmoi [CenmiBaHOBa,
2008].

JIiHTBICTHYHI AOCHI/DKCHHS, Y SKUX 3IHCHIOETHCS aHalli3 peali3oBaHUX Ha
PIBHI MOBH JICKOHTEKCTYaJli30BaHUX METa(QOPUUYHUX OJUHUIb, 1110 JAE MOXKIUBICTh
BUSBUTH  KOHIENTyaldbHI MeTaoOpUyHI YTBOPEHHsS, sKI JiexaTb Yy IiX
ocHoBi [Hoswumkas, 2019, c. 76; Feldman, 2006], momoBHOIOTH TOCTIAHUIIEKY 0a3y
3 aHANIi3y KOHIENTYyajabHOI MeTadopu. JIniie mpoTIroM OCTaHHBOTO JECATHPIIYS
onyOJIIKOBaHO HH3KY BITUM3HSHHUX po3Bimok [Bystrov, & Sabadash, 2019;
Goshylyk, 2017; Osovska, 2019; Boxko, 2017; bpocnascbka, 2016; I'onTapeHko,
2019; Hy36an, 2015; OcoBcbka, 2016; Iletpos, 2017; IIpuxoapko, 2018 ta iH.], ¥y

SAKUX PO3KPUBAETHCS CYTh KOHLENTYyalbHOI MeTadopu, MEXaHI3MU 1i TBOPEHHS Ta
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IHTepIpeTalii, a TakoX 3aKOHOMIPHOCTI i1 (PYHKIIIOHYBaHHS Yy PI3HHUX TEKCTaxX 1
TUCKypCax.

[lin wac gocmimkenHs konuenrty CAMOBIJYY)KEHHA / SELF-
ALIENATION y kontekcti AH®IT XX-XXI cTONITh MOCIYTOBYEMOCS Meopieio
KOHYenmyaibHoi Memagopu, PO3pO0IECHOIO JIx. Jlakodom Ta
M. Txonconom [Lakoff & Johnson, 2003], 3rimHo 3 korporo MeTadopa €
KOTHITUBHHM SIBHILIEM, OCOOJHMBICTh SIKOTO TOJIATAE Y PO3YMIHHI Ta MEpeKUBaHHI
SBHIIA OJHOTO BUIY TepMiHamu siBuina iHmoro Buay [Tendahl & Gibbs, 2008,
C. 27]. Mertadopa MOPOKYETHCS MHUCICHHSIM 1 TEHEPYE HOBI TMOHATTS, IO
BiJI0OpakaroTh HAOyTHIl JIFOAMHOIO JIOCBIJ 1 TMOBCAKIECHHY peaibHicTh [Ritchie,
2006], ToOTO BOHA € MPOLIECOM, 3a JOIMOMOTOI0 SIKOTO MU CIIPHIMAaeMO aOCTpaKTHI
MOHSTTS 1 ONIEPYEMO HUMH SIK JUCKPETHUMU CYTHOCTSIMH, TTOCIYTOBYIOUUCH HAIIIUM
¢ismuaum  goceimom [Tendahl & Gibbs, 2008, c.240-241]. Kpim Toro,
nocmimxeHHs Jx. Jlakodda mokazanu, mo metadopa €, mepii 3a Bce, CTPYKTYPOIO,
gKa JIOTIOMarae HaMm PO3YMITH CKJIaJHI aOCTpaKTHI MOHATTS 3a JOMOMOTOI0 OUIbLI
KOHKPETHUX TMOHATH 13 mpocTimow crpykryporo [Cognitive linguistics, 2006,
c. 232; Kovecses, 2017].

3riJIHO 3 TEOPI€I0 KOHUENTYaIbHOI MeTadopH, PO3TIIs] CTPYKTYpU MeTadopu
3IMCHIOETHCS 32 JIOTTIOMOTOI0 METa(QOPUYHOTO MOJICTIOBAHHS, y pe3yjbTaTi 4oro
OTPUMYEMO MOJENb — «aHayor (rpadik, cxema, 3HaKoBa CUCTEMa, CTPyKTypa) <...>
KOHIICITYaIbHO-TCOPETHYHUX  YTBOPEHb» [DPid0CcOPChKUN  CHIMKIONCIHYHHI
coBHUK, 2002, ¢. 391]. MeTtadopuuHi MOJENi SK TEOPETHUHI KOHCTPYKTH CTAIOTh
s pgocmigHuka a”HaimoraMu KM sk mpoekili MK KOHIENTyaJlbHUMU
chepamu [Kympuunkas, 2013, ¢. 122], To6to MetadoprudyHa MOEIb IPYHTYETHCS Ha
MOEMHAHHI JBOX KOTHITUBHHUX CTPYKTyp a0o0 JIOMEHIB: BHUXIJHOrO abo
KopensTuBHOro (source domain) i mineoBoro abo pedepentHoro (target domain),
MDK SKUMHU ICHYE €MIIPUYHUNA B3a€EMO3B’S30K, 110 BUPAKAETHCS Y BIIOOpaKECHHI
abo mpoekiii (Mapping) BuxigHoro gomeny Ha miapoBuii [Lakoff, 1993, c. 245;
Lakoff, 1990, c. 276-278].
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KM MokHa Ha3BaTH «JI0POror0 3 OAHOCTOPOHHIM pyxom». Lle o3Hauae, 110
BiJI0OpaXeHHS MPOEKTYETHCS JHUIIIE B OJTHOMY HAMPSIMKY: 3 KOPEISTUBHOTO JOMEHY
Ha pedepentHuii, a He HaBmaku [Evans & Green, 2006, c.296]. Ilpu moaimi
JIOMEHIB Ha KOPEJIATUBHUM 1 pedEepeHTHUHl CKOPUCTAEMOCS TEPMIHOJIOTIEID
H. JI. ApytionoBoi [ApytionoBa, 1990, c. 296]. Buxigauii 1 OiJIbOBUH JTOMEHH HE
eKBIBAJICHTHI. Y TOW dac, sSK TIepIIMd € CTPYKTYpOBaHMM 1 0a3yeThcsi Ha
KOHKPETHOMY, 0a30BOMYy 3HaHHI, OTPUMaHOMYy JIIOAWHOK y  TIpoIieci
0e31ocepeTHbOr0 KOHTAKTY 3 JIIMCHICTIO, 1 € y3arajJbHEHHAM MPAaKTUYHOTO JTOCBITY
JIOJIMHU Y CBITI, JPYTUd MICTUTh MEHII KOHKPETHE 1 MEHII TOYHE 3HAHHS, SIKE
noTpedye OCMHCIEHHs, crnenudikamii 1 CTpykKTypyBaHHs. Ha mnepekoHaHHs
JIx. Jlakodhda, meradopa m03BOJISIE PO3YMITH JOBOJI aOCTpaKkTHI M 3a CBOEIO
OPUPOAOI0 HECTPYKTYPOBAHI CYTHOCTI B TEpPMIHAX KOHKPETHIMIMX, OLIBII
cTpykrypoBanux cyrHocteit [Lakoff & Johnson, 2003].

Takum yunom, KM y Hamiiii po3Biiill BU3HAYAEMO SIK MUCJICHO-TIPEAMETHY
MOJIeNh, KA BIJOOpakae KOMIUIEKC KOTHITUBHUX, MPAarMaTUYHUX Ta JIHTBICTUYHUX
3HaHb, IPYHTYETHCS HA MOEJHAHHI JIBOX KOTHITUBHHUX CTPYKTYp (KOPEISTUBHOIO 1
pedepeHTHOr0 JOMEHIB), MIXK SKHMU ICHY€ EMITIpUYHUNA B3a€EMO3B’SI30K, IO
BUpAXaeThCsl y MeTahOpUUYHOMY MEPEHECEHHI (MPOEKIlii) BIACTUBOCTEM MepIIoi
KOTHITUBHOT CTPYKTYpPH Ha JIPyTry, 1 € HE JIMIIe BIATBOPEHHSM IIHCHOCTI, ajie i

3ac000M 11 MI3HAHHS.

2.3. MOBHOCTHJIICTUYHUI aHAJI3 Y TOCTiI2KEeHHI Xy 10KHbOI'0 KOHLIENTY

CydacHa CTWIICTHKA Ma€ MDKIUCHUIUIIHAPHUM  XapakTep, TOMy il
mpoOJeMaTHKa 1 METOIOJIOTIS PO3IIISIIAIOTECSA Y PI3HUX HAYKOBHUX HAIMpPSMKax, IO
noB’si3aHoO 3 iX cnenudikoro Ta cheporo gocuimkeHHs. I1. Cimncon 3a3Havae, 110
JOCTIIHUKN CTHJIICTUKHM y CBOIX MpalsiX Movyaiyd OUTbII CHCTEMHO 3aCTOCOBYBATH
KOTHITUBHI CTPYKTYpH, SIKI aKTHUBI3YIOTBhCS IIiJI 4aCc YUTAHHS TEKCTIB. [CHYyroui
METOIY  CTHJIICTUYHOTO  aHali3y JOMOBHIOIOTHCS ~ METOJAAMH  KOTHITUBHOI

CTWJIICTHKH, 110 3MIHIOE aKIIEHTH 3 MOJENIeH TEKCTY 1 MOro KOMITO3HIIT Ha MOJEN,
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K1  BIJKPUBAIOTh  3B’SI30K  MIDK  JIIOJICBKOIO  CBIJIOMICTIO 1  MPOIECOM
gutanHsa [Simpson, 2004, c. 39].

Ak mocrymoe K. 1. lllmerHuii, aHam3 XyJI0XHbOTO TEKCTy Iepeadadae
JOCIIJKEHHSI TakuX (aKTopiB, K BHUSABJICHHS 1 BHU3HAYEHHS CTHJIICTUYHUX
npuifoMiB 1 3ac00iB BUPaKEHHS, K1 3a/isIHI y MpoIleci aKTyasizaiii BiAMOBIIHOTO
KOHIIENTY, BU3HAYCHHS X KOTHITUBHUX XapaKTEPHUCTHK Ta POJI y peatizallii pi3sHuX
CTHWIICTUYHHUX KAaTEeTOpid, TaKuX, SK 3a0apBJiCHHS, OIHHICTH, OOpa3HICTH,
E€MOTHMBHICTb, CKCILIIIUTHICTD, IMILUTIIATHICTS Ta iH. [IImerHsri, 2019, c. 376].

Pe3ynpTaT OCHIKEHb XYAOKHBOTO TEKCTY TIOKa3alld JIOPEYHICTh U
e(EeKTUBHICTDh 1€ Ta MPUHIUIIB KOTHITUBHOI JIHTBICTUKUA JJIs BUBYCHHS
criiicTiuHoi mpupoau mMoBu [Jlkycymos, 2011, c. 68]. Ilporec CTHUIICTUYHOTO
aHajidy B pycli  KOTHITUBHMX  NPUHIMIIB  HOCUTh  KOMILUICKCHHM
MYJbTHAUCIHMIUTIHADHUN ~ XapakTep, TEOPETHYHOI0 0a30i0 SKOTO €  came
JIHTBOKOTHITHBHI  IMOJIOKEHHS, TOOTO JIHTBICTMYHI JaHI Yy TIO€JHAaHHI 3
KOTHITUBHUMH CTpyKTypamu [[xycymos, 2011, c. 70].

CKJIaHICTh KOTHITUBHOI'O AacCHEeKTy CTWJIICTUKM BHU3HAYAETHCS, Yy MEpIIy
Yepry, 3aralbHUM KOMIUICKCHHM 3MICTOM KOTHITHBHOTO MIIXOIY 1O JOCIIIKCHHS
MOBH 1, $IK HaCIIJOK IOTO, OCOOJMBOIO CHEUU(IKOW PO3MIISAY CaMuxX
CTIWJIICTUYHUX MPOOJIEM Kpi3h MPHU3MY iX KOpEJsllii 3 KOTHITUBHUMHU MPOIECaMU 1
CTPYKTYypaMHd 3  ypaxXyBaHHSIM  BIUIMBY  IIJIOTO  PSiAy — MO3aMOBHHUX
dakropis [[Ixycymos, 2011, ¢. 68-69].

['.T'. MonganoBa BBa)ka€, M0 CTHJIICTHYHI TPUAOMU MAIOTh KOTHITHBHE
OIAIPYHTS; 30KpeMa, y MEXaHi3MI CTBOpPEHHS MeTagop BaXJIMBUM € He
O00OB’SI3KOBUU  CIUIbHUM  KOMITIOHEHT JBOX TIOPIBHIOBAaHMX O00’€KTIB, a
PI3HOMAHITHICTb 1 CKJIa/IHI ()OPMH B3aEMONIPOHUKHEHHS KOHIENTYaJIbHOI, MOBHOI 1
XyH0XHBO1 (JmiTeparypHoi) cdep [Momuanoa, 2007, c. 34]. Po3risa cTrimicTHYHUX
MPUHOMIB 3 YpaxXyBaHHSIM KOTHITUBHUX CTPYKTYp CIIpHUsi€ BUSBICHHIO, TIEPIII 32 BCE,
0COOJIMBOCTEM KOTHITUBHHUX TIPOIIECIB 1 PI3HMX MeEXaHi3MIB iX (opMyBaHHS,

OCHOBHUX MPUHIIUIIB 1 MOJIeJIeH TPAHCHAIIi CTUIICTUYHO pejeBaHTHOI 1H(popMmariii,
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CTBOPEHHSI CTHJIICTUYHOTO €(eKTy, a TaKOXX KOpesslii MOBHHUX Ta IO3aMOBHUX
CTpyKTyp 3HaHb [J>xycynos, 2011, ¢. 70-71].

VY paMkax cydacHOi JIIHTBICTUYHOI TapajurMyd Ha IMEPETHHI CTUJIICTUKHU 1
KOTHITUBHOT JIIHTBICTUKM aKTUBHUN PO3BUTOK OTPUMAaB TAaKU IMOPIBHSHO HOBUM
HaAmpsIM JIOCHIJKCHHSI, SIK KOTHITHMBHA CTUJIICTHKA, K4 «IOMOBHIOE JOCATHEHHS
TPaAMIIHOI CTHJIICTHKM 1 CBIIYUTH MPO TE€, L0 BUBYCHHS MOBU HE IMOBUHHO
OoOMeXyBaTHUCA paMKaMHU JIHTBICTUKHM, @ MOXE 3JIACHIOBATHCA Y PO3LIUPEHOMY
paKypci i3 3aJlydeHHsIM JaHUX HIIUX CyMDKHUX Hayk» [[xycymos, 2011, c. 65].

JlocniKeHHsT CTHUIIICTUYHUX MPUHOMIB 1 BUpPaXaJIbHUX 3aC00IB MOBH CTajio
OJIHMM 13 KJIIOUOBHX 3aBJIaHb KOTHITUBHOI cTuiictuku [Freeman, 2002; Steen, 2002;
AmypoBa, 2005; Momnuanosa, 2001; ®domumueBa, 2006; JIxycynos, 2009;
Jlxycynos, 2010]. Cepen AOCHITHMKIB KOTHITUBHOI CTHJIICTUKA HAHOLIBIINY
3aI[iKaBJEHICTh BUKJIMKAIOTh IWTAHHS, IOB’si3aHI 3 BHOOPOM 1 OpraHi3aili€ro
iHdopMalli y TEKCTi, KOTHITUBHHM TPAKTYBaHHSIM CTHJIICTUYHUX TPUHOMIB 1
TEKCTOBHUX KaTEeropiil, BABYUEHHSM KOTHITUBHHX MPOLIECIB CIPUIUHATTS, PO3YMIHHS i
iHTepnperamii Tekcty [AHapeeBa, 2012], ynmpoBaJKEHHSM JIIHTBO-KOTHITHBHHUX
METOJIB 1 TPUHOMIB JOCIIKCHHS Yy Mpolieci CTHICTHYHOro aHamizy [IIImeTHsIi,
2019, c. 376)].

VY CBITJII KOTHITUBHO-CTWJIICTUYHOTO HAIPSIMKY MpoOJieMa KOHIENTy HabyBae
Outbln  mMOOKOro 1 JeTanmizoBaHOro  xapakrepy  [bomotHoBa, 2004
Jxycymos, 2009; OpiioBa, 2009]. Ile mOSCHIOETbCS THM, IO Yy TEKCTI
penpe3eHTallis KOHLEMNTIB CYNPOBOJKYETHCS BHOKPEMJICHHSIM IIJIOTO  PSITy
CTWJIICTUYHO PEJICBAaHTHUX 3ac00IB AaKLEHTYBaHHS, SIKI TMOpPYY 3 IHIIUMH
€JIEeMEHTaMU TeKCTY BU3HAYalOTh CTYMIHb aKTyali3alli KOHIENTy (TOOTO BUCYHEHHS
KOHIENTY 3 JOMOMOIOI0 PI3HUX CTHJICTUYHUX 3HAYYHIMX 3ac00IB) 1 CIYTyIOTh
PO3IIUPEHHIO HOTO0 3arajibHOTr0 cMUciIoBoro 00’emy [xycymnos, 2011, c. 73].

KOrHITUBHO-CTIIIICTUYHUN TIAX1A 0 JOCIHIKEHHS KOHIIETITY Ha Marepiaii
XYJI0’)KHBOTO MPO30BOT0 TEKTY MOKE BKJIFOYATH TaKl aCMIEKTH, SIK:

- BU3HAUCHHS CTWIICTUYHUX MNPUHOMIB, SIKi OepyTh y4yacTh B aKTyai3aiii

KOHIENTY, 1 BUSBJICHHS 1X KOTHITUBHO 3HAUYIIMX XapaKTEPHUCTUK;
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- BUSBJICHHS KOTHITUBHMX MEXaHI3MIB, 3aJiSHUX Yy peaiizaimii pi3HuX
CTHJIICTHYHUX KaTeropin (OILIHHICTB, €MOTHBHICTbD, 00pasHiCTh,
IHTEPETEeKCTYyaIbHICTh, IMIUNIIIMTHICTh TOINO), B akKTyaji3allii TOro 4Yu 1HIIOTO
KOHIIETITY;

- ONHUC KOTHITUBHO 3HAYYIIUX I1HAMBIAYyaJIbHO-MOBICHHEBUX OCOOIMBOCTEM
periepe3eHTallli KOHIIEITIB,;

- aKTHBI3allis CTPYKTYp 3HaHb 3aJIe)KHO BiJ aKTyaji3alii y TEKCTi MEeBHOTO
CEMAaHTUYHOTO KOMIIOHEHTA KOHIIENTY, OOYMOBJIIEHOTO OCOOJMBOCTSMHU peani3ali
KaTeropii 1H(GOPMATUBHOCTI, IHTEepTeKCcTyanbHOCTI Ta iH. [[kycymos, 2011,
c. 713-74; Ixxycymos, 2009, c. 30).

AHaJi3 TEOPETUYHUX MOJOKEHb CBIIUUTD, IO JIHIBOCTWIICTUYHUHN aHANTI3 Yy
pycill KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKKA HaOyBa€ KOTHITMBHO-CTUJIICTUYHUX puc. Ha Hamny
OYMKY, BHKOPHCTAHHS NPUKHOMIB KOTHITUBHOI CTWJIICTUKHA JUISL JIOCHIIKEHHS
CIIPUATUME aKTyai3aiii 00pa3HO-1[IHHICHOTO piBHS KOHIIETTY
CAMOBIIJYY>KEHHAI / SELF-ALIENATION y xontekcti AHOIT XX-XXI

CTOJIITh.

2.4. Meroauka KOMILJIEKCHOI'0 AOCJIIIZKeHHS KOHLENTY
CAMOBIJ9Y’>KEHHA / SELF-ALIENATION B aHriomoBHiii HayKoBo-

¢panTacruunin nposi XX-XXI cromaitb

Bbynb-sike HaykoBe JOCHITKEHHS IPYHTYEThCS Ha TIMOOYIOBI BiJIMOBITHOT
MemoOuKu, B OCHOBI SIKOT JISKUTB ITEBHA CYKYITHICTh aKTyaJIbHUX HAyKOBUX METO/IIB
1 IpUOMIB, BU3HAYEHUX 3aJIC)KHO B METH 1 3aBJaHb JOCIIKEHHS, 32 JOIIOMOTOIO
SKUX BUBYAIOTHCS 3aKOHOMIPHOCTI Ta 3B’S3KM MIXK JOCHITKYBAaHUMHU SBHUIIAMH 1
mpoliecaMu, a TaKOX BHUPINIYIOTHCS KOHKPETHI POOJieMU Ta 3aBAaHHSA, SIKI CTOSITh
nepea JOCHiTHUKaMHU, TOOTO memoodu nociijkeHHs. Ilig memooom pozymiemo
MEBHY CHUCTEMY MPOIEAYP TEOPETUYHOTO Ta €KCIEPUMEHTAIBLHOIO JOCITIKEHHS 1

MPAKTUYHOTO PO3KPUTTS 00’ €KTY JOCIIIJIKEHHS.
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Bubip MeToauku A0CiKEHHS] KOHIIENTY OOYMOBIIOETHCS PISHUMU IUTSIMU ¢
3aBAAHHSAMU JTOCIIDKEHHS, PI3HUMH THUTIAMU KOHIIENTIB SIK 00’ €KTIB JOCIIHKCHHS
(MOBHHUI, HAyYKOBUM, XYAOXKHIM TOINO); TMPEIAMETOM JOCHIKEHHS, TOOTO
KOHKPETHHUM aCIEeKTOM JIOCHIPKYBaHOTO KOHIIETITY; THUIIOM KOHIeNnTochepH,
KapTUHU CBITY, KOHIIENITYaJbHOI CUCTEMH W MEHTAJITETY JOCTITHUKA; CIIOCOOOM
MOBHOI O00’€KTHBallli KOHIIENTY; TUIAMU 3HAa4€Hb, IO OO €KTUBYIOTH OOCST
KOHIICTITY; METOJI0JIOTIYHOI0 HACTAaHOBOIO JOCIITHHUKA, TOOTO MPUHITUTIAMU aHATI3y
KOHIICTITY; TpUHOMaMH 1 TMPOIEeAypamMH, SKHMH TIOCIYTOBYETBHCS JOCIITHUK,
30KpeMa, THIIaMU MOJEICeH Ta CeKCIepUMEHTaIbHUMHU MeToaukamu [Komaposa,
2012, c. 465].

bepyun no yBarm Te, mo konnent CAMOBIHJYYKEHHA / SELF-
ALIENATION  mocmimxyemo Ha  wmatepiami  AHO®II XX-XXI  cromits,
3aCTAHOBIIIEMO, 110 BIH € KOMIUIEKCHUM YTBOPEHHSM, SKE€ MOEIHYE y 001 pHCH
JHTBOKYJIBTYPHOTO, JTIHTBOKOTHITUBHOTO 1 XYJI0’KHBOT'O KOHIENTY, HOr0 BUBUCHHS
BHMarae 3aCTOCYBaHHS KOMIUICKCHOT METOJIMKH 13 3ay4eHHSIM 3arajlbHOHAyKOBUX,
JIHTBOKOTHITUBHUX Ta MOBHOCTUJIICTUYHHMX METOJIIB, 1[0 YMOKJIMBUTH HaMOUIbII
00’€KTUBHY PEMpPE3EHTAIlII0 3MICTY KOHIENTY Ta MOro CTPYKTYpPHHUX YacTHH. Y
3B’SI3KYy 3 IIMM, 3a OCHOBY Bi3bMeMO KoMiuiekcHui miaxin B. I'. HikoHoBoi, ska
BUOKPEMJIIOE 3MICTOBHM, IHTEHIIIOHAJIHLHUN, OOpa3HO-aCOLIATUBHUN 1 CMUCIIOBHIMA
piBHI 3MicTOBOT CTpyKTypH KoHlenty [Hikonosa, 2010; Hikonosa Ta Uerosa, 2016,
c.85]. Pazom 3 THMM, y pamkKax Hamol PpO3BIJIKH CIOCOOaMH MOCITIOBAHHS
3MICTOBHUX PIBHIB KOHIIENTY BU3HAYMMO TaKi: MOHSATTEBO-IIIHHICHUN PIBEHb — Yepe3
HOMIHATUBHE TOJIE€ KOHILIENTY, 00pa3HO-I[iHHICHUN — sik HaOip MKM, cmucnoBuii
PIBEHb — y BUTJIS/I TIOJILOBOI CTPYKTYPH.

AnroputM komiuiekcHoro ananizy konuenty CAMOBIIYYKEHHA / SELF-
ALIENATION B AHO®IT XX-XXI cTonitTh nependayvae Taki eTanu JOCTIKCHHS.

IHepwuii eman niependadae po3KpUTTS MiCId (DEHOMEHY CaMOBITIYKEHHS Y
HAyKOBIM TapagurmMi 3HaHHA Y paMkax (uUIocoCbKO-aHTPOMOJOTIYHOTO Ta
COLIAJIbHO-CYCIUIBHOIO HamnpsMKiB. [l po3B’si3aHHS 3aBAaHb NEPIIOTO €Tamy

I[OCJIiI[)KCHH?I BUKOPHCTAHO BaFaJ'IBHOHaYKOBi MCTOJU CHOCMEPEINCEHHA, ONUCY,
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cucmemamu3zayii i 3icmasienHs, 3a JONOMOTOI SKHX IpOaHaIi30BaHO 1
CHUCTEMAaTHU30BaHO I JOCIIHDKEHHS HAMpaIlOBaHHS BITUM3HSIHHUX 1 3apyODKHUX
HAYKOBIIIB IIIOJI0 OKPECIEHHSI CYTHOCTI ()DEHOMEHY CaMOBITUYXEHHA. Y paMKax
I[LOT'O €Taly KaTeropiro caMOBIIUYKCHHS SIK OJIHY 13 HaHarajJbHIIMIUX Ta HAHO1IBII
JUCKYCIMHUX 3arajlbHOJIIOJICBKUX 1 3arajbHOCYCHUIBHUX MPOOJeM Cy4acHOCTI
TaKOXX PO3MISIHYTO Yy KOHTEKCTI OloeTuyHoi mnpooOsematukn AH®II, 1o
XapaKTEPHU3y€EThCSI AHTPOTIONCHTPUYHUM TIEPEOCMUCIICHHSIM TMPUYUH 1 HACIIIKIB
O0COOUCTICHOTO BIIUYKEHHS Ta CaMO130JIbOBAHOCTI BiJl COLIAJIBHOTO OTOYEHHS.

VY pamkax opyzozo emany OKPECICHO METOAW 1 NPUHAOMH Ui aHATI3Y
JOCJIIDKYBAHOTO KOHIIENTY. 3a IOMOMOTOI0 3araJibLHOHAYKOBUX METOIB [HOYKYIi i
0eO0yKyii, ananizy i cunmesy Ta OCHOBHUX NPULOMIE NiH280KOZHIMOI02Ii PO3KPUTO
cytHicTh KoHnenty CAMOBI[YY)KEHHA / SELF-ALIENATION sk KOrHITUBHOTO
KOHCTPYKTY, IO XapaKTEPU3YEThCA IO€JHAHHSIM CBIJIOMOCTI, CHPUUHSITTS 1
JUSUTBHOCT1 1HAMBINA. 3a JOMOMOTOI0 OeiHiyitiHo20 aHani3y BUABIEHO OCHOBHI
JIeKCEMU-BepOaizaTopu JOCIIKYBAHOTO KOHIICTITY, Yepe3 emuMoI02iuHUL aHAli3
PEKOHCTPYHOBAHO iX MEPBICHUN CMHCII, 3’ ICOBAHO MOXOJKEHHSI, @ TAKOX 3MiHU, K1
BIIOYNUCSA y iX 3HAUEHHI Y XOJiI ICTOPUYHOIO PO3BHUTKY, HA OCHOBI CEMAHMUKO-
KOCHIMUBHO20 aHANi3y HOCTIKEHO CJIOBOTBIPHHM TMOTEHIIadl Ta CHHTAKCHUYHY
CIOJIY9YBaHICTh  JICKCEM-KOMIIOHEHTIB, 10 Jajl0 3MOTY  MPOCHiIKYBaTH
dbyHKIlOHYBaHHS  (EHOMEHY CaMOBIIUYKEHHS, BHUPAXKEHOTO OJHOWMEHHUM
KOHIIETITOM, B @aHTJIOMOBHIM KapTHHI CBITY.

Ha mpemvomy emani doxyc mociimkeHHs 30CEpPEIKYEThCS HA PO3KPHUTTI
MNOHSTTEBO-LIIHHICHOTO PIBHS KOHLENTY NUIAXOM TPOBEICHHS OeiHiyitiHO-
KOMNOHEHMHO20 aHANi3y IS 3IIMCHEHHS JIEKCMKO-CEMaHTHUYHOI KaTeropu3ariii
JECKPUIITUBHUX JIEKCEM-BEpOaI3aToOpiB, KOMHOHEHMHO20 AHANIZY, 38 TOTIOMOTOI0
SKOTO BHUSBJICHO JICKCHYHE 3HAYCHHS CJIOBa 4Yepe3 WOro CKIIAIOBI MUIIXOM iX
31CTaBJICHHS 3 IHIIUMH OJUHHUIISIMHU, KOTP1 MAalOTh 13 HUMU CEMAaHTHUYHY CITUIBHICTD,
BcTaHoByieHO JICB oCHOBHMX JiekceM-BepOasizaTopiB 1 MoOyJ0BaHO HOMIHATUBHE

1oJie KOHLIENTY Ta JeKCUKO2pApiuHo2o ananizy, CIpSIMOBAHOTO HA BCTAHOBJICHHS
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CUHOHIMIB JIeKCEM-KOMMOHEHTIB koHuenty B AH®II, 3a nponmomororo sgkux
eKCIUTIKY€EThCS MIHHICHUHN CKJIaHHUK JOCIIHKYBAaHOTO KOHIICTITY.

Ha uemeepmomy emani y pamkax xKonyenmyaibHo2o aHanizy 3aCTOCyBaHHS
MeMmOOUKU DEeKOHCMPYKYIL KOHYEenmyanibHux memaghop YMOXKIUBIIOE PO3KPUTTS
00pa3HO-ILIHHICHOTO PIBHA KOHIENTY Yy KOHIENTYyalbHIM cHUCTEeMl HayKOBO-
(daHTacTUYHOI MPO3U NUIAXOM No0ya0BH Mepexki MKM, B OCHOBI KUX 3HAXOATHCA
cinoBecHl MetadopuuHi oOpa3u Ta HeoOpasHi JEKCHYHI OJAWHHIN. 3a JOMOMOTOIO
KM po3kpuBaeThcs IMIUTIIIUTHA CKJIaJ0Ba AOCIIKyBaHOro KoHuenty B AHOII
XX-XXI cTomniThb.

Ilamuii eman 1OCTIHKCHHS TPUCBAYCHUN PO3ZKPUTTIO CMHUCIOBOTO DPIBHS
koHuenty CAMOBIIYYKEHHA / SELF-ALIENATION B AH®IT XX-XXI cTomiTh
3a JIOTIOMOTOI0  3AIUCHEHHS  CeMaHmuKo-acoyiamueHo2o aHanizy UUISIXOM
ocmuciienHss KM. V¥V pesynbpTaTi nporo BcTtaHOBIeHO CA JieKCeM-pelpe3eHTaHTIB
KOHIIENTY 1 MOOYAOBAaHO MOJBOBY CTPYKTYPY CMHCIIOBOTO PIBHS JOCHIIKYBaHOTO
KoHUenty. CMHUCIOBUH piBEHb KOHLENTY MPEICTABICHUA HWOro BHYTPIIIHIM,
MPUXOBAHUM 3MICTOM, SIKMI Yy 3B’SI3KYy 13 aOCTPaKTHICTIO PO3KPHBAETHCS JIMILE Y
KOHKPETHOMY XYJ0’KHbOMY KOHTEKCTI.

Ha wocmomy emani 1poBeneHO IOCHIKEHHS 6epOanvHux 3acoois
00’€eKTHUBAIlll €MOTUBHOTO XapakTepy KOHIENTY, MPEACTABICHUX JICKCUYHUMHU
OIMHUIIIMU Ta CHUHTAKCHYHHUMH CTHJIICTUYHHMH 3aco0amMH CTBOPEHHS EMOIIii,
OB’ SI3aHUX 31 CAMOBITUYKEHHSIM, a TaKOXX 31HCHEHO aHAII3 epaghiyHux (iIKOHIYHUX)
3aco6ié eKCIUTIKaIlli KOHIENTY, 1110, HaJlaloud Bi3yaJdbHOI BUPA3HOCTI, PO3KPUBAIOTH
iMmminuTHUN cmucit konnenty CAMOBIYYKEHHA / SELF-ALIENATION vy

XYJI0’KHIX TBOpax.

Metononoriyna 0a3za 3akiazgae HaaliHE TIAIPYHTS UL JOCHIKEHHS OYIIb-
SKUX sBUI aiiicHOCTI. Jlocmimkenns akryanizaimii konuenty CAMOBIIYYKEHHA
| SELF-ALIENATION B AH®II XX-XXI cromiTh BHMarae 3ajlydycHHS

PI3HOMaHITHUX METO[IB, MPOLEAYP, METOAUK 1 MPUHOMIB aHami3y, 3 OMEPTSIM Ha
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IPUHITUI aHTPOIIOIEHTPU3MY, SIKUH BiIIrpae KIIFOYOBY POJIb y TIPAKTHUII HAYKOBOTO
JTOCJIIIKEHHS.

OmuuM 13 HaWBKIMBIIIMX 1 HAWMOUIBII JUCKYCIMHHUX METOMIB y CyYacHIH
JIHTBICTHIIl  yBaXXA€TbCsl  KOHIENTYyaJlbHUM  aHali3, sSKUM, 1O CyTi, €
«IMapacobKOBAMY JUIS II1JI01 HU3KU JIIHTBICTHYHUX METOJIB 1 MITXOJIB 1 METOJIUK,
32 JIOIOMOTOI0 SKMX PO3KPHUBAETHCS 3MICT, KOTHITHBHI O3HAKH H CTPYKTypa
KoHmenty. Jlisg Hamoro AOCHiDKEHHS y paMKaxX KOHIENTYalbHOTO aHaji3y

BHOKPEMJIIOEMO TaKi OCHOBHI MIIXOJIW, K JIHTBOKYJIbTypHui (B. A. Macnoga,

M. B. IlimeHoBa, B. I. Kapacuk, . T'. Cnumikin), CEMaHTHKO-
koruituBHui (3. JI. [Tonosa, U. A. CrepHiH, 0. C. KyOpsxoBa), JIOT1KO-
MICUXOJOTTYHUI (3. A. ITomoga, N. A. CrepHin) Ta KOTHITUBHO-

noetosioriyauit (JI. 1. benexona, T. I1. Binmbunnceka, B. I'. HikoHoBa).

KiarouoBuM 00’ €KTOM JTOCIIKEHHS KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH € KOHIICHT, IS
aHali3y SKOro BHUPOOJIEHO Ty HU3KY PI3HUX METOAMK, METOIIB Ta iX
KOMOIHYBaHHS, HAOUTbII MOMIMPEHOIO 1 PO3POOJICHOI0 CEpeJl SIKUX HA ChOTOJIHI €
Teopist KoHIenTyansHoi Metadgopu JIx. Jlakodda 1 M. JI>xoHcoHa. 3rifHO 3 HUMH,
MeTadopa € KOTHITUBHUM SIBUIIEM, SIKAWA OTIOMArae 3p03yMiTH CKJIaJiHI a0CTpaKTHI
MOHATTS 3a JOMOMOTOK OUIbII KOHKPETHUX TMOHSTH 3 MPOCTIIIOW CTPYKTYPOIO.
AHami3z CcTpyKTypu MeTtadopu 3HINCHIOETHCS 3a JIOMOMOrol MeTahOopUIHUX
MOJEeJIeH, 10 IPYHTYIOThCSl Ha MOEAHAHHI ABOX KOTHITUBHUX CTPYKTYp (IOMEHIB):
BuXigHOro (source domain) 1 wineoBoro (target domain), Mk SKUMH
CIIOCTEPITaEThCS SMITIpUYHHM B3a€MO3B SI30K, 110 BUPAKAETHCS y
BifoOpakeHHi (Mapping) BUXiHOTO JOMEHY Ha IUTLOBHIA.

XyAOXKHIA KOHIENT TaKoX € 00’€KTOM aHali3y B paMKax KOTHITMBHOL
CTWJIICTHKH, MEXOBOi JUCIUIUTIHM Ha TEPETHHI CTHIICTUKH 1 KOTHITUBHOI
JIHTBICTUKM, $Ka 30pIEHTOBAHA HAa BHUBYEHHS CTWIICTUYHMX TPUHAOMIB 1
BUpaXAJIBHHUX 3aC001B, 32 TOTIOMOTO0 SIKUX BIJIMOBITHUN KOHIIETIT aKTYyaTi3yEThCS Y
XYJ0)KHbOMY T€KCTi. OCHOBHMMH 3aBJIaHHSIMU KOTHITUBHOI CTUJIICTUKH €, 30KpEMa,
BUBYCHHS KOTHITUBHUX IPOIIECIB CIPUUHATTS, PO3YMIHHS U 1HTEpIIpeTallii TeKCTY,

a TaKoXX YIMPOBAKEHHS JIHTBOKOTHITHBHUX METOIB 1 MPUHOMIB JOCTIIHKCHHS Y
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paMKax JIIHTBOCTHUJIICTUYHOIO aHamizy. BiAmoBigHO, JIHTBOKOTHITUBHUN aHAI3 Y
pycal KOTHITMBHOI JIIHTBICTHKH CIIpHs€ aKTyamizaiii 00pa3HO-LIHHICHOTO pPiBHS
JOCIIIKYBAaHOTO KOHIICTITY.

Bubip MeTomosoriyHOro apceHajay aHajgidy KOHIENTY BH3HAYA€ThCS
KOHKPETHUMH JOCIITHUIIBKUMH 3aBJAHHSIMU, THUIIOM JOCIIKYBAaHOTO KOHIICTITY 1
KOHTEKCTY, B SIKOMY BIH €KCIUTIKYETbCS. 3BIJICH, AJITOPUTM KOMIUIEKCHOTO aHai3y
kouuenty CAMOBI[9YY)KEHHA / SELF-ALIENATION B AHOIT XX-XXI ctomiTh
nepeadayae MICTh €TamiB JOCHIIKEHHSA, a caMme: PO3KPUTTS Micusi (PEeHOMEHY
CaMOBIJUYXKEHHS Yy HayKOBIM mapaaurmi 3HaHHS y pamkax ¢inocodcebko-
AHTPOIIOJIOTTYHOTO 1 COLIAJIBHO-CYCIUJIBHOTO HAIpPSMKIB; PO3KPUTTA CYTHOCTI
konuenty CAMOBIJYY)KEHHA / SELF-ALIENATION sk KOTHITUBHOTO
KOHCTPYKTY 3  BHUABJICHHSM  HOro  OCHOBHHMX  JIEKCEM-BepOasizaTopis,
PEKOHCTPYKIII€I0 IXHBOTO TEPBICHOTO CMHUCIY 1 TIOXOJKEHHS, T00YyI0BU
HOMIHATUBHOTO TOJISi KOHIENTY Ta JOCHIPKEHHSM CJIOBOTBIPHOTO MOTEHIATY M
CUHTAaKCHYHOI CIOJydyBAaHOCTI JICKCEM-KOMIIOHCHTIB; PO3KPHUTTS TIOHSATTEBO-
IIHHICHOTO PIBHS  KOHIIENTY MUISAXOM  3J1MCHEHHS  JIGKCUKO-CEMaHTUYHOI
KaTeropuzalli JeKceM-BepOaii3aTopiB, BHUSBIEHHS JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS CJIOBa
yepe3 MOro CKiIaZoBi, a TaKOX BCTAHOBJICHHS CHHOHIMIB JIEKCEM-KOMIIOHCHTIB
KOHIIETITY; PO3KPUTTS OOPA3HO-IIIHHICHOTO PIBHSA KOHIENTY HUIIXOM TOOYHAO0BH
Mepexxi MKM 1 pO3KpHUTTS IMIUNILMTHOTO CKJIAJHUKA KOHIIENTY; PO3KPUTTS
CMHUCJIOBOTO PIiBHSI KOHIENTYy HuIsixoM ocMucieHHss KM 3 ycranoBineHHsm CA i
MOJIbOBOi CTPYKTYPH CMHCJIOBOTO PIBHSA KOHIICTITY; JOCTIIPKEHHsS BepOaIbHUX
3ac001B 00’€KTHBAllli €EMOTHUBHOCTI KOHUENTY Ta aHami3 rpa@iyHux (IKOHIYHHX)
3ac001B Or0 eKCIuTiKaLii.

Metonuka komiuiekcHoro ananmizy AHO®II nepenbauae komOiHOBaHe
BUKOPHUCTAHHS 3arajbHOHAYKOBHUX, JIIHTBOKOTHITUBHMX 1 JIIHIBOCTHUJIICTUYHUX
METOJIIB 1 MpuiioMiB 3 MeToro akryamizauii konuenty CAMOBIJYYKEHHA /
SELF-ALIENATION Ha pi3HHX pIBHSX: HA HOHAMMEBO-YIHHICHOM)Y pIiGHI 3a
JIOIIOMOT' OO nediHiiiHoro, €THUMOJIOTTYHOTO, CEMaHTHKO-KOTHITUBHOTO,

AepiHIIHHO-KOMIIOHEHTHOTO, KOMIIOHEHTHOTO, JIEKCUKOTpapiyHOro aHamizy 13
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3aCTOCYBaHHSM KIJBKICHUX 1 CTATUCTUYHUX METOMIB; Ha 00PA3HO-YIHHICHOM) DI6HI
IIUISIXOM 3aCTOCYBAaHHS METOJHMKH PEKOHCTPYKINi KOHIENTyadbHUX MeTadop y
pamMKax KOHIENTYaJdbHOTO aHaNli3y; HA CMUCLIOBOMY piGHI 3a JOTIOMOTOIO
CEMAHTHKO-aCOL[1IATUBHOT'O aHajizy Ta JTOCHITKEHHS BepOATBLHUX 1
rpadiuanx (IKOHIYHUX) 3aC00IB 00’ €KTHBAIlli KOHIICTITY.

KommuiekcHa MeTonuka aHajizy, ska Iepeadadae IIicTh €TamiB Y
nocaipkenHi AH®II, ymoxiauBiIIOe akTyani3amiio MIHOMHHOTO 3MICTY KOHIIENTY
CAMOBIAY9Y)>KEHHA / SELF-ALIENATION.

OCHOBHI TOJIOKEHHSI JIPYroro pO3JAUly BHUKIAJIEHO B OJHOOCIOHUX

nyOikarisx aucepranrta [Xoma, 2020a; Xoma, 20200].
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PO3/ILI 3.
MOHATTEBO-IIIHHICHUI PIBEHb KOHLIENITY
CAMOBITYYKEHHS / SELF-ALIENATION B AHIJIOMOBHI#
HAYKOBO-®AHTACTHUYHII NPO3I XX-XXI CTOJITh

st Toro, mo6 BiATBOpUTH CTpYKTYpy Kouuenty CAMOBI[YY)KEHHA /
SELF-ALIENATION, HeoOXigHO PO3TISIHYTH LUIMHA KOMIUIEKC MOBHHX 3ac00iB, y
AKUX BIH PENpPE3EHTYEThCA. Y JIHIBOKOTHITUBHOMY JOCHIJIKEHHI KOHUENT SIK
IICUXO-MHCJICHHEBA  KAaTEeropiss  BHBYAETHCS  4YE€pe3  CEMAHTHKY  OJUHUIIb
HOMIHATUBHOTO TIOJIf, SIKE HE € OJHOPITHUM, OCKIJIBKH 3allydae siKk Oe3rnocepeHbo
npsiMi HOMIHAI[T caMOro KOHIIENTY (SIApO HOMIHATUBHOTO TOJIs1), TaK 1 HOMIHAII]
OKpPEMHUX KOTHITUBHMX O3HAK KOHIIETITY, SIKI PO3KPUBAIOTh 3MICT KOHIIETITY Ta
BIJIHOIIEHHS [0 HBOIO Yy PI3HUX KOMYHIKaTUBHMX CHUTyauisx (mepudepis
HOMIHATUBHOTO T0JisT). MOBO3HABII BBa)KalOTh, 1[0 HOMIHATUBHE TOJIE KOHIEITY
OXOIUTIOE MPsIMI HOMIHAIIT KOHLENTY (KII0YOBE CIIOBO-PENPE3CHTAHT KOHIIENTY, SIKE
BU3HAYAETHCS JOCIITHUKOM 1IM’SIM KOHIIENTY 1 HOMIHATHMBHOIO TMOJis, Ta MOro
CHUCTEMHI CHHOHIMHM);, IIOXiJHI HOMIHAIl KOHIIETY, CHIJILHOKOPEHEB] CIIOBA;
CUMUISIKpY; KOHTEKCTyaJbHlI CHUHOHIMH; OKa310HaJbHI 1HIUBIIYyaJIbHO-aBTOPCHKI
HOMIHAII{; CTIMKI CJOBOCIHOJYYEHHS, CHHOHIMIYHI JI0 KJIIOUOBOI'O CJIOBa;
(pa3zeocnoyiydeHHsl, 0 MICTITh 1Ml KOHLIENTY; napemii; MmetadopruHI HOMIHAIIIT;
CTIMK1 TIOPIBHSHHS 3 KJIIOUOBHUM CJIOBOM; BUIbHI CJIOBOCIIONYYEHHS, 1110 HOMIHYIOTh
TI YM 1HIIN O3HAKHW; ACOI[IaTUBHE IT0JIe, OTPUMAHE Yy PE3yJbTaTi €KCIEPUMEHTY 31
CJIOBOM-CTUMYJIOM, III0 IMEHY€ KOHIIENT; CYyO €KTHUBHI CJIOBECHI JAediHiIlii,
3aMpONOHOBAHI JOCTITHUKAMHU SK TIIYMa4y€HHsS 3alpOMOHOBAHOTO HUMH KOHIIEMTY;
CIIOBHMKOBI TJIYMQY€HHS MOBHUX OJIMHHUIb, II0 00 €KTUBYIOTH KOHIIEMNT;
CJIOBHMKOBI CTATTi B €HLMUKJIONE/IT UM TOBIJHUKY; TEMAaTU4HI TEKCTU (HAyKOBUI UM
HAyKOBO-TIOMYJISIPHHUM, Y IKOMY WIETHCS MPO 3MICT KOHIIETITY); MyOMIIIUCTUYHUHN YU
XYJIOXKHIM TEKCTU;,; CYKYMHICTb TEKCTIB (MpH HEOOXITHOCTI eKCIUTIKaIli Yu
0OTrOBOpPEHHS 3MICTYy CKJIaAHUX, aOCTpaKTHUX YW 1HJIWBIAYyaJbHO-aBTOPCHKUX

koH1enTiB) [[Tonosa u Crepuun, 2010, c. 47-49].
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VY pamkax Hamoi po3Biiku monuisieMo Touky 30py O. A. OrHpoBoi 100
MOJIbOBOI CTPYKTYpPH KOHIENTY, SKa OXOoIuloe: 1) s0po xoumyenmy, 1o €
YHIBEPCAIBHOIO CKJIQJI0BOIO, SKAa BHU3HAYAETHCS 32 CEMAHTUYHUMHU O3HAKAMHU
KJIFOYOBOTO CJIOBa, — CaMe€ JOCHIKYBAaHMM KOHLENT, 2) npusoepHa 30HA —
peryisapHi ¥ HaWTUIOBIII  JIEKCUKO-CTHJIICTHYHI pENpe3eHTaIlli KOHIICNTY;
3) nHatibnudicua nepucghepisi — JIEKCEMH, CEMEMH, SAKI MICTATh auDEpeHIHY ceMy
iMeHi1 11ostst; 4) danvhs nepughepis — TEKCUKO-CUHTAKCUYHI PeTpe3eHTAaIlii KOHIICTITY,
YCKJIaJIHEH] CYKYITHICTIO PI3HUX CYO’€KTHO-MOJQJIBHUX CMUCIIB, BKIIOYEHUX 0
KOHIIETITYaJIbHOTO TOJIS; 5) KpatiHsa nepughepiss — JEKCEMH, IO MICTATH MPUXOBaHI

CeMH, Ki BKa3yIOTh Ha JICSIKe BIAHOIICHHS 0 iMeHi ot [OrueBa, 2013, c. 48].

3.1. [ediniuiiina penpe3eHTaniss BHYTPIIHLOI (OPMH KOHIENTY

CAMOBLI4Y’KEHHA / SELF-ALIENATION

3 METOr0 BH3HAYCHHS OCHOBHUX JICKCHYHHMX OJMHUIIH KOHIICTITY BBAKAEMO 32
JOLIUIBHE ~ CKOPUCTAaTUCS Oe@iniyiiitnum ananizom, TOOTO 3BEPHYTHUCS [0
JeKCUKOTpadiuHUX JHKEpell, 30KpeMa SHIUKIONEIUYHUX Ta TIYMAauyHUX CIIOBHUKIB.
Hotpumyemocs aymku B. M. SpueBoi npo Te, “m0 E€HIMKIONEAUYHI CIOBHUKH
BIJIPI3HSIIOTHCSA Bl TIIyMa4HUX 32 3MICTOM, TIOSICHIOIOUM HE CJIOBA, a CaMi IIPEeIMETH
1 MOHATTA, IO MO3HAYAIOTHCA HUMM® [JIMHIBHCTHUYECKHH DHIIMKIIONEIHYCCKHMA
cioBapb, 1990, c. 462]. BianosigHo, MiJ MOHATTAM MH PO3YMIEMO SIBHIIE TOTO X
nopsiiKy (piBHsI), IO 1 3HAYEHHS CJIOBA, MPOTE y JEMIO IHIIINA CHCTeMI 3B’S3KiB.
SIKI0 3HAYEHHS PO3TISIAETHCS Y CUCTEMI MOBHU, TO MOHATTS — Yy CUCTEMI JIOTTYHHUX
BIJIHOWICHB 1 POPM, SIKi TOCIIJKYIOTBCS SIK Y JIIHTBICTHIIN, TaK i Jiorimi [CrenaHoB,
1990, c. 384].

AHaJIi3 SHIUKJIONCIUYHNX BU3HAYCHb Y paMKaX OJHIE] MOBH YMOJKJIUBITIOE
BUSIBJICHHSI PIBHSA PO3NPEIMETHEHHS OCTITHUKAMUA W aHaTITUKaMH (EHOMEHY
CaMOB1/TUyXeHHsl. BUBYEHHSI CIIOBHMKOBUX Ta CHIMKJIONEAUYHUX AchIHIINN 1ae

MOXJIMBICTh TMPOCTEKUTH (YHKIIIOHYBAaHHS LbOr0 (PEeHOMEHY, BHUPAKEHOTO

koHuentoM CAMOBIAYY)KEHHA / SELF-ALIENATION, B aHriomMoBHOMY
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muckypei. Came nediHimiiiHe BioOpakeHHs JIEKCeM-BepOami3aTopiB OyIb-IKOTO
KOHIICTITY € HENPSIMUM CIIOCOOOM PO3TIISAY €MITIPHYHOTO KOMITOHEHTa 3HAYCHHS
cioBa [CtepuuH, 1979, c. 132], oCKiJbKH BOHO BiJirpa€ BEIUKY POJIb y JYXOBHI
KYyJIbTYpl Ta Y HbOMY BIJIOOPaKArOThCS 3HAHHSI, SKUMH BOJIOJIE TIEBHE CYCITLIBCTBO
y KOHKpETHY ernoxy [S3piko3Hanue. bonbimoil sHIMKIIONeAnYecKuii cinoBapp, 1998,
c. 462].

OCKIZTBKM ~ KOHIIENT € BIA3EPKAJICHHSAM KYJIbTYPHOTO OJKUTTA PI3HUX
ICTOpUYHUX €MNO0X, TO JO0 WOro CTPYKTYpU BIJHOCSTH «BHYTPIIHIO (QopMmy,
CTHMOJIOTIYHY O3HAKy YM €TUMOJIOTio» iMeHi koHuenTy [Macmosa, 2008a, c. 61],
110 € OCHOBOIO, Ha SIKIil BUHUKIIM i «yTPUMYIOTBCS JIBA 1HIIII KOMIOHEHTH YU PIBHI
KOHIIETITY: OCHOBHA, aKTyajhbHa O3HAaKa 1 JOJAaTKOBAa YW JIEKUIbKA JOJATKOBUX,
«IAaCUBHUX», «ICTOpUYHUX» 03HaK [Ctenanos, 2004, c. 46].

Y X0l HAmoOro JOCTIKEHHS, MPOCIIAKYBABIIM €THUMOJOTII0 ciioBa Self-
alienation, mu BUsABHIH, IO TIEpIa BigoMa 3raaka mpo jJekcemy self-alienation, sika
Buctynae iMmeHem koHuenty CAMOBIJYYKEHHA / SELF-ALIENATION,
natyerbes 1648 pokoM y TaKMX 3HAYECHHSX:

- aKm 4y npoyec 3Myuly8amnHs Ko2och siocmoponumucs 6io inwux / “the act
or process of causing oneself to become alienated from others”

- 8iouymmsi 8i04yHceHocmi 8i0 (HeoDI3HAHOCMI V) GILACHUX OYMOK, eMOYill YU
ocobucmocmi / “‘a sense of detachment from or a lack of awareness of one’s own
thoughts, emotions, or identity” (mym i oani — nepexnao B.X.) [MWOD].

Busnauenns monstts Self-alienation 3maxoammo mnuimie y JBOX Cy4acHHX
nexkcukorpadIyHuX JpKepenax, Kl € JpkepenoM AediHIIIMHOro aHami3y JEeKCeMH
self-alienation.

Tak, cmouuk Merriam-Webster Dictionary mogae Taki aBa TiayMadeHHs
JAHO1 JIEKCEMMU:

1) the act or process of causing oneself to become alienated from others / axm

Yy npoyec 3MyULy8aHHs K020Cb 8i0CMOPOHUMUCS 8I0 THUIUX,


https://www.merriam-webster.com/dictionary/alienated
https://www.merriam-webster.com/dictionary/alienated
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2) a sense of detachment from or a lack of awareness of one’s own thoughts,
emotions, or identity / siduymms siouyscenocmi 6i0 (neobiznanocmi y) 61ACHUX
oymok, emoyitl yuu ocobucmocmi [MWOD];

VY cnosuuky Oxford Learner’s Dictionary Online mictuthbcst oqHa aediHiLmis:

- the process of distancing oneself from one’s own feelings or activities, such
as may occur in mental illness or as a symptom of emotional distress / npouec
OUCMAHYII08AHHSL 0COOU BI0 B1ACHUX BI04ymMmIi8 YU OUSIbHOCMI, K ) 6UNAOK)
HCUXiYHUX po3nadie abo cumnmomie emoyitinoco sucraxcennss [OLD].

CrmiBcrapisitoun AediHilii, MOJaHl y BHUIICHABEICHUX CJIOBHUKAX, 0adyuMmo,
mio self-alienation mosnavae suympiwnio siocmoponenicmes 0cobu 8i0 0mouyIO4020
i ceimy ma sx pe3yibmam nCuxoemoyiuHo20 SUCHANCEHHS YU XBOPOOIUBO20 CIMAHY .
VYBaxkxaeMo 3a HEOOXIJJTHE HAaroJIOCUTH Ha TOMYy, IO 1M’  KOHIIENTY
CAMOBIAYY>KEHHA / SELF-ALIENATION € moennannsm apox jekceM: Self i
alienation, kokHa 3 SIKUX BiJA3HAYAETHCS BJIACHUM C€TUMOJIOTIYHHUM IMOXOHKCHHSM,
SKi y B3aEMO3B’s3Ky (GOpPMYIOTh KOHKpeTHe 3HaueHHs Jiekcemu Self-alienation, i
BinnmoBigHO, kKornenty CAMOBI[YYKEHHA / SELF-ALIENATION.

Ockinbku  ediHIMIMHUN  aHami3 IPYHTYETbCSl HAa BHUBYEHHI CEMAaHTHKHU
KOHKPETHOTO CJIOBA, BBAYKAEMO 3a JIOIIIbHE PO3MITHYTH eTUMOJIOTiI0 jekceM Self 1
alienation ta gopmyBaHHs iX 3HAYEHb y JIAXPOHIYHOMY acmekTi. Y X0l Hamoro

JOCTIDKEHHST BUSABJISEMO, 0 (opMyBaHHs 3HadeHHs Jiekcemu Self Oepe mouatox

Bin «PIE (mpairmoeporeiicbkoro) kopens *selb” (“one’s own™) (uuiice nachuii),

mo € cyodikcanpHoro Gopmoro kopeHs *swe (“‘separate, apart”) (siookpemnenuii,
OKpeMo)», Ha OCHOBI SIKOTO BUHUKJIM TOXimHi: «Proto-Germanic (mparepmaHchke)
*selbaz (cf. Old Norse (craponopsesbke) sjalfr, Old Frisian (crapodpusbke) self,
Dutch (manceke) zelf, Old High German (crapoepxHboHiMenbke) Selb,
German (repmanceke) Selb, selbst, Gothic (rorceke) silba)». 3naueHHs, sKe
MOJIA€THCS Y CIOBHUKAX HA CHOTOAHIIIHINA JA€Hb, 3’ sBuiocA e 10 900-x pokiB H.e.

y MpoIieci pO3BUTKY MOBH y JdaBHboaHITHChKUi niepiof sik «Old English self, seolf,


https://en.wiktionary.org/w/index.php?title=Reconstruction:Proto-Indo-European/selb%CA%B0-&action=edit&redlink=1
https://en.wiktionary.org/wiki/Reconstruction:Proto-Indo-European/sw%C3%A9
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sylf “one’s own person (ocobucmicms), -Self; own, same (eracnuii, came
mott)” [OED; CED].

Jo XII cromitrss cnoBo Self BkmBamocst K CKIAQAHUK 3aiiMEHHUKA, SIKHAM
BiJI3HAYaBCsI  OCOOJIMBOIO  eMOIliiHOI0  BupaszHictio: ‘(1)  myself’,  ‘(he)
himself” [OLD], ta y ¢opmi npukMeTHHKa y 3acrapiiomy 3HadeHHi: “identical,
same” (ioemmuunui, maxuti camuu) [MWOD]. ¥V XIII cromtri self yxe
BXHUBaEThCs y (opMi iMeHHHKA y 3HadeHHi “the entire person of an individual ”
(yinicna ocobucmicme), a 3 1905 poky noaaTkoBO HaOyBae (OPMHU IEPEXiTHOTO
niecnoBa y 3HadeHHi “inbreed” (napooumucs 6io kposuux poouuie) [MWOD].

[ammit  kommoneHnT imeHi koHuenty CAMOBIJYY)KEHHA / SELF-
ALIENATION, imennuk alienation, 3’sBuBCS B aHIUIIHCHKIH MOBI HAIPHKIHII
XIV cToniTTs 3 MEepBICHUM 3HAYEHHAM ‘nepedaua 61acHOCmi’ y NBOX JDKepemax:
naBHLO(PpaHITry3pke alienacion ta matuaceke alienationem (HasuBHUI BIIMIHOK Bif
alienatio) y 3HaueHHi ‘nepedaua, 6iomosa, 6i0okpemienns’ K HaWMEHYBaHHS Iil,
BiJ KopeHs ciosa alienare (‘siocmoponrosamu’) [DC; OED].

Pa3zom 3 mosiBoro imennuka alienation, manpukinii XIV cTONITTS y BXKHUTOK
yBOAMTHCs AieciaoBo to alienate y dhopwmi to alien (‘siocmoponrosamu, siouyacysamu
8i0 woeocy’), sike Oepe MOoYaToK BijJ JaTuHChbkoro alienare i maBHBO(PaHITY3bKOTO
aliener, 1 y cyuacHiii aHITIHCBKIH MOBI BHKOPHCTOBYETHCS, B OCHOBHOMY, Y
MOETUYHOMY Ta IOpUINYHOMY 3HaueHHsX. 3 1540-X pokiB JaHe J1€CIOBO HaOyBae
cBO€i 3BuuHOI (hopMmu t0 alienate y sHaueHHi ‘giocmoponiosamu (koau tide Mosa npo
nouymms 4y ynoooO6auHs)’, sSiky BOHO 3aM03WYUIIO Y JIATUHCHKOTO JIIEMMPUKMETHHKA
MuHyJoro uacy alienare (‘cmasamu uyscumu, posznyuamucs; i0cmoponioeamu,
cnpuuunsmu xongaikm’) [OED].

Y paMkax HAIIOro TOCITIDKEHHsS 3ayBaxkyemo, Iio iMeHHuK alienation i
niecmoBo to alienate MaroTh CrijbHE €THMOJIOTIUHE JIKEPEIO — JIATUHCHKE CJIOBO
alienus (‘wo nanescums inwiti 0cobi uu iHwomy micyro’), K€, y CBOIO YEpry, €
noxigauM Big cioBa alius (‘Opyeutl, we ooun, éiominnuil’), 1m0 Oepe MOYATOK Bij
npaingoeBponeicbkoro kopeus *al- (‘za, noza, nao’) [DC; OED]. Ha mouatky

XV cromitrst imennuk alienation nHaOyB momaTKOBOrO 3HAuUEHHS: ‘@mpama


https://www.merriam-webster.com/dictionary/inbreed
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po3ymogux 30ibHOCmell, NCUXIYHUU po31ao, 0odxcesinia’ BIJl  APYTOPSIHOTO
3HA4YCHHs JaTWHChKOro cioBa alienare (‘seecmu 3  pozymy’, (3Bigcm —
ncuxiamp)) [DC; OED].

Jlis mposenenHs nedinimiiiHoro anamizy Jekcem Self i alienation mu
3’CYyEMO IXHIO CEMaHTHUYHY CTPYKTypy 3a aomnomoror JICB, ToOTO oxpeMux
3Ha4YCHb CJIOBA, SIKI «MalOTh CEMAHTUYHY CHIJIBHICTH (CIUIBbHI €IEeMEHTAapHI CMHUCITH
— cemn)» [Kouepran, 2001, c.195], amxe, OKpiM JIOTIYHOTO 1 CEMaHTHYHOTO
3Ha4Y€HHA 3MicTOBOoro kommnoHeHta, JICB mnepenbadae #oro BiacHeE MOBHY
camocTiiHicTh [OnbxoBckas, 2015, c.23]. diud BHUABICHHS CYTHICHUX O3HAK
kouuenty CAMOBIAYYKEHHA / SELF-ALIENATION, posriasHeMo 3HaYCHHS
ciiB self i alienation sik «3aranpHOi perpe3eHTallii KOHIENTY B CHCTEMI MOBH 3a
pPaxXyHOK ONHUCY WOTO HAWOUIBII XapaKTepPHHUX, CYTTEBUX 03HAK» [Bosmbipes, 2000,
c. 180], i momamo ix y Burisiai srpynoBanux JICB.

JlexcukorpadiyHi JpKepena MICTATh CEMAaHTUYHE HAIOBHEHHS KOHKPETHOI
JIEKCEMU OJHOTUIMHUMHU W PI3SHOTUIMHUMM 3HAYEHHAMH (AediHIIISIMU), OCKUIbKU
Huska JICB, sxi 30epiratoTh 3B’SI30K MK 3HAUYEHHSMH, peanizye ii CEMaHTUYHUUN
noreHmian [Ydumiesa u AsnHaypoBa, 1977, c.1l1l]. Came ToMy, Marepiai
TIYMayHUX CJIIOBHHKIB aHTJiHchkoi MoBH (CnoBamk 1 — AHD; C2 — CEDO; C3 —
CED; C4 — MED; C5 — LDCE; C6 — OLD; C7 — UOD; C8 — VC; C9 — WDO; C10
— WD; C11 — OSD) i BUKOpPHCTaHHSI YaCTOTHOTO KPHUTEPIIO0 CHUIBHOCTI 3HAYCHb
JAl0Th 3MOTY YMOBHO 3TpyIyBaTH 3 IMOJAIBIINM paHXyBaHHsAM BusBicHI JICB
nexcemu Self (y my’kkax — 9acTOTHICTh y)KMBaHHS 3HAYCHB 3a CJIOBHUKAMH), a caMe:

JICB 1: a set of personal characteristics, such as personality, ability and
behavior, that make a person a total, essential, or particular being, a unique
individual and different from others (8);

JICB 2: a person’s own being, personality, nature, identity or distinct
individuality that distinguish one person from another (7);

JICB 3: one’s own interests, pleasure, welfare, or advantage (6);

JICB 4: a person’s consciousness of his or her own being or identity (6);
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JICB 5: used in official documents, such as business agreements or cheques,
to refer to yourself (3);

JICB 6: that which immune system identifies as belonging to the body (1).

BusiBneni 3HaueHns jgekcemu Self marote 3mory ctBepmkyBath, 1mo JICB 1 i
JICB 2 ¢ikcytoTh po3yMiHHS MOBIISIMH OCOOMCTICHUX XapaKTEPUCTHK 1HAMBIAA 3
YCBIJIOMJICHHSIM BJIACHO1 1J€HTHYHOCTI, IO BHUTIHO BHUPI3HSAE€ HOTO BiJ IHIIHUX
mozeit, a JICB 3 1 JICB 4 Bigo6paxkatoTh €roiCTUYHUN XapakTep OCOOMCTOCTI, AKa
KEpYEThCsl JIUIIE BiIacHOW BuUrojow. Pazom 3 tum, JICB 5 1 JICB 6 cBiguaTh npo
By3bKOCIHelliami3oBaHe 3HaueHHs Jiekcemu Self, ske, 3okpema QyHKIiOHYE B
OQIUIMHUX JOKYMEHTax — JUIOBMX yrojax uu imMeHHux uekax (JICB 5) na
MO3HAYEHHS O0cOoOM, Ta B IMYHOJIOTii $K MEIWYHUN TEpMIH Yy 3HA4YCHHI
«mino» (JICB 6).

Otrpumani  JICB  nekcemu-kommnoneHta  Self  imeHi  koHmenty
CAMOBIAYY>KEHHA / SELF-ALIENATION dopmytoTs siapoBy 1 nepudepiitny
30HA MOr0 HOMIHATUBHOIO MOJS, AKI BU3HAYAIOTh 3a CTYNEHEM OJM3bKOCTI MiX
HUMH. {711 oTprUMaHHs OUIbIl 00’ €KTUBHUX JTAHUX MH CKOPUCTAEMOCS METOJUKOIO
cuHXpOHHOI iHBeHTapu3allii (beictpoBa, Kamarpyk u JleBunkwuit, 1980], 3a sikoro
PO3paxyHOK Baru KOMIIOHEHTA y CIIUCKY 3MIIACHIOETHCS 3a
dopmymoro (1) [JIeBurkuii, 1989, c. 88]:

W = [(n+1)-r]/n (1)

ne W — Bara KOMITOHECHTA,

N — KUTbKICTh KOMIIOHEHTIB TJIyMadeHHs,

I' — MOPSIAKOBUI HOMEpP KOMIIOHEHTA Y CJIOBHUKOBIM CTATTI.

Buznauaemo Bary koMmnoHeHTiB (y Hamiomy Bunanky — JICB) nexcemu Self.
Pe3ynbratu kanpKynsiii nogano y maéoa. 3.1.

3amist 3a0e3MnedeHHs Kpalloi PEenpe3eHTaTUBHOCTI 3HAY€Hb BHU3HAYAEMO
CEpEeNIHIO Bary KOMIIOHEHTa 3a (hopmyrioro (2):

Wiea =[W1+W+.. . W, ]/n, (2)
ne Weq. — cepeiHs Bara KOMIIOHEHTa,

Wy, Wy, ..., W, — Bara KOMIIOHEHTA y MIEPIIOMY, IPYTOMY, N — MY CJIOBHHKY,



N — KIJIBKICTHh CJIOBHUKIB.
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Tabnuus 3.1
Bara xomnonenTiB (W) jaekcemnu self
Komnounentn | JICB1 [JICB2 [JICB3 [JICB4 [JICBS |JICB 6
CJ/I0BHUKH
American Heritage Dictionary 1 0,8 0,4 0,6 0 0,2
(W1)
Cambridge English Dictionary 1 0,5 0,75 0 0,25 0
(Wo)
Collins English Dictionary (W3) 0,86 1 0,57 0,4 0 0
Macmillan English Dictionary 0 0,67 0 1 0,33 0
(Wa)
Longman Dictionary of 1 0 0 0 0,4 0
Contemporary English (W5)
Oxford Learner’s Dictionary 1 0,75 0,5 0 0 0
(We)
Ultralingua Dictionary (W) 0,5 0 0 1 0 0
Vocabulary.com (Ws) 0,5 0 0 1 0 0
Wordsmyth Dictionary (Wo) 0 1 0 0 0 0
Webster 1913 Dictionary (W1o) 0,33 0 0,67 1 0 0
Oxford Student’s Dictionary 0 1 0,5 0 0 0
(Hornby) (W11)

3a3HauyuMo, 110 3HaYeHHs MoKa3HUKa Wiy MOXKYTh BapilOBaTUCA Y JlanaszoHi

BIJl HYJISI 1O OJWHUIIL. BiAMOBIHO, 110 OJIMKYOI0 € BeJIMYMHA Bard KOMIIOHEHTA JI0

1, TO OUIBIIMM € ¥Oro CEMAHTUYHUUA 3B’ 30K
9

13 OCHOBHUM 3HAUYEHHSIM

aHaJII30BaHOTO CJioBa. BiaTak, y HamoMy JIOCHIDKeHHI, sapo Jjekcemu Self

CTaHOBJISITh KOMIIOHEHTU 13 cepenHboro Baroto Big 0,5 mo 1, a mo mepudepii

HajeXaTh KOMIOHEHTH 31 3HadyeHHsaM Bix 0,01 mo 0,4.

3rigHo 3 dopmynoro (2), cepenns Bara kommoneHTiB JICB nexcemu self

CTaHOBUTD.

JICB 1: Wy =[1+1+0,86+0+1+1+0,5+0,5+0+0,33+0]/11=0,6;
JICB 2: Wp4.=[0,8+0,5+1+0,67+0+0,75+0+0+1+0+1]/11=0,5;
JICB 3: Wpeq=[0,4+0,75+0,57+0+0+0,5+0+0+0+0,67+0,5]/11=0,3;
JICB 4: Wpeq=[0,6+0+0,4+1+0+0+1+1+0+1+0]/11=0,45;

JICB 5: Weq=[0+0,25+0+0,33+0,4+0+0+0+0+0+0]/11=0,1,
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JICB 6: Wpeq.=[0,2+0+0+0+0+0+0+0+0+0+0]/11=0,02.

BianoBigHo 10 MOKa3HUKIB cepeaHboi Baru kommnoHeHTiB, JICB 1 ta JICB 2
yTBOprot0Th sspo siekcemu Self, JICB 4 i3 cepennbo3BakeHUM TmokasHukoM 0,45
HaJICKHUTH 10 npusaporoi 30am, a JICB 3, JICB 5 1 JICB 6 dbopmyrors nepudepiro
JTaHol JieKceMu. Binrak, mepecBiauyeMocs Yy TOMY, IO Takl ICHUXOEMOIIHI
BJIACTUBOCTI, SIK 0COOUCMICHI Xapakmepucmuku, 30i0Hocmi ma noeodinka JoOuHu,
wo pobums ii BIOMIHHOW0 8I0 IHWUX [HOUBIOYAlbHICMIO, TIEPEHAIOTh SIPOBE
3Ha4YeHHs JiekcemMu Self, sKe JONMOBHIOETHCS 3HAYCHHSM MPHUSIAPOBOI  30HU:
VCBIOOMIIEHHs MH0OUHO ¢c80€i i0enmuynocmi. By3bkocmeniani3oBaHi 3HAYCHHS
dbopmyroTh epudepiro JIeKCeMHu.

3 BUKOPHUCTAHHSIM YaCTOTHOTO KPUTEPIIO CHIIBLHOCTI 3HAYEHb 3A1HCHIOEMO
YMOBHE  TpyNyBaHHS 3  MOJANBIIMM  «peHKiHrom»  [[lomitonorianuii
CHIMKIIONIeAMUHUH ciioBHUK, 2015] 3Hayens JICB nekcemu alienation (y ayxkax —
YaCTOTHICTh YKMBAHHS 3HAUYEHb 32 CJIOBHUKAMM) Ha MaTeplajl TIyMayHUX
CJIOBHHKIB aHTJIICHKOI MOBH, TKUMH MU TIOCITYTOBYBAJIUCS ISl BUSIBJICHHS 3HAYCHD
nexcemu Self, a came:

JICB 1: the feeling of being alienated, withdrawn, or isolated from a
particular society, place, or group (8);

JICB 2: (law) the voluntary and absolute transfer of property, as by
conveyance or will, from one person to another (7);

JICB 3: the act or process of causing or making someone to become
unfriendly and less willing to help or support you or agree with you (6);

JICB 4: the act of alienating, turning away, estrangement; the state or
condition of being alienated (4);

JICB 5: (psychiatry) a state of depersonalization, in which the self and the
external world seem unreal; mental alienation, or insanity (4);

JICB 6: separation resulting from hostility, the state of profound disaffection

from the objective world (3).
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MamnidecroBani 3HaueHHs jekcemu alienation ceimyate mpo te, mo JICB 1
BHCBITJIFOE BIMUYTTSI BiMUY>KEHOCTI, BIJICTOPOHEHHS YW 130JIbOBAHOCTI MOBIIS Bij
oroueHHs. JICB 3 1 JICB 4 ¢ikcyroTh HaB’si3aHe JIOAUHI MOYYTTS BIAUYKEHHS K
pe3ynbTaT 30BHINIHBOTO BIUIMBY, IO MPU3BOJUTH JO BOPOXKOTO CHpUMNMaHHS
00’exTuBHOI peanbHOCTI, a JICB 6 BimoOpaxae modyTTs BiAUy>KEHHS, IKE BUHUKAE Y
CBIJIOMOCT1 0cO0HU, y pe3yibTaTi BOPOKOTO CTABICHHS OTOUYIOYMX 10 Hei. Pasom 3
tuM, y JICB 2 1 JICB 5 3a¢ikcoBaHo ramy3eBi TEpMIHOJOTIYHI 3HAYEHHS, 30KpeMa y
JICB 2 — ue noOpoBiIbHA TIepeadya BIACHOCTI YU MpaBa Ha Hel 1HIi ocol1 (depe3
3anoBiT), a y JICB 5 — 1e TepMmiH, SKUW BHUKOPUCTOBYETHCS Yy IMcuUxiaTpii —
«JIeTiepCcoHai3allish», 1O MPOsBIAE€TbCS y (opMl BIAUYKEHHsI BiJl camoro ceoe,
HEaJIeKBaTHOT'O CIPUHMAaHHS JIFOJIMHOIO CBOET 0coOm, cBoro «s» [Hymnep, 1981].

3a dopmynoro (1) Bu3HauaeMO Bary KOMIIOHEHTIB (y HAIlOMY BUMAJKYy —

JICB) nexcemu alienation; mokasHUKY peACTaBICHO Y mao. 3.2.

Tabnuys 3.2
Bara xomnonenriB (W) Jekcemu alienation
Komnonentu | JICB1 [JICB2 [JICB3 [JICB4 [JICBS |JICB 6
CJI0BHUKH
American Heritage Dictionary 0 0,33 0 1 0,67 0
(Wa)
Cambridge English Dictionary 1 0 0,5 0 0 0
(W2)
Collins English Dictionary (W5) 0,75 0,25 0 1 0,5 0
Macmillan English Dictionary 1 0,33 0,67 0 0 0
(Wa)
Longman Dictionary of 1 0 0,5 0 0 0
Contemporary English (W5)
Oxford Learner’s Dictionary 0,5 0 1 0 0 0
(We)
Ultralingua Dictionary (W) 1 0,5 0,25 0 0 0,75
Vocabulary.com (W5) 0,5 0,25 1 0 0 0,75
Wordsmyth Dictionary (Wo) 0 0,33 0 1 0 0,67
Webster 1913 Dictionary (W1o) 0,5 0,75 0 1 0,25 0
Oxford Student’s Dictionary 0 0 0 0 1 0
(Hornby) (W11)

3rigHo 3 popmyiioro (2), cepeans Bara kommnoHeHTiB JICB nekcemu alienation

CTaHOBUTD.
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JICB 1: Wy =[0+1+0,75+1+1+0,5+1+0,5+0+0,5+0]/11=0,6;

JICB 2: Wpeq.=[0,33+0+0,25+0,33+0+0+0,5+0,25+0,33+0,75+0]/11=0,2;
JICB 3: Wpeq.=[0+0,5+0+0,67+0,5+1+0,25+1+0+0+0]/11=0,4;

JICB 4: Wy =[1+0+1+0+0+0+0+0+1+1+0]/11=0,4;

JICB 5: Wpeq=[0,67+0+0,5+0+0+0+0+0+0+0,25+1]/11=0,2;

JICB 6: W =[0+0+0+0+0+0+0,75+0,75+0,67+0+0]/11=0,2.

3a cepeHbO3BAXKEHUMHU MMOKa3HUKaMK KOMIOHEHTIB Jimiie JICB 1 craHoBuThH
sapo jekcemu alienation, pemra 3HaueHb GOpMyIOTh mepudepiro JaHOT JCKCEMH.
Biarak, nepecBiguyemocss y TOMY, HIO Takl ICHUXOEMOUIWHI BJIACTUBOCTI, SIK
giouymms abo cmaH GIOYYHCEHOCMI YU [301bOBAHOCMI 8I0 NEBHO20 CYCNLILCMEA,
micys, epynu, iHwux modell, TIEpeAarOTh SAPOBE 3HauYeHHs Jekcemu alienation,
HAWIOBHILIE XapaKTEepPU3yIOUU JaHE MOHATTA. [HOI 3HAY€HHsS, B TOMY YHCII, 1
BY3bKOCTEI[1a1130BaH1, TPOAYKYIOTh IEPUQEPII0 JTEKCEMHU.

Bigrak, 3a pesynpTaTamu JediHIIHHOTO aHai3y JEKCUKOrpapiuyHUX JIKEepen
nexcem self i alienation, sapo xonuenty CAMOBIIYY)KEHHA / SELF-
ALIENATION dbopmyeTbes moegHAaHHSM TaKUX 3HAYEHb:

a) Habip maKux NCUXOEMOYIUHUX — G1ACMUBOCMEl, 5K  O0COOUCMICHI
xapakxmepucmuku, 30i0HOCMi ma No8ediHKa NHOUHU, WO pooums ii 6IOMIHHOIO 8i0
[HWUX IHOUBIOYANbHICIIO,

0) ycsioomnenns 1oOUHO0 61ACHOT I0eHMUYHOCMI;

B) GIOUYmMmMS GIOUYHCEHOCMI YU [30]1bOBAHOCMI 6I0 Ne6HO20 CYCHIIbCMEA,

micys, epynu, iHWUX TH00el.

3.2. CroBoTBipHHii moTeHLiag AK popMa MOBHOI 00’ eKkTHBALT KOHIIENT
Y

CAMOBLI4YY’KEHHA / SELF-ALIENATION

Y mpomeci CEMaHTHUKO-KOTHITUBHOTO — aHaji3zy KOHIENTY MPUUHSTO
ypaxoByBaTU ¥ CJIOBOTBIPHUN MOTEHIiAJl Ta CUHTAKCUYHY CIIOJY4YyBaHICTb HOTrO

nexkcem-BepOamizaropiB. 3riqHo 3 K. SIkoOini, y nmepuBamitHoOMy TIporieci
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CJIOBOTBipHA OCHOBA BHCTYyMAa€e 0a3010, 0 HECE JIGKCHYHE 3HAYCHHSI, SIKE, BHACIIIOK
i1 IpaBUJI CIOBOTBOPY, MOIU(IKYETHCS 1 MPU3BOIUTH 0 3MIHH YaCTUHU MOBH, JI0
K01 JaHa ocHOBa Hajexkana [lacobini, 2000, c. 865].

3 mornsAy JepuBallii, y Cy4acHild aHTJiHChKiA MOBI jekcema alienation e
MOXITHOIO TBIPHOi OCHOBHM NpHKMeTHHKA alien mursxoM momaBanHs cydikca -tion,
110 CBIAYUTH PO BHCOKY MPOJTYKTHBHICTh KOpeHeBOT Mopdemu alien. Pazom 3 tum,
0a3a (alien) e muure BigMpaBHOIO TOYKOIO MPOIIECY JEPUBAIIil Ta MiAMOPIIKOBYETHCS
MeBHIA Mojeni (maTepHy), a CJIOBO, SIKE MM OTPUMYEMO Yy pe3yJbTari IbOTO, €
OpraHiuHUM IILINM, sIKE JOMIHY€E HaJ Horo yactunamu [lacobini, 2000, c. 866].

Ha  marepiami 14  nekcukorpapiyHuX  JpKepen MU OTpUMAU
33 crinbHOKOpEHeBl jAepuBaTH Jekcemu alien 3a momomororo MophoJIOTiYHOTO
crioco0y cioBoTBOpeHHs. Tak, HanmpuKiaa, KopeHeBa Mopdema alien syctpidaerscs
B ycix 14 mpoaHami3oBaHWX JIEKCHKOTpadiuHUX JDKepenax, a gieciaoBo to alienate
[alien +-ate] 3 cydikcom -ate Takox 3HaxoaumMo y 14 mxepenax. e oaHe miecioBo
to aliene [alien + -e], yrBopeHe 3a gomomoror cydikca -e, 3HAXOIUMO JuIIe B 1
CIIOBHUKY.

3ayBaXyeMO, IO KOHKPETHI IMEHHUKH YTBOPIOIOTHCS, 37€0UIBIIOTO,
cydikcanpauM crmocobom, Hampukiaa, alienist [alien + -ist] (B 11 mkepenax);
alienee [alien + -ee], zacmapine (10); alienor [alien + -or], zacmapine (10);
alienator [alien + -ate +-or] (4); alieniloquy [alien + -ile + -0 + -que], pioko
gocusaemocsi  (1).  TakoX KOHKpETHI IMEHHUKM MOXYTh  YTBOPIOBATHCS
npedikcanpHuM criocodbom: nonalien [non- + alien] (1).

AOCTpakTHI IMEHHHMKM YTBOPIOIOTBCA JBOMa OCHOBHUMHU CHOCOOaMHU:
a) cydikcanmpaum — alienism [alien + -ism] (10); alienage [alien + -age] (9);
alienness [alien + -ness] (3); alienability [alien + -able + -ity] (3), alienia [alien +
-ia] (2); 6) npedikcanpHO-cydikcanpauMm — Self-alienation [self- + alien + -ation](5);
nonalienation [non- + alien + -ation] (3); inalienability [in- + alien + -able +
-ity] (2); inalienableness [in- + alien + -able + -ness] (2); realienation [re- + alien +
-ation] (1).
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Haromocumo, 1o NpUKMETHUKH 3 HeumpaibHuM 3Ha4yeHHAM (DOPMYyIOThCS
cydikcanpauM criocooom, Hampukian: alienable [alien + -able] (11); alienated
[alien + -at(e) + -ed] (10); alienating [alien + -at(e) + -ing] (5); alienative [alien +
-ative] (2); alienesque [alien + -esque] (1); alienicola [alien +
-ic + -ola] (1); y To¥t wac, sk i3 3anepeunum 3HauenHsmM — TpediKcaIbHO-
cydikcansaum: inalienable [in- + alien + -able] (13), unalienable [un- + alien +
-able] (9), unalienated [un- + alien + -ate + -ed] (4).

[IpuCHIBHUKH TaKOXK YTBOPIOIOTHCS, 34€0LIBIIOT0, Cy(PIKCAIBHUM CIIOCOOOM:
alienly [alien + -ly] (3); alienably [alien + -abl(e) + -y] (1); alienatedly [alien +
-ate + -ed + -ly] (1); a Takox B 0THOMY BHITQJKy — IpedikcanbHO-Cy(QiKCATEHUM:
unalienable [un- + alien + -abl(e) + -y] (1).

HesBaxkaroun Ha TiauMOMHY ceMaHTUKH Jekcemu Self, i crmoBoTBipHa
MPOAYKTUBHICTh MOP(OJIOTTYHUM CHOCOOOM HHUX4Ya, MPO IO CBIAYUTH KIJIBKICThH
nepuBaTiB — 16 oguHuIs 3 ocHOBOKO Self 3a matepianamu 14 nekcukorpadigHUX
TDKEpEU.

IMEHHUKH yTBOPIOIOTHCS, 37€01IBIIOT0, Cy(iKCAIbHUM CIIOCOOOM, 30Kpema:
selfishness [self +-ish +-ness] (13); selflessness [self +-less +-ness] (12); selfie
[self + -ie] (10) pozm.; selfhood [self +-hood] (9); selfness [self +-ness] (9);
selfsameness [self +-same +-ness] (8); selfdom [self +-dom] (6); selfism [self +
-ism] (6); selfist [self +-ist] (6). TIpedikcambHo-cydikcaTbHUN CIOCIO MEHII
nommpenwui, a came: unselfishness [un- +self +-ish +-ness] (11).

[Ipu yTBOpeHHI npukmMemHukié TaKOX TepeBakae cyQiKCaabHUN CIOoCiO,
sokpema: selfish [self +-ish] (14); selfless [self +-less] (14); nume B okxpemux
BUMAIKaxX 3ycTpiuaemo mepdikcanbHo-cydikcanpuuii — unselfish [un- + self +
-ish] (14).

AHaJNOTIYHy CHUTyaIlll0 TPOCTEKYEMO 1 MPU YTBOPEHHI MPHUCITIBHUKIB!
selfishly [self +-ish +-ly] (12); selflessly [self +-less +-ly] (12) — y cydikcanbhuit
croci0; Ta unselfishly [un- + self +-ish +-ly] (12) — y npedikcanbHO-Ccy(ikcaabHHIA.

Jlexcemu self Ta alienation 3matHi OyayBaTH CHHTaKCHYHI CTPYKTYpH,

abcTparyroun, «o0’€IHYIOYH B OJHOMY CJIOB1 KiJbKa OCHOB, IO J1a€ MOKJIUBICTH
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TOYHO XapaKTEePHU3yBaTH MPEIMETH, sSBHINA 3a KiIbKOMa O3Hakamu» [KiumeHko,
1979, «¢.340]. KimpkicTh KOMIIO3UTIB, YyTBOpEHAa TaKUM CIOCOOOM, €
MaJIOUMCEIILHOI0, 30KpeMa, 31 cJI0BOM alien Hamu BUSIBIICHO JCPUBATUBHHUN IMEHHHK
alien-enemy (3 oaunuii) Ta npukmetHuk alienlike (1 oguHMIIA) — YTBOPEHI HUIIXOM
noeananHs okpemux ciiB: N + N (y mepmomy Bumnazaky) ta N + Adj. (y apyromy
Bumnazaky). Pazom 3 M, 31 cioBom Self nexcukorpadiuni mkepena (GiKCyHOTh
npukMeTHHK Selfsame [self + -same] (14 oaunwnik), imenauk selfmate [self +-mate]
(5 omuuuIy), 3aiimennuk oneself [one- + self] (13 oguHuIRb).

OkpiM TOrO, BapTO 3ayBaXWTH, IO JekceMa Self-, ska y ckmagHux cioBax
BIJINOBIJIa€ YKPAIHCBKUM KOMIIOHEHTaM camo-, cebe- 1 € pepiKCOM B aHTIINACHKIN
MOBI, (OpMYIOUM HOBI IMEHHUKH, TPUKMETHUKH YU TPHUCITIBHUKH, Mae
HAJ3BUYaHO BEJUKY YaCTOTHICTh CIIOBOBKHBAHb Y JICKCUKOTPapidYHUX JKEpeIax —
noHay 1 000, 1 IX KUIBKICTh TOCTIHHO 3pOCTAE.

[Ile oguH BaroMuii maacT 3aco6iB BepOatizallli KOHIENTY CKIaAal0Th mapemii,
Kl € «MEHTAJbHUMHU PENpe3eHTaIlis MUy, 0 B1JOOpa)KarOTh MOTIK CBIIOMOCTI
4yepe3 JIOCBill, YSIBJICHHS, KyJIbTypy i cBiTocnpuiiHaTts [KoBambcbka, 2004]. Sk
BiIoMO, (PpazeosorisMu TEepenarTh HAWTOHINI BIATIHKK JYIIEBHUX TOPYXIB,
HAJA0Th BUCJIOBIIOBAHHIO HAIIOHATBHOTO KOJIOPUTY, 30arauyioTh Hallle MOBJICHHS,
poOnsATH #oro o0Opa3HUM, BHpPa3HUM, EMOIIMHUM, a B XYJI0XHHOMY TBOpI
dpazeosioriaMi  BUCTYNalOTh OJHWM 13 UWHHUKIB BIATBOPEHHS  1J110CTHIIIO
nucbMeHHMKa [biryn, 20170). He3Baxkaroun Ha Te, IO JCKCEMHU-CKIAIHUKHA IMCHI
kouuenty CAMOBI[9YKEHHA / SELF-ALIENATION maroTh 3Ha4HE MOMTUPEHHS
y JIEKCUYHOMY (DOHJI1 MOBH, B aHTJIIMCHKIN mapemMiosorii 3adikcoBaHO JIMIIIE M’ SITh
MPUCITIB 1B Ta JBI MPUKA3KH, IO MEPEAAIOTh TPYAHOIIl Y CTOCYHKAX MiX JIIOJIbMH 1
BHYTPILIHIN ICUXOEMOLIIHHUI CTaH 0COOUCTOCTI.

JlexcuxorpadiyuHi JKepesna IPONOHYIOTh TaKl MPUCIIB’S:

1) One who is alienated seeks a pretext, with all persistence picks a quarrel —
npucnie’s, B3are 3 HoBoi Awmepukancekoi biOimii, aHTrJIOMOBHOIO TepeKIany
Karonunpkoi bibiii, y sskoMy HaroiouryeTbcs Ha TOMY, 110 BIIYY>KEHHS CIIOHYKA€

JIOAMHY A0 MOILIYKIB IPUYUH, 1[0 MPU3BOAUTH 10 PO30paTy/Cynepedox;
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2) Self-praise is no recommendation / Self-praise is no praise (at all) —
BIJIMOBIAAIOTh YKPaiHCBKOMY TIPUCHIB’I0: He Xxeanu cebe, Hexau mebe 00U
NOX8AIAMY;

3) Self-preservation is the first law of nature — BpomkeHuii eroism,
MpPUTAMaHHUN KOXKHIM KUBIN 1CTOTI;

4) Self is a bad consellor — BigmoBifgae ykpaiHCbKOMY MPHUCTIB’IO: €20i3m —
nO2aHutl NOPAOHUK.

[Ipukazku:

1) To give (one) enough rope to hang (one)self — He BapTO Hamararucs
MEPEIIKOKATH THIIN JIFOAMHI pOOUTH TMOMMIIKH, OCKUIBKM BOHA BCE-PIBHO iX
3pOOUTH;

2) Unto thine own self be true — poGiTh Te, 110 BBa)KaeTe MPABUIBHUM.

Bapro 3a3HaumtH, 1m0 mopy4 3 TnpuciiB’smu Jwmme Jsekcema Self e
OPOAYKTUBHOIO y IUIaHI  (¢pa3eosiorii, 1O 3adIKCOBAaHO Yy  CIOBHUKY
TheFreedictionary.com. fx ctBepmkye B. A. MacnoBa, «(hpa3eosoriudi o JuHHII,
BIJI0OpaXkatoun y CBOIM CEMaHTHUL TPUBAIUHN MPOLIEC PO3BUTKY KYJIBTYPH HapOLy,
(GIKCYIOTh 1 TIEpenaroTh BiJl MOKOJIHHS JO TMOKOJIHHS KYJIbTYpHI YCTAHOBKH Ta
CTCPEOTHIIH, €TaJloHH 1 apxetunm» [Maciosa, 20086, c.82]. 3okpema, y
JICKCHKOJIOTIYHUX JDKepeliaX MPUCYTHIiM (paseonoriunuii 380poT: “Self comes first”,
AKUM B YKpaiHCHKIM MOBI PIBHO3HAUYHUW MPUCIIB’I0: «C80sl COpouKa Oaudcue 00
minay.

[IpoananizyBaBIIM 3HAYHUA KOPIYC JIEKCUKOTpaigHOTO MaTepialy, MU
BUSIBUJIM PSJI CIIOBOCTIONy4eHb 31 ciioBamu Self 1 alienation, cepen sxkux — 27 imiom i
7 CTIMKHX cloBOCIoONydeHb 3 kKommoHeHTom Self Ta 11 crnoBocnonydeHs 3
komnoneHtom alien (Jlonarok A, maon. A.1, A.2).

CemaHTHYHa OCOOJIMBICTH 1JIIOM TMOJSTa€ 'y TOMY, LIO Yy paMKax
«KOTHITMBHOTO TIJXOMY 17l0Ma TIIOCTa€ SIK MOBHA OJWHUIL, 3HAYEHHS KOTpPOI
3YMOBJICHE 3arajbHAM 3HAHHSM JIFOJAWHU TIPO CBIT, IIO YTBOPIOE KOHIIENTYaJbHY
cucremy» [Mocetiuyk, 2009, c.7]. Sk crtBepmxkye A. M. I[Ipuxoapko, «akT

dbopMyBaHHS CEMaHTHUKH 1MiI0M sIBIsi€e COOOI0 CHHTE3 KOTHITUBHOI 1HTEHIII],
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HAssBHOTO B MOBHIM CBIJIOMOCTI 00pa3y <...> 1 BUBIJTHOTO 3HAHHS, SIKI peali3yrOThCs
B HOMIHATHUBHIH TBOpuOCTi Hapoxay [[Ipuxoabko, 2008, c. 123].

[lepeBaskHa OULIBIIICTH 1MIOM 1 CIIOBOCIONYYeHb 3 KOMIIOHEHTOM Self
NepelaloTh PUCH XapakTepy JIOJUHM Ta i eMOLIHMIA CTaH, HApUKIaJ, idiomu: t0
be a ghost/shadow of (someone or something ’s) former self, to assert (one)self, to be
a law unto (oneself), to bear (one)self, to draw (one)self up, to be drown in self-pity,
to feel (like) (one)self, to pull oneself together, self-made man, to speak for
(oneself); crosocnonyuenns: one’s/sb’s truelreal self, one’s/sb’s inner self,
one’s/sb’s better self Too.

Jleski 1110MU MarOTh KapJAMHAJIBHO pI3HI 3HAYEHHS y OpUTAaHCBKOMY W
aMepUKaHCbKOMY BaplaHTax aHrjiicbkoi MoBU. Tak, 30kpema, y BenukoOpuranii
imioma to top (one)self mae cyro HeratuBHe 3HaueHHS t0 commit suicide (z0iichumu
camoeybcmeo), ToJi SIK B AMepHIl BoHa HaOyBae MO3UTUBHOTO BiITiHKY — {0 outdo
or outperform one’s previous effort(s) or achievement(s) (nepesepuwumu enacmi
nonepeomi 3yCuiliisi Y OOCICHEHHsL).

CrnoBocrnonyueHHs1 3 KomrnoHeHToM alien HecyTh iH(OpMaIito, MOB’sI3aHy 3
npo0JyieMaMu, sIKi BUCBITJIIOIOTH CTaBlIeHHs 10 iHo3emiliB: alien enemy, alien friend,
illegal alien, nonresident alien, resident alien, npaBoBUMU/IOPUANIHUMU
nokymentamu: alieni generis, alieni juris, alienation of affections, alienation clause,
TEpMIHOM Y Taiy3i mexunmuu: mental alienation, Ta mapaHopMalbHUMHU SBUIIAMM:
alien abduction.

Biarak, OCKiJIbKM OJMHUII JICKCUKO-(Pa3eoJOriYHOTO0 KOPIYCY BBaXKAIOTh
«KYJIBTYPHUMHU OpIEHTHPAMH, IO BiJ0Opa)KarOTh OIIIHKY ¥ €MOIliliHe CTaBJICHHS
HOCIsSI MOBH JI0 HaBKOJHMIIIHLOTO cepemoBuiiay [Po3som, 2017, c. 124], To onwucani
BUILIC JICKCEMHM Yy CKiIaal (Ppa3eosioriyHuX OAWHUIIL B1I0OpakalOTh CTaBJICHHS

MOBIISI 10 caMOro cebe Ta BUpakaloTh MOTo caMoiieHTU(]iKaIliTo.


https://idioms.thefreedictionary.com/assert+%28one%29self
https://idioms.thefreedictionary.com/be+a+law+unto+%28oneself%29
https://idioms.thefreedictionary.com/be+a+law+unto+%28oneself%29
https://idioms.thefreedictionary.com/bear+%28one%29self
https://idioms.thefreedictionary.com/draw+%28one%29self+up
https://idioms.thefreedictionary.com/drown+in+self-pity
https://idioms.thefreedictionary.com/feel+%28like%29+%28one%29self
https://idioms.thefreedictionary.com/self-made+man
https://idioms.thefreedictionary.com/speak+for+%28oneself%29
https://idioms.thefreedictionary.com/speak+for+%28oneself%29
https://idioms.thefreedictionary.com/top+%28one%29self
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3.3. JleKCHMKO-CEMAaHTHYHA KaTeropusaumiss JiekceM-BepOaJizaTopis

kouuenty CAMOBII9YKEHHA / SELF-ALIENATION

3HaueHHs  KOHIIENTY TaKOX MOXe OyTH  eKCIUTIKOBaHE  PSJIOM
napajurMaTUyHO OB S3aHUX CIIB a00 iX OKpEeMHUX 3HAa4YeHb, 110 MAIOTh Y CBOEMY
CKJIaJll 1HTerpayibHy a0o0 AudepeHIiiHy CEeMaHTHYHY O3HaKy, sIKi OpraHi30BYIOThH
NIEBHY 1€papXiuyHy CTPYKTYpy [f3bIko3HaHue. bBoJbIION SHIUKIONEIHYSCKUN
cioBapb, 1998, c.234]. Sk 3aznauae I. B. ApHomba, siapoBe cioBo aediHimii €
HOCIEM KaTeropianbHOro 3HadeHus [ApHoaba, 2011, c. 53], sike dopmyroTh psia cem,
a came: xameeopianbha cema (Kiacema) — cema, SKa HAJICKUTh O JIGKCHUKO-
CEMaHTUYHOTO pO3psAy, TOOTO Ma€ 3HA4YeHHS YacTUHU MOBH; c2inepcema
(memamuuna cema) — cema, sika HAJCKHUTh JI0 JEKCHKO-CEMaHTHYHOTO TOJS YH
TEMaTUYHOI IPYyIH, IEpeiae y3aralbHEHEe JEHOTATUBHE 3HAUYCHHS 1 Hece HalOLIbIIe
CMUCJIOBE HABAaHTAXEHHS; cinocema — CeMa, sika MICTHTh YTOYHIOIOYE 3HAYCHHS,
nepefae JEHOTATHMBHY O3HAKY 1 I[I03Ha4ae€ MICIle KOHIIENTY Yy 3rajayBaHii
KOTHITUBHIH cTpyKkTypi [ApHONba, 2011, ¢. 53-55].

CroyaTky Ha Marepiaii JIeKCUKOTpaiuHUX JKepen 3 BUKOPUCTAHHIM
YaCTOTHOTO KPUTEPII0 3a JOMNOMOToK JAe(iHIIIHHO-KOMIIOHEHTHOTO —aHaji3y
nexkcemu  Self Bumokpemmoemo 11 KC, a came: “interests” / Burona,
kopucTh (12 BuzHauenn), “identity” / imentuunicts (11 Bu3HaveHs), “personality” /
ocoouctictb (10 Bu3mauensn), “individual” / imguBim (10 BH3HaYCHB),
“individuality” / inguBigyansHicTs (9 Bu3HaueHb), “body” / Timo (9 BHU3HAYEHB),
“person” / ocoba, ocoOucTicTh (5 BU3HAUEHb), “Nature” / mpupoxaa (3 BU3HAYEHHS),
“oneself/yourself” / cam, cam co6i (3 BusHauenus), “character” / xapakrep (2
BU3HAUeHHs), “personification” / mepconidikarist (1 Busnauenus) (Jdomarox B,
puc. b.1).

Omke, HaiOubmn uncenpHolo € KC “interests” (Buroga, KOpUCTH), sKa
MICTUTh OJHY <2inepcemy. GIACHI IHmepecu, 6u2co0d, 01a2onojyyys 13 TaKUMHU
2inocemamu: a) BJIACHI 1HTepecu, AOOpoOyT 4u Buroma / Onme’s own interests,

welfare, or advantage [AHD]; 6) (ocobucra BHTrO/a) 3aIiKaBJICHICTh BUKIIOYHO Y
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BiacHii Buromi / (personal advantage) interest only in your own advantage
[CEDO]; B) ocobucTa BUTO 2 Y IPUBATHUN 1HTEpeC, eroizm / personal interest, or
love of private interest; selfishness [DN]; r) Bmacue Gmaromonydus 4u Buroja /
one’s own welfare or interests [CED].

KC “identity” (iZeHTHYHICTH) TIONUIAETHCI HAa MBI  ecinepcemu.
1) yceioomnennss ocoboro eracnoi ioemwmuunocmi, MO OXOIUIIOE TaKi 2inocemu.
a) YCBIZIOMJICHHS BJIAaCHOI 1JeHTWYHOCTI / YOur consciousness of your own
identity [UOD]; 6) ycBigoMieHHS 0c00010 BJIACHOI iICHTUYHOCTI Y CYTHOCTI / an
individual’s consciousness of his or her own identity or being [CED];
B) YCBIJJOMJIEHHSI OCOOOI0 BJIACHOI CYTHOCTI YW 1I€HTHYHOCTI; BJIACHOTO «s» / a
person’s awareness of his or her own being or identity; ego [TFD];
2) 1IEHTHYHICTh, XapaKTep Yi 0COOJIMBOCTI, MPUTaAMaHHI Oy/Ib-sAKild 0co0i uu peui /
the identity, character, or essential qualities of any person or thing [CED], mo
MICTUTb aHAJIOTIYHY 2inocemy.

KC “personality” (ocoOuCTICTh) CKIAIAa€ThCSA 3 TPhOX 2inepcem: 1) eracna
npupooa yu ocobucmicms, MO MICTUTh 2inocemu: a) BlIacHa BUHATKOBA MPUPOJIA Ur
ocobuctict / one’s particular nature or personality [OLD]; 6) cyrtHicHa
OCOOUCTICTh YM MPHUPOJIA, OCOOJMBO 3 TOYKU 30pYy TOTO, KUM BHM HACIpPaBIl € SIK
maroauna / your self is your basic personality or nature, especially considered in
terms of what you are really like as a person [ABBYY]; B) BiacHa CyTHICTb,
ocobucTicTh 1 mpupona / one’s own being, personality, and nature [WDO];
2) ocobucmicmsb sk HabIp puc xapakmepy, 3a805KU IKUM 0c00a BIOPI3HAECMbCIL 810
[HWUX 3 TAKUMU 2inocemamu’ a) (0COOUCTICT) HAOIp 1HAUBIIYAIbHUX XapaKTEPHUX
pHcC Ta 3710HOCTEH, SIKI BUPI3HIIOTH 0CO0Y 3-TIoMIX iHIHX jronei / (personality) the
set of someone’s characteristics, such as personality and ability, that are not
physical and make that person different from other people [CEDO]; 6) e, xum
oco0a €, 30KpeMa Taki SIKOCTI, 5K 11 IHAUBIIYaIbHICTh, Ta 3[[10HOCTI, sIKI BUPI3HSAIOTh
aoAUMHY 3-oMmik iHmmx / wWho a person is, including the qualities such as
personality and ability that make one person different from another [CEDO];

B) OCOOMCTICTh UM BJIACTUBOCTI XapakTepy, SKI BUPIZHIIOTH 0CO0Y 3-TIOMIXK 1HIIUX


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/interest
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/your
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/advantage
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/welfare
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/interest
https://www.ultralingua.com/onlinedictionary/dictionary
https://www.ultralingua.com/onlinedictionary/dictionary
https://www.ultralingua.com/onlinedictionary/dictionary
https://www.ultralingua.com/onlinedictionary/dictionary
https://www.ultralingua.com/onlinedictionary/dictionary
https://www.ultralingua.com/onlinedictionary/dictionary
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/character
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/characteristic
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/personality
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/ability
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/physical
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/people
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/include
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/quality
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/personality
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/ability
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
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moaeit / the personality or character that makes a person different from other
people [MWOD]; 1) cyKynHICTh MO3HMIIIHA, TOYYTTIB, CIIOTaiB, XapaKTEePHUX PHUC 1
CXHJILHOCTEH y MOBEIHII, sAKi GopMyroTh ocodmcricth / @ sum of the attitudes,
feelings, memories, traits, and behavioral predispositions that make up the
personality [TFD]; 3) susis ocobucmocmi y konxkpemmuiii cumyayii i3 2inocemoio:.
OKpEMHI CKJIAJHUK OCOOMCTOCTI YW BJIACTHUBICTh XapakTepy, SKi BUSABJSIOTHCS Y
KOHKpETHi# curyarii / a particular part of your personality or character that is
shown in a particular situation [MWOD].

KC “individual” (inmuBin) MicTuTh 1Bi 2inepcemu:. 1) 3aeanvua cymuicmo
ocoou, wWo nNpuMaAMaHHa IHOUBIO0s8i 13 TINEpceMaMH: a) 3arajbHa, BUHSATKOBA
cyTHicTh ocoOwm; inauBin / the total, essential, or particular being of a person; the
individual [AHD]; 6) ueBin’emua puca inausiza / that which is essential to an
individual [TFD]; 2) sxocmi, wo pobrsme inousioa yuikanvhum 3 2inocemamu.
a) AKOCTI, SIKi pOOJISTh JIIOJMHY 1HAMBITyaabHO Y YHiKaabHOIO / the qualities that
make one individual or unique [OLD]; 0) moauHa sk yHIKaJIbHHHA 1HAMBIA / @
person considered as a unique individual [UODY]; B) uinicHa ocoOucTicTh iHaAMBIA /
the entire person of an individual [MWOD].

KC  “individuality”  (imauBigyanbHICTB)  MICTUTH 3 ecinepcemu.
1) eracmueocmi, 3a60sKu AKUM OOHA JNHOOUHA BIOPISHAEMbCSA 610 IHWOI 3
einocemamu: a) ICTOTHI SIKOCTI, SIKI BIAPI3HAIOTH OJHY JIIOAWHY BIJ 1HILOI;
inauBinyaneHicTh / the essential qualities distinguishing one person from another;
individuality [AHD]; ©) emoiiini, mi3HaBaibHI H JAyXOBHI BJIaCTHUBOCTI, 3aBISKH
SKUM OjiHa ocoba BIAPI3HAEThCA Bia I1HINOL;, iHAUBIAyaidbHICTH / those affective,
cognitive, and spiritual qualities that distinguish one person from another;
individuality [TFD]; 2) noeonanns enemenmis, siki cmanoeisims iHOUBLOYALbHICMb 3
OJIHIEIO 2inocemoro: TOEAHAHHS €JIEMEHTIB (TakuxX, SK TII0, €MOIlii, AYMKH 1
BIUYTTsI), SIKI CTAHOBIISTH IHAMBIYalbHICTh U iCHTHUHICTE ocobOu / the union of
elements (such as body, emotions, thoughts, and sensations) that constitute the
individuality and identity of a person [MWOD]; 3) supasna inousioyanvuicmo

JIOOUHU YU peui 3 2inocemamu: a) BUpPa3Ha 1HIUBIMTYAIBHICTh Y 1JCHTUYHICTH
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moauau g pedi / the distinct individuality or identity of a person or thing [CED];
0) moauHA YM piy, TPO SAKY WIAEThCS y KOHTEKCTI MOBHOI 1HAWBIMYalbHOCTI / &
person or thing referred to with respect to complete individuality [DC].

KC “body” (tino) mictute 3 cinepcemu: 1) npumamanne miny (minecue) 3
2inocemoro: Te, MO IMyHHa CUCTeMa 1IeHTU(]IKye SK TmpuTamMaHHe Tty (TijgecHe) /
that which the immune system identifies as belonging to the body [AHD]; 2) munosa
minecHa 6y0oea no0uHy 3 2inocemoro. 3BUYaiiHa, TUIMOBA TiJecHa OyaoBa JIIOJUHU
abo xapakTepHi o3Hakm ocodu / a person’s usual or typical bodily make-up or
personal characteristics [CED]; 3) mamepian sik ckradosa opeamnizmy inousioa — €
00pa3HOI0 XapaKTEPUCTUKOI JAaHOI CEeMHM 1 MICTUTh TINMOCEMY: Marepial, II0 €
CKJIaTHUKOM OpraHiaMy iHmuBiga (ToOto, Tino) / material that is part of an
individual organism [MWOD].

KC “person” (oco0a, 0cOOUCTICTB) MICTHTD 5 2inepcem: 1) ocoba sx 06’ ckm
811ACHOI peghiekmusHoi cgidomocmi 3 2inocemoro: Okpema ocoda sik 00’ €KT BIACHOI
pednekTuBHOI cBimomocTi / an individual person as the object of his own reflective
consciousness [DN]; 2) wo cmocyemvcsi ocobu 3 2inocemoro. BUKOPUCTOBYETHCS
s mo3HadeHHs ocobu / used to refer to a person [LDCE]; 3) ocobucmicme,
BIOMIHHA IO THWUX 3 2inOcemoro. BlacHa OCOOMCTICTh, BIAMIHHA BiJ yCIX 1HIIMX /
one’s own person as distinct from all others [CED]; 4) ocobucmicme, yminena y
CAMOYCBIOOMACHHI ~MA  B6IACHOMY OMOYEHHI 3 2inocemor. 1HAUBITyalbHA
0COOMCTICTh, YTIJICHA Y CaMOYCBIJOMJICHHI Ta BiiacHomy oToucHHi / the individual
person as represented in his or her own awareness and in his or her
environment [TFD]; 5) wo cmocyemuvcs enacnuxka wu ynoenosasicenoi ocobu 3
2inocemor. BUKOPUCTOBYETHCSI HA BIAPUBHOMY KOPIHIT (KBUTKA, KBUTAHIIIi TOIIO),
YeKy Ta IHIMUX JOKYMEHTaX JUIsl 3a3HAYCHHS BJIACHUKA Y OCOOM, YIMOBHOBAKEHOI
Ha mianucanHs gpokymeHtiB / used on counterfoils, cheques, and other papers to
refer to the holder or person who has signed [OLD].

KC “nature” (nmpupooa) ckiamaeTbCsi 3 OIHIET e2inepcemu. npupooa,
xapakmep JNOOUHU, WO BUPIZHAE i1 3-NOMIJC THWUX 3 2inocemamu: a) TPHUPOJA,

XapakTep JIIOJAUHU Toio / a person’s nature, character, etc [DC]; 6) ocobucricth
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JIOJMHU € HEeB1I’€MHOI0 YAaCTHHOIO 1i MPHUPOJH, IO BIJPI3HSAE 11 BIJ KOTOCh YU
goroch iHmoro / a person’s self is the essential part of their nature which makes
them different from everyone and everything else [CED].

KC “oneself/lyourself” (cam, cam co6i) oxonnmioe 2 cinepcemu: 1) 6
[POHIYHOMY 3HAYEHHI, CMOCOBHO cebe Camo20 YU KO20Chb [HUI020 3 2INocemoro: (3
npukmemnuxom one’s self) 6 iponiunomy snauenni sx cmocosno cebe camozo, max i
koeocw inuwoeo / (with adjective one’s self) used ironically to refer to oneself or
someone else [OLD]; 2) 6 ogiyiiinux ooxymenmax npu 3aznawenni camozo cebe
(6n1acHoi cmoponu) 3 einocemamu: a) BUKOPUCTOBYETHCS JUIsl 3a3HAYEHHS CaMOIo
ce0Oe (BJIACHOI CTOPOHU) B OPILIMHUX JOKYMEHTAX, TAKUX SIK JUIOBI YTOJIU YU YEKH /
used for referring to yourself in formal documents such as business agreements or
cheques [MED]; 0) cioBo, sike BXKHBAEThCA y IIJTOBUX JIUCTAX, HA YeKax TOIIO 1 Ma€e
3HaYeHHS camoro cebe (BiacHOi ctoponm) / @ word written in business letters, on
cheques etc meaning yourself [LDCE].

KC “character” (xapaxmep) MICTUTb OJIHY 2inepcemy:. Munosuti xapakmep
ocobu 3 cinocemamu: a) TATIOBUH XapakTep 4M MoBedinka ocobu / an individual ’s
typical character or behavior [MWOD]; 0) ocobiuBa cTopoHa XapakTepy JHOAUHU /
a special side of a person’s character [MWOD].

KC “personification” (nepconigixayis) MICTUTb OIHY 2inepcemy:
nepconigpixayiss 3 einocemoro. TepcoHidikallis; YTUICHHS, YOCOOJIeHHS /
personification; embodiment [DN].

3a pesynbraTamu Jae(iHIIHHO-KOMIIOHEHTHOTO aHaii3y jekcemu alienation
BUOKpeMJtoeMo 13 kaTteropianbHux cem, a came: “state” / cran (19 Bu3HaueHb),
“act/action” / axt/mis (18 BusHauensn), “transfer” / mepenaua npasa (13 BU3HAYCHBD),
“feeling” / BimuytTs (13 Bu3HaueHb), “eStrangement” / BiguykeHICTh (6 BU3HAYCHBD),
“condition” / ymoBu, craHoBHIIe (5 BH3HAuYeHB), ‘‘Separation” / posmyka
(4 BuzHauenns), “right” / mpaBo (3 Bu3HayeHHs), “sense/sensation” / BiguyTTs
(3 Buznauenns), “isolation” / izompoBanicTh (3 BuszHaueHHs), “effect” / edekr
(2 Busnauenns), “lack” / BigcytHicte (2 BH3HaueHHs), “Process” / mporec

(2 Buznauenns) ([lomatok b, puc. b.2).
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Haii6inemn uncensHoro € KC “act / action” (akt, mis), sika MICTHTb
4 zinepcemu:. 1) axkm  i0uydicenns, BGIOCMOPOHEHHs 3  2inocemamu. a) aKT
Biquyxerns / the act of alienating [WDO]; 6) mis Bimuyxkeuns / the action of
alienating [DN]; 2) axm Oenepconanizayii 3 OIHOMMEHHOIO 2iNOCEMOI0: aKT
nenepconaizaiii / the act of depersonalizing [AHD]; 3) axm uu 0ist smyutysanms 0o
HeOpYIHCcentoOHOCmI Yl NPUNUHEHHS NIOMPUMKU 3 2inocemamu. a) akT 3MYITyBaHHS
10 TpUNHWHEHHS miaTpuMku 4yu moromkeHHs / the act of making someone stop
supporting and agreeing with you [CEDOQ]; 0)mis, mo mnpu3BOIUTH JI0
HenpyxemooHocTi / the action of causing to become unfriendly [DN]; 4) axm
nepeoaui matiHa abo npasea 61acHOCmi HA HbO2O 3 2inocemamu’. a) akT Iepenadl
MaifHa 4 BJIACHOCTI Ha HBbOTO iHIIIH ocoOi / the act of transferring property or title
to it to another [AHD]; 6) akT BiACTOpOHEHHS, MepenaBaHHs (MaiHA) 4YH
BigxuienHs / the act of turning away, transferring, or diverting [DC].

KC “transfer” (mepemaya mpaBa) MICTUTh OJHY ecinepcemy. nepeoasamHs
npasa eracHocmi 8i0 O0OHIEl ocobu 00 IHWOI, 10 CKIAAAEThCA 3 2inocem:
a) rmepejaya npasa BIACHOCTI Ha MaiiHoO iHIi# oco6i / the transfer of ownership of
property to another [WDO]; 0) noOpoBiibHa 1 Oe3yMOBHA Mepemava IpaBa Ha
BOJIOJIIHHS HEPYXOMHUM MaiHOM Bij ojHiei ocobu mo ixmoi / the voluntary and
absolute transfer of title and possession of real property from one person to
another [UOD]; B) nmepenaya mpaBa BIacCHOCTI Ha BOJIOJiHHS MaitHOM / the transfer
of the ownership of property rights [OLD]; r) nepexia BiacHocTI BiJ ofHieT 0coOH
70 1HIIOT MUIIXOM Iepenadi mpaB uu uepe3 3amosit / the transfer of property, as by
conveyance or will, into the ownership of another [CED]; n) nepenaua mpasa
BJIACHOCTI M IOPHIMYHUX MPaB Ha MaifHO iHIIii oco0i / a transfer of title, or a legal
conveyance of property to another [DN]; ¢) mepenaya mpaBa BIacHOCTI Ha MaiHO
onmHiero ocoboro iummi / a transfer of the title to property by one person to
another [DC].

KC “right” (mpaBo) MICTUTh OHIHY <2inepcemy. npaso  GlACHUKA

PO3NOPAOHCAMUCA CBOEI0 8NIACHICMIO 3 OTHOUMEHHOIO 2inocemoro: TIPaBo BIACHUKA
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po3nopsKaTucs cBoero BiacHicTio / the right of an owner to dispose of his or her
property [CED].

KC “condition” (ymMoOBH, CTaHOBHWIIC) MIiCTUTh MBI ecinepcemu:. 1) ymosu
gLOUYdCeHOCmi 3 OTHOMMEHHOIO 2inocemoro: yMOBH Bimuyskenocti / the condition of
being alienated [WDO]; 2)cmanosuwe pobimuuxie y KanimanicmudHomy
CYCninbCemei 3 2inocemoro. CTaHOBHIIE POOITHUKIB Y KalliTalllCTUYHOMY CYCIIJIBCTBI,
0 BUHUKA€ YHACHIJOK BIACYTHOCTI MOXJIMBOCTI PO3MOPSAHKATUCA MPOTYyKTaMH
CBOE€T JTIsSUTBHOCTI Ta BIIYYTTS KOHTPOJIIO UM ekciutyaTariii / a condition of workers in
a capitalist economy, resulting from a lack of identity with the products of their
labour and a sense of being controlled or exploited [OLD].

KC “state” (cran) cxiamgaerbcsi 3 3 einepcem:. 1) cmawn eiouysicenocmi,
BIONYYEHHS YU [301b0BAHOCMI 810 00 €KMUGHO20 C8IMYy 3 2inocemamu:. a) CTaH
BimuyxeHocri / the state of being alienated [DN]; 6) ctan 4u 10CBiA BiAUy>KEHOCTI /
the state or experience of being alienated [ABBYY]; B) cran BimmyueHHs BiJ
00’exTuBHOrO cBiTYy / the state of being withdrawn from the objective world [TFD];
') CTaH BiAYY>KEHOCTI, BIIJTYYCHHS UM 130JIbOBAHOCTI BijJ 00 €KTHBHOTO CBITY / the
state of being alienated, withdrawn, or isolated from the objective world [DC];
1) cran Bigcroponenocti / the state of being an outsider [CED]; ¢) cran ramudokoro
He3aI0BOJICHHS 00’€KTHBHOIO peanbHicTiO / @ State of profound disaffection from
the world of objective reality [WDO]; 2) cman oenepconanizauii uu ympamu
[0eHMUYHOCMI, CNPUYUHEHUL CMPUMYBAHHAM eMOoyill 3 2inocemamu. a) CTaH
nenepconamizanii / the state of being depersonalized [AHD]; 6) cran
JenepcoHaizalii 4d yTpaTd 1ICHTUYHOCTI, TIPU SIKOMY BjacHa oco0a 1 30BHIIIHIN
CBIT BUJAIOTHCS HECHPaBXKHIMH, IO CIPUYNHEHO TPYAHOIIAMHU Yy BIJHOCHHAX 13
CYCHIbCTBOM 1 MPHUBOIUTH 10 TPHBAJIOr0 CTpUMyBaHHs emormii / a state of
depersonalization or loss of identity in which the self seems unreal, thought to be
caused by difficulties in relating to society and the resulting prolonged inhibition of
emotion [OLD]; B) cran, mpu SKOMY BIZYyTTS OCOOM MPHUIIYIIYIOTHCS 1,
BIJIIIOBI/THO, BJIaCHA 0co0a Ta 30BHIIIHIM CBIT BUAAIOTHCS HeCHpaBkHiMuU / @ state in

which a person’s feelings are inhibited so that eventually both the self and the


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/owner
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/dispose
https://www.dictionary.com/browse/alienate
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/outsider
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/inhibit
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/eventually
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/self_1

119

external world seem unreal [CED]; 3) cman e6iouyscenocmi 6i0 inwux nrooetl,
CYCRIIbHUX HOPM YU BIACHO20 CHPUtiHAMmMA abo I0eHmudHocmi 3 2inocemamul’
a) CTaH, TpPHU SKOMY JIOJUHA TMOYYBAETHCS BITUYKEHOIO BIJl BJIACHUX JIYMOK,
CHpUUHATTA Yd ieHTu4yHOCTI / a state in which one feels detached from one’s own
thoughts, perceptions, or identity [AHD]; 6) cran Bimuy»eHOCTI YM HE3AATHOCTI
JIOJIMHY HAJIATOJIUTH B3a€EMOBITHOCUHHM 3 1HIIMMHU JIIOABMU, CYCHUTBHUMH HOPMaMH
qu camoro cebe / a state of estrangement from, or inability to relate to, other people,
concepts, social norms, or even oneself [TFD].

KC “feeling” (BimuytTs) MicTuTh 4 2inepcemu. 1) ¢iouymms siouyscenocmi
Yy empamu 36 A3Ki6 3 IHUUMU JTH00bMU 3 2inocemamu’. a) BIIUYTTS BIAIYKEHOCTI B
inmmx mrozeii / the feeling of being alienated from other people [UOD]; 6) BimuyTTs
BTpaTH 3B’s13KiB 3 oTouyrounmu JroapMu / the feeling that you have no connection
with the people around you [CEDOY]; B) BiiuyTTs BiiqaJICHOCT] YU HEIPUB I3aHOCTI
no immmx / the feeling of being apart from or unattached to others [TFD];
2) 8I0uymms HenpuHAIEHCHOCMI 00 NeBHO20 CYCHIIbCMBA YU COYIANbHOL epynu 3
2inocemamu’ a) BITUYTTS HEHAJIEXKHOCTI JO MEBHOTO CYCHUIBCTBA YU COIIAIbHOT
rpynu / the feeling of not being part of society or a group [LDCE]; 6) BiguyrTs
HEMPUHAIEKHOCTI O MEBHOTO CYCHUIbCTBA, MICHSA MEpeOyBaHHS YM COLIATBHOT
rpynu / the feeling that you do not belong in a particular society, place, or
group [MEDY]; B) BimuyrTs i3ompoBaHOCTI Bix cycmiiiberBa / the feeling of being
isolated, as from society [CED]; 3) iouymms siocmoponenocmi, noxunymocmi 4u
Oenepconanizayii 3 einocemamu’. a) BIAYYTTS BIJICTOPOHEHOCTI, BIAUYKEHOCTI YH
nokunytocti / feelings of being an outsider, foreigner, or outcast [TFD];
0) BiguyTTss HepeanbHOCTI uu jaenepconamzamii / feelings of unreality or
depersonalization [TFD]; 4) eiouymms moco, wo Oymxku ma emoyii ocobu
nepebysaoms nid KOHMpoJiem iHuloi 1H0OUuHYU 3 OTHOMMEHHOIO 2inocemMor0: BITUyTTS
TOTO, 110 AYMKH Ta eMollii ocobu mnepedyBarOTh MiJ KOHTPOJEM 1HIIOI JIOJUHU YU
TOrO, IO 1HIII JIFOJAX MalTh J0CTyn a0 uyxux aymok / a feeling that one’s thoughts
and emotions are under the control of someone else or that others have access to
one’s mind [TFD].
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KC “effect” (edext) MICTUTBL OAHY cinepcemy. eghekm, K020 HAMALAIOMbCSL
oocsaemu  Oeski Opamamypeu 3 OIHOUMEHHOIO c2inocemoro. e(exT, sSKoro
HaAMararoTbCid JOCATTH JIeAKl JpamMaTyprd, y pe3yJbTari SKOro ayJauTopis
3aJIMIIAE€ThCA 00’ EKTUBHOIO i He ieHTH(dikye cede 3 akropamu / an effect, sought by
some dramatists, whereby the audience remains objective and does not identify with
the actors [OLD].

KC “estrangement” (Biguy>xeHicTb) MICTUTh 4 cinepcemu. 1) iosepnenns;
8IOUYIICEeHICMb 3 OTHOMMEHHOIO 2inocemoio: BIABEPHEHHS; BIIUyKeHICTh / a turning
away; estrangement [CED]; 2) sionyuenns uu eiouysicenicmo 6i0 npeomemy
NPUXUILHOCMI 3 OJHOMMEHHOIO TINMOCEMOIO: BIUIYYEHHS YW BIIUYKEHICTh BIJ
npeaMmery npuxwibHocTi /  a Wwithdrawing or estrangement, as of the
affections [DN]; 3) siouyorcenicmo 6i0 cycninbcmeéa 3 OTHOUMEHHOIO 2inOCEMOIO!
BITUYXKCHICTh  BiJg cycmiubetBa /  estrangement from  society [TFD];
4) giouyorcenicmp 6i0 camozo ceHe 3 OMHONMEHHOIO 2in0cemolo: BIIUYKEHICTh BiJ
camoro cebe / estrangement from one’s self [TFD].

KC “separation” (posnyka) MicTUTbh 2 ecinepcemu. 1) posnyka, cnpuuunena
gopodicicmio 3 OAHOUMEHHOIO 2inocemoro: PO3NyKa, CIPUYMHEHA BOPOXKICTIO /
separation resulting from hostility [UODY]; 2) siosepnenns uu poznyka 3 ocoboio,
npeomMemom Yu Micyem KOAUWHbOI NpUuXuibHocmi 3 OJHOUMEHHOI 2inoceMoro;
BIIBEPHEHHA YHM pO3JlyKa 3 0C000I, NpPEeIMETOM UM MICHEM KOJUIIHBOI
npuxmibHOCTI / @ withdrawing or separation of a person or a person’s affections
from an object or position of former attachment [MWOD].

KC “lack” (BimcyTHicTb) MicTHTh 2 cinepcemu: 1) eiocymuicmo ropensyii
BUMIDIOBAHUX 3MIHHUX 3 OJHONMEHHOIO 2inocemoro: BIJICYTHICTh KOpeNslii y
KOJINBAaHHI JIBOX BHMIPIOBAaHMX 3MIHHHUX Yy 3aJIe)KHOCTI Bij Hacesienns / the lack of
correlation in the variation of two measurable variates over a population [DC];
2) cmaM, wo XapakmepuzyemvCs GIOCYMHICMIO 3HAYYWUX GIOHOCUH 3 [HUUMU
JI00bMU 3 OJTHOMMEHHOIO 2inoceMolo: CTaH, 10 XapaKTEePU3YEThCS BIACYTHICTIO
3HAYyIUMX BIIHOCHMH 3 iHIIMMHK Jroapmu / @ condition characterized by a lack of

meaningful relationships with others [TFD].
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KC “process” (mporec) MicTuth 2 cinepcemu. 1) npoyec 3myuiysanms 0o
HeOoN0ONI08AHHA YU HEe20MOBHOCMI niompumamy 3 OJHONMEHHOIO 2inoceMoro;
npolec 3MYIIyBaHHS /IO HEIOJIOOJMIOBaHHS, HETOTOBHOCTI JOMOMOITH YH
miarpumatu / the process of making someone dislike you, or not want to help or
support you [MEDY]; 2) npoyec nepedasanmns komycwy enracnocmi uu npas na uei 3
OJIHOMMEHHOIO TIMOCEMOIO: TpOolieC MepelaBaHHs KOMYCh BJIACHOCTI 4YM IpaB Ha
Hei / the process of giving someone something such as property or rights [MED].

KC “sense / sensation” (BimuyTTs) MiCTUTh 2 cinepcemu:. 1) siouymmsi
no30ae6eHHs GIACHUX eMoyill 3 OJJHOMMEHHOIO 2inocemoro: BITIYTTs 1030aBICHHS
BJIACHUX eMoIlill — aekTuBHEe Bimuyxenns / the sense of being removed from one’s
own emotions — alienation of affect [TFD]; 2) siouymms nosbaenenns moounu
Opysie, CciM’i 4u 36UYHO20 COUIALHO2O0 OMOYEHHS 3 OJHOWMEHHOIO 2inocemoro.
BIIYYTTSI TOrO, LIO JIFOJIMHY MO30aBJEHO APY31B, CIM’I UM 3BHYHOTO COILIAJIBHOIO
OTOYCHHS; KYJIbTYpHA BiguykeHicTh / the sensation that one has been removed from
friends, family or one’s usual social setting; cultural estrangement [TFD].

KC “isolation” (i3omboBaHIiCTh) MicTUTh 2 cinepcemu. 1) emoyitina
i30/1b08AHICMb 3 OJHOUMEHHOIO 2inocemoro: eMOIlIHA 130JIb0BaHICTh, PO3IICTICHHS
ocobuctocti / emotional isolation or dissociation [DN]; 2) izonvosanicme ioeii 6io
8i0UYmMmi6 3 2inocemoro. 130Jb0BAHICTh 17€¥ BiJ BIAUYTTIB, YHUKHEHHS €MOIIHHUX
CUTYaIliil Ta 1HII 3yCUJUISI, CIPSIMOBAHI Ha B1JICTOPOHEHHS B1Jl BJaCHUX BIIUYTTIB /
isolation of ideas from feelings, avoidance of emotional situations, and other efforts
to estrange one’s self from one’s feelings [TFD].

Orxe, BusBiaeHi Hamu KC BuCTynmawoTb THUMH  JI€CKPUNTHUBHUMU
kommoHentamu JsekceMm Self i alienation, 3a momomoror SKuX MOHA OLIBII
JIOKJIQTHO TIPOCTEXKHUTH JieKcuyHe HanoBHeHHs koHuenty CAMOBIIYYKEHHA /
SELF-ALIENATION.


https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/process_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/making
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/dislike_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/want_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/help_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/support_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/process_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/give_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/property
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/right_3
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3.4. YactunomoBHa penpe3entanis konuenty CAMOBIIYYKEHHA /
SELF-AIENATION

HactynHuMm eTamnoM NOCHIIKEHHS € MPOBEACHHS KOMHOHEHMHO20 AHAl3Y,
CYTh SIKOTO TIOJISATA€ Y PO3KPUTTI 3HAYCHHsS CJIOBAa MLUISIXOM HOro MOMLTY Ha
CKJIQTHUKA — CEMAaHTUYHI KOMIIOHEHTH, SIK1 BUSBJISIIOTHCS Ha OCHOBI CILJIBHOCTI 1X
3HauYeHb y JeKcukorpadiunux mkepenax. Ak crepmxye I. B. ApHonba, npuHun
KOMIIOHEHTHOTO aHaii3y 3BOJUTHCS [0 Tepeaadl 3HAauyeHHS OJHOTO CJIoBa 3a
JIOTIOMOTOI0 1HIIIKX, JIO TOTO X To3HadeHe (Signifier) MicTuTh OLNbBIIC €JICMEHTIB,
HiX mo3HauyBaHe (Signified), i 3aBxxau BucTymae kiacudikaTopoM, KU 1a€ 3MOTy
BUSIBUTH 1€pPAPXit0 ceM y CKIaji 3HaueHHs [ApHonba, 2011, c. 54].

Sx MU yxe 3a3HadyalId y Hailiid poOOTi, IM’sl KOHIIETITY, BUPAXKEHE CIOBOM
self-alienation, 3adikcoBaHe y JaBOX CydYacHUX CJIOBHHKAaX AaHIJIIHCHKOT MOBH.
[IpocTe’xumMo MOro KOMIMOHEHTHUHM CKJIAJ 3a YacTHHOMOBHHUM 1 JIEKCHUKO-
cemanTHuHuM kputepismu (Jdomarox B, puc. B). Taymadenns nekcemu Self-
alienation micTuth 3BepHEHHsI 0 NPUKMETHHKOBOI Jiekcemu alienated (sika e
MOXITHOIO Bij JieciiBHOT Jiekcemu t0 alienate), sika y CIOBHMKAaX TIIyMAauyUThCS SIK
“feeling withdrawn or separated from others or from society as a whole” [MWOD]
g “feeling that you do not belong in a particular society, place, or group”, mio
MOBHICTIO KOPEJTIOE 3 OJIHAM 13 BHU3HaUEHb IMCHHHUKOBOI Jiekcemu alienation [MED]
y 3HAQYEHH1 «BIAYYTTS BIAJIYYEHHS YU 130JbOBAHOCTI BiJl CYCHIIBCTBA y LIJIOMY», a
TaKOX 3aliMEHHHMKOBOi Jiekcemu oOneself, mo miymaunthes sk “One’s own
self” [AHD] i kopentoe 3 ogauM i3 BUu3Ha4YeHb jekcemu Self: “a person considered as
a unique individual (one’s own self)” [UOD] y 3HaueHHI «4YHWsACh BHHSATKOBA
ocobuctictey». [Ipe3eHTOBaH1 BUIllE TIyMaudeHHS SICKPAaBO BUPAXKAIOTh XapaKTEpHI
O3HAKHU [3071b0BAHOCHI, BIOOKPEMIIEHHS, BIOCMOPOHEHHS, BUOKPEMIEeHHSI OCHOBHUX
koMnoHeHTiB konuenty CAMOBIAYY)KEHHA / SELF-ALIENATION.

Kpim Ttoro, y psiai cem, siki (PyHKIIOHYIOTh Y CJIOBHHUKOBUX BU3HAUYCHHSX
IMEH1 KOHIIEOTY, IPOCTEIKYETHCS 3B A30K 13 Jiekcemoro alienation. Tak, iMeHHHKOBa

nekcema detachment mae take cioBHukoBe 3HaueHHs: “@ feeling of not being


https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/feeling_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/belong
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/particular_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/society
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/place_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/group_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/feeling_1
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involved with someone or something in a close or emotional way” [OLD], sxe
KOpEITIoe 3 OJTHUM 13 TiymaueHsb Jiekcemu alienation: “the feeling that you have no
connection with the people around you” y 3HadeHHI «BiAYYTTsS HCHAJICKHOCTI JI0
KOI'OCh/40roch Ha eMoliiHOMYy piBHi». [liecmiBHa nekcema to distance orpumye y
cioBuukoBi Collins English Dictionary Taxe susnauenns: “If you distance yourself
from a person or thing, [...], you feel less friendly or positive towards them, or
become less involved with them”. To distance e moximHWM BiJ IMECHHHKOBOI
nekcemu distance i3 takum 3HaueHHsAM: “‘coolness or unfriendliness in the way that
someone behaves towards you” [CED] i kopentoe 3 HacTYIHHUM BH3HAYCHHSM
nekcemu alienation: “when someone becomes less friendly, understanding, or
willing to give support as the result of something that happens or is done” [LDCE] y
3HAYEHHI «OpaK pO3yMIHHS KOTOCh 1 HEOaKaHHS IOIOMOTTH KOMYCh.

V3sTe 3 MEIUYHOT TEPMIHOJIOTIT iMeHHHKOBe ciioBocroydeHHs: mental illness
y CJOBHUKax TpakTyeTbcs sk: “any disease of the mind” [WD] uu “a mental
disorder” [AHD], mo NOBHICTIO KOpPEIIO€ 3 OIHHM 13 TIYMadyeHb JIEKCEMH
alienation: “mental alienation; derangement of the mental faculties; insanity” [WD]
y 3HaUCHHI «IICUXIYHUHN po37aj], XBopoOa, 6oxeBluy. 1lle oqun MenuuHui TepMiH
emotional distress Tmymaumtbess sk “a  highly unpleasant emotional
reaction” [MWOD] i “bodily dysfunction or discomfort caused by disease or
injury” [AHD]. 1Ii 3Ha4YeHHS KOPEIIOIOTH 3 OJHUM 13 BH3HAYCHb JICKCEMHU
alienation: “mental alienation; derangement of the mental faculties; insanity” [WD]
y 3HAYEHHI «EMOIIIITHE BUCHAKCHHS.

I3 nekcemoro Self Takox TOB’s3aHE CIIOBOCIONYYCHHsI ONE’S OWN, sKe y
CIIOBHHMKaX TIyMadyHuThes sk: “You use own to indicate that something belongs to a
particular person or thing” [CED], “of or belonging to oneself or itself” [AHD],
“belonging exclusively or especially to; peculiar’ [WD], “belonging to or done by a

particular person or thing” [CEDO] i kopetoe 3i 3HaueHusM aekcemu Self (“one’s

o o . . o h
own” / uutice énracuuil), MO MOXOAWTH Bij MpaiHgo€eBpoIeichKkoro kopens *selb ™=,

SIK emeMEeHT MOBHINMIOTO PO3KPUTTS B3aeMo3B’si3Ky Jsiekcem Self-alienation i self


https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/involved
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/close_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/emotional
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/feel
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/friendly_1
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/positive
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/behave
https://www.webster-dictionary.org/definition/any
https://www.webster-dictionary.org/definition/disease
https://www.webster-dictionary.org/definition/of
https://www.webster-dictionary.org/definition/the
https://www.webster-dictionary.org/definition/mind
https://www.webster-dictionary.org/definition/belonging
https://www.webster-dictionary.org/definition/exclusively
https://www.webster-dictionary.org/definition/or
https://www.webster-dictionary.org/definition/especially
https://www.webster-dictionary.org/definition/to
https://www.webster-dictionary.org/definition/peculiar
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/belong
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/particular
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://en.wiktionary.org/w/index.php?title=Reconstruction:Proto-Indo-European/selb%CA%B0-&action=edit&redlink=1
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BBaKAEMO Taki CJIOBOCIOJNydYeHHs, sik (One’s own) thoughts, emotions or identity
(«gwice BIIacHI JYMKH, €MOIlii 4M iAeHTHUYHICTB») Ta (0One’s own) feelings or
activities («uuich BIacHi BIIUYTTS UM JISUIBHICTBY), SIKI TAKOX MOYKHA PO3TJISAATH 3
TOYKH 30pY CKJIQJIOBUX KOMIIOHEHTHOT'O aHaIi3y KOHIIEMTY.

Ha Hamy nymky, cminmeHuUM JUisi aBox JiekceMm (alienation i self) e
cioBocronydeHnss lack of awareness, sike HOCHUTH XapakTep 00’ €IHYIYOTO,
OCKIIBKM MOHA TPOCTEKUTH UITKHM B3a€MO3B’A30K 1 KOPETSIIIO0 JIEKCEM
awareness i self, a takox lack i alienation. Tak, iMeHHHKOBa JIekcema awareness y
CBOEMY OCHOBHOMY 3HaueHHi ‘“uUnderstanding” («po3yMiHHsS, YCBIIOMJICHHS») —
“knowledge and understanding that something is happening or exists” [MWOD] — e
IpSMAM CHHOHIMOM IMEHHHMKOBOI JIeKCeMH CONSCIOUSNESS: awareness — “‘conscious
knowledge”, “a state of elementary or undifferentiated consciousness” [WD], mo
nepeadayae HasBHICTh YCBIJOMIIEHOTO 3HaHHS, PO3YMiHHS TOTO, IO B1AOYBa€ThCA
M icHye. A Jekcema CONSCIOUSNeSs BusHauaeThes sk “the state of understanding
and realizing something” [CEDO], “your consciousness is your mind and your
thoughts” [CED], mo € miarBepKeHHAM iX CHHOHIMIYHOCTI Ta KOPEITIOE 3 OJHHM 13
Bu3HaueHb Jekcemu Self: “one’s consciousness of one’s own being or identity”,
HAaWOMMKYMM 32 3HAYEHHSAM JI0 SKOTO € HACTYITHC BHW3HAYEHHS JIEKCEMH
consciousness — “a sense of one’s personal or collective identity, including the
attitudes, beliefs, and sensitivities held by or considered characteristic of an
individual or group” [AHD]. ImennukoBa nekcema lack, sika Bu3HauaeTbes sIK “a
particular deficiency or absence” [AHD], € npsMuM CHHOHIMOM IMEHHHKOBOI
nekcemu absence, sika tmymaunthes sk “lack of something” [OLD], i mae Takox
HacTynHe Bu3HaueHHs: “a state of being absent or withdrawn from a place or from
companionship” [WD], 1o kopentoe 3 ogHHM i3 TiyMaueHb Jiekcemu alienation:
“the state of being an outsider or the feeling of being isolated, as from
society” [CED] uu “the feeling that you do not belong in a particular society, place,
or group” [MED] i o3Hauae BIACYTHICTh YM BiJJydYeHHS JIOJAMHHA BiJ IEBHOTO

MOCTIHHOTO MiCIs Tepe0yBaHHs YK CYCIUIBHOI TPYyTIH.


https://www.webster-dictionary.org/definition/conscious
https://www.webster-dictionary.org/definition/knowledge
https://www.webster-dictionary.org/definition/a
https://www.webster-dictionary.org/definition/state
https://www.webster-dictionary.org/definition/of
https://www.webster-dictionary.org/definition/elementary
https://www.webster-dictionary.org/definition/or
https://www.webster-dictionary.org/definition/undifferentiated
https://www.webster-dictionary.org/definition/consciousness
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/state
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/understanding
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/realize
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/mind
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/thought
https://www.webster-dictionary.org/definition/A
https://www.webster-dictionary.org/definition/state
https://www.webster-dictionary.org/definition/of
https://www.webster-dictionary.org/definition/being
https://www.webster-dictionary.org/definition/absent
https://www.webster-dictionary.org/definition/or
https://www.webster-dictionary.org/definition/withdrawn
https://www.webster-dictionary.org/definition/from
https://www.webster-dictionary.org/definition/a
https://www.webster-dictionary.org/definition/place
https://www.webster-dictionary.org/definition/or
https://www.webster-dictionary.org/definition/from
https://www.webster-dictionary.org/definition/companionship
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Kommiementapui komnoHneHTu 3HaueHb koHuenty CAMOBIYYKEHHA /
SELF-ALIENATION wmoxHa oTpuMaTH 31 CIOBHUKOBUX craTeir sekcem Self i
alienation. Tak, 30kpema, 3 TiaymadeHb jekcemu alienation mMokHa BHOKPEMHUTH
HACTYITHI CEMHU:

1) iMmeHHHMKOBA JIeKceMa estrangement, sika € mpsSMUM CHHOHIMOM JICKCEMU
alienation, Mae Taki CJIOBHMKOBI 3HAYEHHS

a) 3Ha4eHHs Jiekcemu estrangement “the fact of no longer being close to or
friendly with a friend, relative or ally” [MED] kopemntoe 3i 3Ha4YeHHSAM JICKCEMHU
alienation — “when somebody becomes less friendly, understanding, or willing to
give support as the result of something that happens or is done” [LDCE];

0) 3HaueHHs Jekcemu estrangement “the act of estranging, or the state of
being estranged; alienation” [WD] kopentoe 3i 3HaueHHsIM Jiekcemu alienation —
“the act of alienating or the condition of being alienated; estrangement” [AHD].

[TinTBEpHKEHHSIM TICHOT KOPEJSIl BUIE3a3HAYEHUX JIEKCEM € CIOBHHUKOBI
3HAYEHHS MPUKMETHHUKOBOI JIekcemu estranged:

o “feeling that you do not belong to a group or community” [MED];

o “no longer friendly; alienated” [CED];

o “lacking interest in and no longer close or friendly with someone, esp. a
family member or friend” [CEDOQ].

HMiecniBHa Jekcema 10 estrange Baajgo JOMOBHIOE KOPEJSIIMHUN 3B’SI30K
3a3HaueHMx JiekceM — “t0 make hostile, unsympathetic, or indifferent;
alienate” [AHD];

2) iMeHHHMKOBa Jekcema depersonalization TakoX BHUCTymae OPSIMHUM
cMHOHIMOM  Jekcemu  alienation, 1m0  KopemoeTbess 3 HEWO Yy
By3bKOCIIEIiai30BaHoMy (rajy3eBoMy) kKonTekcti: alienation — (psychology) see
depersonalization” [AHD]. 3uauenns cmoa depersonalization poskputo i
neranmizoBaHo y TiaymadeHHi: “the act of depersonalizing; the state of being
depersonalized” [AHD ; CED]. V¥ ramy3i ncuxosorii, 30kpeMa IcHuxiaTpii, s
JeKceMa TIiymMaduThes sk “(psychiatry) a state in which someone’s thoughts and

feelings seem not to be real or not to belong to them” [MED], uo o3nauae cran


https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/fact
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/long_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/close_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/friendly_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/friend_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/relative_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/ally_1
https://www.webster-dictionary.org/definition/The
https://www.webster-dictionary.org/definition/act
https://www.webster-dictionary.org/definition/of
https://www.webster-dictionary.org/definition/estranging
https://www.webster-dictionary.org/definition/or
https://www.webster-dictionary.org/definition/the
https://www.webster-dictionary.org/definition/state
https://www.webster-dictionary.org/definition/of
https://www.webster-dictionary.org/definition/being
https://www.webster-dictionary.org/definition/estranged
https://www.webster-dictionary.org/definition/alienation
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/feeling_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/belong
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/group_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/community
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/friendly_1
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/alienate
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/lacking
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/interest
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/long
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/close
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/friendly
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/esp
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/family
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/member
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/friend
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/state_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/thought_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/feeling_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/real_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/belong
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BTpaTU 1HJIUBIAYAJIBbHOCTI, BIJOKPEMJIEHHS BiJ BJIacHOI OCOOM 1 HaBKOJIHUIITHHOTO
CBITY;

3) IMEHHHMKOBa JIeKcema Separation, sika Tako)X € CHHOHIMOM JIEKCEMH
alienation, xopemoe 3 oaumm i3 ii 3Haduenbp — “the feeling that you have no
connection with the people around you” [CEDO] ta tnymaunthcs sk: “the act of
separating two or more people or things, or the state of being separated” [CEDO],
“the act or process of moving apart or forcing something apart” [AHD], o o3Hauae
BIJIOKpEMJIEHHSI YW BIJCTOPOHEHHS BIJ OTOYYIOUMX, a TaKOX Yy JACIIO BYXUOMY
3HadeHHi — “the condition of being apart, especially the condition of two people who
had lived together or been married living in different places” [AHD] sk po3znyka,
pO3,Z[iJII>He XKUTTS HOAPYAIKA,

4) imennukoBa Jiekcema hostility 3 tinymadennsm “unfriendly or aggressive
behaviour towards people or ideas” [CED], “unfriendly or threatening behaviour or
feelings towards someone” [MED], “an occasion when someone shows that they do
not agree with or like something” [CEDO] kopentoe 3 ogHUM 31 3HAYCHB JIEKCEMHU
alienation — “when someone becomes less friendly, understanding, or willing to give
support as the result of something that happens or is done” [LDCE] ta o3Hauae BusiB
HEJIPY>KEJIFOOHOTO CTaBJICHHS 0 OTOYYIOUHX;

5) imennukoBa Jnekcema (profound) disaffection e gemo Onu3pko0 3a
3HaYeHHSAM 3 Jiekcemoro hostility, 3okpema: “the quality of no longer supporting or
being satisfied with a system, organization, or idea” [CEDO] i “the state of no
longer feeling loyal towards a group or organization” [MED], npote y xoHTeKCTi
OPUNUHEHHS MIATPUMKH TMEBHOI o0coOu, Trpynu Y opradizamii. HactynHi
BU3HAYCHHS JAHOI JICKCEMH BUSBIISIIOTH IIE€ YITKINTY KOPEIAII0 3 JIEKCEMOIO
alienation: “a state of dissatisfaction or alienation” [CED] i “alienation or want of
affection or good will” [WD], 30kpema i3 TakuM 3HAUCHHSIM OCTaHHBOI: ““a
withdrawing or estrangement, as of the affections” [WD]. IIpukmeTHHKOBa JIeKCEMa
profound TyT BHKOPHCTOBYETHCS 3 METOIO IIJACHJICHHS 3HAYCHHS 1MEHHHUKOBOI
aekcemu: “having a strong influence or effect” [LDCE], “used about very strong

feelings, especially negative ones” [MED];


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/act
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/separate
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/people
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/state
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/separate
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/unfriendly_1
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/aggressive
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/behaviour
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/idea
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/unfriendly
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/threatening
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/behaviour
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/feeling_1
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/occasion
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/show
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/agree
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/quality
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/long
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/supporting
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/satisfied
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/system
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/organization
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/idea
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/state_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/long_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/feeling_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/loyal
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/group_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/organization
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/dissatisfaction
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/alienation
https://www.webster-dictionary.org/definition/alienation
https://www.webster-dictionary.org/definition/or
https://www.webster-dictionary.org/definition/want
https://www.webster-dictionary.org/definition/of
https://www.webster-dictionary.org/definition/affection
https://www.webster-dictionary.org/definition/or
https://www.webster-dictionary.org/definition/good
https://www.webster-dictionary.org/definition/will
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/used
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/strong
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/feeling_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/especially
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/negative_1
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6) iMeHHHMKOBa Jekcema Insanity BHCTymae CHHOHIMOM MOHATH ‘Mental
alienation’ i ‘mental illness’, sxi BxoxsTh y Bu3HaueHHs Jiekcemu alienation y
BY3bKOCIICI[IaIi30BaHOMY (Tally3¢BOMY) 3HAYCHHI K MEIUYHHHA TepMiH: “mental
alienation; derangement of the mental faculties; insanity, as alienation of
mind” [WD]. ¥V crnoBHukax jekceMa insanity mae Taki Bu3Ha4ueHHS: “severe mental
iliness or derangement” [AHD], “unsoundness or derangement of mind; madness;
lunacy” [WD] i “the state of being seriously mentally ill, so that you cannot live
normally in society” [LDCE], Ta o3na4yae 60eBi/UIsA, ICUXIYHUH pO3JIaI.

7) niecniBHa Jekcema to turn away (from sb/sth) sk cunoniM nexcemu to
alienate mae HacTymHi CIIOBHUKOBI 3HaueHHs: “t0 refuse to give someone sympathy,
help, or support” [LDCE] i “to refuse admittance or assistance to” [CED], “to stop
supporting someone, or stop using or being interested in something, or to make
someone do this” [LDCE] i xopemntoe 3 ogauM i3 Bu3Ha4YeHb Jekcemu alienation:
“the process of making someone dislike you, or not want to help or support
you” [MED] um “the act of making somebody less friendly or sympathetic towards
you” [OLD];

8) iIMeHHHKOBA JEKceMa Connection e antoniMoM Jekcemu alienation,
OCKUIbKH TIepIlia Ma€e 3Ha4eHHs 00’ €JHAHHS JIF0JIel 3a MEBHUMHU CIIJIbBHUMHU BUIAMU
TISITBHOCT1 TOIO a00 4Yepe3 Haaro/pKeHHs TICHHX B3a€MO3B’SI3KIB MK HHMH: “a
relationship between two things, people, or groups” [CED], y Toii 4ac, sik ocTaHHs
BUpaXKa€ po3’€IHAHHS JIIOJICH, BTparty 3B’ s13ky Mixk Humu: “the feeling that you have
no connection with the people around you” [CEDO].

3 TiiymaueHsb Jiekcemu Self MoykHa BHOKPEMHUTH TaKi JICKCEMH:

1) ImennukoBa sekcema personality e cunonimom nexcemu Self i BimoOpakae,
B OCHOBHOMY, PHUCH XapPAKTCPY JIOJWHHU, 3a JOIMMOMOI'OI0 SKHX BOHA BiI[piSHH€TBCH
Bin iHmmx: “the totality of qualities and traits, as of character or behavior, that are
peculiar to a specific person” [AHD], “the special combination of qualities in a
person that makes that person different from others, as shown by the way the person
behaves, feels, and thinks” [CEDO], “the various aspects of a person’s character that

combine to make them different from other people” [OLD]. Jlekcema personality


https://www.webster-dictionary.org/definition/unsoundness
https://www.webster-dictionary.org/definition/or
https://www.webster-dictionary.org/definition/derangement
https://www.webster-dictionary.org/definition/of
https://www.webster-dictionary.org/definition/mind
https://www.webster-dictionary.org/definition/madness
https://www.webster-dictionary.org/definition/lunacy
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/refuse
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/admittance
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/assistance
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/special
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/combination
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/quality
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/others
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/shown
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/behave
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/feel
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/think
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Kopeoe 3 jekcemoro Self y macrynHomy 1i 3nauenHi: “the type of person you are,
especially the way you normally behave, look or feel” [OLD], “the set of someone’s
characteristics, such as personality and ability, that are not physical and make that
person different from other people” [CEDO];

2) ImennmkoBa nexcema the (unique) individual € curonimom stekcemu Self i
Ma€ Takl CJIOBHUKOBI TIIyMadeHHs: “a person, considered separately from the rest of
the group or society that they live in” [LDCE] “a human regarded as a distinctive or
unique personality” [AHD], oo kopeimoTh 3 HACTYITHUMH BU3HAYCHHSAMU JICKCEMHU
self: “the total, essential, or particular being of a person; the individual” [AHD] i “a
person considered as a unique individual” [OLD] y 3HaueHH1 JIOAUHY SK BiAMIHHOT
BiJl iHIIMX ocoOucTocTi. [IpuKMeTHHKOBA JIeKceMa UNIQUE TyT BUKOPUCTOBYETHCS 3
METOIO MiJICUJICHHS 3HaYCHHsS IMEHHHUKOBOI Jekcemu: “being the only existing one
of its type or, more generally, unusual, or special in some way” [CEDO], “without
equal or like; unparalleled” [CED].

3) ImennmkoBa nekxcema (total, essential, particular) being sx cunonim
nekcemu Self orpumana taki Busnauenns: “(literary) the deepest and most essential
part of someone’s individual character” [MED], “essential nature; self” [CED], ski
KOPEJTIOIOTh 3 OJTHUM 13 TiayMaueHb Jiekcemu Self: “person’s nature, special qualities;
one’s own personality” [OSD[ i “one’s own being, personality, and nature” [WDO]
y 3Ha4€HHI INIMOMHHOT CYTHOCTI XapaKTepy 0COOH.

[TpukmeTHHKOBI Jekcemu total, essential i particular Tyt BUKOpHCTOBYIOTHCS
3 METOK IIJCWJICHHS 3HAYeHHS IMEHHUKOBOI Jiekcemu. Tak, Jekcema total
30cepe/kKye yBary Ha IUTiCHOCTI ocobom — “complete, or as great as is
possible” [LDCE], mexcema essential waromomye wHa Ti HEBiI’€MHOCTI W
dynaamenTanpHOCTI — “‘constituting or being part of the nature or essence of
something; inherent”, “fundamentally important or necessary” [AHD], “connected
with the most important aspect or basic nature of somebody/something” [OLD], a
Jaekcema particular migkpeciroe 0OCOOIMBICT, KOHKPETHOI JroguHu — “Of or
belonging to a single or specific person, thing, category, etc; specific;
special” [CED];


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/existing
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/its
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/type
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/generally
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/unusual
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/special
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/equal
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/unparalleled
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/deep_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/essential_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/individual_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/character
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/essential
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/nature
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/self_1
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/single_1
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/specific_1
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/category
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/special
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4) ImennukoBa snekcema (distinct) individuality sk cunonim nmexcemu Self i
Omu3bka 3a 3HaueHHsM 1o Jekcemu Individual y cioBHukax Bu3HauaeTbes sk “the
aggregate of qualities and characteristics that distinguish one person or thing from
others” [AHD], mo npsmMo kopenroe 3 BuszHaueHHsIM Jekcemu Self: “the essential
qualities distinguishing one person from another; individuality” [AHD] i o3nauae
Hallp XapaKTEpHUX PHUC, 3a JOMOMOIOI SKWUX OJHA JIIOJWHA BIAPI3HIETHCSA BIJ
inmmx. ITpukmeTHukoBa Jsekcema distinCt TyT BHKOPHCTOBYETBCS 3 METOXO
MiJCUJICHHS 3HA4YeHHS IMeHHHMKOBOI Jjekcemu: “‘clearly noticeable” [CEDO],
“definite and obvious” [MED], ‘“separated by a visible sign; marked out;
specified” [WD] i “clearly separate and different (from something else)” [CEDOQO];

5) ImennukoBa nekcema the ego sk npsmuit cuHoniM Jekcemu Self orpumye
Taki cjaoBHUKOBI Bu3HauycHHs: “the self, especially as distinct from the world and
other selves” [AHD], “the self of an individual person; the conscious
subject” [CED] 1 “the idea or opinion that you have of yourself, esp. the level of
your ability and intelligence, and your importance as a person” [CEDO] i kopetoe 3
omHUM 13 TiaymadeHb jiekcemu Self: “one’s consciousness of one’s own being or
identity; the ego” [AHD] y 3HauenHi ycBimoMiIeHHS 0COO0K0 CBOET CYTHOCTI,

6) ImennukoBa nekcema identity sk cuboniMm nekcemu Self mae Taki
CIIOBHHMKOBI TiaymaueHHs: “Who a person is, or the qualities of a person or group that
make them different from others” [CEDOQY], “the characteristics, feelings or beliefs
that distinguish people from others” [OLD] i “the qualities and attitudes that a
person or group of people have, that make them different from other
people” [LDCE], xopentoe 3 HacTymHUMH TiyMadeHHsIMH jekcemu Self: “who a
person is, including the qualities such as personality and ability that make one
person different from another” [CEDO], “the essential qualities distinguishing one
person from another” [AHD] i “the distinct individuality or identity of a person or
thing” [CED] i xapakTepu3yeTbcsi OCOOMCTICHUMH SKOCTSIMH, 332 JOITOMOI'OIO SKHX
JIIOJIMHA BUPI3HAETHCS 3-TIOMDK 1HIIUX JOJICH;

7) ImennukoBa JekcemMa Nature sk cuHOHIM Jekcemu Self mae Taki

CIIOBHHMKOBI Bu3HaueHHs: “the character of a person, or the characteristics a person


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/clearly
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/noticeable
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/definite
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/obvious
https://www.webster-dictionary.org/definition/separated
https://www.webster-dictionary.org/definition/by
https://www.webster-dictionary.org/definition/a
https://www.webster-dictionary.org/definition/visible
https://www.webster-dictionary.org/definition/sign
https://www.webster-dictionary.org/definition/marked
https://www.webster-dictionary.org/definition/out
https://www.webster-dictionary.org/definition/specified
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/clearly
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/separate
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/else
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/self_1
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/conscious_1
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/idea
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/opinion
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/esp
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/level
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/your
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/ability
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/intelligence
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/your
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/importance
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/quality
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/group
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/others
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/character
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/characteristic
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
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Is born with” [CEDO] i “the fundamental character or disposition of a person;
temperament” [AHD] i kopenroe 3 omauM 13 Tiymauens Jiekcemu Self: “the type of
person you are, your character, your typical behavior etc” [LDCE], po3kpuBaroun
BPOJIPKEHUH XapaKTep 0co0u;

8) ImenHukoBa JiekceMa Person sk cuHOHIM Jekcemm  Self y
JAekcukorpadiuHUX — JpKepelnax — TaymauuThes  sk:  “an  individual  human
being” [(CED], “a human being, especially considered as someone with their own
particular character” [LDCE] i1 “the composite of characteristics that make up an
individual personality; the self” [AHD], kopentoe 3 HACTYHHUMH TIyMadeHHSIMH
nexcemu Self: “the total, essential, or particular being of a person” [AHD] i “one’s
own being, personality, and nature” [WDO] ta o3Ha4yae CyTHICTh (€CTBO) JIFOJMHH,
10 MPOSIBIISIETHCS Y i1 XapakTepi.

Otxe, 3a pe3yiabTaTaMH KOMIIOHEHTHOI'O aHalli3y, CeMaHTUYHI KOMIIOHCHTH
KOHIIETITY TMepefaloTh Takl 3HAYEHHSA: MpPUYMHA (CaMO)BIIUYKEHHSI, TPOIIEC
CaMOBIJUYXEHHS, YCBIJIOMJIEHHS OCOOOI0 CTaHy BIAYYKEHHS, €MOLIMHHIMA
posznaj (AUCTAHIIFOBaHHS BiJ BJIACHUX BIIUYTTIB), CTaH amaTii (HEMOXIIUBICTh

KepyBaHHS BIIACHUMHU JTyMKaMU A €MOIlISIMH).

3.5. Cunonimiuna BepOagizauia konuenty CAMOBIIYYKEHHA /
SELF-ALIENATION

BaxnuBuM  eTtarioM  PO3KPUTTS  JIGKCMYHOI ~ CEMAaHTUKH  KOHIIEITY
CAMOBILY9Y>KEHHA / SELF-ALIENATION € pocmimkeHHS CHHOHIMIYHOTO
MOTEHIlay MOro JieKceM-BepOaiizaTopiB. IM’s  KoHIenTy (akTUYHO CTae
riMepoHIMOM TS PSAAY 3HAYEHHEBO OJM3BKUX 0 HHOTO (eHOMEeHiB» [[IpuxoabpKo,
2008, c. 116]. HeoOxigHO HArojJOCHTH HAa TOMY, IO IM’s KOHIICITY HE 3aBXKIU €
HOTO TimepoHIMOM, TOOTO CIIOBOM 13 IMIUPIIUM 3HAYCHHSM, SIKE BHpPa)Ka€ 3arajibHe,
ponoBe moHATTA. Tak, y Hamomy Bunaaky CAMOBIYYKEHHA / SELF-
ALIENATION Buctymnae rimoHiMOM, TOOTO CIIOBOM 3 BYXYHM 3HAYCHHSM, SIKE

BHpaXa€ BUJIOBC ITOHATT.


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/born
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/individual
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/human
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CuHOHIMU TIPUHHATO 00’ €qHYBaTH y CUHOHIMIYHI psiau (mami — CP), ToGto
«CIIOBA OJIHIET YaCTHHW MOBHM 3 TPAaHWYHO OJIM3BKHM 3HAYCHHSIM JO TOJOBHOI,
noMiHaHTHOI Jekcemm» [bemmrert, 2017, c.79]. Tak, omma 13 uneniB CP crae
JOMIHAHTOIO JIEKCEMOIO, SKa BH3HAYAETHCSI HOCIEM TOJIOBHOTO 3HAYEHHS W
HIANOPSAAKOBYE  coO01  yci  J0AaTKOBI CMHMCIM 1  CTWIICTHYHI  BIATIHKH
3HaueHHs [Po3enTans u Tenenkona, 1985].

Ha OCHOBI KpUTEPIIO JaCTOTHOCTI y JEeKCUKOTpahiyHuX
mxepenax (15 onuuuib) GopMyeEMO CeMaHTHYHE TOJIe CHHOHIMIB JiekceM Self i
alienation, To6TO0 BHM3Hauaemo sypo i mepudepiro (OIVDKHIO, TANTBHIO, KPaWHIO)
koMroHeHTiB  koHuenty CAMOBIIYYKEHHA / SELF-ALIENATION. Tak,
CHUHOHIMH, SIK1 TPaIUISIOThCS Maiixke B ycix mkepenax (10-15 oauHuip), CTAaHOBISTH
AIp0 OOMIBOX JIEKCEM-KOMIIOHEHTIB KoHuUenty. Haromicth, KpailiHio mnepudepiro
CTAaHOBJIATh CHHOHIMH, SIKI TPUCYTHI Yy MiHIMalIbHIH KibkocTi mxepen (1-3
onuHulb). bmwknio (7-9 omuHuue) 1 paneHO (4-6  oauHMIB) nepudepil

BHU3HA4Ya€MO, BHUXOISAYHN 13 CCPCAHBOI0 IIOKAa3HHKA YaCTOTHOCTI. CKJ’Ia,Z[HI/IKI/I

CEMaHTUYHOTO MOJIS y BIJICOTKOBOMY PO3pi3i MOaHO y mab.. 3.3.

Tabauys 3.3.

CKJIQJHUKN CEMAHTHYHOI0 1MOJIs1 CHHOHIMIB JiekceMm alienation i self

CKIaIHUKHA OJIA

Komnonenr alienation,

Komnounenr self, %0

%

Snpo 2 1
brnvxus nepudepis 4 8
HNanbas nepudepis 14 16
Kpaiinsa nepudepis 80 75

Yceboro 100 100

3a pe3ynapTaTamMu aHamizy 15 JexcukorpaiuyHUX JOKEpe, BUSBICHO
157 cuHOHIMIB OOHMABOX JIeKceM, 30kpeMa 94 cuHoHiMu Jiekcemu alienation i

63 curoniMu sekcemu Self (Jomarox I, maon. /.1, /1.2). XapakTepHOIO O3HAKOIO
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CEMaHTUYHOTO TOJIsI € HasBHICTb JAOBOJI YITKOTO 1 KOMHAKTHOTO f0pa (2% 1 1%,
BIJIMIOBIZHO), fKE BKIIOYAE JMINEG TpU Jiekcemu: estrangement (siouyorcenns,
siooanenns, posnyuenns), disaffection (nesoosonenns, neopysceniobnicmo) i €go (s,
€20, cy6’exkm) 1 sIKI HAMOUIBIII BIIYYHO Ta TOYHO PO3KPUBAIOTH 3HAUEHHS KOHIIEIITY
CAMOBIIY9Y)>KEHHA / SELF-ALIENATION.

Bnusicnss nepucghepiss oXoIunoe MOHATTA nepedaui (sracrocmi) (transfer),
izonayii, siookpemnenns (isolation / separation), siosepnenns (turning away), a
TakoK  ocobu(cmocmi)  (personality / person), xapaxmepy (character),
ceioomocmi (CONsciousness) i oywi (psyche), siki GepyTh OE3MOCEPEHIO YUaCTh y
BepOasi30BaHOMY MPOCTOP1 KOHIICTTY.

Benuka KUIBKICTh CHHOHIMIB OabHb0i nepughepii Nae 3MOTry pPO3IIUPUTH 1
AKiCHO JonoBHUTU cepy eckruikaiii konuenty CAMOBIIYYKEHHA / SELF-
ALIENATION, 30kpema  pO3XOKEHHSM y  MOTJIAAAX,  PO3IIyUEHHSM,
nepeaaycio (MpaB BJIACHOCTI), OaWIyXKICTIO, a TakKoX ifcHTU(IKaliew cede sK
0COOHUCTOCTI1, CTAHOM Y1, BHYTPIIIHIMU BIAYYTTSIMHU.

Haii0151b111 YHCENbHOKW € KpaiiHsa nepugepis, MO TOSICHIOETHCS Y>KUBaHHIM
BEJIMKOI KUIBKOCTI CHHOHIMIB y TOOJMHOKHX JEeKCHKOoTpadiuHux mkepenax. Lls
rpyna CHHOHIMIB XapaKTEPU3YEThCS HASIBHICTIO By3bKOCIHEI1aI130BAHUX TEPMIHIB Yy
pisnux cdepax 3HaHb: MeauiHi (dementia, insanity, madness, mania, psychopathy,
mental ilIness, hallucination, maltreatment, mental health),
ropucnpyaeniii (@balienation, rent, demise, devolution, expatriation, disunion),
ncuxoJorii (delirium, solitude, frenzy, selfhood, egocentrism, egotism, human being,
narcissism, selfness) Toro.

Ha ocHOBi oTprmMaHOTO Martepiaqy BBa)Xaemo 3a JOIiIbHe BHOKpemMuTH CP
0o0MIBOX JIEKCEM-KOMITOHEHTIB KoHIlenty. Tak, nekcema alienation Bomomie
BEJIMKUM CHHOHIMIYHUM TIOTEHLIAJIOM, SIKUH MoxHa 3rpymyBatu y Tpu CP 13
CHUHOHIMIUHUMHU qoMiHanTamu — Process / Condition / State, Behaviour i Mental
iliness / Disorder / Problems (maé6n. 3.4).

Hait6inem yncensauM € CP Process / Condition / State, no sikoro HajiexxaTb

CHMHOHIMH, IO Bi0OpakaroTh CTaH BIAYYXKEHOCTI SK TPUBAJIUN YU TOCTIHHHIA
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npoiiec, a came: estrangement, disaffection, transfer, isolation, separation, turning
away, withdrawal, division, breaking up, conveyance, divorce, action, dislike,
remoteness, transference, variance, abalienation, assignment, coolness, cutting off,
detachment, difference, distance, grant, rent, severance, solitude, transferal, demise,
devolution, difficulty, disagreement, disjunction, disposal, disposition, disunion,
divestiture, expatriation, hanging over, ivory tower, loneliness, movement, passing

on, quarantine, seclusion, souring, sunderance, trouble, widow, words.

Tabnuys 3.4
CuHoniMiuHuUii po3moin gexcemu alienation
CvHOHIMIYHMHT psj KinbkicTh CHHOHIMIB %o BiJ 3ar. KIJILKOCTI

Process / Condition / State 50 53,2

Behaviour 26 27,7

Mental illness / Disorder / 18 19,1
Problems

Yevozo 94 100

Hpyruit CP — Behaviour — xapakTepu3ye CaMOBITYY)KEHHS 3 TOUYKH 30pY
HEraTUBHOI MOBEAIHKK 0co0u. JI0 HROr0 Halle)kaTh Taki cuHoHIMHU: breach, rupture,
indifference, setting against, break, diversion, schism, fissure, parting, rift, split,
abuse, atrocity, barbarism, brutalities, bullying, cruelty, disgruntlement, distancing,
diverting, evil, inhumanity, maltreatment, marginalization, savagery, unfriendliness.

Y tperbomy CP — Mental illness / Disorder / Problems — camoBiguyxeHHs
[OCTa€ K MEJAWYHA podsemMa, MEeBHOr0 poay BIIAXWICHHS BlJ HOPMH, 1 pO3KpUBAE
HEraTHBHY CTOpOHY JnaHoro (eHomeHa: aberration, craziness, dementia,
derangement, insanity, lunacy, madness, mania, brainsickness, disturbance,
insaneness, mental illness, psychopathy, unbalance, delirium, frenzy, hallucination,
imbecility.

CuHoHiMiuHe moje Jekcemu Self mokna mnomiautd Ha gaBa CP —

(Person’s) character i Psychology (maéana. 3.5).
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CP  (Person’s) character € HaiOUIBII  penpe3ecHTATHBHUM Y
JexkcukorpadiyHUX — JoKepenax. BiH  xapakTepusye  KOXHY ~— 0coly  sK
IHIMBIAYaJbHICTh 13 BJIACTUBUMHU i XapaKTEpHUMHM pHCAMH, IO HE 3aBXKIU €
ITOBUTUBHUMHU YU HCTAaTUBHUMMH, Ta SIK1 IMPOABIIAIOTHCA HO-piSHOMy 3da KOHKPCTHHUX
ymoB. Jlo maHoro psay Hamexarh cuHOHIMH: personality, character, person,
identity, individual, individuality, temperament, being, disposition, mortal, nature,
number one, selfhood, somebody, someone, temper, I, oneself, own, clay, colours,
complexion, constitution, embodiment, entity, genius, human being, identical,
individualization, inner self, intellect, make-up, myself, normal/usual self, othering,
persona, personal, personification, proprium, selfishness, selfness, substantive,
true/real self, tone. Tak, 10 CHHOHIMIB i3 SICKPaBO BHPa)KCHHM HETraTHBHUM
3abapBiieHHsM MoxkHa Bimmectd mMmortal, selfishness, selfness Ta y mneBHomy

po3yminHi selfhood, clay, othering.

Tabauys 3.5
CuHoHiMiuHuUIi po3moain nexcemu self
CvHOHIMIiYHMT psijg KinbkicTh CHHOHIMIB %o Bix 3ar. KIIbKOCTI
(Person’s) character 44 69,8
Psychology 19 30,2
Yevozo 63 100

VY cunonimax CP Psychology, ego, consciousness, psyche, soul, spirit, anima,
heart of hearts, inner person, innermost feelings, mind, egocentrism, egomania,
egotism, inner man, inner woman, mental health, narcissism, subconscious,
superego pO3KpHUBAETHCS BHYTPINIHS, YacTO MPUXOBaHA 1 HemnepeadavyBaHa,
CYTHICTB JIFOJIMHU. 3T1IHO 31 3MICTOM CHHOHIMIB 11IboTo CP, oco0a mocrae He nuiie
SK CBiJIoMa 1HJIMBIAyaJbHICTH (CONSCiousness, spirit, mind) uu a1yXOBHUI 1HIWBI
(psyche, soul, heart of hearts, inner person/man/woman, innermost feelings), ane i
SK CaMOBIIEBHEHa, eroicThyHa ocoOucTicTh (g0, anima, egocentrism, egomania,

egotism, narcissism, superego).
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Ha ocHOB1 poBeIeHOTO CHHOHIMIYHOTO aHali3y JEKCeM pOOMMO BHCHOBOK,
mo kouuent CAMOBIJYYKEHHA / SELF-ALIENATION mae aoicTuii xapakrep
3aBJIIKA CBOTM KOMIIOHEHTaM: aOCTpaKTHHI — BioOpaskeHuit Jiekcemoro alienation,
0 TIOCTYJIIOE CAMOBIOUYMHCEeHHs SK TPHUBAJIUNW 4YM TOCTIMHHMM mpoliec, CIocio
MOBEAIHKH O0COOM Ta MEAMYHY MPOOJIEMY Y KOHTEKCTI BiAJATCHHS, PO3XOKCHHS Y
MOTJIAIaX,  PO3JIydeHHs, Tiepenadi  (mpaB  BJacHOCT),  OalmyxocTi #
HEAPYKETIOOHOCTI; 1 KOHKPETHUM, KU BUCBITIIOETHCS 3a JOTIOMOTOIO JIEKCEMHU
self 1 xapakrepusyerbcs inmeHTH(]IKai€0 camoro cebe SK IHAMBIITYaTbHOCTI 3
BJIACTUBUMHU il XapaKTEepHUMU pUCAMU Ta PO3KPUTTAM BHYTPIIIHBOI CYTHOCTI

JIFOJTMHH.

3.6. Excniikamin HiHHICHOTO CKJIAJHUKA KOHIENTY

CAMOBIIYYKEHHA | SELF-ALIENATION

MOBHUM NOKa3HUKOM I[IHHICHOTO BIJTHOILIEHHSI CIYT'YIOTh OLIHHI IPEIUKATH:
«IKIIO TPO SIKUK-HEOYIb (DEHOMEH HOCIi KyJbTYpH MOXKYTh CKa3aTH «le Jo0pe»
(moraHo, IIKaBO, YTOMJIMBO TOIIO), el ¢deHomeHn ¢opMye B Il KyJIbTypi
koHuenT» [[TormoBa u Crepuun, 2010, c. 136]. 'onoBHa BigMiHHA puca OLIHKH — 1T
BHYTPIIIHBOMOBHA TIPUPOJIA 1, IK HACITIJOK, 3B 30K 13 KOHKPETHUM 1HAUBIIOM a00
MOBHOIO CHIJIBHOTOI, TOOTO 1i aHTPOIMOIEHTPUYHICT. Y HABKOJHUIITHROMY CBITI
HEMa€e XOpouIoro abo MOraHoro; BIANOBIAHI CMHUCIN KOHCTPYIOIOTBCS K TaKl JIUIIE
y CBIJIOMOCTI JIFOJIMHH 1 JIWIIE 33 JOMOMOIOI0 1 Ha ocHOBI MOBH. Lle, y cBoro yepry,
HEOAMIHHO Tiepeadayae, Mo y CBIAOMOCTI JIOJAUHU ICHYE OKpeMa CUCTeMa OLIIHHUX
KOHIICTITIB 1 KaTeropiil, mo 3a0e3medyloTh OIIHHY I1HTEpHIpeTaIlil0 OTPUMAHHUX
3HaHb [Bonmeipes, 2008, c. 25]. LliHHICHUIA CKJIAAHHUK BiZ0OpaXkae iHIMBIIyalbHO-
€CTeTUYHE CTaBJIEHHS 10 300pakyBaHOTO O0’€KTa UM SIBMINA, MICII€ KOHIICNTY B
aBTOPCHKIM CHUCTEMI I[IHHOCTEH 1 MOJIETIOETHCA 32 IOTIOMOTOI0 KUTbKICHOTO aHalli3y
BepOaizaTopiB 3 TO3UTUBHOK a00 HETaTMBHOIO OIIHKOI Y TEKCTOBUX

¢dparmenTax [[loitunk, 2012, c. 58].
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VYV XynoxH1d JiTepaTypl KOHIIENT MOXXE peai30BYyBaTHCS 3a JIOIIOMOI'OIO
pPI3HHX MOBHHUX 3ac00iB, a/pKe€ JIEKCMYHAa CHCTEMa MOBH Ja€ MOKJIIHUBICTh
«OIHUCYBATH, TIYMAUYUTH OJHY 1 Ty K CHUTYallll0 MO-pPi3HOMY. 3HAYEHHS MOBHHUX 1
MOBJICHHEBUX OJMHHIIL MOXKE MOXOJMTHU $IK BiJi KOHIENTYaJIbHOTO 3MICTY, WIO
BUHUKA€ Yy CBIJOMOCTI, Tak 1 BiJ TIyMadeHHs, IO HAKJIAaJa€ThC Ha IeH
3Mic™» [€cunenko, 20136, c. 32]. IM’s kKoHIENTY HE 3aBXKAM (QYHKIIIOHYE Y ME)KaX
XYI0KHBOTO TEKCTY a00 TUCKYPCY, a KOHIENITyaIbHI O3HAKH MOKHA aKTyalli3yBaTH
caMe 3a JOIIOMOI'0OI0 JIEKCHYHMX CHHOHIMIB. CJ1J1 HaroJIOCUTH, III0 B aHTJIOMOBHHX
HAyKOBO-(haHTACTUYHUX TBOpax BiacyTHe iM’st koHuenty CAMOBIJYYKEHHA |
SELF-ALIENATION, a 3aco6ammu #ioro o0’€KTHBaIlii CIYyTryIOTh CHHOHIMH JIEKCEM-
komnonentiB Self ta alienation sk «oguH 31 COCOOIB CHHTETHUYHOI IIpe3CHTALIIT
MIEBHOTO KOHIIENTYaJbHOTO I1HBapiaHTy MOr0 CEMaHTUYHUMHU JybieramMu, ado

BapianTamu» [[Ipuxoasko, 2008, c. 116].

Tabnuys 3.6
KoHuenrtyaiabHi 03HaKH JIeKCeM-KOMIIOHEHTIB KOHIENTY
CAMOBIIYYKEHHA | SELF-ALIENATION
Kareropii KonuenryanabHi Kiabkicts | Yactka, | Kinbkicts | YacTka,
O3HAKH JICO % MK %
Komnonenr self
(person’s) «IHIUBIIyaIbHICTEY 4 36,4 30 44,8
character «IIepCcoHaI3aig» 7 63,6 37 55,2
Pazom 11 21,6 67 25,7
«I13HaBaJIbHI IPOLIECH 5 50,0 56 56,6
0COOHUCTOCTI»
KIICUXIYHUN CTaH 3 30,0 37 37,4
psychology 0COOUCTOCTI»
«parfioHaJIbHAa YaCTUHA 2 20,0 6 6,0
TICUXIKU»
Pazom 10 19,6 99 38,1
Pazom 21 41,2 166 63,8
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KommnounenT alienation

«BIIIATIEHHS» 7 38,9 20 29,4

process / «B1TOKPEMIICHHSD» 7 38,9 27 39,7

condition / «CaMOTHICTb» 2 11,1 14 20,6

state «BITIYKECHHSI» 2 11,1 7 10,3

Pazom 18 35,3 68 26,2

behaviour «pO3PUB CTOCYHKIB» 5 9,8 11 4,2

mental «ICUXTYHHUI po3Taa» 7 13,7 15 58
iliness /

disorder /

problem

Pazom 30 58,8 94 36,2

3araiom 51 100 260 100

Y pesynbrari JEKCHUKOTpadiuHOTO aHalidy HaMU BCTAHOBJIEHO MPsAMI
CMHOHIMH  JiekceM-kommnoneHTiB  (Self Tta  alienation) imeni koHmenrty
CAMOBIJYY)KEHHA | SELF-ALIENATION (aue posmin 3, m. 3.5.), sxi
dbyHKIioHyIOTh TakoXkK 1 B AH®II, i 3a 1011OMOror SKuX eKCIUNKYEThCS IIHHICHUI
aCIeKT KOHIENTYaJIbHUX O3HAaK 3a3HA4eHOTO KOHICTTY. Y paMKax I[hOTO
JTOCITI/DKCHHS HAMH BHU3HAYEHO TPYIH JISKCHYHUX CUHOHIMIYHHUX OJWHHMIL (Hami —
JICO) Tta wmapkoBanux KoHTekcTiB (MK) y ximbkocti 260 omunHMIb, WO Y
BIJIMOBITHOCTI 3 KOMIIOHEHTAMH TPYIYeMO 3a Kareropismu. (person’s) character i
psychology kommnonenTa Self Ta process / condition / state, behavior i mental illness /
disorder / problem kommnonenra alienation (maé:1.3.6).

VY rymaniTapHUX HayKax, 1 JIHTBICTHIIl 30KpEMa, OIlIHKA BU3HAYAETHCS SIK
MO3UTHBHA a00 HETaTHBHA XapaKTePUCTHKA 00’ €KTa, sIKa MOB’sI3aHa 3 BUSHAHHAM YH
HEBU3HAHHSM HOTO IIHHOCTI 3 MO3MUIH IiHHICHUX KpuTepiiB [benosa, 2011, c. 4].
[ignicanii acnekt y crpykrypi kouuenry CAMOBIAYY)KEHHA | SELF-
ALIENATION xapaktepu3ye B3a€MOBIJIHOCUHHM 1HJMBia Ta CYCIUIbCTBA,

BHYTPIIIHIA  KOHQUIKT  OCOOMCTOCTI,  MpOOJEeMAaTUKy  BIAYYXKEHHS  Ta
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caMOBIIUyXeHHs. Biarak, JeKCMYHI CHUHOHIMH, IO MAalOTh «TICHUN CMHCIIOBHI
3B’s30k» [Kapacuk wm Cneimikus, 2001] 3 kommonentom Self, akryamizyroTh
BUSIBJICHI HaMM KOHIIENITyaJbHI O3HAKW, $KI HABOJUMO BIJIMOBIHO JO TaKHUX
KaTeropiu:

> Kareropis ‘(person’s) character’

— KOHIICTITyaJIbHa O3HaKa «iHauBiAyanbHicTh» (4 JICO; 30 MK): personality,
character, nature, persona, mampukiam: “When | realised that Mum lived mostly
behind a screen — a screen of efficiency and reasonableness designed to hide every
trace of her real personality — it was like playing the alien game all over again.”
(NA, 2017: 166); “Sara moved slightly in her chair, and Barry turned to her. “We
have found that he is not made repentant by being isolated, ” Sara said. “It is his
nature to be an isolate, therefore by not allowing him the privacy he craves we will
have found the correct punishment for him.” (KW, 1976: 160);

— KOHIIeTITyaJbHa O3Haka «mnepconamizaiis» (7 JICO; 37 MK): individual,
human being, identity, person, entity, individuality, mampuxman: “What would
happen if something went wrong and this man and his doctors — my Cod, we —
created some sort of monster, misshapen in body, mind, or both? Suppose the
product of eventual “success” could not adjust to the uniqueness, the utter
strangeness of his being? What if, in my eventual effort to apprise the public of
some of what had happened, | should inadvertently reveal the identity of this unique
individual, exposing him to what | had no doubt would be the relentless scrutiny of
the world?” (DR, 1978: 29); “This was the first time in her life David hadn 't been
within reaching distance, and she looked miserable and alone — almost like a real
human being.” (MS, 1996: 37).

Y pamkax 1€l kareropii OCOOHCTICTh SK AaKTaHT CaMOBITYYKEHHS
XapaKTepu3yeTbcsi  aMOIBJICHTHICTIO: 3 OJHOr0O  OOKYy —  YHIKaJbHOIO
IHAMBIAYaIbHICTIO, 11 3ATHICTIO JI0 camopeani3allii, 1o € 0e3nepevyHo MO3UTUBHOIO
pHCOI0 0CO0H, a 3 1HIIOTO — 130JIbOBaHICTIO, JUCTAHIIIIOBAaHHSM B1J] CYCIJIbCTBA, 1110

€ HCIraTHBHOIO XapaKTCPHUCTUKOIO JTHOJCBKHUX B38.€MOBiI[HOCI/IH.
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> Kareropis ‘psychology’

— KOHIIETITyaJlbHAa O3HaKa «IMi3HaBaJbHI Tporecu ocobuctocti» (5 JICO;
56 MK): consciousness, mind, intellect, subconscious, innermost feelings,
nanpukiaan: “Jared remembered his conversation with Cainen and Harry Wilson,

when they suggested overlaying the recorded Boutin consciousness upon his own,

and felt himself go cold. “It’ll wipe out the consciousness that’s already there.””

(JS, 2006: 303); “I don 't know exactly what it would mean to be a clone. Ever since
my mother’s bizarre phone call, my mind has shut down in horror every time I’'ve
edged close to certain thoughts.” (MH, 2005: 179);

— KOHIIENTYyaJlbHa O3HaKa «ICUX14HUM ctan ocoouctocti» (3 JICO; 37 MK):
soul, psyche, spirit, nanpuknam: ““l am convinced the soul has not left his body.
This is a valid last sacrament. | have given much thought to the problem and 1 have
worked out a formula. | believe there is a direct relationship between the stamina of
the body and the endurance of the soul to remain. If the person succumbs after a
long illness the soul leaves the body within twenty minutes after pronouncement of
death. But in the case of your husband, a man in the flush of health, I am convinced
the soul lingers as long as three hours.””” (NF, 1973: 8); “One day | learned the true
and dire secret of my mother, and why our house was the way it was. It was after
another of the little boy’s visits. I had come to both cherish and detest him, like a
dark part of my own psyche. It had been a year and a half at least, maybe more,
since | had inducted him into the mysteries of Palatial.” (AR, 2008: 153);

— KOHIIENITyaJIbHA O3HaKa «palioHaigbHa yactuHa ncuxikmy (2 JICO; 6 MK):
ego, nanpukian: “The Obin are aware collectively that they exist. But not one of
them individually has anything that you would recognize as a personality. No ego.
No ‘1. (JS, 2006: 285); “I thought a “hive drone” would have low personal ego,

like an ant. Or a worker bee. But Irene is exactly the opposite! Every part of her
desperately wants continuity. A roaring, frantic eqo was the source of Irene’s
strength, and her downfall.” (DB, 2002: 171).

VY it kateropii BUCBITIIIOIOTHCS OCOOIMBOCTI BHYTPIIITHLOTO CTaHy JIIOJIUHMU:

MM030aBJICHHS OCOOMCTOCTI i1 He3aJeKHOI CBIJIOMOCTI, $Ka 3aMIHIOEThCH
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HEIPUPOIHOI0, INTYYHOIO; BiOOpa)XCHHS 3aTa€HOI/IIOTAEMHOI CTOPOHH AL
0COOMCTOCTI; HETaTHBHE BAJIOPATUBHE BUPAKEHHS 3ryOHOT0 MEPEKOHAHHS 0co0U Y
BJIACHIM BUHATKOBOCTI, 1[0 MPU3BOJIUTH JI0 JeTpajallii 0coOOMCTOCTI.

KonnenryanpHi o3Haky, MOB’s3aHi 3 kommoHeHToM alienation, B AH®II
aKTyaJli3yIOThCA 32 JOTIOMOTOK0 CHHOHIMIB BIATIOBITHO JIO TAKUX KATETOPIA:

> Kareropis ‘process / condition / state’

— KOHIeNTyallbHa o3Haka «BimmaneHus» (7 JICO; 20 MK): distance,
difference, dislike, remoteness, division, variance, manpukiam: “At first he had
enjoyed leading them out into the woods; their frank admiration of him had been
pleasant, unexpected, and for once he had felt the differences that separated them
might be lessened when they learned some of the things he knew, when they could
all play together among the whispering trees. He knew now such hopes had been
wrong. The differences were more pronounced than ever, and the early admiration
was turning into something else, something he could not really understand. They
seemed to dislike him more, to be almost afraid of him, certainly resentful of him.”
(KW, 1976: 180); “Purslane’s voice was very scratchy and indistinct. Even when
Dalliance fleshed out the message with her own guess as to what she should have
sounded like, there was a remoteness in her voice, as if she was speaking through
thick layers of glass.” (AR, 2008: 372);

— KOHIIeNTyalbHa O3Haka «BimokpemieHus» (7 JICO; 27 MK): separation,
detachment, isolation, cut off, withdrawal, breakup, nanpuxnan: ““It hits all of us
like that, Molly. It’s the separation, the being alone for the first time. You don 't get
used to it, but you learn to live with it and it doesn't hurt so much after a while. ”;
Molly shook her head, unable as yet to speak. No, she thought distinctly, it was not
the separation, it was the humiliation of being treated like an object, of being
drugged and then used, forced to cooperate in that procedure unquestioningly.”
(KW, 1976: 139); “She died eight months later. It was Adams s death that prompted
Gifford to give up news journalism and move into life writing. At the time, she says,

the change seemed dramatic, a necessary withdrawal from the world, though she
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has since come to believe that the two disciplines are closely connected.” (NA,
2017: 284);
— KOHIIENTYyaJIbHa 03HaKa «camMoTHICTh» (2 JICO; 14 MK): solitude, loneliness

alone, nanpuxmaa: “Then there’s the solitude. You grow up surrounded by crowds

of people, that’s all you've ever known, and suddenly you 're a carer. You spend
hour after hour, on your own, driving across the country, centre to centre, hospital
to hospital, sleeping in overnights, no one to talk to about your worries, no one to
have a laugh with. Just now and again you run into a student you know — a carer or
donor you recognise from the old days — but there's never much time. You 're always
in a rush, or else you re t0o exhausted to have a proper conversation. Soon enough,
the long hours, the travelling, the broken sleep have all crept into your being and
become part of you, So everyone can see it, in your posture, your gaze, the way you
move and talk.” (KI, 2005: 207-208); “The heat was oppressive, and it seemed the
trees were closing in, always closing in, yet never getting any closer. It was being
alone for the first time in her life, she told herself. Really alone, out of reach, out of
touch. It was loneliness that made her hurry through the undergrowth, now crushed
down, hacked out of the way. And she thought, this was why men went mad in the
centuries gone by: they went mad from loneliness, from never knowing the comfort
of brothers and sisters who were as one, with the same thoughts, the same longings,
desires, joys.” (KW, 1976: 88);

— «Bimuyxenus» (2 JICO; 7 MK): transfer, nanpukinan: “Do those bodies
really have rights before we put consciousness into them? Each time we transfer
their consciousness, we leave a body behind — a body that used to have a mind. Do
those bodies have rights?” (JS, 2006: 33).

[{s xaTeropisi BUCBITIIOE CTaH (DI3UYHOTO BITUY>KEHHS OCOOM BiJ OTOUYCHHS,
III0 Ma€ K MO3UTHBHI, TaK 1 HETaTUBHI HACHIIKHA. Tak, coIlaJibHe AUCTAHI[IFOBAHHS
HC 3aBXIW € IIO3UTHBHHM IIPOLOCCOM, a>X OOKHM BOHO HC IIPpU3BOAUTL 1O
KapJIMHAJIbHUX 3MIH y MOBEIIHII Ta 3JI0pOB’1 JIIOMHU. THMUYacoBa 1301bOBAHICTH 1
yCaMITHEHHSI 4acCTO € HEBIJ €MHUM Oa)XaHHSM JIFOAWHU BIAMOYUTH, 310patucs 3

AYMKaMH, aJIC AKIIO TaKC BiI[OCO6J'IeHH$I 34aTPUMYETLCA HA HEBU3HAUYCHUN qac, BOHO
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nepepocrac 'y ,ZICHpGCI/IBHI/Iﬁ CTaH, 110 3arpoXXy€ HCTaTUBHHMUA HaCJIi,Z[KaMI/I AK OJIs1
camoi 0co0u, TaK 1 I CyCIIbCTBA.

> Kareropis ‘behaviour’

— KOHIICTITyaJlbHa O3HaKa «po3puB cTocyHkiB» (5 JICO; 11 MK): rift,
indifference, schism, barbarism, dementia, vanpuknan: “Once the truth of what had
happened to me began to seep through, a rift seemed to open in my mind, a rift
between the universe | appeared to be living in and the one | understood.” (NA,
2017: 160); “A new world was rapidly unfolding for her, and to him it seemed clear
that she would not want to give it up. Her seeming indifference, he added, was “as
studied as a cat’s.””” (DR, 1978: 186).

CuUHOHIMH, $KI aKTyali3ylOTh KOHIIENTyaJdbHY O3HAKy Yy IIiii Kareropii,
IIepecaar0Tb FJII/I6I/IHy HETaTHUBHOTI'O GMOHiﬁHOFO CTaHy OCO6I/I, Y AKOMY BOHa
ONMHSETHCS B PE3yJbTaTl HEMOPO3YMIHHS, II0 XapaKTePU3YEThCS SBHOIO
PO301KHICTIO MK THM, 1110 OyJIO, 1 TUM, 110 CTano. Takuil CTaH 3MYIIy€e TEPCOHAXKA
BJABATHUCS [0 yAaBaHOI Oaly»KOCTI, 110, Y CBOIO Yepry, MPOBOKY€E MOTIUOICHHS
CTaHy CaMOBIIUYXEHHSI, SIKW HA0yBa€ HETaTUBHO1 OI[IHKH.

> Kareropisi ‘mental illness / disorder / problems’

— KOHIIENTyajbHa O3HaKa «rcuxiunui posnamay (7 JICO; 15 MK): madness,
aberration, insanity, hallucination, mental illness, disturbance, mental inertia,
Hanpukia: “On the whole, the idea that Julie had gone mad was a lot less painful.
Selena was used to madness, and in this situation, whatever this situation was,
madness as an explanation seemed to make more sense than anything else.” (NA,
2017: 267); “There was no possibility that he was mistaken. There was another
possibility, however. There was a high probability that he was mad. A hallucination
was reality to a madman.” (NF, 1973: 166).

Taka TeHJAEHIIisI TOBEIIHKU OCOOH, SIK BIAMEXKYBaHHS ce0€ BiJl OTOUYIOUHX,
MO€ CHOHYKATH JO TMOTIPIIEHHS MCUXIYHOTO 3/I0POB’S 4d IucOanaHCy IyIIeBHOI
opraHizailii JIIOAWMHHU, 110 BUKIMKAE 3arajiloM HETraTHBHE OI[IHHE CTaBJICHHS 10

BIIUYTTSI CAMOBITUYKEHHSI.
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Ha ocHOBI mpoBeIeHOro aHajidy 4YiTKO MPOCTEXKYETHCA BIAMIHHICTH MIXK
KUIBKICTIO CHHOHIMIB y BHUIJIAII JIEKCEM-KOMIIOHEHTIB, Ta iX KOHTEKCTHOIO
peaizali€lo B aHIJIOMOBHUX HAyKOBO-(DaHTACTUYHUX TBOpax. JICKCHYHI OAMHHUIIL,
CHHOHIMIYHI 10 KommoHeHTa Self, akryamisyroTe MeHinry KinbkicTh  (5)
KOHIIENTYaJIbHUX O3HAK, HDK JIEKCEMHU-CHHOHIMH 70 KommoneHTta alienation (6),
IPOTE PENPE3EHTYIOTh OUIBIY KIJIBbKICTh KOHTEKCTHUX peanizaiii — 166 (63,8%) 1
94 (36,2%), BiAMOBITHO.

Ockinpku iM’st  kounenty self-alienation we oTpumano BepOambHOTO
BUPAXCHHSI MMCbMEHHUKAMU-(DaHTaCcTaMH Yy iXHIX TBOpaX, PO3KPUTTA IIHHICHOTO
acmekTa JOCIITKYBaHOTO KOHIIETITY 3IACHIOETHCS 3a JIOMOMOTOI0 JICKCHIHHUX
CHMHOHIMIB JiekceM kommoHeHTiB Self Ta alienation. 3a pesynbTaramu aHamizy
KOHCTaTyeMO, I1I0 HETaTUBHE OI[IHHE CTaBJCHHS 10 ()EHOMEHY CaMOBIIUY>KCHHS
MepeBaka€ B AaHTJIIOMOBHOMY XYIOXKHBOMY JHCKYpCl HAyKOBO-(haHTaCTHIHOT

JiTEpaTypHu.

Crpykrypa konnenty CAMOBIJYY)KEHHA / SELF-ALIENATION
BIJITBOPIOETHCA KOMIUJIEKCOM MOBHHMX 3aC001B, SIKI YTBOPIOIOTh HOr0 HOMIHATHBHE
noje. 3 METOI BH3HAUEHHS JIEKCUYHUX OJMHMIIb HOMIHATHBHOIO  TIOJIS
BUKOPUCTAHO aHaJ3 JEKCUKOrpapiyHUX JDKEeped, 10 Jal0  MOKIIHUBICTb
OPOCTEKUTU BUHUKHEHHS 1 (QYHKIIOHYBaHHS Iboro koHuenty B AH®IIL Im’s
kouuenty CAMOBIJYY>KEHHA / SELF-ALIENATION Bi3yanbHO 1 CTPYKTYPHO €
KOMOIHAIII€I0 JBOX OCHOBHMX KOMITOHEHTIB — Jiekcem Self 1 alienation, xoxua 3
SAKUX Ma€ BJIacCHE €TUMOJIOTIYHE MOXOJ/DKEHHS Ta 3HAYCHHS, SIKI Y B3a€MO3B’S3KY
YTBOPIOIOTh KOHKpeTHE 3HaueHHs jekcemu Self-alienation. Tak, mix aexcemoro Self-
alienation po3ymieMo erympiwnio 8i0CMOPOHEHICb 0CoOU 6i0 OMOUYIOU020 IT
cgimy Ta pe3yabmam NCUX0eMOYIUHO20 BUCHANMCEHHS YUl X80POOIUBO20 CMAH) .

Y pesynabrari JAeQiHIMIAHOTO aHali3y BHUSABJICHO JIEKCUKO-CEMaHTHUYHI
Bapiantu (JICB) nexcem self i alienation, Ha 0CHOBI SIKHX BCTAHOBJICHO CEMAHTHYHY

CTPYKTYPY IHX KOMIIOHEHTIB, IO CKIAMAETHCS 3 SAPOBOI 1 mepudepiiiHoi 30HA 1X
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HOMIHATUBHOTO TIOJISl. 3 METOK OTPUMAaHHS OUIbII PENPEe3eHTAaTUBHUX 1
00’€KTUBHUX JAaHUX BUKOPUCTAaHO METOAMKY CHHXPOHHOI 1HBEHTapH3allii, 3a sIKOIO
BUPAXOBYEThCS CEPEIHsS Bara KOXXHOTO KOMIIOHEHTa KOHIIENTY. 3BIJACH, SIAPO
kouuenty CAMOBI[YYKEHHA / SELF-ALIENATION ¢opmyeTbest moeiHaHHIM
TaKUX 3HA4YeHb. a) HAOIp TaKWX MCHUXOEMOIIMHUX BIACTHUBOCTEH, K OCOOWMCTICHI
XapaKTePUCTHKHU, 3110HOCTI Ta MOBEAIHKA JIFOAUHHU, [0 POOUTH ii BIAMIHHOIO BIJ
IHIIMX 1HAMBIAYaJIbHICTIO; O) YCBIIOMJICHHS JIOAMHOIO BIACHOI 1JEHTHYHOCTI; 1
B) BIQUYTTS BIJUY)KCHOCTI YHM 130JIbOBAHOCTI BiJ IEBHOTO CYCIUJIBCTBA, MICIIS,
IpyIH, THIIUX JOJIEH.

[IpoanamizoBaHuii  mpouec  CJIOBOTBOPEHHS  JaB  3MOTY  BHUSBUTHU
OararomiapoBui MIACT MOXIAHUX (CHUIbHOKOpEHEBUX) ciiB (33 croBa JeKceMH
alien i 16 cniB nekcemu self na marepiani 14 mkepen) Ta CIOBOCHOAYYeHD (27 1110M
17 cTifikux ciioBocrony4eHb JiekceMu Self i 11 cnoBocnonmydens ekcemu alien), siki
BiH OXOIUTIOE. BUTBIIICTh (hpa3eosoriuHuX OUHMIb 3 KoMoHeHToM Self mepenaroTh
pUCU XapakTepy JIIOJMHU Ta 11 eMOIIHUIN CTaH, y TOW 4Yac K CIOBOCIIOIYYEHHS 3
KoMmroHeHToM alien, B ocHOBHOMY, HeCcyTh 1H(OpMAIIito, OB’ sI3aHy 3 MPoOIeMaMHu,
AK1 BiTOOpaXkaroTh CIIPUNHSATTS aBTOXTOHAMHU 4Y>KUHIIB. [IpoTe, 3arajsiom yci BoHU
nepenaTh  CTaBJIIGHHS MOBISI  J0 camMoro cebe 1 BUpaxalwTh HOro
caMoiIeHTH IKaITI 0.

Ha ocHOB1 aediHILIHHO-KOMIIOHEHTHOrO aHanizy Buokpemmoemo 11 KC
nexcemu Self (interests, identity, personality, individual, individuality, body, person,
nature, oneself/yourself, character, personification) i 13 KC nmexcemu alien (state,
act/action, transfer, feeling, estrangement, condition, separation, right,
sense/sensation, isolation, effect, lack, process), 3a g0moMorow SKHX MOXKHA
JeTabHO MPOCTEXXUTHU JIEKCHUHY BepOaiizauito kouuenty CAMOBIYYKEHHA /
SELF-ALIENATION.

3a pesyibTaTaMu 3/iHCHCHHS KOMIIOHEHTHOro aHamizy Jjekcem Self i
alienation Hamu BUSIBIIEHO HU3KY CEMAaHTHYHUX KOMITOHCHTIB, YTBOPCHUX Ha OCHOBI
CIIJIBHOCTI CJIOBHMKOBUX 3HAa4Y€Hb, K1 BUCTYIAIOTh BepOaiizaropaMu KoHIenTy. /1o

OCHOBHUX KOHCTHTYEHTIB Jiekcemu Self BiqHOocnMo Taki: one’s own, personality, the
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individual, being, individuality, the ego, identity, nature, person. Jlekcemy
alienation mpexncraBmsirorh Taki cemu: detachment, to distance, mental illness,
emotional distress, estrangement, depersonalization, separation, hostility,
disaffection, connection, insanity, to turn away. CoiibHHUM JUIS JABOX JICKCEM €
cioBocrionyderns lack of awareness, ockilbku y HbOMY MTPOCTEKYETHCS KOPEIISIIis
nekcem awareness :: self ra lack :: alienation.

Konnenronoriuno 3nauymmm kounuent CAMOBIIYYKEHHA / SELF-
ALIENATION poOute BenmuKa KidbKICTh CHHOHIMIB, SIKi aKTyali3ylOTh HOTO ¥y
MOBHIM CBIJJOMOCTI HOCIiB MOBH. 3a pe3yjbTaTaMu aHamizy 15 jexcukorpadiyHux
JpKepen BusBIeHO 94 cuHoHiMM Jiekcemu alienation i 63 cuHoHiMu nekcemu Self,
0 XapaKTEepU3YIOThCs KOMIIAKTHOKO SAPOBOIO 30HOKO (Jiekcemu estrangement,
disaffection i eg0) i penpe3cHTaTUBHOI KpailHbOIO Nepudepiero, siKa MiCTUTh
BEJIUKY KUIBKICTh BY3bKOCIICIIAII30BAHUX TEPMIHIB Y Pi3HUX cepax 3HaHb. OOcAr
cuHOHIMIB Jiekcemu alienation srpymosano y 3 CP (Process / Condition / State,
Behaviour i Mental illness / Disorder / Problems), a nexcemu self — y 2 CP
((Person’s) character i Psychology).

[{iHHICHMIT acCTIEKT KOHIIETITY, KM pealli3ye€ThCs JICKCHYHUMHU CHHOHIMaMH,
CBITYUTH TPO TMPEBATIOBAHHS HETATHBHOTO OIIIHHOTO CTaBJCHHS 10 (EHOMEHY
camoBimuyxeHHs B AH®IT XX-XXI cTomiTs.

OCHOBHI MOJIOKEHHSI TPETHOIO PO3ALTY BHUKJIAIEHO B OJHOOCIOHUX
nyomikaiisx aucepranta [Xoma, 20180; Xoma, 20188; Xoma, 2018r; Xoma, 2019x;
Xoma, 2019¢].
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PO3/ILI 4.
MOBHOCTUWJIICTUYHI il TPA®IYHI 3ACOBM PEAJII3ALIL
KOTHITUBHOI'O NOTEHIIAJTY KOHIEOTY
CAMOBITYYKEHHSA/SELF-ALIENATION B AHI'JIOMOBHI
HAYKOBO-®AHTACTHYHIN MPO3I XX-XXI CTOJIITh

4.1. Oopa3Ho-uinHicHmii piBens koHuenty CAMOBIJYYKEHHA |
SELF-ALIENATION

3mict oOpas3Ho-1iHHICHOTO piBHS KoHUEenTy CAMOBIIYY)KEHHA | SELF-
ALIENATION  po3kpuBaeMo 3a JOMOMOIOK  KOHIIENTyallbHUX  MeTadop,
BCTAHOBJICHUX HAa OCHOBI aHaji3y MOHSATTEBOTO PIBHS KOHIICNTY, aJike MeTadopa
MOPOJDKYE HOBHM CMHCI, SKMM 3YMOBJIEHUH SK KyJIbTYypOlO, TaKk 1 HalluM
MOMepeHIM JOCBIIOM. Y KOTHITHUBHIM JHHTBICTHUIN Oe33anepeyHuM (HakTom
YBaOXKAOTh TE€, 10 «OCHOBHUM  CHOCOOOM  TI3HAHHS, KaTeropusaili,
KOHLIETITyani3alii, OMIHKK Ta MOSCHEHHS CBITY», a TakKoX (OPMOIO EKCIUTIKalii
KOHIIETITYaJIbHUX CTPYKTYp € MeTadopa SK «BUSBICHHS aHAJOTOBUX MOMJIHUBOCTEH
JrOICBKOTO po3ymy» [CoBpeMenHasi nonwmthyeckas nuHreuctuka, 2011, c. 123;
Kovecses, 2005b]. V. Jle I'yin posrisiiae HaykoBy GaHTaCTUKY SIK MeTadopy, 1 THM,
[0 BiApi3HsE ii BiA IHIMX GopM (aHTACTUKH, € BUKOPUCTAaHHS HOBUX MeTtadop,
noOy/I0BaHMX Ha OCHOBI MEBHUX JOMIHAHT CYYaCHOIO >KUTTS — HAyKH, 30KpeMa,
yCiX HayK 1 TEXHOJOTiH, peNATUBICTCHKOrO Ta iCTOpu4HOro cpirorisiay [Le Guin,
uT. 3a Science fiction quotations, 2005, c. 329]. Mexani3m mo0OyaoBu mMetadopu
MOJISITa€ y TOMY, IO JIFOJIMHA MIEPEHOCUTH 03HAKH 3PO3yMIIOTO MpeaMeTa Uu 1/1ei Ha
IHIIMH TpeaMeT, MO0 SKOro BOHA HE 3aBXXIM Mae viTke mosicHeHHs [Kovecses,
2007]. V xymoxxHboMy TBOpI MeTadopa BBaXKA€ThCS KOHIICTITYaIbHUM 33aCO00M
oprasizaiiii i CTpyKTypyBaHHs aBTOPChKOTO cBiTorIsAay [[ommibik, 2015].

VY pamkax HaIioi po3Biku 6epeMo 3a ocHOBY Bu3HaueHHs1 KM sik MeHTabHO1
KOMITO3UIlli, sika (OPMYETbCA B Pe3yJbTaTi IMi3HABAIBHOI, IHTEJIEKTyaJIbHOI Ta

MOBJICHHEBOT MIsUTBHOCTI JIFOJMHY, IMO3HAYA€ HEMPEIMETHI CYyTHOCTI Ta BigoOpaxkae
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1HIMBiAyallbHE OaueHHsI IUX CYTHOCTEH 1 MEBHOI MIPOI OYyIyeThCS Ha OCHOBI
KOHIENTYalbHUX YSABICHh ab00 YacTKOBO 30Ira€rbcsi 3 KOHLENTYyaJbHUMHU
YSBICHHSIMHM PO HEMPEeIMEeTHI cyTHOCTI [€EMers, 2001, c. 46].

[Ilo cTocyeThcst eMOIIMHUX KOHIIETITIB, sIK cTBep/Kye k. Jlakodhd, BoHM He
€ YITKO BHU3HAYCHMMH HAIIMM O€3MOCepeaHIM OCBIIOM MPAMOI B3aeMoOii 3
00’€KTaMH, TOMY BOHH MOBHUHHI, B OCHOBHOMY, PO3YMITHUCSI OIIOCEPEKOBAHO Uepes
metadopy [Jlakodpd m Jxorncon, 2004, c. 119]. IMILTITUTHICT KOHICITYAIBHUX
Metadop, SKI HECYyTh AaKCIOJIOTIYHE HABAaHTAXXEHHS 1 PENpe3eHTYIOTh KOHIIENT
CAMOBIJYY)KEHHA | SELF-ALIENATION, «mae Ham 4iTKe YSABJICHHS IPO
oOpa3He Ta IiHHiICHe HamoBHeHHs» [Kopamok, 2016, c.94] mocmimkyBaHOTO
KOHIICTITY, Xoua Jmiie jekcema Self BucTymae omHuM i3 HOro NPOIYKTHBHHUX
KOHCTUTYTUBHUX BepOaiizaTtopie B AH®II, a moHa oaunuis alienation orpumye
BepOaJIbHy PEMPE3CHTAIlII0, KA BTUIIOETHCS Y BUXIJTHUX JOMEHAX P13HOMaHITHUMU
JeKCeMaMHU, 3a JOMOMOTrOI0 SIKHX Yy KOHTEKCTI TBOPIB 00’ €KTUBYETHCS (PEHOMEH
caMOBIIUYX€eHHs. BilnoBiHO, y paMKax Halloi PO3BIIKH 30CEPEIHKYEMO yBary Ha
KOHIICTITYalbHUX MeTadopax, MUTOBUM jJoMeHoM skux € SELF 1 saxuit
CKCILTIKYEThCS 332 JIOTTOMOTOI0 TaKUX OCHOBHHX JiekceM, sik ‘personality’ (ocoba,
ocobucmicmn), ‘body’ (mino), ‘identity’ (ocobucmicmy),
‘individuality’ (inousioyanvnicmo, ocoba).

B 0CHOBI BKa3aHOr0O JAOMEHY JEXHUTh NEpCcoHI(iKalis — 3arajibHa KaTeropis,
IO OXOIUTIOE BEJIMKY KIJIbKICTh MeTadop, KOKHA 3 AKUX BUOUpAE pI3HI aCMEKTH
JTIOJIMHU YU TUIAXW COPUUHSTTS JoauHu. CHiJIBHOK PUCOI0, HA OCHOBI AKO1 iX
IPYNyIOTh y KaTeropiro mnepcoHidikaiii, € Te, 1m0 YCi BOHM J03BOJISIOTH HaMm
pO3yMIiTH (PEHOMEHH y CBITI Kpi3h MPUMY JIOAWHH, TOOTO MU PO3yMIEMO IIi
(¢eHOMEHN Ha OCHOBI HAIIMX MOTHUBAIM, HUIEH, AiM 1 XapakTepuCTHK. Po3rmisin
4Oroch aOCTPAKTHOTO, HA OCHOBI JIIOACBKUX OCOOJIMBOCTEH, JAa€ YHIKAIbHY CHITY
TIIyMa4eHHS I[bOT0 MOHSITTS TaK, Moo ioro 3po3yminu Outbiiicts mosei [Lakoff &
Johnson, 2003, c. 35].

VY pe3ynbrari AETaJbHOIO aHai3y TEKCTIB HAyKoBOi (DaHTaCTUKH, HaMU

BHOKpeMJiIeHO Hu3Ky MmeTadopuunux mozeneir, a came: SELF IS CONTAINER,
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SELF IS DISCLOSURE, SELF IS HIDDEN OBJECT, SELF IS PROTECTION,
SELF IS LIQUID, SELF IS DIGITAL UNIT, SELF IS INANIMATE /
ARTIFICIAL OBJECT, SELF IS CLOTHES, SELF IS COMMODITY, SELF IS
EMPTINESS, SELF IS ENGINE, SELF IS COMPLEX OBJECT, SELF IS
UNSTEADY OBJECT, SELF IS PERFECT OBJECT, SELF IS FLEXIBLE
OBJECT, SELF IS DISCARD, SELF IS SPARK (maén. 4.1, /looamok E).

Tabnuys 4.1
MeTadopuuHi Moaei 3 uiiboBum gomeHom SELF
HiasoBuii Buxiguuii 1oMeH / KopejsiT YacToTHICTb,
JA0MeH / %
pedepeHT

CONTAINER 32,5

DISCLOSURE 11,7

DIGITAL UNIT 11,7
PROTECTION 8,3
LIQUID 6,7
COMMODITY 5,0
HIDDEN OBJECT 5,0
CLOTHES 3,3
INANIMATE / ARTIFICIAL OBJECT 3,3
SELF COMPLEX OBJECT 25
ENGINE 2,5
EMPTINESS 1,7
DISCARD 1,7
UNSTEADY OBJECT 1,7
PERFECT OBJECT 0,8
SPARK 0,8
FLEXIBLE OBJECT 0,8

Pa3zom 100,0

3a JaHUMH KOHIIENTYaJlbHOTO aHali3y, HaloOIbII yncenbHoo € KM SELF IS
CONTAINER (32,5 % Binx 3aranpHOi KigbkocTi MKM), y paMkax sikoi BHXiTHHI
nomeH CONTAINER npoekryerbest Ha mimboBuid tomen SELF.

L{s meTadopuuna Mmozeis 300paxkae Self sx:

1) emicmunuwe, y axe nompaniaiomse y pizHuil cnocio
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VY pamkax 1iei komnonent, KM SELF IS CONTAINER nepen6auae nesxuii
30BHIIIHIA BIUIMB Ha 0CO0y 3 OOOB’S3KOBUM BTPYYaHHSM Yy TMPOIECH, IO
BimOyBaloThcs ycepenuHi Hei. PO3KpuTTs 1pOro acmekra came y HayKOBO-
(daHTaCTUYHUX TBOpaX IMOSCHIOETHCS iX CHENUQIKO Yy 3MallfOBaHHI JIOAWHA YU
JIOTMHOTIONIOHOT ICTOTH, IO HE 3aBXKIU BBAKAETHCS MIOBHOIIIHHOIO 1 HE3AICKHOIO Y
NOBEAIHIII YW TPUUHATTI pilleHb. Y TaKy OCOOMCTICTh MOHA CIIOKIIHO
npocauznymu (t0 slip into) iHmIii 0co0i M iCTOTI, HAIPHKITAT;

(1) “The little boy had taken an immediate liking to it. By the time | revealed
Palatial to him, I had become very comfortable in the princess’s slippers. | could
have slipped into the personality of any of the palace’s protagonists, but | felt a
loyalty to my flaxen-haired sister.” (AR, 2008: 96).

Pasom 3 TuM, TUIO Takoi ICTOTM MOX€ HaOyBaTH HEMUMOBIPHHUX PO3MIIB,
MOTJIMHAIOUM Y €001 yCl IHIII OpPraHd, 110 BiAOOpaxkaeTbcs y MeTadhopHUYHOMY
o0pasi «snuknenns y mini» (to vanish into body):

(2) “The machinery was a face, looking out at me through the glass of a
helmet. It was not human, but | could tell that it had been human, a long time ago. It
was as if a face had been carved in a cliff and then subjected to aeons of weather,
until the features were no more than residual traces. The eyes alone were ten metres
across; the face ten times as wide. The mouth was a dark and immobile crevasse in
the granite texture of the creature’s grey-tinged flesh. The nose, the ears, were no
more than worn-away mounds on the side of a hill. The head swelled at the neck
and vanished into a huge body concealed by the connecting ring around the base of
the domed helmet.” (AR, 2008: 51).

VY TiJIo MOYKHA MOTPANUTH W y e OAMH crocid — depe3 zanypenns (10 Sink
down into i to dive into). L{ikaBum € Te, 10 0co00a YK iICTOTA MOPUHAE Y BIACHE TiJO,
IEBHUI Yac mepejl THM IepeOyBaroyH 1mo3a Horo MesKamu:

(3) “Lsink down into my body as into a swamp, fenland, where only | know

the footing. Treacherous ground, my own territory. | become the earth | set my ear
against, for rumours of the future.” (MA, 1985: 84);
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(4) “A good officer; after Tung, probably his best. What would he not give to
dive into that lithe body and lose himself now? Too late, he’d lost his option.” (LB,
1989: 12).

[Mportec nomiwenns (put) ocoOHCTOCTI 4M Tina B iHIIE ab0 CBOE TIIO
npenacraBicHo y npukinanax (5) — (7):

(5) ““What do you mean? It wasn’t me.” “But something in you is capable of
doing that. Or they could put someone else’s personality in your body,” she
suggested.” (ML, 2017: 165);

(6) ““The other clones have to be punished for their crimes. And while you 're

not legally a person, you are blameless. So they want to put all of you into one body

and try you that way, since you are still the same person.””” (ML, 2017: 170);
(7) ““What do you mean? It wasn’t me.”

“But something in you is capable of doing that. Or they could put someone

else’s personality in your body,” she suggested.” (ML, 2017: 165).

ITy4ynwmii inTenexkT MoxHa yacusaamu (t0 implant) B oco0y:

(8) “She put a thin thread of code attached to the redolent smell of coquito
acaramelado and tied it to the mental box containing her new Jiminy Cricket. No
one had figured out how to code a legitimate Al and implant it into a person, but
Maria had to wonder if Mrs. Perkins was the closest yet.” (ML, 2017: 283);

3a momomororo KM SELF IS CONTAINER, y HaBeaeHMX NpHUKIagax
NOBHIIIE PO3KPUBAETHCA (PEHOMEH CaMOBIIUYXEHHS SIK BIACTOPOHEHHS (PI3MYHOIO
Tiza (ocobu) Bim CBOET MEHTaIBbHOI cdepu (0COOMCTOCTI) YHACHITOK TEBHHUX
EKCTIIEPUMEHTIB HaJl TaHOK 0CO00I0 3 OOKY 1HIINX, BUIIIUX 1 MOTYTHIIINUX CHJI.

Takox y TiIO MOXHA TMOTPANUTH MNUIIXOM 3anoezanus (t0 Creep), mio
XapaKTepPU3y€eThCs HEMOMITHICTIO 1 HEOUIKYBaHICTIO JJIsl CAMOT'O BIaCHMKA TiJa:

(9) “The chances are one in four, we learned that at the Centre. The air got
too full, once, of chemicals, rays, radiation, the water swarmed with toxic

molecules, all of that takes years to clean up, and meanwhile they creep into your

body, camp out in your fatty cells.” (MA, 1985: 129).

2) emicmunuuwe, y AKomy 6i00yearomuvcsa npoyecu
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[{s1 KOMIIOHEHTa XapaKTEePHU3Yy€EThCS THM, IO YCEPEAMHI Tija Y 0COOMCTOCTI
BiIOYBaIOThCSI AKTHBHI TPOIECH, y paMKax SKAX T[E€BHI MaTeplajbHl YH
HeMaTepiaJibHI CyOCTaHIlT TePEeMINIYIOThCS Y MeXax Tija Y 0COOMCTOCTI.

Opnum 13 HaiisickpaBimux npukiaaiB (10) MoXXHA HABECTU YUPKYIIOBAHHS
kposi no miny (blood flows through body), mo cuMBoTi3y€e IPOOYIKEHHS TPOIICCIB
KUTTEIISUTPHOCTI OPTaHi3My Ta HOTO HANAITYBaHHS Ha 371ar0PKEHY poOoTYy:

(10) “You will continue to breathe, and blood will continue to flow through

your body, but you will remain fixed in position.” (AR, 2008: 294-295).

Poszymosi 30ibnocmi (intelligence) takoxx MOXyTh posznodinamucs no miny (0
distribute through body), HamoBHIOIOUM ¥OrO0 3MICTOBHICTIO 1 CaMOCTIHHHM
MUCJICHHSIM, IPUTAMAHHUMH CBIJIOMiil OCOOMCTOCTI:

(11) “‘You have no cause to. I would put that weapon away, if I were you. My
intelligence is distributed throughout my body, so it would take more than one shot
to kill me.” (AR, 2008: 39).

Tinmpku cBiJOMa OCOOMCTICTH MOXE BIAYYBATH mpemminHsa (0pooic)
(trembling), sxe npoxooums no it miny (t0 go through body), komum xTOChH
TOPKAETHCS 10 HbOTO, OCKUIHKHU JIMIIE >KUBA JIIOJMHA MA€ 3/IaTHICTh YCBIAOMIICHO
CIpHiIMaTH 1 pearyBaTH Ha 30BHIIIHIN BIUIUB:

(12) “She reached out her hand, all the while staring into my face, and placed

it on my cheek. | could feel a trembling go all through her body, but she kept her

hand where it was, and | could see again tears appearing in her eyes.” (Kl, 2005:
266).

[TposiBoM HemaTepiaabHOI cyOcTaHIlii, sika Moxe npomatrnymu no miny (t0
flash through body), € aeonis abo aymeBHi crpakaanns (agony), 10 BUHUKAIOTh
YHACJIJJOK CKpYTHUX 0OCTaBHH, sIKi oco0a He 37aTHa nojojaTu. Binrak, yce ii Tu10
HANOBHEHE HEraTUBHUMU NEPEKUBAHHSIMHU, 1110 JaMaroTh ii (Ppi3nyHuil cTaH:

(13) “He heard a scream of pain and realized it was his own. Hot searing
agony flashed through his body.” (BB, 1978: 29).

[Ile omuuMM crOCOOOM MOIIMPEHHSI CYOCTaHII € pO3miKaHHA aHMuoomy 4u

npotuotpytd no miny (antidote course through body), mo xapakTepusyeTbcs
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3allOBHEHHSM HUM YCIX MOPOXHHH Ta 3MIHOI y pe3yibTaTi I[bOr0 MOBEAIHKU
ocobu, y Tl AKOI I1e BCe BiIOyBaeThcsA. YHACHIIOK ii aHTUOTY B OCOOU MOXKYTh
SIK 3HUKATH TICBHI BIMYYTTS, TakK 1 3’SBISATHCS HOBI, IPOTE BOHA CTAa€ HE3JATHOIO
CaMOCTIHHO KOHTPOIIOBATH CBOIO MOBEIIHKY:

(14) “As the antidote coursed through Cainen’s body, Sagan learned of a

brewing war against humanity, and a blueprint for the subjugation and eradication
of her entire species.” (JS, 2006: 27).

VY npuknam (15) BigoOpa)keHO BIIUYTTS ICTOTH, LIO HYPMYVE Y UYHCOMY
mini (to nurture in stranger’s body):

(15) “My first womb was a test tube, my amniotic fluid liquid nitrogen. I was
nurtured in a stranger’s body. The service bought and paid for, | assume.” (NF,
1973: 176).

XapakTepHOIO O3HAKOIO TaKOi ICTOTU € 11 HENPHUpPOJHA, IMITYYHO CTBOPEHA

CYTHICTh, IpHU3HAUEHA MJII BUKOHAHHS KOHKPETHUX 3aIUIaHOBAaHUX ii TBOpPILEM
(GyHKLINA, 0 TOTO X MOcejeHa y 4y>KomMy Tull. CTBOPEHHSIM TaKMX YMOB 1HIIIATOP
Ma€ Ha METI 3HMIIUTH 1HAUBIAYAJIbHICTH OCOOM Ta PO3YMHUTH il y 3arajibHii
CIpOCTi.

B3aeM03B’ 430K 30BHINIHIX UYHWHHHUKIB Ta 1X BHYTPIIIHBOIO BIYYTTS
BioOpaxxeHo y npukianai (16):

(16) “The fusion sound drowned the whole space with its volume, stuffed its
way into ears and made the translucent wall panels thrum visibly on the beat. |
could feel it vibrate in my body cavities like bombing.” (RM, 2005: 166).

JloBoJIl TYYHUH 3BYK 13-30BHI, KU 3ariyllye yci 1HII 3BYKH, 6i6pye y mini
ocoobu (to vibrate in body), Bukaukar4n CBOEPIAHNN PE30HAHC Y TOPOKHUHAX Tija,
110 TIOPOJIKY€E PI3HOMAHITHI HETIPUEMHI BITUYTTS.

Henpuemuuii ctan He3ay)aHHS XapaKTePU3ye€ThCs MeTa(hOpHIHUM BHUPaA30M
“flames of pain” («cnaraxu 60110»), MO OTPUMYE BHPAKEHHS YCPE3 SUPYEAHHS )

mini (to shoot through body), mrykaroun MoKIHMBOCTI BUPBATHCS Ha30BHI:
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(17) ““Look at me,” Bahjat said to Leo. “lI am perspiring also, just as you
are. Flames of pain are shooting through my body. [ feel weak...just as you do!”
(BB, 1978: 388).

[le oquuM crmocoOoM BUpPaKEHHS HETaTUBHUX BIAYYTTIB, SK1 EPENOBHIOIOThH

oco0y, € wmeradopuunuii Bupaz “tendrils of fire” («wwsuku nonym’s»), o
npoxonmoomocs y mizi (1o lace through body):

(18) ““How long did | sleep?” Bahjat asked. Her throat felt raw and dry.
Tendrils of fire laced through her body.” (BB, 1978: 408).

[TepeOyBaroun ycepeauHi Tija, «ia3uxku noaym s» 3JIHACHIOIOTh HETaTUBHUMN
BIUTMB Ha 0COOY, MPUMYIIYIOUH ii CTPaXAAaTH Bl BHYTPIIIHBOTO HAIIPYKEHHS.

Oco0nuBuUM criocoOOM BiOOpakKeHHS aKTUBHMX MPOIECIB Yy TUIl € MOBHE
MOr0o BUXOJIOIICHHS 33111 B1IOOPY yCiX MarepiaiiB, IO MOXYTh CTAHOBUTH SIKYCh
I[IHHICTh, Ta 3AJIUILICHHS T1J1a HAITPU3BOJIAIIIE:

(19) “‘I hope we did the right thing,’ I said, staring at the spectacle with a
feeling somewhere between horror and exhilaration. ‘Is it killing him, or taking him
away to make him better?’

‘It could be incorporating his material into itself, or digesting his memories
and personality.” Her hand closed around mine. ‘There was nothing else we could
do for him, Campion. He was already dead. This was his last, best chance.” (AR,
2008: 266).

Y npukmam  (19) BimoOpaxeHO 3IATHICTb OCOOM  «nepercosysamiuLy
ocobucmicme (to digest personality) inmoi ocodu, «BUKauyroun» 3 Hel yce I[iHHEe Ta
3aJIMIIAI0YM HEMOTpiOHE.

3) emicmunuuie, 3 AK0O20 6UOUPAIOMbCA

VY wmiif KOMHOHEHTI cyOcTaHIis, sika rnepedyBaia y TUll, HAMaraeTbCs BUUTH
HA30BHI1, IOIIUPUTHUCS 32 HOTO MEXI, III0 CIIPUYUHEHO HECTA4Y€I0 BUIBHOTO IPOCTOPY
BCEpEIMHI BMICTHIIHIIIA.

Tak, y npukiami (20) mommupeHHs apoMartiB MO caay MOPIBHIOEThCS 13

nomupennsm mena (heat), sike 30itimacmocs 3 mina (to rise from body):
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(20) “The scent from the garden rises like heat from a body, there must be
night-blooming flowers, it’s so strong.” (MA, 1985: 221).

Tino € mKepenoM 3apoKEHHS 1 PO3CIFOBAaHHS TeIlIa, SKE, HAKOMUIYIOYHChH
yCepearHi, TparHe BUPBATHCS Ha30BHI Ta MAKCUMAIBHO TIOITUPUTHUCSI.

Sk Bimomo, nymia mepedyBae y TUTL JIIOAMHU 1€ MPOTATOM MEBHOTO 4acy
micias ii Gi3uyHoi cMepTi. 3BIJCH, MOXKHA CTBEP/KYBATH, IO Y MEBHUI MOMEHT
BOHA 3/[aTHA MOKUAATHU TUIO, sIKE yXKe He 37aTHe (yHKIIOHyBaTu. Tak, y mpuKiaai
(21) BimoOpakeHO MOMEHT, Koy Oywa (Soul) He moBHIicTIO 3anuwuna mino (to leave
the body) i Bce 111e 3HAXOMUTHCS y CBOEPITHOMY BMICTHIIMIII, alie BCE HIe 10 TOTO,
110, BPEUITI-PEIIT, BOHA 3BUILHUTHCS BIH HHOTO:

(21) “The priest turned to the young widow. He had prayed, “Si capax.” If

possible, for he had jurisdiction only before death. “I am convinced the soul has not

left his body. This is a valid last sacrament.” (NF, 1973: 8).

3a MEBHUX YMOB TIJIO 37aTHE BUIIAPOBYBATH PEUYOBHHHM, SIKI MICTATHCA Y
HbOMY Yy Hammiuky. Tak, y npuknami (22) macnsuucmi eunapu (0ily vapors)
COYaThCs 3 TUIA 1 BIATAK CTAlOTh BUAUMUMM JJI1 OTOUYIOUHX:

(22) “I had no sense of smell, of course. (I could barely even remember the

concept.) But oily vapors o0ozing off this body were easy to see.” (DB, 2002: 317).

Y mpuknani (23) TpyOkomomiOHI OpraHu BHUCYBAIOTBbCS 3 Tila 3ais
3a0e3ne4eHHs KpyrooOiry MeBHUX PEUOBHH:

(23) “The captain, now that Hiro had time to look at her, did not look well.
Her long black hair was gone, shaved so that her head wound could be treated and
bandaged. Tubes of all sizes came from her body, pumping things in or taking things
out.” (ML, 2017: 31)

4) emicmunuwe, y AKomy nepeodysaromso

[Is1 xOMIOHEHTa XapaKTepu3yeTbcsd NepeOyBaHHAM YOTOCh yCEpeIuHI Tiia,
HaIpUKIaI;

(24) “I stand up, in the dark, start to unbutton. Then I hear something, inside

my body. I’ve broken, something has cracked, that must be it.” (MA, 1985: 169).
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V enubunax mina (in the darkness of body) (npuxman (25)) nporasgaroTses
TiHI 3 MUHYJIOTO, SIK1 HIOM 30epiraioTbcs ycepeauHi il He BUOMPaIOThCA HAa30BHI.
(25) “The tree was three feet across, a pillar of blackness, but now it was not

a thing at all. In the darkness of its body | could see shadows of beyond, the tree

now merely a gap in the impermeable space around it.” (MS, 1996: 208).

VY mpuknanmi (26) BimoOpakeno zacenenns oywi y mino (soul inhabit body),
0 CBIMYUTH MPO Te€, MO 0coba MPOJOBKYE OYTH J>KMBOIO, HE3BAKAIOUM Ha
HECTIPUSITIINBI OOCTaBUHU:

(26) “The men at the Command Post would haul him off to a locked ward. But
no one hauled the old priest off when he spoke of angels and gave the rule of thumb
whereby one determined if the soul still inhabited the host body.” (NF, 1973: 11).

Posmawysanns nam’smi y mini (memory locates in body) BimoOpaxeHo y
npukiaal (27), Mo XxapakTepusyeThes ii nepeOyBaHHIM caMme y Tili, a HE Yy T'OJIOBI,
IO MIATBEPAKYE HECAMOCTIMHICTh 0COOM Y KEpYyBaHHI BIACHUM KUTTSIM:

(27) “It was a strange kind of memory, it didn 't seem t0 be located in his mind

but in his body. His throat recalled the rapid tearing of tissues, saliva disappeared
from his mouth.” (NF, 1973: 105).

5) emicmunuwe, saxe 3anoenioroms

[Is KOMIOHEHTa XapakTEePU3yEThCs 3JATHICTIO TiIa HAIOBHIOBATHUCS
cyocranmiero. Tak, y npuknaui (28) Hesposyminuii ocax (cmpax) (terror) sanonomnsic
tiso (to fill with), 3amoBHIOIOYM yCi MOKITHBI HOTO MTOPOKHUHHU:

(28) “‘Don’t open that’, Selena said. Her mind and body were filled with the

same illogical terror that characterized her earlier dreams.” (NA, 2017: 264).

Sk piguHa, SKa HAIMOBHIOE BMICTWJIMINE, JaHa HeMmaTepiajdbHa pPEYOBHHA
AKTUBHO MOIIMPIOETHCS MO Ty SK CIOTAJ] PO KOJIHIITHI MpIi:

(29) ““Continuity, Professor. That’s what it’s all about. Even with the new
technology to refill élan cells, your clay body can’t be replenished more than a few
times.” (DB, 2002: 192).

YuMmanuii iHTepec CTaHOBJATh KOHIIENTYyallbHI MeTadopH, y SKUX BUXITHUM

nomednom Buctynae DISCLOSURE (BUKPUTTA). lleit momen y HaykoBo-
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(aHTaCTUYHUX TBOPAX ECIUTIKYETHCS 3a JOIMOMOTOI HU3KH CHHOHIMIYHUX JIEKCEM,
sk oT ‘to reveal’, ‘to realize’, ‘to unlock’ i ‘to disclose’. Takox BapTO HAaroJOCHTH,
mo y pamkax Mmertadopuunoi moaem SELF IS DISCLOSURE wminpoBuii gomen
SELF BupaxkaeThbcst, B OCHOBHOMY, JieKkceMoro identity (ocoba, ocobucmicmy).
Metadopuuna momens SELF IS DISCLOSURE (11,7 % Bim 3arambHOl
kinpkocTi MKM) 300pakac Self sik suxkpumma:
(30) “What if, in my eventual effort to apprise the public of some of what had

happened, | should inadvertently reveal the identity of this unique individual,

exposing him to what | had no doubt would be the relentless scrutiny of the
world?” (DR, 1978: 19-20);

(31) “Were | to expose him, he could no doubt take steps to make my part in
this project appear less than high-minded. And though he never threatened me —

except to say on that one occasion that my revealing his identity would be

“unforgivable” — | knew enough about him at this point to appreciate fully that he
was not a man one might cross uneventfully.” (DR, 1978: 73);

(32) “This is your life, Private. If you choose to proceed, we’ll suggest to you
the ways we think will unlock more of Boutin’s memories and personality.” (JS,
2006: 183);

(33) “I fall asleep. This is my way of letting go, of giving up. If I'm Elizabeth’s
clone, so be it; if my parents are never coming back, so be it; if Van Dyne is about
to reveal my identity, what can I do to stop him?” (MH, 2005: 201);

(34) “It was to one of these nurses, Thea Malinowski, that Miss Unknown
finally revealed her identity.” (NA, 2017: 255);
(35) “It was in the course of the participation in and deflection of aggression,

that Elissa’s identity had been disclosed and the remains of the aggression had been
directed onto her.” (NM, 1995: 86);
(36) ““During the course of which,” Miles observed seriously, “Admiral

Naismith’s cover as a supposedly independent operator will almost certainly be

compromised, his true identity publicly revealed.” (LB, 1989: 240).
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Ak 6aunmo 3 mpukiaaiB (30) — (36), BUKpUTTS 4M€EICh 0COOM(CTOCTI) Mae,
3a3BUYai, HETaTUBHUIN HACHIIOK SIK JUTS ITi€1 0COOM, TaK 1 I TOTO, XTO ii BUKPUBAE.
[ToniOna HeraTwMBHA KOHOTAIlis 3a0e3nedye TIHOIIe PO3KPUTTS HEOJHO3HAYHOT
cytHocti konuenty CAMOBIYYKEHHA | SELF-ALIENATION B aHriioMoBHii
HayKOBO-(aHTACTUYHIH JIiTepaTypi.

Hapeneni Buile npukiIaav CBIIYaTh MPO TE, MO HAWOUIBII MOIIMPEHUM
BapianToM Bupakenus KM SELF IS DISCLOSURE e Buxopucrtanus ynekcemu ‘t0
reveal’, o0CHOBHUM CJIOBHHKOBHMM 3HAa4CHHSM 5KOi €: “t0 make (previously unknown
or secret information) known to others” (suoasamu (paniwe negidomy uu
NPUXOBAHY IHhOpMayiio) iHWUM TI0O0SIM).

JloBoJli HE3BUYHOIO METahOpUYHOIO MOJEIUII0 BIJIOOPAKEHHS KOHIIEHTY
CAMOBIJYY)KEHHA | SELF-ALIENATION e SELF IS LIQUID (6,7 % Bin
3aranbHOi KinbkocTi MKM), y pamkax sikoi nimpoBuit jomeH SELF mpoexTyeThes
Ha BuximHuii qomed LIQUID (PIIMHA), npupiBHIOIOUH TiJI0 YU OCOOUCTICTH 0
piakoi cyOcTaHiii.

KM SELF IS LIQUID 3o06pasxace self sik:

1) piouny, aka meue, 11€mvcs

BusHaueHHs 0COOMCTOCTI SIK PIAKOT CyOCTaHUIi € OAHIEID 13 XapaKTepHUX
O3HAaK HAayKOBO-()aHTaCTUYHOI JIITEpaTypu, OCKIIbKH, 3a 3aJyMOM aBTOpa,
MepCOHAX MOKe HaOyBaTH PI3HOMAHITHOTO BUTJISITY, OYJIOBH YU CKJIaay/BMICTY:

(37) “For the sake of six months, or a year, or however long it takes for you to
recover fully from your experience ... wouldn’t the kind thing be to wait, before you

pour your personality into their heads? If your plans work as you 'd like them to, you

have all eternity stretching ahead of you. Nothing has to be rushed now.” (AR,
2008: 437).

Obisnanicms (Awareness) TakoX MoOXe HaOyBaTH PiIKOTO CTaHy, HIOM
omusarouu ocooy (to wash over). Tak, y mpuxiami (38) repoii Mae HaB’s3/HBE

BIIYYTTS TOTO, III0 0013HAHICTH 1HIIIOTO IEPCOHAKA OMHUBAE HOTO:
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(38) “Jared felt the sudden snap of reintegration, and felt Jane Sagan’s

awareness wash over him, and felt mildly revolted by it even as other parts of him

rejoiced at coming back into a larger sense of being.” (JS, 2006: 230).

OcoOnuBICTIO TaKOi CUTYyalli € Te, M0 Iepoil HEraTUBHO CIpUNMAa€e TaKUi
CTaH CIpaB 1 HAMOJETJIMBO HAMAra€THCS YHHUTH IIHOMY OITIP.

2) piouny, aka eunapogyemucs

[I1 KOMIOHEHTa BHW3HAYAETHCSA 3MATHICTIO PIAWHH JIO0 BUITAPOBYBAHHS.
Binrak, Oe3cmigHe 3HUKHEHHS Tida Ha Micii 3mouuny (mpuximan (39), (40))
HPUPIBHIOETHCS JI0 HOTO 6unaposysanns (10 vaporize):

(39) ““I mean that you're dead, Mr. Morris. Your original body was
vaporized late Tuesday night, in a missile attack that destroyed your home.”” (DB,
2002: 179);

(40) “Why haven't they found a body?

What body? It was vaporized...” (DB, 2002: 204).

OCKUIBKM HIXTO JIOCTEMEHHO HE MIT TMOSCHUTH, SKUM YMHOM 1€ Bi0OyiOCH,
NPUCYTHIM 37aBajiocs, HIOU TIIO «pO3YMHMIOCSA Yy TOBITPi». [logioHe 300paskeHHs
MarepiaabHOrO 00’€KTa € YacTUM SBHUIIEM Yy HAyKOBO-(aHTACTUYHUX TBOPAX,
OCKIJTbKM 3a JOTIOMOTOI0 TaKUX TMPUHOMIB aBTOPU CTBOPIOIOTH MICTHYHY W
3araJikoBy armocdepy, sika Tak MpuBaOJII0€ YUTAU1B.

[{ikaBoo y MjaHi CMUCJIOBOIO HAaBaHTaXKE€HHA € MeTadopuyHa mojenb SELF
IS DIGITAL UNIT (11,7 % Bix 3aranproi kigpkocti MKM), y sikiii BigOyBaeThCs
BUKOPUCTAHHS KOMIT FOTEPHOI TEPMIHOJIOTI] AJIsl ONUCY TiIa JIIOJIMHU. Y pamMKax L€l
MKM Tino BucTynae sSiK MEBHUM MEXaHI3M, MPUCTPIN (HAMPUKIIAJ, KOMII IOTEp),
MpU3HAYEHUH JJIsI HAKOTIMYCHHS, 30epiraHHs, KOMIOBaHHS 1 Iepeaadl JaHuX.

KM SELF IS DIGITAL UNIT 306pasxace self sik:

1) npucmpiii ona nepedaui oanux

VY pamkax I1i€i KOMIIOHEHTH ceioomicmb (CONSCIOUSNESS) MOKHA nepedasamu

y mino iamoi ocoou (to upload into body) sik indopMmariito:
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(41) “And when I've uploaded my consciousness into your body, I/l serve as

the carrier for the virus. It won'’t affect me, of course.” (JS, 2006: 303).

VY oMy BHUIIAJIKY CBIIOMICTh HAOyBa€e pUC HAOOPY JaHUX, SKi 32 JOIMIOMOTOI0
MIEBHOTO TIE€PEIaBaJIbHOTO MPHUCTPOIO MEPECHIIAIOTHCS BiJl OJHIET 0COOM O 1HIIOI.
Sk 1y Bunaaky 3 Oyab-aKkoro iH(OpMalli€io, CBIIOMICTh MOXKE MICTHUTH SIK KOPHUCHI,
Oe3neyHi JaHl, TaK 1 YCUISIKI IIKIJJIMB1 BIPYCHI MPOTpaMu, sIKI MOXKYTb BUSIBUTHUCS
3TyOHHMHU JIJIs1 1HIITIOT 0COOM, 3MIHIOOYH i1 0COOUCTICTD.

Y mpuknaai (42) CBIAOMICTh XapaKTEpHU3YETHCS arpeCHBHOIO MOBEIIHKOIO,
OCKIJIbKM BOHA TIPU NIEPEHECEHH] B 1HIIIE TUIO 3HUIIYE OCOOUCTICTH OCTAHHBOTO, TaK
HIOU BiH € JIUIIIE TUMYACOBUM IMOXKUJIBIIEM Y BIACHOMY T1JIi:

(42) “Jared looked at the lab, his eyes flitting over the console Boutin had
brought in to manage the consciousness transfer, and lingering on the second
creche Boutin had brought in, the one in which he would place himself before

sending over his consciousness to Jared’s body, wiping out Jared’s existence as if

he were simply a placeholder...” (JS, 2006: 310).

2) npucmpiit 013 Konilo8anua OAHUxX

VY miii KOMIoHeHTi ocobucmicme (personality) uu icmoma (being) HaOyBae
puc Habopy JaHMX, sIKi MOXKHa ckonitosamu (t0 copy, to download, to print off) na
NEBHUI NepeaaBaIbHUIN MPUCTPI, HE MOMIKOHKYIOUHU X IIITICHOCTI:

(43) “All right, my generation tends to look down on antique hackers and
cybergeezers, many of them still clinging to their vain faith in digital transcendence

— a miscarried dream of super-smart machines, downloaded personalities, and

virtual worlds more real than reality. /t’s become a joke.” (DB, 2002: 230).

(44) ““Vitals.” It was a lie, he realized with a start. This wasn't a device that
took his vitals, they were taking his mindmap, trying to copy his very being, but
releasing his soul.” (ML, 2017: 244);

(45) “Technology had perfected the ability to clone humans, copy and modify
their DNA, and even copy and modify their very personalities.” (ML, 2017: 151);
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(46) ““Yes, ma’am,” Mitsuki murmured, taking the drive from the room. Hiro
wondered if she was going to try to print off his entire personality and
memory.” (ML, 2017: 164).

Pazom 3 TuUM, 1 JIOJMHY MOHA CKOINIOBAaTH 1 TOMICTUTH Y HEIaBHO
KJIOHOBAHE TLIO:

(47) “Cloning bays were pristine, clean places, where humans were

downloaded into newly cloned bodies when the previous ones had died.” (ML,
2017: 4);

(48) “When they arrived at their new planet, the crews mission changed to

start the massive job of printing bodies for all the new clones and waking up the

sleeping humans. Then they would be free citizens.” (ML, 2017: 40).

KpiMm TOro, 3a AOMOMOTOI0 T€HHOI 1HXEHepii MOKHA 3pOOUTH MOUHY KONito
(backup) Tiei 9u iHIIOT 0COOMCTOCTI:

(49) “We wouldn 't be missing decades of memories. IAN would be able to tell
us what’s going on. But someone — one of us — wanted us dead, and they also
messed with the personality backups. Why? ™ (ML, 2017: 16);

(50) “Before Maria had gone the route of illegal hacking, she had done a stint

writing code to keep out hackers like her, but also hackers seeking to sabotage the

precious computer backups of their personalities. She knew the threats out there

were more than psychic danger.” (ML, 2017: 273).

3) npucmpiit 013 HAKONUYEHHS, 30ePicAaHHA OAHUX

VY pamMkax Ii1e OjHI€l KOMIIOHEHTH i€l Mojem ocobucmicms (personality)
XapaKTePU3YEThCSI MOXIMBICTIO 30epicannsi (10 store). Tak, y mpuxmami (51),
HE3BAKAIOYM Ha YCTaJeHy IpaKkTUKy, OCOOMCTICTh OJHI€I 3 TepoiHb He Oyna
30epexeHa, a 3aJIMIIeHa HATPU3BOJIAIIE SK III0CHh OLTBITNIE HEMOTPiOHE:

(51) “My voice rose in abrupt fury. ‘7 don’t know that. I don’t know that
Nadia Makita’s whole personality wasn't stored and then left lying around in New
Hok like some unexploded shell nobody wanted.” (RM, 2005: 314).
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Mertadopuuna monens SELF IS HIDDEN OBJECT (5,0% Bix 3arambHOi

kinpkocti MKM) xapaktepu3yeTbes TUM, 10 OCOOMCTICTh MOKHA MPUXOBYBATH Bij
OTOYYIOUMX, HE PO3KPHUBAIOYH CIPABKHIO CYyTHICTH OCOOH.

KM SELF IS HIDDEN OBJECT 306paxac self sik:

1) 00°ckm, aKuit npuxo8yemvcs 6i0 K02och

[Is xommoHeHTa BigoOpakae peajbHE NPUXOBYBAHHA  CIIPABKHbBOI
0COOMCTOCTI TOTO YM IHIIOTO TMEPCOHAXXa BIJ OTOUYYIOUUX, y Pe3yJbTaTli 4Oro B
0cOOM BHHHMKA€E MOXIIMBICTh YHUKHYTH IOKApaHHA 32 MPOSIBU 1HAMBIAYaJbHOCTI,
110 € 3a00pOHEHUMH B YMOBaX TOTaJIbHOI 1JEHTUYHOCTI KIIOHOBAHUX 1CTOT:

(52) “Via a process of double-blind screening, my true identity would even be
concealed from the monitoring machines. They would treat me exactly the same way
they treated all the shatterlings.” (AR, 2008: 435);

(53) ““I have,” he swallowed, ‘concealed my identity from you until now, for

the sake of. Our cause. Our common cause. But | am Soseki Koi, ninth Black
Brigade command, Saffron theatre.” (RM, 2005: 338).

Jlemio BiAMIHHUN BIJATIHOK TPUXOBYBAHHS OCOOMCTOCTI B1JIOOPaKEHO Y
npukiani (54):

(54) “Once she is released from prison, Angela becomes more and more
obsessed with Rowena, and with her disappearance. She ends upon the trail of the
killer, whose identity Adewami keeps cleverly hidden until the very end.” (NA, 2017:
296).

VY 1poMy BHIAAKY OCOOMCTICTh Kisiepa emino npuxosyemocsi (10 keep cleverly
hidden) oueBualleM YK 3aMOBHUKOM 3JI0YMHY @ IO BiJMOBIAHOIO MOMEHTY, KOJIH
BCE MPUXOBAHE TIOBUHHO CTATH OYCBUIHUM. Pa3oM 3 TUM, B 0COOM TaKOXX BHHHKAE
MOJIUBICTh YHUKHYTH TTOKApAaHHS 32 HETPABOMIPHI Jii:

(55) “Sometimes he met with the psychologist and they discussed keeping his
criminal personalities suppressed.” (ML, 2017: 318).

VY npuknani (56) 3a HEBHUM CIEHIYHUM 00pa3oM MPUXOBYIOTHCS pucu
cnpasacnvol inousioyanrernocmi (every trace of real personality) marepi, mpo siki He

3HAIOTh HaBITh PI/IHI:
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(56) “When | realised that Mum lived mostly behind a screen — a screen of

efficiency and reasonableness designed to hide every trace of her real personality —

it was like playing the alien game all over again.” (NA, 2017: 166).

3 METOI0 IJICHICHHS CTBOPEHOTO aBTOPOM 00pa3y BHUKOPHUCTOBYETHCS
metadopuunuii Bupaz “to play the alien game” («epamu y wyocy epy»), sxuid
BIIYYHIIIIE XapaKTepU3y€e BHYTPIIIHI MTepEKUBAHHS MEPCOHAXKA 1 CIIPUSE TTOBHIIIOMY
PO3KPUTTIO CYTHOCT] aHAJII30BAaHOTO HAMH KOHIICTITY.

2) 00°exm, AKUI 3aMUKAECMbCA.

Y 1miii KOMIOHEHTI OCOOMCTICTH OLIbII HAIIAHO TPUXOBYETHCA BiJl
OTOYYIOUHMX IUIIXOM 3amukanns na kuoy (a key to identity):

(57) “I also suspect that the arm is a key to my true identity, or the true

nature of my mission,” Hesperus said. ‘What I cannot grasp is why I made no effort
to conceal the transformation by retaining perfect symmetry between my left and
right sides.” (AR, 2008: 80).

MetadopruHe TNEpEeHECEHHs 3HAUYEHHsS KJIo4a, SIKUA AaCOLIIOEThCS 13
3a0e3nevyeHHsIM Oe3MeKr, Ha J1i 3 MPUXOBYBAHHS OCOOMCTOCTI Ma€ TIMOOKe
CUMBOJIIYHE 3HAYCHHS, 1[0 BUPAKAETHCA y KpamioMy piBHI Oe3MeKku OCOOMCTOCTI,
SIKY HEOOX1HO MPUXOBATH, HIK BUCBITIICHO y nipukianax (54) — (56).

Metadopuuna moxens SELF IS PROTECTION (8,3% Big 3aranbHOi
kibkocTi MKM) xapakTepu3ye TOTOBHICTb OCOOMCTOCTI MPOTUCTOATH 30BHIIIHIM
YHMHHHUKaM, K1 BIUTUBAIOTh Ha i1 )KUTTE3aTHICTD.

KM SELF IS PROTECTION 306paac self sik:

1) 06’°ckm, akuit 3axuwaromo

VY il KoMIoHeHTI ocoba BUCTymae 00’€KTOM, IO MepeOyBae il 3aXHUCTOM
1HIIMX 0ci0 a00 i caM03aXUCTOM:

(58) “For another it seemed to me that | had the obligation not only to protect
Max’s identity from the prospects but that | must also protect the prospects from
him.” (DR, 1978: 77);

(59) “One word led to another, and soon Darwin was flatly refusing to

proceed under what he termed the threat of exposure. | assured him again that_|
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would protect his identity. He insisted that | might slip and announced that he would

pull out if I didn’t promise firmly never to write a word on the subject.” (DR, 1978:
81);

(60) ““When people stop asking me, ‘Don’t I know you?’ ‘Haven't we met?’
When | no longer need a beard to protect my identity. ” (NF, 1973: 126);

(61) “A million years of instinct tell me to protect the body I'm wearing. But
the call is stronger.” (DB, 2002: 212);

(62) “I have to blink; it sounds familiar. “Oh, right. You mean protecting my
real self from diseases that a ditto— "’ (DB, 2002: 50).

XapakTepHOIO0 03HAKOIO 111€1 METAPOPUYHOI MOJENI € TOTOBHICTh 10 3aXUCTY
qy>k0i ab0 CBO€I OCOOMCTOCTI BiJ PI3HOMAHITHUX 30BHINIHIX YWHHHUKIB YH
0o0CTaBHH, SKI TMEPEIIKOKAIOTh YW 3arpoKyloTh O€3MeYHIN KUTTEAISUTBHOCTI
ocoou.

2) 00°€Km, AKUIL 3aXUULAEMbCA

L{s kommoHeHTa BigoOpaskae 30amuicms mina 0o camoszaxucmy (body defend
itself) 3a momomoror akTuBizallii 3aXMCHUX (YHKIIH BJIIACHOTO OpraHizMy, o0
MPOTUCTOSITH HETATUBHUM OOCTaBUHAM:

(63) “He may even have agreed, in abstract. But the body would defend itself,

flooding his real brain with panic hormones, sending him plunging across the desert
in blind and futile flight.” (DB, 2002: 284).

3) 06°ckm, axuil nepedysac y de3neui

3a3HaueHa KOMIIOHEHTA XapaKTepHu3ye cTaH Oe3leku, y skomy mnepeOyBae
ocobucticte. Tak, nouymms 6esnexu (security of firm identity) moBunHO OyTH
MPUPOTHUM I JUTHHHU, OCKUIBKM BOHA € Ie HeCc(hOPMOBAHOK OCOOMCTICTIO 1
JIETKO MOJK€ MOTPANUTH TiJ] MIKIJUTHBUYN BIUTUB 30BHINTHHLOTO OTOYEHHS, HABITH HE
YCBIJJOMITIOIOUM HEOE3MEKH, AKa YaTye Ha Hel:

(64) “Most important, the child would have the security of a firm identity, of

knowing precisely where he had come from.” (DR, 1978: 164).
Han3BruualiHO KOPUCHHUM JJi1 OCOOM € BIAYYTTS BHYTPIIIHBOI O€3IEKH, SKE

XapaKTePU3Y€EThCS 6X00xcenHsam y enympiwnit cman cnokoro (locked into stillness):
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(65) “Shigeo Kurumaya was at his desk, seated. He watched us come in

without getting up, face unreadable and body locked into a stiliness that

telegraphed his anger as clearly as a yell.” (RM, 2005: 98).

VY 1poMy BHUIIQJIKy TUIO 0COOM HIOM mepeOyBae y HaIIHHOMY 1 CIIOKIMHOMY
MICIIi, 3aXHIIEHOMY BiJl YCITISIKHX TypOOT.

VY npukiani (66) ocoOucTicTh nepedyBae y 3aXHUCHIN 000JOHII (IITKapamyti
abo depemnariiii), sika HaAIMHO 3aXUIIAE i1 B1l HETATUBHUX CTOPOHHIX BILTUBIB:

(66) “Anyway, they came up with something similar based on digitised human

freight. They built shell personalities for each committee member, just a surface

assembly of basic memory and self — (RM, 2005: 227).

3a pmomomoror0 BUOyAyBaHHS TOJIOHUX 3aXHCHUX €JIEMEHTIB aBTOpP
BIJITBOPIOE 00pa3 CaMOBIIUY>KEHHSI OCOOMCTOCTI, SIKa 3aKPUBAETHCS B1J] OTOUCHHS Y
CBOEMY MaJICHbKOMY CBITI (IIKapanymi a0o uepemnaiiii) Ta HaMmaraerbcs He
BUXOJIUTHU 3 HHOTO.

4) 00°ckm, aKuit yuHUmM®b Onip

[{1 KOMITOHEHTa XapaKTepPHU3yeThCsA 30amuicmio mina yunumu onip (body is
resistant t0) 30BHILITHIM YHHHUKAM:

(67) “‘Alright.” | stared grimly up at my closed fist. ‘How long have I been
out?’

‘Forty-seven minutes. It appears your body is highly resistant to neuronic

frequency weapons. As well as being designed for survival in high altitude, high-risk
environments. ” (RM, 2005: 155).

Metadpopuuna wmomenpr SELF IS INANIMATE / ARTIFICIAL
OBJECT (3,3 % Bix 3aramphoi kimbkocti MKM) xapakTepusyeTbes 3IaTHICTIO
OCOOHMCTOCTI 3AIMIIIUTH 3TAJKy TIPO cebe micist (pi3uIHOT CMEPTI.

KM SELF IS INANIMATE / ARTIFICIAL OBJECT 306paxae self sik:

1) 06°ckm, akuil 3anrumac 8i0O6uUMoOK

VY pamkax 111€i KOMIIOHEHTH Y CIIBHOTI KJIOHIB MPUHHATO 3a1uamu 32a0Ky
(to imprint personality) mpo ycix oci6 mis Toro, moO mcias iX cMepTi, 3a

HEOOX1THOCT1, MO’KHA OYJI0 JI3HATUCS YCIO HEOOX1AHY 1H(OPMAILIIO PO HUX:
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(68) “Shortly after pummeling me, they all departed, leaving me tied up in

that basement factory between two autokilns that were busily cranking out cheap

Wammaker copies, imprinting their kinky-specialist personalities from that little
ivory they had ditnapped.” (DB, 2002: 24);

(69) ““The answer depends on the original imprinting personality. But you

are on the right track. With enough time, a golem’s soul-field starts to drift,
transforming into something new.”” (DB, 2002: 131)

VY npuknani (70) BimoOpaxkeHO HACTUIBKU «HE3HAYHOTO» 1 «HU3bKOCOPTHOTO»
KJIOHA, 1110 TIPO HHOT'O HEMA€E aHi HAWMEHTIIIOT 3Ta/IKH:

(70) “Epsilons don’t even get a full, imprinted personality — no soul-stuff and

no salmon reflex — just a simple drive to labor on and on and on, till drawn by the
call of a recycling tank.” (DB, 2002: 197).

Takuii KJIOH CTBOpPEHUM JHUIlIE IJi1 €KCIUTyaTallli, I[OJICHHOTO BUKOHAHHS
MOHOTOHHUX JIIM @)K J10 BUUEpIIaHHs HEOOX1THOTO0 poO0Uoro pecypcey.

2) 00°ckm, aKuil 3aKapo08yemuvca

[Is KOMIIOHEHTA XapaKTEPU3YETHCS 3AIUILICHHSIM OCOOMCTICTIO CJIOBECHOI
3raJiku Impo cebe, 110 J1a€ MOXKIIUBICTD OLIBIIE JTI3HATHCS TIPO Hei:

(71) “Mal’s files were like an abstract of his mind; his personality stamped

into words. Patient, thorough, comprehensive. His files also documented three such
perfect crimes. No witnesses. No prints. No murder weapon. No forensic evidence of
any kind.” (MS, 1996: 96).

Mertadopuuna monens SELF IS COMPLEX OBJECT (2,5% Bin 3aranpHOi
kuibkocTi MKM) BH3Ha4Yae TI10 SIK CKJIAIHUN OpraHi3M, sIKUW € TTOETHAHHSIM PI13HUX
YaCTHH, 10 CKJIAJA0Th €IMHE IIiJIC.

KM SELF IS COMPLEX OBJECT 300pakae self sx:

1) 06°exkm, aKuii € NOEOHAHHAM YACHUH

VY pamkax 3a3Hau€HOI KOMITIOHEHTU BIIOOPAKAETHCS 6033 COHAMHA YACMUH
nepsicnoeo mina (to adjoin slices of original body) (mpuxnan (72)) un noeonamnms

ckaaoosux 3 memoio ymsopenns miza (to join to create body) (nmpuxnaz (73)):
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(72) “The governing principle was that no adjoining tiles on the floor should

correspond to adjoining slices of the original body. The effect was that one tile

might contain a full-body slice, showing the human form in profile, whereas the one
next to it might contain only disconnected islands.” (AR, 2008: 312);

(73) “Except sex cells-the egg in the female and the sperm in the male-nearly
every cell in the body comes individually equipped with a full complement of
chromosomes, copies of those that combined at the moment sperm and egg — each

with its half complement, as noted above — joined to create that body. In nearly

every cell of the body, then, is every bit of information needed to re-create that body
in its entirety.” (DR, 1978: 34-35).

2) 00°ekm, AKUIL € EOUHUM UITUM

VY 1iif KOMIOHEHT1 BiJOOpaXKEHO BIATBOPEHHS TLIA SIK LUJIICHOTO OpraHi3my,
Ha6yTT51 HHM CBOTI'O KOJIMIIHBOI'O BUTIAAY:

(74) “Except sex cells-the egg in the female and the sperm in the male-nearly
every cell in the body comes individually equipped with a full complement of
chromosomes, copies of those that combined at the moment sperm and egg — each
with its half complement, as noted above — joined to create that body. In nearly
every cell of the body, then, is every bit of information needed to re-create that body
in its entirety.” (DR, 1978: 34-35);

(75) “I could use it to run, push buttons, of one sort or another, make things

happen. There were limits but my body was nevertheless lithe, single, solid, one with
me.” (MA, 1985: 84).

Metadopuuna moaens SELF IS EMPTINESS (1,7% Bin 3arajibHOi KUJIBKOCTI
MKM) xapakTepu3yeThcs BIICYTHICTIO TiJIa K BUAUMOTO (h13MIHOTO 00’ €KTA.

KM SELF IS EMPTINESS 306paxae self sik noposcneuy abo siocymuicmeo
4020Ch.

Tak, mpuknan (7/6) TOACHIOE BIACYTHICTH Tila THM, IO BOHO OyIo
PO34JICHOBAHE:

(76) “‘Bring me the body and we’ll talk about it.’
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‘There is no body. | disintegrated him.’ Cadence lifted up one arm, the

armour of her sleeve folding open in a subtle, ingenious way, allowing a vicious
assemblage of barrels and tubes to spring out.” (AR, 2008: 399).

[Mpuxnan (77) BimoOpakae OC3CHIAHMN BIAXIT OCOOMCTOCTI B IHINMK CBIT,
ITICJIS YOTO 3AJIUIIAETHCS HyCTKa:

(77) ““You already told me he was gone,’ I said. ‘You told me he was dead,

that there was nothing left of his personality. ’
‘That’s still true.” (AR, 2008: 508).
Meradopuuna wmoxpens SELF IS COMMODITY (5,0% Big 3araibHOi

kiibkocTi MKM) xapakTepu3yeTbcsl MEPEHECEHHSM Ha TUIO BJIACTHBOCTEH, SKi
OpUTaMaHHl TOBapy, 30KpeMa, TOBap MOKe OyTH JELIEBUM YM JIOPOrUM, ado Iie
BUPI10, SIKUH MO>KHA HOCUTH TOIIIO.

KM SELF IS COMMODITY 306paxae self sx:

1) moeap, akuii € deutesum

VY CcoinbHOTI KIJIOHIB OCTaHHI, 3a3BUYai, € Oe3MpaBHUMHU, 1 TOMY OyIb-sKi
piteHHs npuiiMaroThes 0e3 IxHpoi 3roau. Tak, mepcoHakaM Jar0Th Y KOPUCTYBaHHS
JICIIIEBI TiJIa PI3HOTO KOJIbOPY: 3eneHe (mpukiaz (78)) abo uepBone (mpukiaz (79)):

(78) “Pretty sure.” I jiggled the pull lever, not eager to dispense any of the

pressurized contents. My cheap green body — even renewed under artificial dyes of

orange and gray — couldn’t endure most of the exotic mixtures offered for sale
here.” (DB, 2002: 181);
(79) “I reacted with churning fear and dread, naturally. This cheap red body

that | wore, though small, was equipped for a full range of emotion.” (DB, 2002:
192).

VY npuxnani (84) akieHT poOUTHCS HE Ha KOJIbOPI TiJIa, a HA HOTO ACIICBU3HI,
TOOTO «HHU3BKIM SKOCTI», OCKIJIbKM, Ha MEPEKOHAHHS iX TBOPIIB, KJIOHAM IS
BUKOHAHHS PYTHHHOI POOOTH HE MOTPiOHI JOPOXKYI Ta JOCKOHAIIII, «SIKICHIII
Tijna:

(80) “My emotions were stronger than expected, given the cheapness of the
body I wore.” (DB, 2002: 205).
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2) moeap, akuii € 0opozum

[{s xomMmoHeHTa BiioOpaxkae CUTYyaIlito, 3a SIKOI MEPCOHAX 3aIlJIaTHB 3aHAJITO
BHUCOKY IIiHY 3a 30€peKEeHHS CBO€TI 0COOMCTOCTI BiJ yHi(iKallii Ta IepeTBOPEHHS il
Ha «Cipy Macy», Mo30aBJIeHY BIaCHOI JyMKH:

(81) ““That’s assuming diversity is beneficial. Perhaps it isn’t,” W-I said.
“You pay a high price for individuality. " (KW, 1976: 66).

3) eupio, akuii HocaAmMb

[Ile omHi€IO XapaKTEPHOIO PUCOIO 1€ METAPOPUUHOI MOJIEN] € BIIOOpaKEHHS
TiNa K 6upoody, skuti Hocamo (Dody to wear). Y pamkax I1i€i KOMIOHEHTH TijO
MOPIBHIOETHCA 3 OJATOM, IKUH MOKHA OJSTHYTH, 3HATH YU HOCUTH Ha COO1:

(82) “I reacted with churning fear and dread, naturally. This cheap red body
that | wore, though small, was equipped for a full range of emotion.” (DB, 2002:
192);

(83) “My emotions were stronger than expected, given the cheapness of the
body | wore.” (DB, 2002: 205);

(84) “Every few minutes, there’s another episode of wild, claustrophobic
need. To leave this prison. To go home. To flee this stifling body I'm wearing and
get back into the one that counts.” (DB, 2002: 215).

Mertadpopuuna momens SELF IS ENGINE (2,5% Bing 3arambHOi KiIBKOCTI
MKM) xapakTepu3yeTbCsi MEPEHECEHHSIM Ha TUIO BJIACTUBOCTEM ABUTYHA, SKUU
0e3nepepBHoO mparitoe. 3aznaueHa KM 3o0pakae self sik:

1) 08uzyn, akuii Hakawye woco

VY mpuknagi (85) BigoOpakeHO TUIO, SIK€ Hade MEXaHI3M Hakauyye cebe
aopenaninom (to pump adrenalin). TpuBanicTh JaHOTrO MPOIECY BHMCBITICHO 3a
gormomororo  ¢paz  “for so long” («dosoni maooseo»), “‘hours and
hours” («eoounamuy) i “how long...” («0oezo»):

(85) “Ivan stumbled a bit, leaning on Miles, then steadied. | never knew my
body could pump that much adrenalin. Or for so long. Hours and hours ... how long
was | in there? ™ (LB, 1989: 311).
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VY HacTymHOMY OpHKJIazl 300pakeHo TPyOKONOoai0H1 OpraHu, siKi MPU3HAYEHO
JUIA TIepeKavyBaHHs PEUOBHH SIK YCEpPEIUHY TiJia, TaK 1 3a HOT0 MEXi:

(86) “The captain, now that Hiro had time to look at her, did not look well.
Her long black hair was gone, shaved so that her head wound could be treated and
bandaged. Tubes of all sizes came from her body, pumping things in or taking things
out.” (ML, 2017: 31).

2) osuzyn/npucmpiit, AKUI W40CH BUPOONAE/NPOOYKYE

VY mpuknani (87) timo (opraHizm) acoIlIOETHCSA 3 MPHUCTPOEM, 3JTaTHUM JI0
POJIYKTUBHOI MIsIIbHOCTI. Tak, KJIIOH yBakKa€ThCsl XOPOILUM, SIKIIIO HOTO OpraHi3m
MPOTSATOM CBOTO SKUTTS 37aTE€H 10 KUIbKapa3oBOTO HApPOJKEHHSA TpiitH1 abo
YEeTBIPHI:

(87) ““And you, how many sets of triplets do you think your body can
produce? Three? Four?”

She was no longer listening.” (KW, 1976: 235).

Mertadopuana moaens SELF IS DISCARD (1,7% Bix 3arambHOi KiTbKOCTI
MKM) BinoOpaxae Self sik 06’ekm, axuii siokudaroms sk wiocb Henompione.

Tak, y mpuxnazi (88) 6aunmo, 110 a1t Toro, o0 3BUIBHUTH MICIIE yCePearH1
CBOIO TUIa JJIsl 3aBaHTaKEHHs HOBOI 1H(OpMallii, KJIOH 3MYIICHUW BIOKUHYMU
sHauny uacmuny ceoci ocooucmocmi (to discard much of personality) sk
HEMOTpIOHY:

(88) “‘Because of what he contained. I told you that he sacrificed his higher
functions, discarding much of his own personality. He did that for a reason. He had

to make room inside himself, to protect the thing he cared for most.” The glass man
nodded at my thoughts, as if they were transparent to him.” (AR, 2008: 508).

A y npukinai (89) 6aunmMo, 0 MEBHI YaCTUHU O0COOUCTOCTI OyJid BUAAJICHI 3
il oprasizmy sik II0Ch HEMOTpPiOHE:

(89) “A lab wanted to know if it could create sociopaths or psychopaths by

cutting out whole parts of a personality, such as empathy, sympathy, and any

memory of having loved or been loved.” (ML, 2017: 279).
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Mertadopuuna moaens SELF IS UNSTEADY OBJECT (1,7% Bin 3arajibHOi

kiTbkocTMKM  xapakrepusye Self sk 06’exm, axuii neodxiono npusecmu y
HOPMAIbHUIL CIAH.

Tak, y mpukianax (90) 1 (91) ocoOHCTICTh KJIOHIB 3HAXOAUTHCS Ha CTaail
HE3pUIOCTI, HA SKiM BOHA MOTpeOye HAOYTTS JAOCBIAY 1 BIAMOBIIHUX HABUYOK, MI00
cTaTu cOPMOBAHOIO:

(90) “Better that it should happen in childhood when the impact could be built
onto later as the personality stabilized. Hence the watching for the Signs which
would show that the time had come.” (NM, 1975: 36);

(91) “They re a couple days ahead in their training but the first few days are

mostly just for integrating and stabilizing personalities. You probably haven't

missed any real training.::” (JS, 2006: 74).

Mertadopuuna monens SELF IS PERFECT OBJECT (0,8% Bix 3arampHOi
kiabkocti MKM) 300paskae Self sik 06’ekm, akuit € 6e3002annum:

(92) “How beautiful the sisters are, she thought, how silky their hair, and

smooth their skin; each body was unmarred, flawless.” (KW, 1976: 105).

Mertadopuuna mogens SELF IS CLOTHES (3,3% Bin 3araabHOi KUJIBKOCTI
MKM) nmo meBHOi mipu meperykyetbes 3 moaemmno SELF IS COMMODITY vy
gacTuHi 3) «00’ekt (BUpIO, KMl HOCATH)». I[IpoTe y pamkax 3a3HadeHOi Mojeni
MPOCITIAKOBYEMO TJIMOIIY XapaKTePUCTUKY TaKOro 00’€KTa, OCKUIbKU TYT aKIIEHT
pobuthcst came Ha 3aaTHocTi 10 HOociHHsA. KM SELF IS CLOTHES 306paxae self
SK:

1) 06’°ekm, akuit Hocameo

[{s1 KOMIOHEHTa XapaKTEpHU3y€ TUIO SK MPEAMET OMATY, NMPU3HAYCHUN JIs
HociHHsA. Tak, y mnpuxmani (93) &IoH Hocums mino, HanaHe WOMY IS
KOPUCTYBaHHS, i3 neexicmio (0 wear body with ease) ockinbku HOMy y HBOMY
3pY4HO:

(93) “An image came to mind, of a rather tall half-Oriental fellow with

perfect posture and a gentle smile ... about the least simian-looking human being |
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ever saw. Yet he wore this body with ease. “Yeah,” I answered absently.” (DB,
2002: 190).

I3 po3paryBaHHSIM BIATYKYETHCS PO CBOE HOBE TUIO KJIOH y mpukiafi (94),
TaK sIK BOHO BUSIBUJIOCS] HE TAKUM, Ha SIKE BiH CIIOJ[IBABCS:

(94) ““Who?’

‘You 're wearing her fucking body, Nadia. Don’t get obtuse on me.” (RM,
2005: 144).

Hatomicte y npukiani (95) KJI0OH OTpUMaB HOBE TUIO, SIKE HE BIAMOBIIANO
HOr0o HIDKYOMY CTaTyCy Ta MaHepi MOBEIIHKH, TOMY BiH BUIJIAAB Y HHOMY JIOBOJII
CMIXOBHUHHO:

(95) “Maybe he had some neurachem wiring somewhere in that pale,

aristocratic body he wore, but for him it would have been little more than an

accessory. And the chemicals slowed him down so much it was laughable.” (RM,
2005: 168).

[Mpuxmamu (96) 1 (97) choxycoBaHi Ha ACNIEBU3HI Tijla, SIKE HOCATH KIOHH,
10 CBIIYUTH MPO iIXHIO «HU3BKOCOPTHICTHY:

(96) “I reacted with churning fear and dread, naturally. This cheap red body
that 1 wore, though small, was equipped for a full range of emotion.” (DB, 2002:
192);

(97) “My emotions were stronger than expected, given the cheapness of the
body | wore.” (DB, 2002: 205).

Y mpukmami  (98) BimoOpakeHO TMparHEHHS KIOHA 3BUIBHUTHCSA BiJ
HEHABUCHOI'O0 HOMY HOBOTO 3adyuiiusozo mina (Stifling body), ske BiH HemromaBHO
OTpUMaB, Ta TIOBEPHYTHUCS 10 3BUYHOTO. [liacmimoBanbHUl €pEeKT HOCATAETHCS 32
JIOTIOMOT0I0 BXKHMBaHHs MeTapopuuHuX BupasiB “to leave the prison” («szanuwumu
6 sisHuyio») 1 “t0 go home” («nosepnymucs 0oodomy»), MO MiATBEPIKYIOThH
HeOa)kaHHS KJIOHA HOCUTHU HOBE TLJIO:

(98) “Every few minutes, there’s another episode of wild, claustrophobic
need. To leave this prison. To go home. To flee this stifling body |'m wearing and
get back into the one that counts.” (DB, 2002: 215).
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2) 006°ckm, akuit npumipatomeo

Y npuxnani (99) BimoOpakeHo (hakT MPUMIPKH KJIOHOM OCOOHMCTOCTI 3a]JIst
MOIIYKYy 3py4HOi 1 komdopTHOI 1 cebe. Binrak, BoHa € JHIlIe TUMYaCOBHM
OJISITOM JUTsI Ti1a (OCOOMCTOCTI) M OTOUYIOUl HE MOXKYTh 3pO3YMITH, UM 1€ ii Ja1licHa
0COOMCTICTh, Ui (DIKTHBHA:

(99) “Is Julie faking it, Selena wonders, trying on the new personality like the
clothes she is wearing? Or is this who she is, after all?”” (NA, 2017: 308).

Metadopuana momens SELF IS SPARK (0,8% Bim 3arajbHOi KIJTBKOCTI
MKM) Bimobpaxae Self sik icxpy.

VY npukiazni (100) ocoOuCTICTh TOPIBHIOETHCS 3 1CKPOIO, HATIICHOIO JKUTTEBO
BXXJIMBUMHU XapaKTEPHUMU pUCaMH, O€3 SIKUX BOHA BTpavyae CBOIO MPOJYKTUBHICTD
Ta ICTUHHICTB:

(100) “My head was still spinning with fantasies of interstellar conquest, of
shattering myself into a thousand gemlike shards and imbuing each of them with the

vital spark of my own personality. The little boy was a knock on the door from a

past | no longer cared about. | wanted him to go away, and take my childhood with
him.” (AR, 2008: 248).

OcoOucTicTh BiAuyBae 30JMCK MEBHUX €MOILIM, MOAIOHHUX A0 ICKpH, Kl
(bOpMYIOTS i ITICHICTD.

Mertadopuuna momens SELF IS FLEXIBLE OBJECT (0,8% Bin 3araipHOi
kimpkocTi MKM) 300paac Self sik 06 ’ekm znyukuit, nocmynaueuit’

(101) “The number of positions we can perform are a bit more limited than
the ones you can. Your body is more flexible than ours.” (JS, 2006: 210).

VY mpuknazi (101) nmpeacraBieHo MOPIBHSHHS SKOCTEH BOX TLI, OTPUMAHHUX
PI3HHUMH «COpTaMW» KJIOHIB. TiJI0 «BHUCOKOCOPTHOTO» KJIOHA BIJ3HAYAETHCS
KpaumM Ha0OpOM XapaKTepHUX (PYHKIIOHAIBHHUX PUC, 110 BUPAKAETHCS y OUIBIIIMA
THYYKOCTI i BUIIIM MPOJTYKTUBHOCTI, HIXK TLIO «HU3bKOCOPTHOTO» KJIOHA.

Otxe, BusaBieHa Hamu mnaigitpa MKM cBiauuTh Npo 3HAYHUA TBIPHUH
noTeHIian gociipkyBaHoro kouuenty B AH®IL. IlinkoBuit nomen SELF, skwuit

BHUCTYIIA€ KIIIOYOBOKO KOHCTPYKTHBHOKO OAWMHHICIO BHABJICHUX HAMHU KM,
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€CIUTIKYEThCS Yy XYMOXKHIX TBOpax 3a JOTMOMOTOI) TaKUX OCHOBHHUX JIEKCEM, SIK
‘personality’, ‘body’, ‘identity’ Ta ‘individuality’. lo HaWOiIBII MOMIMPEHUX
MeTaQopUUHHUX MOJIeNeH, y SKUX BIIOOpaXalOThCs KIFOYOBI OOpa3HI O3HAKH
kouuenty CAMOBI/JYY)KEHHA / SELF-ALIENATION, Bimnocumo Taki: SELF IS
CONTAINER (32,5 %), SELF IS DISCLOSURE (11,7 %), SELF IS DIGITAL
UNIT (11,7 %), SELF IS PROTECTION (8,3 %) i SELF IS LIQUID (6,7 %).

4.2. CmucioBuii piBenb kouuenty CAMOBIJYYKEHHA | SELF-
ALIENATION

KM, 3mozenboBaH1 y pe3ysbTaTi KOHIENTYaIbHOTO aHali3y, CIyTyBaTUMYTh
BepOaNbHO-TEKCTOBUM MATEpIajioM ISl TOCHIKEHHSI CMHUCIIOBOTO PIBHS KOHLIETITY
CAMOBIIYY)KEHHA | SELF-ALIENATION B AH®IT XX-XXI cromith sK
«HAMBUIIOTO PIBHS aOCTpakuli B CUCTEMI XYJI0XKHBOTO KOHIIENTY», 3MICT SIKOTO
«po3kpuBaeThes yepe3 oro CA» [Hikonoma, 2008, c.297]. Jns po3kpuTTs
BHYTPIIIHBOTO 3MICTy KOHIIENTY B HamIil po3BiAmi OyaeMo omnupatucs Ha
METOJUKY, po3pobisieHy B. I'. HikoHOBOIO mpH IOCTIIKEHHI XYJIOXKHIX KOHIICTITIB,
«IIISTXOM CEMaHTHUKO-aCOI[IaTUBHOTO OCMUCJICHHS KOHIIETITYaJIbHUX
metadop» [Hikonosa, 2008, c.297-314], mo CTAaHOBIATH OCHOBY IOCIIIKCHHS
kouuenty CAMOBIAYY)XEHHA | SELF-ALIENATION B aHTIIOMOBHHMX HayKOBO-
dantactuyanx TBOpax XX-XXI cromTh, Ta «KOMIIOHEHTHOTO aHAJI3Y
CIIOBHMKOBOTO 3HaucHHs» [Hikonosa, 2008, c. 297-314] nekceM-penpe3cHTaHTIB
KOPEJSTUBHUX TOMEHIB KOHIENTY (auB. po3ain 4, m. 4.1.).

3rinno 3 B.T. HikoHOBOIO, MOJENIOBaHHS CMHCJIOBOTO PIBHS KOHIICITY
BiIOYBAETHCS MUISIXOM MOOYOBU HOTO IMOJIBOBOI CTPYKTYPH, SIKA BU3HAYAETHCS SIK
CYKYITHICTh CMHUCJIOBUX aTpuOYTIB, LIO0 YTBOPIOIOTH CMHCJIOBE MOJE 3 SAPOM Y
HEHTP1, «IKUH MICTUTh CMHUCJIOBUN aTpuOyT-IOMIHAHTY, 110 HAWOUIbII OYEBUIHO
pernipe3eHTye 3mict koHienty. llepudepito craHoBiIATh MapriHaibHi CA,

YCKJIaTHEHI JoJaTKOBUMH cMmuciiamu» [Hikonosa, 2011, c. 199].



174

Ha ocHOBI oOka3ioHadbHUX aBTOpPChkuUX MeTadop mnoOyaoBani KM
Npe/CTaBieHl  OJHO- Ta  JBOJEKCEMHUMH  pelpe3eHTaHTaMH.  BilbmiicTh
MeTapopuuHUX Mojienel € ogHoiaekceMHuMH (10 oauHuIb), TOOTO POpMYIOThCS Ha
OCHOBI OJITHOTO IIJILOBOTO (KOpPEJISATHUBHOIO) JoMeHa. Hampukmax, Ha 06asi
koHuentyanbHoi metagopu SELF IS CONTAINER y pe3ynbrati KOMIIOHEHTHOTO
aHaJIi3y CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH JICKCeMH CONntainer, mo ciyrye uisl O3HAYCHHSI
kopemsituBHOTO JomMeHa CONTAINER, Ta ioro acoriaTUBHOTO OCMHUCIICHHS
BH3HayaeMo A00ipky CA.

3a gedinimisMu JlekceMu container y JsekcukorpadiuHUX JpKepernax
oTpuMmyeMo Taki CA:

1) something such as a box or bowl that you use to keep things in [LDCE] —
00 ’eMHiCMb, 6MiCMUMICIb, 00MeEMCEeHICMb, YMPUMAHHSA, 3a2IubjleHHs, pe3epayap,
3AXUUEHICMD,

2) a very large metal box in which goods are packed to make it easy to lift or
move them onto a ship or vehicle [LDCE] — ynopsoxosanicme, 3pyunicme,
OUHAMIYHICMb, PYX, Oe3NeUHIiCmb, YUWIIbHEHHS,

3) a hollow object, such as a box or a bottle, which can be used for holding
something esp. for the purposes of carrying or storing [CEDO] — nopooicnucmicmeo,
YMiwerHs, 30epieants, EMHICMb, Nepese3eHHs, HAKONUYEeHHS, YMPUMAHHSL,

4) something, such as a box, barrel, or can, that contains or may contain
something else; receptacle [WDO] — oxonnenns, cxosuwe, emxicms, emicmuiuwye,
KOMNJIEKCHICM®b,

5) a very large metal box used for transporting goods [CEDO] -
2POMI3OKICMb, HAOIUHICMb, MPAHCNOPNY BAHHSL,

6) the contents of a particular container [WDQO] — emicm, naxonuuemnns,
3AHYpEeHHS,

7) a portable compartment in which freight is placed (as on a train or ship)
for convenience of movement [MWOD] - nopmamuenicms, nowupenns,

nepemiuerHs, 3a8aHmMaiCeHicmob, KoMpopm,;


https://www.ldoceonline.com/dictionary/box
https://www.ldoceonline.com/dictionary/bowl
https://www.ldoceonline.com/dictionary/metal
https://www.ldoceonline.com/dictionary/pack
https://www.ldoceonline.com/dictionary/lift
https://www.ldoceonline.com/dictionary/ship
https://www.ldoceonline.com/dictionary/vehicle
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/hollow
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/object
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/box
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/bottle
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/holding
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/esp
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/purpose
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/carry
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/store
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/large
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/metal
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/box
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/transport
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/goods
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8) a discrete environment set up within an operating system in which one or
more applications may be run, typically assigned only those resources necessary for
the application to function correctly [OLD] — nposopicme, posnoeciodsicenns,
onepamusHicmo, 0i€8iCMb, Pe3yIbMmamueHiCb.

Y  pesymbrari cemMaHTHKO-acomiaTmBHOTO aHamizy KM  SELF IS
CONTAINER namu BusiBneno 41 CA (Jdomarox XK, maon. 2K.1). 06 emnicme,
gMicmMUMicmy, 0OMedNCeHicmb, YMPUMAHHA, 3a2TUDNIeHHs, pe3ep8yap, 3aXUuleHicms,
VYNOPAOKOBAHICMb, 3PYUHICMb, OUHAMIYHICMb, pYyX, Oe3neuHicms, YUiIbHEHHs,
NOPOJCHUCIICMb, YMiWeHHs, 30epicaHHs, EMHICMb, NepeBe3eHHs, HAKONUYEHHS,
VMPUMAHHA, OXONJIEHHA, CXo8uwje, €EMKICMb, eMicmuiuue, KOMNIEKCHICMb,
2POMI30KICMb, HAOIUHICMb, MPAHCNOPMYBAHHS, 8MICH, HAKONUYEHHS, 3AHYPEeHHS,
NOPpMAmMuUHiCms,  NOWUPEHHs, NepeMieHHs,  3A8aHMAd’CEeHICMb,  KoM@opm,
npo3opicms, pO3N0BCIOONHCEHHS, ONEPAMUBHICMb, 0I€BICIb, Pe3yIbMAMUBHICMb, K1
po3kpuBaoTh 3MicT Kouuenty CAMOBIIYYKEHHA | SELF-ALIENATION,
BIITBOPEHOTO Yy XYJIO)KHHOMY TIPO30BOMY JHUCKYpCl aHTJIOMOBHOI HAayKOBO-
(haHTAaCTUYHOI JITEpaTypH.

ITopsn 3 oxHomekcemuumMu KM, nHamu Bussieno 7 MKM, y saxux
KOPEJSITUBHUN JOMEH CKJIAJIa€ThCA 3 JIBOX JIEKCeM, sk Hampukiaan, y KM SELF IS
UNSTEADY OBJECT. V Takux BHUMaJKaxX «aHATI3YEThCS CMHCIIOBAa CTPYKTypa
KokHOTOo  cjoBa» [HikoHoBa, 2008, «¢.298-299]. bepyun 3a OCHOBY
JekcukorpadiuHi 3HaYCHHS, y PE3yJbTaTl KOMIIOHEHTHOTO aHali3y CEMaHTHYHOI
CTPYKTYpH JieKceMHu ODject ta Horo acoriaTHBHOIO OCMHUCJICHHS, BU3HAYAEMO TaKi
CA:

1) thing — a solid thing that you can hold, touch, or see but that is not
alive (LDCE) — ypeuesnenns, naodivnicmo, yinicnicms, 0OCMYRHICMb, 8A20MICHIb,
MACUBHICMb, [PYHMOBHICMb, Oe3nepepeHicmb, 4epCmaicib, HeOOMOPKAHICIb,

2) aim — the purpose of a plan, action, or activity [LDCE] -
yinecnpamosamicms,  OIIbHICMb,  3aNJIAHOBAHICMb,  OIEBICMb,  AKMUBHICMb,

eHep2IiUHICMb, CHPUMHICMb;


https://www.ldoceonline.com/dictionary/solid
https://www.ldoceonline.com/dictionary/touch
https://www.ldoceonline.com/dictionary/alive
https://www.ldoceonline.com/dictionary/purpose
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3) computer — a combination of written information on a computer and
instructions that act on the information, for example in the form of a document or a
picture [LDCE] - oidorcumanizayis, ingpopmamusnicmos, po3nopsodicemns,
LIIOCMPAMUBHICMb, Pe2l1amMeHmo8aHICMb;

4) someone or something that causes particular feelings in or actions by
others [CEDO] — cnpuuunenicmo, uymmeeicmo, cniguymiugicmo, emOyilHIiCMb,
CMAGIEeHHs,;

5) anything that is visible or tangible and is relatively stable in form [DC] —
suouUMicme, OYEeBUOHICMb, gi0uymHicmo, NOMIMHICMb,  MamepialbHICMb,
BIOHOCHICMb, CMIUKICMb, CMALICMDb.

Jlekcema object nponykye 35 CA: ypeuesnenns, naditinicme, yinicnicme,
00CMYNHICMb,  8A2OMICMb,  MACUBHICb,  IPYHMOBHICMb,  Oe3nepepeHicmb,
yepcmeicmov, HeOOMOPKAHICIb, YINeCNPAMOBAHICMb, OISLIbHICHb, 3ANIAHOBAHICID,
oiegicmo, aKmueHicmo, eHepeiuHiCMb, CNPUMHICMDb, Oioorcumanizayis,
IHhopmamueHicms, PO3NOPAONCEHHS, LIIOCMPAMUBHICMb, De2NAMEeHMOBAHICMb,
CNPUYUHEHICb,  YYMMEBICMb,  CRIBUYMIAUBICMb,  eMOYIUHICMb,  CMABIEeHHs,
BUOUMICMb,  OYEBUOHICMb,  GIOUYMHICMb,  NOMIMHICMb,  MaAMepPialbHICMb,
BIOHOCHICMb, CMIUKICMb, CMALICMDb.

Jlexcema unsteady momosuroe 3mict KM SELF IS UNSTEADY OBJECT
noaatkoBuMu CA, a came:

1) shaking or moving object not balanced very well and could fall [LDCE] —
XUmKicmob,  He30ANaHCOB8AHICMb,  BAPIAMUBHICMb,  KOJIUBAHHSA,  PYXJUBICHYb,
360PYULIUBICINb, NAOIHHS, PYUHYBAHHS,

2) lacking stability or fixity or firmness; variable [VC] — uenaoiiinicme,
Hepe2YNAPHICIMb, KPUXKICIb, HeCMAHOAPMHICMb, MIHAUBICIb,

3) likely to change, in a way that is worrying [CEDO] — szanenokoenns,
HeCcnokKii,  UMOBIDHICMb,  HEMpPUBANICMb,  HEeMepnelusicms,  HeCmiluKiCcCmo,
HecmabiibHICmb

4) fluctuating or wavering, irregular or uneven [DC] - saecanns,

HeOOCMYNHICMb, NAUHHICMb, PYXIUBICINb, HEBPIBHOBANCEHICMb, HEPIGHICMb,


https://www.ldoceonline.com/dictionary/combination
https://www.ldoceonline.com/dictionary/instruction
https://www.ldoceonline.com/dictionary/document
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/cause
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/particular
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/feeling
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/action
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/others
https://www.ldoceonline.com/dictionary/shake
https://www.ldoceonline.com/dictionary/object
https://www.ldoceonline.com/dictionary/balance
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/likely
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/change
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/worrying
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5) disposed to psychological variability [VC] - nocrabnenns,
HeO0OCMAamHICMb, He386UYHICIb, MPUBONHCHICIb, HEBPIBHOBANCEHICHb, HECMANICNb.

Jlexcema unsteady remepye mie 32 CA: xumxicms, He30anancosamicmeo,
8apPIamMuBHicmy, KOJIUBAHHA, DPYXAUBICMb, 360PYULIUGICMb, NAOIHHA, DYUHYBAHHS,
HeHAOIUHICMb, Hepe2YNAPHICMb, KPUXKICMb, HeCMaHOApmHiCmy, MIHAUBICMb,
3AHENOKOEHHSA,  HEeCNOKIl, UMOGIPHICMb,  HEemMpusailicmov, Hemepneiusicmo,
HeCcmiUKiCmb, HeCmabiNbHICMb, 8A2aHHs, HeOOCMYNHICMb, NAUHHICIb, PYXIUGICHb,
HEeBPIBHOBANCEHICMb, HEPIGHICMb, HNOCIAONEHHs, HeOOCMAMmHICMb, He36UYHICHb,

MPUBOIHCHICID, HEBPIBHOBANCEHICINb, HECMANICMb.

Taonuya 4.2
CMmucJioBi aTpudyTu koHuenrtyaabHoi meragopu SELF IS UNSTEADY
OBJECT
[ omiEcT | [ UNSTEADY |

S 7

ypeuesneHHsl, HAOTUHICMb, YIICHICMb, OOCMYNHICMb, 8A20MICMb, MACUBHICMb,

IPYHMOBHICMb, De3nepepericmy, YepCmaicmy, HeOOMOPKAHICMb, YIIeCHPAMOBAHICY,
OIAIbHICMb, 3aNIAHOBAHICMb, OI€BICMb, AKMUBHICb, eHEePRItIHICINb, CHPUMHICMb,
Oidarcumanizayis, iHpopmamugHicms, poO3NOPAOIHCEHHS, LIIOCMPAMUBHICTD,
pe2namenmo8anicms, CHPUYUHEHICMb, YYMMEGICMb, CNIBUYMIUBICINb, eMOYIUHICb,
CMaseHHts1, BUOUMICTNb, 0UeBUOHICb, GIOYYMHICIb, NOMIMHICIb, MAMEPIAIbHICMb,
BIOHOCHICMb, CMIUKICMb, CMANICMb, XUMKICMb, He30AlAHCO8AHICMb, 8APIAMUBHICMb,
KOIUBAHHSL, PYXAUBICMb, 360PYVULIUBICIb, NAOIHHS, PYUHYBAHHS, HEeHAOIUHICMb,
Hepe2yNAPHICMb, KPUXKICMb, HeCIMAHOAPMHICMb, MIHIUBICIb, 3AHENOKOEHHS, HeCNOKIl,
LLMOBIPpHICMb, HeMPUBATIICIMb, HEMEPNEIUBICMb, HEeCMILKICMb, HeCMAOITbHICb, 8A2AHHS,

HeOOCmYNnHICMb, NIUHHICIb, PYXIAUBICINb, HEBPIBHOBANCEHICb, HEPIBHICb, NOCAAOIEHHS,
HeO0CMamHicmby, He36UYHICIb, MPUBONHCHICTNb, HEBPIGHOBANICEHICMb, HECMAICTb

VYHacniok cemantuko-acouiatuBHoro ananizy KM SELF IS UNSTEADY
OBJECT 67 CA nanoBHo®0THh 3MicT koHuenty CAMOBIJYYKEHHA | SELF-
ALIENATION (maén. 4.2, lonarok K, maon. K.1).
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3a pe3yiapTaTaMu  3MIMCHEHHS CEMaHTUKO-acOLIIaTUBHOTO  aHami3y 3
BUJIUICHHSAM KpuTepiro dactoTHocTi BusiBneHumx Hamum CA (398 nexcuunmx
omunuip (Jlomarox K, maobn. 7K.2)) OynyeMo TMONBOBY CTPYKTYpPY CMHCIOBOTO
PIBHS JOCHIDKYBaHOTO KOHIENTy (puc.4.1l). 3BiAcu NEepeKOHYeEMOCS y TOMY, IO
CMUCJIOBI aTpUOyTH 3 HAWOIBIIIOK YaCTOTHICTIO TOBTOPEHHS, SIK1 MiIKPECTIOIOTH 1X
BaXKJTUBICTh B 1HIUBITyaJIbHO-aBTOPCHKIM 1HTeprIpeTanii (dbeHomeny
CaMOBIIUY>KEHHS, CKIaJal0Th SAPO I[bOTO KOHIIENTY. Y HAIIOMY BHUMAJAKY TaKHMH
CMUCIIOBUMH aTPUOYTAMHU € iHGOpMaAmueHicmb, eHepIitiHiCMb | CHPUYUHEHICMb, 1110

ctaHoBysAThH 0,8% (3 oauHMII) Bl IXHBOI 3arajJbHOT KITBKOCTI.

3;0,8% 12;3,0%
/_32; 8,0%

B Aapo
B bauxua nepudepia
OanbHa nepudepin

B Kpaitna nepudepis

351:88,2%

Puc. 4.1. Ilonvosa  cmpykmypa  CcMUCI06020  Di6HA  KOHUenmy

CAMOBIIYYKEHHA | SELF-ALIENATION

banxus 1 ganbas nepudepii Mictath 3,0% (12 ogunuis) 1 8,0% (32 oauHuLi)
CMHUCIIOBUX  aTpuOyTiB  BIAMOBIIHO Ta  XapaKTEPU3YIOThCSA  JICTAI3AIlIEI0
BAJIOPAaTUBHOI ~ MApKOBAHOCTI  KOHIENTy. HaiOinpmioro  YHCENbHICTIO 1
penpe3eHTaTuBHICTIO (88,2% (351 oauHMIIA)) BUPI3HAETHCS KpaitHs nepudepis, aka
HACHMYEHa PI3HOMAHITHUMHU BIATIHKAMU AKCIOJOTIYHOTO 3a0apBlIEHHS, IO BAAJO

JOIIOBHIKOIOTH CMUCJIOBUM piBeHB KOHICIITY.
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XapakTepHOIO PUCOI0 3MICTOBOTO HANIOBHEHHS CMUCIOBOTO PIBHSI KOHIENTY
CAMOBIJYY)KEHHA | SELF-ALIENATION € mnepeBakaHHS TO3UTUBHOI
aKClOJIOT1YHOT OIIIHKA HOTro sJPOBOI 1 TPHUSAAPOBOI 30HU  (eHepeilinicmb,
BI0UYMHICMb, YINeCNPAMOBAHICMb, LIIOCMPAMUBHICIb, CMANiCMb), Y TOW Yac, K
HEraTHBHO MAapKOBaHI CMUCIJIOBI aTpUOyTH HAWOUIBII YMCENbHO MPEJCTaBICHI Y
KpaiiHiit niepudepii (Hedomopkanicms, Oe30ywHicCmb, Hewupicms, O6atidyHcicms,

BIOUYIICEHHS, HENPUPOOHICD).

4.3. EmoruBHi penpe3entantu konuenty CAMOBI/J9YKEHHA | SELF-
ALIENATION

3 KIHIII  MHHYJIOTO  CTOJITTS  HAYKOBIISIMH  TMPOCTEXKEHO  TICHY
B32€EMO3AJIEXKHICTh MK €MOLIITHUM 1 KOTHITUBHUM KOMITOHEHTaMH Ta YCB1AOMJICHO
iXHIO JIHIBICTUYHY 3HauymIicTh [Stoeva-Holm, 2004, c. 25-26; Illaxosckwuii, 2008,
c. 15]. Yueni nudepeHIito0Th TUIIM eMOIIHHUX CTaHIB, BU3HAYAIOTh POJIb MOBHUX
3ac00IB 'y BHUpP@XEHHI €MOLI{, BUBYAIOTh EMOLIMHICTh K BAXKJIWBY CKJIAaJIOBY
mi3HaHHS Ta 3’SCOBYIOTh BHpaxkeHHs emolliii y moBi [Nikonova & Boyko, 2019,
c. 50]. IIporec i cTaH caMOBIIUY)KEHHSI BU3HAYAIOTh €MOIIii JIOAUHHM, IO BXOASATH
710 11 eMOIIiitHOT KOHIIeNTOC(hEPH, sIKa OXOILTIOE YNCICHHUHN Psil KOHIENTIB, 10 SKUX
Hanexuth 1 kouuent CAMOBIJYYKEHHA | SELF-ALIENATION sk ckiamHe
MEHTaJIbHE, CTPYKTYPHO-CMHUCJIOBE YTBOpPeHHsA. KpiM Toro, 1ed KOHIEHT
XapaKTEPU3y€e€ThCsl AOCTPAKTHICTIO ¥ MIHJIMBICTIO, @ TaKOX YacTO IMIUTIITUTHUM
BUpPKEHHSAM y MOBI. [IposiB eMol1iif Moke BiOyBaTHCs a00 y BUTJISAI €MOIIHHUX
peaxIniii, Mo BBAXAIOTh 308HIUHIM CHOCOOOM BUPAJICEHHs eMmoyill, ad0 y BUTIIAII
EMOLIIMHOTO CTaHy JIIOJMHU, [0 BIAOOpaXae GHYmMpIWHI — NepetCUuanHsl
moounu [[ligropua, 2017, c. 67].

[Ipotiec camMOBIIYKEHHSI TIOPOJIKYE PSIT TICUXOEMOIIIHHUX CTaHIB, OJJHUM 3
AKUX € CAMOTHICTb JIFOJJMHU SIK HA/I3BUYAHO aKTyalibHa Mpo0JieMa «came B Halll yac
— Yac JIEKOHCTPYIII CBITOIVISIIHUX OPIEHTHUPIB 1 CHPOO 3HAUTH HOBI YMOBHU IS

KoMyHikarii» [Pigocopcrknii  eHIuKIoneMYHUA  cioBHUK, 2002, c. 564].
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B AH®IT XX-XXI cromite kouuent CAMOBI[YYKEHHA | SELF-ALIENATION
pealti3yeThCcsl He WOro iMEeHeM, a TAKUMH MOBHHMH OJHMHHUIIIMH, sk isolation, lack,
separation, alone, estrange, lonely, hostility, disaffection, solitude, rupture,
disunion, unbalance Touo Ta CMHHTAKCUYHUMU CTIWJIICTUYHUMU 3aco0aMu. JIeKCHUKo-
CTHJIICTUYHI 3aCO0M MOCHUITIOIOTh €KCIPECUBHICTh (Ppa3, MiJKPECIIOITh BHYTPIIIHI
NEpPeKUBaHHS  Teposi, TMOEAHYIOTh  a03alU-4acTUHU Yy  €IUHE  XYJIO0XKHE
nostiotHo [Biryn, 2017a, ¢. 43; Kovecses, 2003].

Hanpuxian, y pomani Jix. Cxanmi «The Ghost Brigadesy» (JS, 2006) nekcemu
‘alone’ (oournokuit) Ta ‘lonely’ (camomnuiit) 6epyTh y4acTh y CTBOPEHHI €MOIIHHO
HaIpy>KEHOI0 KOHTEKCTYy, IO, BOJHOYAC, IMIUIIKYE €MOLIi, OB’ g3aHl 13
CaMOBITUYKEHHSIM.

3a3HaueHl JIeKceMU OJIM3bKI 3a 3HAYEHHSIM, ajieé BIJPI3HAIOTBCA HOTO
BiaTinkamu. CioBo ‘alone’ mae HaWOIBII 3arajdbHHA CMHCIH, IO O3HAYae OYIb-
SAKUW BHUJ CAMOTHOCTI, HE3aJEKHO BIJ NMPUYUH HOr0 BUHUKHEHHS, BITYYTTIB
cy0’ekTa 1 Moro peakiii y BianoBiab. OCHOBHE CJIOBHUKOBE 3HAUCHHS JICKCEMHU
‘alone’ — isolated and lonely; on one’s own (odunoxuii, camomnuiit) — pO3KpHUBa€e
BITUYTTS TYTH 1 CTPaxy, AKe MEPEKUBAE OJIMH 13 IEPCOHAKIB POMaHy, IepeOyBarOUH
JaJieko Bix pigHux i qomy: “But | am in pain, beyond the mere physical aspect. | am

far away from my people and my home, and far from the things that bring me joy.

<...> Not too long from now there will be nothing left of it and | will be alone,
absolutely alone. I will be alive, but I'll be dead inside.” (JS, 2006: 338).

Sk Oaummo 3 mpukiany, Bupas ‘far away from / far from’ (0azexo 6io

Y020Cb/K020Ch), SIKUM Tiepenae Oe3mocepeqHE BiIJAJICHHS O0COOM BiJ CBOTO
OTOYCHHS, € KOHTEKCTYaJbHO IIOB’sA3aHUM 3 Jiekcemor ‘alone’ (camommiti) i
MIIKPECITIOE€ BHYTPIIIHIO OJIMHOKICTH JIFOIUHHU, 10 TIOPOJIKYE HETIEBHICTD 1 BIMUYTTS
cmepri: ‘died alone and frightened’. EmorriiiHoro migcuieHHS KOHTEKCTY HaJa€
TaKuil cTUTICTHYHUK 3aci0, sk rpagamis: ‘| will be alone, absolutely alone’, y sikomy
inTeHcudikaTopom emoriii Bucrymnae jekcema ‘absolutely’ (yinkom, nosmnicmio).
Antutesa ‘| will be alive: :but I'll be dead inside’ nmepenae ocoducTiCHUI AUCOHAHC

MEepPCOHaXKa 1 BIAYYTTSI HUM IUIKOBUTOTO CAMOBITUYKEHHsI, KOJIM BiH TOBOPHUTbH: «A
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6y0y ceped oicusux izuyno, anre mepmeum y Oywii». 3a JIONOMOTOI Tapu
00’extuBHUX aHToHIMIB ‘dead’ (mepmeuir) 1 ‘alive’ (owcusuiil) aBTop BimoOpakae
TOCTPHA BHYTPINIHIN KOHTPACT MK MPOTHUIICKHUMH 32 3HAUCHHSM JIGKCEMaMH, IO
IICHITFOETHCS CIIOJIYYHUKOM ‘DUt’, sIkuii BUCTYIIa€ MApKEPOM aHTHTE3H.
CrumictrnyHa omo3uilist ‘was going to die’ (sbupascs nomepmu) :: ‘had been
alive’ (6ye orcusum) MPOCIIAKOBYETHCSA Y €MOIIMHO HAIPYKEHOMY KOHTEKCTI HaBiTh

3a BIZICYTHOCTI crioiydHuka «aze»: “It wasn’t the knowledge that he was going to

die that had driven Roentgen insane. It was being alone, separated, unintegrated for
the first time and the last time in the six years he had been alive.” (JS, 2006: 260).

dpaza “It was being alone, separated, unintegrated” xapakTepu3yeThbcsi crialaHHIM
EMOI[IfHOT HANpyrd BUCIOBJIIOBAHHS (QHTUKIIIMAKC), Y SKOMY HalCHIIbHIIIE B
eMOIIIHHOMY TIIaHi cjaoBo ‘alone’ posmiinyerscss Ha mMovaTtky BuUpasy. Jlekcema
‘separated’ y 3mauenni ‘being or feeling set or kept apart from others’ (axuu
nPOACUBAE OKPEMO (8I0 Opysicunu abo 40J06iKa)) MEHII eMOTHBHO HAIPY)XCHa, a
aekcema ‘unintegrated’ y snauenni ‘isolated from a main group’ (izorvosanuii 6io
OCHOBHOI 2pynu) 3aCBIAYY€E HAMHMKUUN CTYIIHb €MOTHBHOCTI.

VY Xyno0XKHbOMY TBOPI MparMaTH4Hy pOJib BUKOHYIOTh HE JIUIIE CTHUIICTUYHO
3a0apBIICHI Ta HEUTpaJIbHI, ajie i CBOEPIAHO BXKMBaHI clioBa [BiHToHIB, BiHTOHIB Ta
Mana, 2018, c. 276]. 3Bigcu, eMOLIHHO-TICUXOJOTIYHOTO HAMpPYXCHHS KOHTCKCTY
HaJla€ TIOBTOP 1 1OTO PI3HOBU/IU, 32 JOTIOMOTOIO SIKUX BiATBOPIOETHCS CXBUJILOBAHE
MOBJICHHSI 1 TIpUTHIYCHHUI cTaH mepcoHaxa: “He attempted to access his BrainPal

once, and then again and then again and then again and then again, each time

fighting back a sense of panic that fed on itself exponentially. He called out inside

his head. No one answered. No one had heard him. He was alone. ”” (JS, 2006: 259].

[lepenoBHEHHS KOHTEKCTY BIJY4aeM Ta CTPKIAHHAM  JIOCSTAETHCS
BUKOPUCTAHHSAM TaKOi CTHJIICTUYHOI (PIrypH, SK reMiHailisi, TOOTO MOCIIJOBHOTO
MOBTOpPEHHS ciioBocmonyueHHs — ‘and then again and then again and then again
and then again’ (i nomim 3108y, i 3H08Y, | 3H08Y, | 3H08Y), 1O NEpPeaac 3yCHILIS
MoBIs unHATH omip (‘fighting back’) Hap’s3mMBUM MaHIYHUM BiAYyTTSIM (‘@ SENSe

of panic’), sixi mocrtiitHO (‘again’) mepeciiayroTh HWOoro. Y CBIIOMOCTI MEepCoHaXa
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JlyHAa€ MOBYA3HUM KPHUK, SIKOTO HIXTO HE 4Uye€ 1 SIKMH HE 3HAXOAUThH BiamoBimi: ‘He
called out inside his head. No one answered. No one had heard him. He was alone.’
[ToBTOpEHHSIM CIIOBOCIIOTYYEHHsI ‘N0 ONe’ Ha MOYaTKy KOXKHOTO 13 IMOCIITOBHUX
peueHb (aHadopa), MO BXKUBAETHCS I MIAKPECICHHS (PI3UYHOI 1 TICUXOJIOTIYHOT
dbopMH CaMOTHOCTI TOJIOBHOTO TEeposi, SKHM TIepedyBae TiJ CHJIBHUM BIUTMBOM
eMolIii Bi4aro, «BiI0YBAa€ThCSA HAKOIMMYCHHS CEMaHTHUYHOI 3HAYyIOCT» [BiHTOHIB,
BinToniB Ta Mana, 2018, c.272] nexcemu ‘alone’, ska «HAIOBHIOETHCS HOBHUM
EMOIIIHO-CKCIIPECUBHUM TIOTeHITiajioM» [BintoniB, BinTonie Ta Maia, 2018,
c. 272]. 3okpema, yBara 30CepeIKyeThbCS Ha KIIFOUOBOMY CJIOBI BHCJIOBIICHHS, SIKE
BHCTYIIA€ allOTeEM E€MOTHBHOI CUTYaIii 1 y MbOMY MPHUKIAII € KOHTEKCTYaTbHUM
CHHOHIMIYHUM TTOBTOPECHHSIM.

[Ipo HeOe3meuHi TEHEHINI «MAacOBOCTI», SKI 3/aTHI MPHU3BECTH [0
3HEOCOOJICHHS 1HJIMBI1/1a, YA€ CBITOBIIYYTTS M1ANOPAIKOBYETHCS BILUIMBOBI 13-30BHI,
nomnepe/pkaB icmancekuii imocod X. Oprera-i-I'accer [Oprera-u-Iaccert, 2002a;
Oprera-u-I'accert, 20020], sikuii 3ManbOBYBaB Bpa)karouy KapTUHY BiIUyKEHO-
CKYITYCHOTO JKHTTS JIIOJCH, M0 HEMUHY4Ye Tpu3Beae 10 KaTacTpodu, Kpaxy

KyapTypH 1 mmBimizanii. Tak, y mpuxmami “In this time and place, 1 want to be

released. If it means | do it alone, than | will be alone. But | hope that will not be

the case.” (JS, 2006: 340) moBTOpeHHs JiekceMHu ‘alone’ HampHKiHIN KOXHOTO i3
MOCJIIIOBHUX peyeHb (emidopa) BKUBAETbCA ISl niepeAadl nparuenss (‘I want” — s
8i04y8ai0 HeobOXiOHICMb) TOJOBHOTO Tepos A0 (HI3UYHOTO BIJTOKPEMJICHHS BiJ CBOTO
COLIIAJILHOTO OTOYEHHS, LI0 Y IMOE€AHAaHHI 13 KOHTEKCTyaJlbHUM CHHOHIMIYHUM
MOBTOPEHHSAM — Jiekcemoro ‘released’ (3einbmenuti (8i0 wuococv)) — mepenae
YIEBHEHICTh NEPCOHa)ka y TOMY, IO, SKIIO BIH 3BUIBHUTHCS CaMm, TO L€ LIE HE
O3HAYae, 1Mo BiH CTaHE OJAMHOKHUM. [HIIMMHU clioBaMH, (Pi3UYHE BIIOKPEMIICHHS HE
3aBXKU TIPU3BOJIUTH 10 OCOOUCTICHOTO MCUXOJIOTIYHOTO BIIUYKECHHS.

['on0BHY 171€10 BUCJIOBIIIOBAHHS TIEPCOHAYKA BUCBITIIIOE TIOBTOP CIIIB, SIKUMHU
3aKIHUYETHCS BIAPI30K (Ppa3u, 1 SKI MOBTOPIOIOTHCS HA IOYATKYy HACTYITHOTO
Biapi3ka (puiiom emananencucy): “There was a reason why Special Forces soldiers

hardly ever retired — being retired means losing integration. Losing integration
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means being alone.” (JS, 2006: 239). 1y coigaTiB CHII CIIEIiabHOIO MPU3HAYCHHS

nekcema ‘retired’ (v idcmasyi) piBHO3HAYHA OJMHOKOCTI, OCKUIBKH 11
KOHOTATUBHUM 3HAUEHHSM € ycamimHenutl. [ 0JIOBHUI Tepoil came Tak i TpPaKTye Iie
cioBo — ‘losing integration ’(empama 06 ’c¢onanns). JIns HHOro LIJIKOM OYCBUIHHM
€ (‘means’ = o3nauae) MPUUNHHO-HACTIIKOBHIA 3B’s130K: ‘retired’ (v eéiocmasyi) —
e ‘losing integration’(empama e¢onocmi), a Bigtak — ‘being alone’ (oounoxicmv),
SIKOT BiH TIparHe yHUKHYTH.

VY KOHTEKCTI €K3UCTEHI[1ali3My, OCOOUCTICTh MOKE BIIUYBATH BIIUYKEHICTh
BiJl COIlyMy HaBiTh INepeOyBaloyd B OTOYEHHI BEIUKOI KUIBKOCTI JIIOJIEH, IO
nigkpecitoe ekcema ‘lonely’ (camomnmiit) y Hactymaomy mianosi:

(6) “Cloud said, and motioned around him. “Life. The universe. Everything.”

“I¢’s lonely, ” Jared said.

“Huh, ” Cloud said. "Didn 't take you long to figure that one out.””” (JS, 2006:
77).

VY 3naveHHi snekcemu ‘lonely’ poskpuBaeTbcs He Jmine (Qi3UUHA 130JISIIS
1HIMBiA, K [I6 MU MaeMO y BH3HaueHHI Jiekcemu ‘alone’, ame ¥ BiICYTHICTH
JTyXOBHUX KOHTAKTIB 3 1HIIUMHU JIIOJIBMH, YA HABITH CTpaXkKAaHHS BiJI CAMOTHOCTI,
[0 MMiATBEP/KYETHCSA OCHOBHMM CIIOBHUKOBHM 3HaueHHsAM Jekcemu ‘lonely —
unhappy because you don’t have any friends or anyone to talk to’ (rewaciusuii y
38 513Ky 3 8IOCYMHICMIO OpY3i6 ab0 0Y0b-K020, 3 KUM MONCHA NOpo3Mosismu). Sk
O0aunmo 3 mpukiany, ‘Life. The universe. Everything”. CKumms. Bcecsim. Bce.)
3YMOBJIIOIOTh HETATUBHY E€MOIIWHY PEaKIliio MEpCcoHa)Xa — BIAYYTTS CAMOTHOCTI
(‘It’s lonely’), ska HamoBHIOE HOTO BHYTPILIHIA CBIT i (OPMYE MCUXOEMOLINHY
TIHACHICTS.

[Tonpu HeratuBHI emollii, akryanizoBani y konuenti CAMOBIJYYKEHHA /
SELF-ALIENATION, oguHOKiCcTh MOXeE (DOPMYBATH 1 KUTTECTBEPAKYIOUE BIAUYTTS
BIIMOBITAJILHOCTI 3a iICHYBaHHS JIIOACTBA, Ak y npukiaai: “What makes us different

Is that alone among humans, we were born with a purpose. And that purpose is

simple: to keep humans alive in this universe.” (JS, 2006: 85). Ile neperykyerncs 3

norisiom M. bepasieBa [Berdyaev, 1938, c.68] Ha Te, m0 OJWHOKICTH MOXE
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O3HayaTU PICT IyII, BOHA JONOMAara€ I1HIAWBINY peandizyBaTHCS SK OCOOUCTICTb,
HE3QJIC)KHO BiJ] JIFOJCBKOTO OTOYCHHS. Jluime y ToMmy BHMaAKy, KOJU JIFOJAWHA
OXOIlJIEHAa BIIYYTTSAM CaMOTHOCTI, 3a TBEP/PKCHHSAM (ditocoda, BOHA TOYMHAE
YCBIJIOMJTIOBATH CBOIO 1HJMBIAYaJbHICTh, CAMOOYTHICTb, YHIKaJIBbHICTB. [lepcoHax
0auuTh BIANOBITATBEHY MeTy (‘PUrPOSE’), 3 SKOIO IMOB’sI3aHE HOro0 HAPOJKEHHS —
30epeKeHHsT JIOJCTBAa, TOMY B E€MOI[IHHO HAmMpy>KEHOMY KOHTEKCTI aBTOpP
BHKOpHCTOBYE TmoBTOp (‘humans — humans’, ‘purpose — purpose’), mo Haxae
nekcemi ‘alone’ mo3uTMBHOTO 3a0apBIICHHS, apKEe T'epOi CBIOMHUH CBOET MicCil —
30epertn xuTTA ojeit (‘keep humans alive’) y nbomy BcecBiTI.

VY «obimocodii monepuizmy» (0. 'adepmac [Habermas, 1987]) dbenomen
BITUY>KEHHSI TIOCTa€ B yCiil CBOiil rocTpoTi W aMOIBaJEHTHOCTI @)X /O TMOBHOI
OPOTUIICKHOCTI, TOOTO BITUYXKEHHS SK HeoOXiOHui 1 no3umusHuti GHaKkTop
ex3ucTeHmii «monepHoi soguHm» [LlBerkoB, 2003], mpo 1m0 TOBOPUTH Tepoit
poMaHy moTIaHAckkol mucbMennuii H. Mitaicon “Solution Three”: “Yet again one
asks oneself about the temptation to be alone; is it known whether the Clones feel
this?’ Ric shook his head; but possibly he might yet arrive at this knowledge. ‘That
isn’t exactly fear. To be alone may even be necessary for a time. For thought. ”
(NM, 1995: 53).

[TocTiitHe pO3MIpKOBYBaHHS IMEpPCOHaXa Haa (PEHOMEHOM CaMOTHOCTI, IO
MiJKPECTIOETCS Y KOHTEKCTI pamkoBuM moBTopoM (‘t0 be alone’ — 6ymu
CaMOMHIM), TIPUBOJUTH HOro JO JOYMKH, IO CAMOTHICTb — II€ HE CTUIbKH
ctpax (‘isn’t exactly fear’), ckiapku THMYacoBa HEOOXIIHICTD, aKE KOKHIM JIFOAHHI
yac BiJ] 4acy HEOOX1JJHO 3aHYpUTHUCA Y CBI BHYTPILIHIN CBIT IS TOTO, 00 MI3HATH
cBoto cytHicth (‘for thought’), mo HeoamiHHO mpHU3BEAE M0 CaMOYTBEPIKCHHS
JIOJIMHU SIK COINIAJIBHOTO TBOPIHHS. Y paMKax €MOI[IHHO MapKOBAHOTO KOHTEKCTY
(GYHKIIIOHYBAaHHS PaMKOBOTO IIOBTOPY HAIOBHIOE KOHIICTIT JKUTTECTBEPIHUM
CBITOTJISI,THUM 3MICTOM.

Omxe, emotuBHMI moTeHmian kKouuenty CAMOBIIYYKEHHA | SELF-
ALIENATION B AH®II peanizyeTbcs I€KCUYHUMU OJUHUIIMUA T4 CUHTAKCUYHUMU

CTHJTICTUYHUMH 3ac00aMHu, SIK1 IMIUTIKYIOTh €MOIIii, TIOB’sI3aHi 31 CaMOBITUy>KCHHSIM,
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30KpeMa BIIYYTTSAM CaMOTHOCTI W OJWHOKOCTI. AHali3 KOHTEKCTIB Jla€ 3MOTY
CTBEP/KYBaTH, M0 CAMOTHICTh MA€ TOJBIMHUI CMHUCI, OCKUIBKH CaMOBITUYKCHHS

MOJKC 3YMOBHUTH JAK CAMO3HUIICHH, TAK 1 CaMOYTBCPIKCHHA OCOOHCTOCTI.

4.4. I'padiuni 3acodom excrurikamii konuenty CAMOBIYYKEHHA |
SELF-ALIENATION

BinMiTHOIO TeHJAEHII€I0 Yy HayKoBo-(haHTacTW4HIA JiTeparypi XX-
XXI cTOJIITh CTAIO CKOPOUYEHHS TEKCTOBOTO MPOCTOPY 3 OJHOYACHUM 30€pEKEHHIM
fioro 1HGOpPMAIIITHOTO HAMOBHEHHS, IO JIOCSTAEThCS MIISXOM 3aCTOCYBaHHS
pi3HOMaHITHUX epagiunux 3acobie [Ryan & Conover, 2004)] 3Baxarouu Ha T€, 110
CHPUIHATTS XyJI0KXHBOTO TEKCTY BiIOYBAETHCS IIISIXOM HOTO MPOYHMTAHHS, & HE Ha
ciIyX, Woro rpadiuHe OQGOPMIIEHHS € BaXKIMBOIO TMEPEIyMOBOIO aJEKBATHOIO
PO3YMIHHS 1 CHPHHHATTS KOHTEKCcTyanbHOI iH(opmamii [Brooks, 1992, c. 176],
a/Ke «30pOBI1 BIIUYTTSI COPUSIOTH YTBOPEHHIO OCOOJIMBOI Bi3yallbHOI CEMaHTHKM»
[Comenpkuii, 2017a, c.120; Leeuwen & Jewitt, 2001]. I'padiuni 3acobm sk
CYKYITHICTb CITOCOOIB 30BHIIIHBOT opraHizaiiii Tekcty [Esser, 2006, c. 83; I'pumesa,
2011] HamaroTh Bi3yaJbHOI BHPA3HOCTI, IO HAJIAIITOBYE HAa Kpalle CIPHHHATTS
fioro 3micty [Esser, 2006, c.83; Soletskyy, 2019], a «rpadiuni 3HaKM Ta IXHE
o(opMJIEHHSI CHPUAIOTh €()EKTUBHIM Nepenayl MOTAaEMHUX CMHCIIB y CTHCIHIH
dopmi» [Kocmariska, 2013, ¢. 73].

Y tekcrax AH®II cnoctepiraeMo Bi3yaJdbHy peali3alilo KOHIENTY
CAMOBIIYY)KEHHA | SELF-ALIENATION, 1m0 BimoOpaskaeThes 3a TOIOMOIOIO
HeBepOaIbHUX 3aC001B, cepell SKMX SCKPaBO BHOKPEMITIOEThCS 1KOHIUHICTh [Higara,
2005; Miiller & Fischer, 2003], mo Moxe po3risgaTHCS SK HEsABHA, IMPUXOBaHA,
BOyZ0BaHa MYJILTUMOJAIIBHICTh XYIO0XHBOro Tekcty [Freeman, 2006, c.407], B
SKOMY TPOCTEXKYEThCS TICHUM 3B’SI30K MDK Bi3yaJlbHUM Ta BepOalbHUM
cmucioctanoBiaeHHssM  [Conenpkuit, 2017a, c¢.117]. 3a3Buuaii, aBTOpH

MOCTYTOBYIOTHCSl IIUPOKOI0 MATITPOIO IKOHIYHUX EJIEMEHTIB, 10 SKUX MOXKHA
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BIJIHECTH PI3HI BUJM MIKTOrpaM, JIOTOTHINIB Ta eMOJieM, KapukKaTyp 1 KOMIKCIB,
€MOTUKOHIB ~ Ta  0arato HIINX, MO0  peami3yloTh «IMILTITATHUH
cmuci» [3abonorcebka, 2012; Iconic Investigations, 2013] ta BUKOHYIOTh (YHKIIIFO
noaaTkoBoi cMucioBizyanizamii [Conerpkuii, 20176] A0CTiIKYBaHOTO KOHIICITY Y
paMKax KOHKPETHOTO XYIOKHBOTO KOHTEKCTY, y SIKOMY KOHKPETHHM Bi3yalbHUU
JIOCBIJI CTa€ OCHOBOIO Ul BHUpakeHHs abctpakTHMX ceHciB [Comenpkuii, 20170,
c. 138].

Tak, y tBopi JIk.Ckamui “The Ghost Brigades” (JS, 2006) s
BUOKpPEMJICHHSI YaCTUH TBOPY AaBTOP BUKOPUCTOBYE MIKTOrpaMy, CKJIAQJIEHy 3
YOTUPHOX PIBHOBIAJAJIEHUX OJUH BIJl OJHOIO KBAaJpaTiB, fKIi y CYKYIOHOCTI €
KOMITOHEHTaMH OJIHOTO OUIBIIIOTO KBajpaTa, 1 BEPTUKAIBHOI PUCKH, SIKA BEJE BiJ
Ha3BU YaCTUHU TBOPY JI0 1Oro KBajparta (puc. 4.2). BizyanbHa BiJOKPEMIICHICTh
CKJIQJIOBUX YACTUH TIKTOTPAMH CIPUUMAETHCS YATAYEM SK BITIYKEHHS OKPEMHUX
oci0 (MEHIIUX KBaJpaTiB) y paMKax CYCHUJIbCTBa (BEJIMKOTO KBajpaTa). Taka
acolalfisi BAHUKA€E NPHU NEPIIOMY X TOIJISI HA TUTYJIbHY CTOPIHKY 3a3HA4€HOIO

tBOpYy (Jdomarok 3, puc.3.1).

PART I PART II

Puc. 4.2. Haiumenysannsa uacmun meopy /. Ckanuyi “The Ghost
Brigades”

[koHIYHI eneMeHTH, BUKOpUCTaHi y TBopi M. M. Cmit “Spares” (MS, 1996),
KU XapaKTepHU3y€eThCs SICKPABO BUPAKEHOK AHTPOMOICHTPHYHICTIO, CTBOPIOIOTh

KpeaTuBHUU KOTHITHUBHHMKA mpoctip [HApoxammx, 2016, c.11l]. 3okpema, Ha
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TuTynbHIA cTopiHii (Jdomarox 3, puc.3.2), 300paxeHo CHIyeT JIOAWHU-KIOHA,
PO3TATHYTHM Ha JOBXUHY CTOPIHKH, 1 HIpudToBa Bapialis Ha3BH TBOPY Yy
BEPTUKAJILHOMY TIOJIO)KEHH1 MOCEPE/IMHI CTOPIHKU. 3a JOMOMOIo0 Takux rpado-
CTHUJIICTUYHUX 3ac00iB aBTOp (popMye y unTauda 30ipHHI o0Opa3 MepcoHa)ka HE sK
YVHIKaQJIbHOI OCOOMCTOCTI 3 BJIACHOIO CBIJIOMICTIO Ta TNpUTAaMaHHUMH Il
1HIVMBIAYaJIbHUMHU IIIHHOCTSMU 1 TMEPEKOHAHHSMH, a SK 1CTOTH, BIIUY)KEHOI Bij
3BUYHOTO JUISI HAC CIMOCOOY JKHUTTS, yCsI CYTHICTh ICHYBaHHS SIKO1 3BOAMTHCS [0
JIOHOPCTBA OPraHiB TiJla JJIA «BUILKX» 1 «PO3YMHIIIMX» ICTOT, SIKI MaHYIOTh Haj
HUMU.

OdopMieHHST 3aroJlOBHOTO apKylla YacTHH TBOPY XapaKTEePU3yeThCsS
KOJIPHOIO TaMOI0 CIpUX  BIATIHKIB, MIPU(TOBOIO JIEBIallI€l0  HAIMKUCAHHA
HaliMeHyBaHHA Ta 300paxkeHHs cwiyery kioHa (Jdomaroxk 3, puc. 3.3-3.5).
Hywmepariiero amst mo3HaueHHs] YaCTHH TBOPY aBTOPOM BHUKOPHCTOBYIOTHCS CHITYETH
KJIOHIB, a came: yactuHa 1 (Jdomarok 3, puc. 3.3) BiA3HAUAETHCSA PO3MIIICHHSIM
OJIHOTO CHJIyeTy O0COOM-KIJIOHa, /I MapkyBaHHs dacturH 2 (JomaTok 3, puc. 3.4)
300paXyrOThCs CUITyETH JIBOX 0C10-KJIOHIB, 1 TUISt MO3HAYCHHS
yactuuu 3 (Jomarok 3, puc. 3.5) — cunyetu TppOX 0CiO-KJIOHIB.

Yactuau TBopy H. ®@pimman “Joshua, Son of None” (NF, 1973)
BIIOKPEMJIIOIOTHCSI TPhOMAa YUCTUMHU apKyllaMd 3 BIAMOBIJHOI KUIBKICTIO
miKTOpraM: OjHa MiKTorpama i 300paxenns dyactuau 1 (Jomartox 3, puc. 3.6),
JIBI BEPTUKAJIBHO PO3MIIIEH] MIKTOrpaMu Jyisl mo3HavYeHHs yactunu 2 (domparok 3,
puc.3.7) 1 Tpu BEPTUKAIBHO PO3MIIIEHI IIKTOTpaMu JUIs  iaeHTUIKaIii
yactunu 3 (Jomarok 3, puc. 3.8), 110 Bi3yallbHO MiJAKPECTIOE BTPATy 0COO0I0 CEHCY
OyTTs, HIBETIOBaHHS BIAYYTTS CaMOAKTyali3arlii, MPUYETHOCTI JO CTBOPCHHS
KYJIbTYPHUX 1 TyXOBHUX IIHHOCTEN YHACHIIOK IIKOJOYMHHOTO T€HHOTO BTPYYaHHS.
JIyMKH TIEpCOHAXIB BIJIOKPEMIIIOIOTHCS TAKUMHU K MIKTOTpaMaMu, PO3MIIIEHUMHU
ycepenuni yactuH TBopy (Jomatok 3, puc. 3.9), 1 miapo3niau TBOPY MOEAHYIOTHCS
JUIIE 3a JOMOMOTOI0 MOJIOHMX 3HaKiB 0e3 iX BepOajlbHOrO0 HalMEHYBaHHS, IO

CTBOPIOE aTMOC(EPY BIATYKEHOCTI, BIIOKPEMIJICHHS, CAMOTHOCTI.
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HymMepaliist cTOpiHOK TBOPIB TaKOX CIIYT'Y€ Bi3yaJIbHUMU 3aco0aMu peaizarii
kouuenty CAMOBI[YYKEHHA | SELF-ALIENATION B aHTJIOMOBHIM HayKOBO-
danTactuuHil diTeparypi. Tak, nudpoBa Hymepaitis cTopiHOK TBOpy M. M. Cmita
“Spares” (MS, 1996) na T cuiyety ocodu-kioHa (puc. 4.3, Jonarox 3, puc. 3.10)
BiIOOpa)kae CTABJICHHS KIOHOTBOPIIIB JO0 JIIOACH sAK 10 OiomaTepiaiy,
1M030aBJICHOTO BITYYTTSI BJIACHOTO «s», BIIBHOTO BHOOpPY, BIJMOBIIAJBHOCTI 3a
BJIACHI [1i, 1HTEJIEKTY, MOPAJIbHUX CYIKE€Hb, BIAYYTTS NPHUHAIECKHOCTI 10 NEBHOI
CYCIUIBHOI TPYIHU 1 KyJbTYpPH.

IkoHIYHE BHOKpPEMJICHHS Ha3BM 1 4YacTUH TBOPY CIIOCTEpIraeMo 1 Yy
K. BimerensMm y tBopi “Where Late the Sweet Birds Sang” (KW, 1976) (lomaTok 3,
puc. 3.11-3.14) BuxkoprcTaHHs OJJMHAKOBUX IMIKTOIPaM JIJIs TIO3HAYCHHS YCiX TPhOX
YacTUH I[LOTO TBOPY CBIIUUThH, Ha HANIy IyMKYy, MpO Te, 110, HE3BaXKAIOYM Ha
HEOOXIJTHICTh iX BI3yaJIbHOI BIJJOKPEMJIEHOCTI, aBTOP HAroJIOUIy€ HA PIBHOLIHHOMY
CMHUCJIOBOMY HaBaHTaKEHHI KOkHOI 13 HUX. [loegHaHHS BepOaIbHOTO 1 Bi3yaJIbHOTO
BiJIoOOpakeHHsSI Ha3BU 1 YaCTUH JIAaHOTO TBOPY BIJITpa€e MiJICUIIOBAILHY POJib Y
CTBOPEHHI aBTOPOM KAPTUHHM BIIUYKEHOCTI, OCKUIbKA BUKOPUCTAHHS 1KOHIYHUX
300paKeHb CHpUSE KpalOMy CHPUUHATTIO 1 3amaMm STOBYBAaHHIO BepOabHOI

1H(popMarlii, HaBeIeHO1 MOPYY 13 HUMH, 10 peajizye IMIUTIUTHUNA CMUCI.

LT
58
202
N 74
87

Puc. 4.3. Hymepauisn cmopinok meopy M. M. Smith “Spares”
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Jliis BHOKpeMJIeHHs Mmiapo3aiaiB y csoemy TBopi “Never Let Me Go” (KI,
2005) K. Imirypo BuKOpHCTOBYE 4yyaepHaIbKi miktorpamu (domxarok 3, puc. 3.15-

3.18), sixi HaraayoTh PAaHTACTHYHUX TY)KO3EMHUX ICTOT (puc. 4.4).

Puc. 4.4. Apcenan nikmozpam y meopi K. Ishiguro “Never Let Me Go”

Y paMmkax JOCHIPKEHHS, HaMM BCTAHOBJIEHO, IO AaBTOP HAMAaraeTbCs
JOTPUMYBATHUCA MEBHOTO MOPSAIKY PO3MILIEHHS LUX MIKTOIPaM: MPUCYTHICTh OJHI€T
M KUIBKOX MIKTOTpaM MPOCTEXKYEMO HE y KOKHIA YacTHHI TBOPY, a JIUILIE TaMm, Je
HEO0OXITHO BUOKPEMHUTH UM BIJIOKPEMUTH TYMKHU 1 CYJKEHHS MEepcOoHaxiB. BiaTak,
BUKOPDUCTAHHS NIKTOTpaM Yy TMO€AHAHHI 3 MPOCTOPOBUM PO3MEKYBaHHIM
MPO3UIIB BIATBOPIOE BIAUYTTS BIMUYKEHHSI Ta TMeEpefac CTaH CaMOBIIUY>KCHHS
MEPCOHAXKA.

3a pesyabTaTaMu JOCIIKEHHS, TPOCTOPOBE MMOPYIIECHHS MOCHIIOBHOCTI
TEKCTy ab0 CerMeHTalll0 TEKCTY MOXKEMO BBaXKATU CHUIBHUM [UJIS  YCIX
MPOAHAII30BAaHMX HAMHM HAYKOBO-(DAHTACTUYHUX TBOPIB, JI€, 3a3BUYall, 3ar0JIOBOK
KOXHOI YaCTUHU BIIOKPEMITIOETHCS OJIHI€I0 a00 JIBOMa MOPOXKHIMU CTOPIHKAMU TIO
OJIHIH mics 1/a00 mepes HUMU, SIK1 HATOBHIOKOTH IMILTIIIUTHUN CMHUCI HETaTUBHOIO
KOHOTAIl€. Y Takuil cnocid aBTOpU JOCATAIOTH Mepefadi CBOEPITHOTO BIAUYTTS
BITUY’KEHHsI, B13yaJli30BaHOTO Y TIOPOKHEYI, SIKa 00paMIIIOE 3ar0JIOBOK.

[lle onHI€I0 XapaKTEpHOIO PUCOI0 OUIBIIOCTI TBOPIB HAYKOBO-(PAHTACTUYHOI
JTEpaTypH € Te, M0 KOXKEH 13 PO3AUTIB 1 MAPO3/IIIB PO3MOYNHAETHCS HE CIIOYATKY
CTOpIHKH, a Omkue A0 cepenunu (Jdomarok 3, puc. 3.19). Ha Hamy nymKy, Take
pO3TalllyBaHHSI TEKCTY Bi3yali3ye aBTOPCHKY 1JICH0 IIOJAO BIAUYKEHHS OKPEMHX

€IeMEeHTIB 'y paMKax TBOpYy 1 3a0e3medye  peamizamil0o  KOHIENTY

CAMOBIJYY)XEHHA | SELF-ALIENATION.
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BnydHnum mpuilomMoM mepenayi BIAUYTTS CAMOBIAUY>KEHHSI € 3aCTOCYBaHHS
M1ka03aIl0BOr0 1HTEpBaly, 3a JOMOMOTOI0 SIKOTO aBTOPH MAalOTh 3MOTY JOBOJI
YiTKO 1 HAOYHO PENPEe3eHTYBATHU BIIOKPEMIICHHS OJIHIE€T YMKH BiJI 1HIIOT UM THIITUX
y pamMKax oOJHOTO Miapo3nity, po3airy, dactunu (Jdomatox 3, puc. 3.20).
[IpupogHo, m0 Miclle 1 dYacToTa 3aCTOCYBaHHS Mika03aoBOro I1HTEpBATY
BHU3HAYAETHCS BUKIIOYHO aBTOPCHKUM 3ayMOM 1 JOUUIBHICTIO, XapaKTEPU3Y€EThCs
BIYYHICTIO 1 JIOpEYHICTIO ¥ ¢opMye 3arajpHe pO3YMIHHA (EHOMEHY
CaMOBITUYKEHHS.

[Ilo crocyeThcs NO3UI[IOHYBAaHHS €JIEMEHTIB TEKCTy, B aHIJIOMOBHUX
HAyKOBO-()aHTACTHUHUX  TBOpax BOHO, 3a3BUYail, € TpaaAuliMHUM  —
TOPU30HTAIIBHUM, K 1 y TBOpax Oyab-KOro 1HHIOro HampsAMKy. lIpote, 3 MeTor0
BI3yaJIbHOI'O BHMOKPEMJICHHS IE€BHUX CJIIB, CJOBOCIIOJYYE€Hb YM YaCTUH TEKCTY
aBTOPU BJAIOTHCS /IO BI3YaJbHO-CTUJIICTUYHOTO IMIPUPTOBOTO 1 MPOCTOPOBOTO
BapilOBaHHS TEKCTY.

Tak, 30kpema, y Tekcti TBopy Jx. Crammi “The Ghost Brigades” (JS, 2006)
OpUTIHAJILHUIN aBTOPCHKUH 3aayM 100 OGOPMIICHHS MOYATKy KOKHOTO PO3JLTY,
0 ToJIArae y Tepeaadl IMIUTIKOBaHOi 1HQopMalii Mpo CcaMOBIIUYKEHHS
MEPCOHAXKIB, MPOSBISAETHCA Yy rpadiuHO-CTHIIICTUYHOMY B1JIOKPEMJIEHHI OCHOBHOTO
TEKCTy TBOPY 3a JOTIOMOTOI0 BEPTHKAIbHOI PUCKH, KA 3aliMa€ MOJOBHHY MEPIIOL
CTOpPIHKHM, Ta BEPTUKAJIBHO PO3MIILIEHOT HyMmepallli po3auly 13 MEBHUMHU 3MIHAMHU
mpudty (domarox 3, puc. 3.21).

Cxoke BHOKpPEMJIEHHS MPHUCYTHE 1 y HallMEHyBaHHI pPO3AUIIB y TBOpI
M. M. Cmirta “Spares” (MS, 1996) (Tomatok 3, puc. 3.22), 30kpemMa: MmocepeauHi
CTOPIHKM — BE€PTUKAJIbHE MO3UIIIOHYBaHHS HalMEHYBaHHs PO3JALTY 1 pO3TATHYTA 10
HOro NOBXKHMHM HyMepallis pO3JiTy; TEKCT PO3MOYMHAETHCS 3 HIKHBOI TPETHHHU
cropinku. Taka Bi3yaJibHa penpe3eHTallisl IMIUIIKY€E BiJCTOPOHEHICTh MEPCOHAXKIB
OJIMH B1JI OTHOTO Ta BiJl COIIIaJIbHOI TPYIIH 3aTajioM.

He MeHm 1ikaBUM Yy KOHTEKCTI TpadiuyHOi peami3aiii KOHIENTY
CAMOBIJYY)KEHHA | SELF-ALIENATION € Bi3yajgbHe MO3UI[IOHYBaHHS

HaliMmeHyBaHHS po3autiB  y TBopi M. Xammikc “Double Identity” (MH,
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2005) (domaTtok 3, puc. 3.23), y3aTTd SIKUX 13 JBOX CTOPIH Y THPE BHOKPEMIIIOE
HOro 13 TEKCTOBOTO MOJIOTHA. Y I[bOMY BUMNAJAKY IMIUIIKYETbCA THITIOYE BiTUYTTS
BIJIOKPEMJICHOCTI TIEPCOHAXKA Bl OTOUYEHHS Ta OTOUYIOUYHUX, [0 HATTOBHIOE KOHIIEHT
CAMOBIIYY)KEHHA | SELF-ALIENATION HeraTHBHHM 3MiCTOM.

3a JOMOMOTOI0  «IO€JHAHHS PIZHOPITHUX EJIEMEHTIB y CTPYKTYypi
XYJI0)KHBOTO TBOPY CTBOPIOETHCSA €(PEKT KOJIAXKy, MOCUIIOETHCS POJIb MIJCBITOMUX
acomiamii, miaTekcTy» [biryn, 2017a, c.45]. Sk crtBepmkye, O. Conenpkui,
«KOHKPETHUH YyTTEBUI 00pa3 HaOyBae CBOTO CMHCJIOBOTO KOHKDETH3YBaHHS B
Impoleci CKJIaJHOI B3aEMOJIi Bi3yaJdbHUX YABJICHb, €MOLIMHHMX peakiii Ta
BepOanmpHuX mo3HadeHby [Couenbkuid, 2017a, c. 118]. Omxke, iKOHIUHI €JIEMEHTH,
nopy4 3 BepOalbHUMH, MOXKYThb CIYTryBaTH MPOJYKTHBHUMH 3aco0amu peasizarlii
kouuenty CAMOBIIYY)KEHHA | SELF-ALIENATION Ha KOHTEKCTyaJlbHOMY
piBHI1, po3kpuBatouu Horo cmuci y pamkax AH®II. Biarak, «yMOBHa iKOHIYHO-
BepOaJibHA B3a€MOJIOTIOBHIOBAJILHICTh Ta CTPYKTYPOBaHICTh CTAalOTh METOOM
KOHKpETU3yBaHHS Ta po3koayBaHHs» [Conerpkuii, 20170] mpuxoBaHUX CMHUCIIB

KOHIIETTY.

VY pamkax HaIoro JOCHTIIKEHHS 3MICT 00pa3HO-IIHHICHOTO PIBHS KOHIENTY
po3kpuBaeMo 3a gomoMororo MKM, 3a mocepenHulTBa SKMX MOXKHA OTPUMATH
Kpauie po3yMiHHSA €MOLIMHOTO XapakTepy KoHuenty. Came IMIUTILIUTHUN XapakTep
KM, ckoHCTpyilOBaHMX HAa OCHOBI aHaJi3y MOHSATTEBOTO PIBHA JIIHTBOKYJIBTYPHOTO
koHuenty CAMOBIIYY>KEHHA / SELF-ALIENATION, ymoxnuBiioe eheKTUBHO
akTyanizyBatu ioro B AH®DIIL.

IM’s1 mociKyBaHOTO KOHIIENTY Mo€eanye 1Bl iekcemu — Self ta alienation. Y
XyHOXKHBOMY JHCKypci Jiekcema Self sk omuH i3 ¥Horo mpOXyKTHBHHX
KOHCTUTYTUBHUX BepOajizaTopiB BUCTYMA€E NUILOBUM JOMEHOM CKOHCTPYHOBAaHHMX
KM. Pa3om 3 TuM, jnekcema alienation otpumye BepOaibHY perpe3eHTAIlilo, sKa

MOXe OyTH YyTiJleHa Yy pI3HOMaHITHUX JieKceMax (BUXITHHUX JOMEHax), 3a
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JIOTIOMOTOI0  SIKUX y KOHTEKCTI HayKOBO-()aHTACTUYHUX TBOPIB 00’ €KTUBYETHCS
(eHOMEH CaMOBITUYKEHHS.

OOpasHo-uinHicHuil piBeHb koHuenty CAMOBI[YYKEHHA / SELF-
ALIENATION B AH®II penpesenrorBanuii 17 MeTagopuUyHUMH MOJEISMHU.
KM (9 mozeneit) SELF IS CONTAINER, SELF IS DISCLOSURE, SELF IS
LIQUID, SELF IS DIGITAL UNIT, SELF IS EMPTINESS, SELF IS
COMMODITY, SELF IS DISCARD, SELF IS UNSTEADY OBJECT, SELF IS
CLOTHES xapakTepu3yloThCsi HETAaTUBHUM AaKCIOJOTIYHUM 3a0apBICHHSIM, a
KM (8 moneneit) SELF IS HIDDEN OBJECT, SELF IS PROTECTION, SELF IS
INANIMATE/ARTIFICIAL OBJECT, SELF IS COMPLEX OBJECT, SELF IS
ENGINE, SELF IS PERFECT OBJECT, SELF IS FLEXIBLE OBJECT, SELF IS
SPARK € mo3uTuBHO MapKOBaHUMHU.

Haii6inpm Baromi oOpasHi o3Haku kouuenty CAMOBIIYYKEHHA / SELF-
ALIENATION mnposiBisitoTbcst 'y Takux MeTadopuuHux Mojensx, sk SELF IS
CONTAINER (32,5 %), SELF IS DISCLOSURE (11,7 %), SELF IS DIGITAL
UNIT (11,7 %), SELF IS PROTECTION (8,3 %) i SELF IS LIQUID (6,7 %).

3a pe3yibTaTaMy CEMaHTHUKO-aCOI[IaTUBHOTO OCMUCJICHHS 3MOJIEIHOBAaHUX
KOHIIETITyanbHUX MeTadop Hamu BcTaHOBIeHO 398 CA, siki pO3KpPHUBAIOTH 3MICT
JOCIIKYyBaHOTO KOHIEeNTy. [lonboBa CTPyKTypa CMHCIOBOTO pPIBHS KOHIICTITY
MpencTaBieHa SIPOM, SKE JIETEPMIHOBAHO JOMIHAHTHHUMH CMHCIaMU B
IHIUBITyaJIbHO-aBTOPCHKIM  1HTeprpeTalii  (EeHOMEHYy  CaMOBIIUYXEHHS  —
iHhbopmamuenicms, euepeiiHicmy i cnpuyuHeHicms;, OJWKHBOIO Tepudepiro, ska
Hamiuye 12 onuHMIB; JaldbHBOIO mepudepito — 32 oauHUIN; Ta HAWOLIBII
YUCENBHOI KpalHboto mnepudepicro — 351 omunung. Aapo xapakTepu3yeTbes
MO3UTUBHUM aKCIOJIOTIYHUM 3a0apBlICeHHsIM, y OnuxkHINA mepudepli mepeBakaroTh
NO3UTUBHO  acolliiioBaHi arpuOyTu, KpalHs nepudepis XapaKTepu3yeThes
OubmIicTIO HeraTUBHO MapkoBaHuX CA, nmanpHs mepudepis MICTUTh PIBHO3HAYHY
KUIBKICTh aTpUOYTIB SIK ITO3UTUBHOTO, TaK 1 HETATUBHOTO XapaKTepy.

Cknagaicte  BuBuYeHHs  KoHuenty CAMOBIAYY)KEHHA |  SELF-

ALIENATION mnonsrae y iioro abCTpakTHOCTI Ta IMIUTIIUTHOMY BHUPa>KE€HH1 Y MOBI.
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EmortuBuumii acnekt kouuenty CAMOBIAYY)KEHHA | SELF-ALIENATION vy

XyI0)KHROMY  TIPO30BOMY  JHUCKYpCl  aQHTJIOMOBHOI  HayKOBO-(haHTaCTHYHOT
JITEpaTypu peai3yeThCsl 3a JOINOMOIo JekcuuyHux oauuuip (isolation, lack,
separation, alone, estrange, lonely, hostility, disaffection, solitude, rupture,
disunion, unbalance tormio) Ta CHHTAKCHYHUX CTHJIICTHYHUX 3aCO0IB (TIOPIBHSAHHS,
rpajaarii, aHTUTE3U, PI3HUX BHUJIB MOBTOPIB), Kl IMIUIIKYIOTh €MOIIii, TTOB’sA3aH1 31
CaMOBITUYXKEHHSM. AHaN3 KOHTEKCTIB JAa€ MOXKJIHUBICTh CTBEP/KYBaTH, IO
CaMOBIJUYXEHHSI Ma€ TMOABIMHUA CMUCH, OCKIIBKM BOHO MOXE 3yMOBHUTH SIK
CaMO3HUIIEHHS, TaK 1 CAMOYTBEPJIKEHHS 0COOUCTOCTI.

Hocmimkenns konuenty CAMOBIIYY)KEHHA | SELF-ALIENATION Ha
KOHTEKCTyaJIbHOMY PIBHI TakKOoX TIMepeadadyae posrisid, Mopyd 13 BepOabHUMH,
rpadiuHuX 3ac001B, SAKI CIPUSIOTH PO3KPUTTIO MOTO CMUCIY Y paMKax XyJI0XKHBOTO
TBOpPY. OCO0JMBO TPOAYKTUBHHUMH BHUSIBWIMCSA I1KOHIYHI €JEMEHTH, TakKl, 5K
MIKTOTpaMH, €MOJIEeMH, JIOTOTUIH, KapUKaTypH, KOMIKCH, €MOTHKOHH, SKi
CIpsIMOBaHI1 Ha MOTJINOICHHS BepOaNbHOI eKCIUTIKAIl1 KOHIIETTY
CAMOBIIY9Y>KEHHA / SELF-ALIENATION B AHO®II XX-XXI cromite i
NepeIalTh HETaTUBHE OLIHHE CTABJICHHS aBTOPIB 10 JEHOMEHY CaMOBITUY>KEHHS.

OCHOBHI TMOJIOKEHHS YETBEPTOr0 PO3JAUTYy BHUKJIQJACHO B OJIHOOCIOHUX

nyouikamisx aucepranta [Xoma, 2020a; Xoma, 20200].
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BUCHOBKH

3nilicHeHe KOMIUIEKCHe nociimkenus kouuenty CAMOBIIYY)KEHHA |
SELF-ALIENATION, ekcmiikoBaHOro BepOaJIbHUMHU 3ac00aMHU aHTIIMCHKOI MOBH,
ta aktyanizoBaHoro B AH®II XX-XXI cromnite, fano 3Mory chopMyIioBaTH Taki
BHUCHOBKH:

1. 3’scoBaHo, MmO y pamMKax aHTPOINOLEHTPUYHOI  MapagUTMH
CaMOBIJTUYKEHHSI BBO)XAETHCSI HEBIJ €MHUM 1 HEMUHYYUM IPOLIECOM, 110 MOCTIIHO
CYNPOBOJKYE JIIOJIChKE ICHYBAaHHS, OCKUIbKM KOXKHa JIIOJMHA BlJ HAPOKECHHS
nepedyBae y TI€BHHX BIIHOCMHAX 3 IHIIMMU JIOAbMH. 3  (UIOCO(PCHKO-
AHTPOIIOJIOTIYHOI TOYKH 30pYy, BHYTPIIIHHOOCOOUCTICHUM KOH(IIKT 1HJIMBINA
3HaXOAUTh CBOE BIJIOOPAKEHHS Y CAMOBITUYKEHHI i €KCTPAIOIIOETHCS HA IPUPOTY,
COLIlaJIbHI 1HCTUTYTH 1 peyl, CTBOPEHI JIIOJAbMH, JI€ Y JIOACBKIM CB1IOMOCTI
BiJI0YBA€ETHCS MPOILIEC BIIUYKEHHSI SIK BTpaTa 3B 3Ky JIIOJAUHH 3 OYTTSIM, 110 BEJIE JI0
3HEOCOOJIEHHSI Ta ycepeaHeHHs1 ocooucTocTi. IInax mogonaHHs caMOBIAUYKEHHS
BOauaau y camomi3HaHHI.

2. BiacrexxeHo mopylieHHS NpoOJieMH CaMOBIIUY>KEHHS Y paMKax
CYCHUIBHUX HAyK, IO CTAJIO0 PE3yJIbTaTOM COIiabHUX 3aroCTPEHb Y CYCHUIbCTBI,
SIK1 TIOTJTMOYIIM MacIITabu ¥ IHTEHCUBHICTD BIYY)KCHHS 1 CAaMOBITUYKEHHS JIFOUHU
B iCTOpIi Jr0/IcTBA. BiAIITOBXYIOUHCH BiJ] COLIAIBHO-€KOHOMIYHUX BIAHOCHUH, YY€H1
O3S IAl0Th JIIOJUHY SIK CyO’€KT, BIAUYKEHUM BiJ Tpali SK OCHOBHOI chepu
camopealizarlii JIOJUHU, Bl MPEIMETHOTO CBITY, BiJi c0o0l MOAIOHOTO, BiJl CAMOTO
cebe, M0 TPU3BOAWTH JO JEryMaHizaiii JIOJCbKUX BIJHOCHUH, BIIUYTTS
130JIbOBAHOCT1, Oe3mopagHocTi, cTpaxy. JlocmigHuku (eHOMEeHy BIIUYKCHHS
BU3HAYAIOTh MPOOJIEMy CaMOBITUYXEHHS SIK MPOLEC, KU B1AOYBa€eThCs y camiii
JIFOJTMHI, 11 CBIJJOMOCTI.

3. BusaBneno, 10  HayKkoBO-(paHTACTHMYHA  JHiTepaTypa  MICTUTh
AHTPOIOLEHTPUYHE MEPEOCMUCIICHHS B3a€MO3B 3Ky HayKH, €THUKHU 1 Mopaii. Bubip
TEKCTYaJIbHOIO MaTepially Halloi PO3BIJIKM 3YMOBJIECHUN KOPEJSIIED THUX MUTaHb,

SIK1 OXOIUTIOE OI0ETHKA K MOEAHAHHSA O10JOTTYHOrO 3HAHHS 13 ITI3HAHHSAM CHUCTEMU
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JIOJICBKUX LIHHOCTEH, 3 TE€MaMH, SIKI BHUCBITIIOE «M’SKa» HayKoBa (paHTacTHKA.
OpHi€0 3 TakUX € MOPAIbHO-€THUYHI MPOOJIEMU T€HHOTO BTPYUYaHHS Yy JIIOJACHKHIA
OpraHi3M IUIIXOM KJIOHYBaHHS Ta Hemepen0auyyBaHil HACTIIKH Y CUCTEeMI IIHHICHUX
opieHTarii mrojaei. KioHyBaHHS CTOCYEThCS AaKCIOJOTIYHMX OCHOB 1CHYBaHHSI
JIOWHU SIK COIIAJIbHOI 1CTOTH, MOPYIIEHHS SKUX MOXE IMPHU3BECTH JO0 BTpaTH
1IEHTUYHOCTI ¥ 1HIUBIyaJIbHOCTI, IeTIepCOHAI3aIlll, CAMOBITUY>KCHHS.

4. KoHuenT BU3HAUEHO K aOCTpAaKTHE MEHTAJbHE YTBOPEHHS, KOMILIEKCHY
KyJIbTYPHO-MEHTAIBHO-MOBHY OJIMHUIIIO, AKa OXOILITIOE TpH
CKJIQTHUKU (MOHATIMHUHN, HIHHICHUHN, 00pa3HMil), 1m0 3a0e3MeuyroTh ii 3B’S30K 13
MOBOIO (koHIIENT ONPEIMETHIOETHCH, 00’ €KTHBY€ETHCS y MOBI),
KyJbTYpOIO (KOHIIENT  OOYMOBJIIOETHCS,  JIETEPMIHYETHCS  KYJIbTYpOlO) 1
CBIJIOMICTIO (KOHIIETIT 3HAXOJIUTHCS, JIGKUTh y CBIIOMOCTI). Y XyJI0XKHBOMY TBOPI
KOHLIETIT ~ PO3IJIAJIA€ThCA Y  KOHTEKCTI  JIIHTBOKYJBTYPHOI'O,  KOTHITHBHO-
CEMaHTHUYHOTO 1 KOTHITUBHO-TIOETOJIOTIYHOTO HaMNpsAMKIB. XYI0XKHIM KOHIIEHT
OTPUMYE CBOIO PENPE3EHTAIII0 Y KOHKPETHOMY XYJI0’KHBOMY TBOP1 1 BUPI3HAETHCS
€MOI[IMHO-EKCITPECUBHOK0  MApKOBAHICTIO Ta BEpPOAJIBHOI  EKCIUIIKOBAHICTIO
o0pas3is.

5. Jo nocaimkenns akryamsanii kouuenty CAMOBIIYY)KEHHA | SELF-
ALIENATION B AH®IT XX-XXI crTomiTh 3alydeHO pPsAJ METOJIB, CEpell SKHUX
KOHLETITYaIbHUI aHami3 sK CYKyOHICTh ULUIOI Tpynud NOpUMOMIB 1 METOIB,
CIPSIMOBaHUX Ha JOCIIJKEHHS 3MICTY, O3HAK 1 CTPYKTYPH KOHLIETITY, & TAKOXK MOT0
BHYTPIIIHIX 1 30BHIIIHIX 3B’A3KIB 3 €JE€MEHTaMH MOBHOI 1 XYyJO0>KHbOI KapTHHU
cBiTy. [lepenbaueHo aHai3 CEMaHTHUYHOTO 3HAYCHHS Ta CEMAHTHYHUX BiJHOIICHb
TUX MOBHUX OJIMHHUIIb, SIKI BEpOANI3yIOTh KOHIICTIT, Ta MPE3CHTAIil iX y BUIJISIIL
MEBHOI CTPYKTYpHU 200 MOJIEIII, IO JJA€ MOXKJIUBICTh 3pO3YMITH CaM KOHIIETIT.

6. BcranosiieHo, mo akryamizamist konuenty CAMOBIJYYKEHHA | SELF-
ALIENATION B AH®II 3aiiicHIOETBCS 32 JOTIOMOTOI0 BepOagbHUX 1 Bi3yaJIbHUX
3aco0iB Horo BupakeHHA. OAHIEIO 13 XapaKTepHUX PHUC Cy4YacHOI MOCTMOJEPHOI
JiTepaTypH € MepeBaKaHHS Y MPO30BHX TBOpax MpoOsieMaTuku (camo)BiadyKeHHS

K XYJOXHBOI Kateropii. BusiBiaeno, mo im’st kouuenty CAMOBIJYYKEHHA |
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SELF-ALIENATION BiacytHe y HaykoBid (QaHTacTuill, a aOCTpakTHHH Ta
IMIUTIIUTHANR 3MICT peali3yeThCsl JIEKCEeMaMU-KOHCTUTYEHTaMH MOro 1MeHl Ta
CUHOHIMaMHU.

7. IIpsmi #1 HEnpsiMI MOBHI 3aCO0H, SIK1 PENPOAYKYIOTh CTPYKTYPY KOHIICTITY
CAMOBIIYY>KEHHA / SELF-ALIENATION, ckinagaroTh HOro HOMiHATUBHE II0JIE,
OCHOBHI JICKCMYHI OJMHHIIl SKOTO BHU3HAYAEMO y pe3yJbTaTi aHalli3y
JIeKcuKoTpadiuHUX DKEpeNl. 3a JOTIOMOTOI Ne(iHIIIAHOTO aHami3y BU3HAYEHO
KOHKpeTHe 3HaueHHS iMmeHi koHuenty CAMOBIAYY)KEHHA / SELF-
ALIENATION: suympiwnsa 6iocmoponenicme ocobu 6i0 omouyrouoeo ii ceimy Ta
Ppe3yIbmam nCUxXoemoyitiHo20 GUCHANCEHHsL YU X80poo.1ueo2o cmany. OCKUTBKH 1M 5
KOHIICTITY CKJIQJa€ThCs 3 JBOX KOHCTUTYeHTIB — jekcem Self ta alienation, Oyio
3’COBAHO CEMAHTHUYHY CTPYKTYPY Ta 3rpYyNOBAaHO BUSBJICHI 3HAYEHHS y 6 JIEKCUKO-
ceMaHTU4YHUX BapiaHTiB (JICB) k0xHOI 3 HUX.

8. ¥V pamMkax moiboBOi MOAENI JOCHIKEHHS KOHIENTY 3 BUKOPHUCTAHHIM
METOJIMKH CUHXPOHHOI 1HBEHTapHu3allii BCTAHOBJICHO HaO0Ip JIGKCUKO-CEMaHTUUYHUX
3HAYEHb SAPOBOI 1 MepudepiiftHOi 30HM MOro HOMIHATUBHOTO MOJsS. 3BIACH, SIAPO
kouuenty CAMOBI[YYKEHHA / SELF-ALIENATION ¢opmyeTbest moeiHaHHIM
3Ha4Ye€Hb, AK1 CKJIaaaroTh HanunceapHin JICB k0XHOI 3 HOro J1eKCEM-KOMITOHEHTIB!
(@) mabip  maxkux  ncuxoemoyitiHux — eracmusocmeti,  SAK  OCOOUCMICHI
Xapakmepucmuxu, 30i0HOCMi ma NOBediHKA IOOUHU, WO pobums ii 8IOMIHHONW BIi0
iHwux iHougioyanvuicmio (8 YyXKUBaHb); 0) YC8IOOMIEeHHS NHOOUHON) BIACHOL
ioenmuynocmi (7 yXWBaHB); 1 B) 8i0Uymmsi GiOYYHCEHOCMI YU [301608AHOCI BIO
Ne6HO20 CYCRIbCmea, Micys, epynu, inwux atooetl) (8 y)KUBaHb).

9. KommuiekcHuit 1 6araToacieKTHUN XapakTep KOHIETTY XapaKTepHU3ye€ThCs
3HAYHUM CJIOBOTBIPHUM TOTEHITIAJIOM 1 CHHTAKCUYHOKO CIIOJYYyBaHICTIO HOTO
JeKceM-BepOatizaTopiB, MO0 (QOPMYEThCA MOXITHUMHU  (CHIIBHOKOPECHEBHMH)
nekcemamu (33 cnosa sekcemu alien i 16 ciiB nmexcemu Self ma marepiam 14
JpKepelt) Ta CIOBOCIIONIyYeHb (27 iMi0oM 1 7 CTIMKUX CIIOBOCIIONy4YeHb Jiekcemu Self 1
11 cnoBocmosyueHnb Jiekcemu alien), yTBopeHux, 3ae0inblIIoro, cydikcaabHHUM,

npedikcarbHUM 1 IpediKcaTbHO-CyhiKcaTbHIM criocoooM. dpaszeonoriuyHi OUHUIT
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3 xomrmoHeHToMm Self (27 oaunmib) BiqoOpakalOTh PUCH XapakTepy JIOJUHHU Ta il
CMOIIIMHANA CTaH, a CJIOBOCIONyYeHHS 3 KoMmmoHeHtoMm alien (11 oxuHuUIE),
TOJIOBHAM YMHOM, BUCBITIIOIOTH OCOOJIMBOCTI CIIPUAHSATTSI aBTOXTOHAMU Ty KHHITIB.

10. V pamkax 3mailiCHEHHs JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI KaTeropusailii KOHIENTY 3
BUKOPUCTAaHHAM Ae(iHIIIHHO-KOMIIOHEHTHOTO aHaizy BUOKPEMJIEHO
11 kateropianpHux cem jekcemu Self (interests, identity, personality, individual,
individuality, body, person, nature, oneself/yourself, character, personification) i
13 kateropianpHux cem Jekcemu alien (state, act/action, transfer, feeling,
estrangement, condition, separation, right, sense/sensation, isolation, effect, lack,
process), siki po3MUpIOOTh Jekcuunuii oocsr konuenty CAMOBIIYY>KEHHA /
SELF-ALIENATION.

11. KommonentHuii anamiz jekcem Self i1 alienation uuisixom po3kpuTTs
3HAYEHHS KOKHOI 3 HMX 4epe3 iX MOJAUT Ha CKJIAaJOBl JOMOMIT BHSIBUTH HU3KY
CEMAaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB, YTBOPEHHMX Ha OCHOBI CIIJIBHOCTI CIOBHHKOBHUX
3HA4YCHb JIeKceM-BepOamizaTtopiB koHmenrty. Jlekcemy Self koHCTHTYOIOTH Taki
cemu: one’s own, personality, the individual, being, individuality, the ego, identity,
nature, person; y Toi uyac, sk Jjekcemy alienation nediHirolOTh Taki CEMH:
detachment, to distance, mental illness, emotional distress, estrangement,
depersonalization, separation, hostility, disaffection, connection, insanity, to turn
away. Pazom 3 tum, cioBocnonyderns lack of awareness e 00’ eaHy0YUM IS TBOX
JICKCEM, OCKUIBKH y HbOMY TPOCTEXKYEThCS KOPEIAIis JiekceM awareness :: self ta
lack :: alienation.

12. HomiHaHTaMu KOHLENTY BHCTYNAlOTh W CHHOHIMH WMOro JIeKCEeM-
KOMITOHEHTIB, SIKl aKTyalli3yl0Th KOHIIENT Y MOBHIN CB1IOMOCTI HOCISl MOBHU. AHali3
15 nexcukorpadgiyHUX HKEpea YMOXJIUBUB BUSBICHHS 94 CHHOHIMIB JIEKCEMH
alienation i 63 cunonimiB nekcemu Self, M0 BU3HAYAIOTHCS KOMITAKTHOO SIIPOBOKO
30HOM0 (JIekcemu estrangement, disaffection 1 ego), a kpaiins nepudepis CTpyKTypH
KOHIICTITY MpEACTaBlIeHA YMCICHHUMH BYy3bKOCIEIiami3oBaHUMHU TepMinamu (75
cuHoHiMiB Jiekcemu alienation i 47 cunoniMmiB jekcemu Self) y pisnux chepax

3HaHb. Kopryc cuHoHiMiB nekcemu alienation 3rpynoBaHo y 3 CHHOHIMIYHI psiiu
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(Process / Condition / State, Behaviour i Mental illness / Disorder / Problems), a
nexcemu Self —y 2 cunonimiuni psiam ((Person ’s) character i Psychology).

13. Poskputts akcionoriyHoro acnekty koHuenty CAMOBIAYYKEHHA /
SELF-ALIENATION 3niiicHeHO NUISXOM aHaji3y 3HauyeHb 51 JeKCHMYHOro CHHOHIMA
JIEKCEM-KOHCTUTYCHTIB IMEHI KOHIIETITY Ha OCHOBI 260 MapKOBaHMX KOHTEKCTIB:
CHHOHIMIYHI OJMHHUII 10 KommoHeHTy Self akTyamizyroTh MeHIny KiUIbKicTh (5)
KOHIENTYaJIbHUX 03HAK, HIXK JIECKCEMH-CHHOHIMH JI0 KoMITOHEHTY alienation (6), aie
€ OUIBII PENpe3eHTATUBHUMU CTOCOBHO KOHTEKCTHHMX peanizauiit (63,8% 1 36,2%,
BIJIMOBITHO). 3a KOHTEKCTYyaJIbHOIO pealli3alli€l0 3Ha4yeHb BHCHOBYEMO, IO
HEraTUBHE OLIIHHE CTaBJIEHHs A0 (eHOMEHY caMOBIIuykeHHs nepeBaxae B AH®DII
XX-XXI cTomniThb.

14. PexoHCTpyKIIit0 00pa3HO-I[IHHICHOTO PIBHS KOHIIENTY 3JIIMCHEHO 3a
JOTIOMOT0I0 MeTapOopuyHUX KoHIenTyanbHuX moaenei (MKM), nerepMiHOBaHUX
Ha OCHOBI aHaJI3y MOHATTEBO-I[IHHICHOTO PIBHA KOHIENTY. Y paMKax MOTOYHOIO
JOCIIJKEHHSI Ha OCHOBI BUSBIICHHS IMIUTILIMTHOTO XapakKTepy KOHIENTYaJbHUX
MeTadop, 3a MOCEPETHUITBA SKHX PEali3ye€ThCs eMOTHBHHUI XapakTep KOHIIETTY
CAMOBIAYY>KEHHA / SELF-ALIENATION, crtae moxnuBoro #oro edexTuBHa
aktyanizaiis B AH®IT XX-XXI cToniTs.

15. BcraHoBiieHo, 110 MpH o0y 0B KOHIIENTYalbHUX MeTadop iekcema Self
AK OJWH 13 HAWOUIbII MPOIYKTUBHUX KOHCTHUTYTMBHHUX BepOali3aTopiB, IO
aKTyaJli3yeThCsl Yy XYAOKHbOMY TEKCTI Yepe3 TaKi OCHOBHI JIEKCEMHU, SIK
‘personality’ (ocoba, ocobucmicms), ‘body’ (mino), ‘identity’ (ocobucmicmy),
‘individuality’ (inousioyanvnicms, ocoba), BUCTYIAE IIILOBUM JTOMEHOM KOHIICTITY
CAMOBIIYY>KEHHA / SELF-ALIENATION, y To¥ Wac sk JeKCUYHA OIUHUIIS
alienation naOyBae BepOabHOT penpe3eHTallii, 1110 BTUTIOETHCS Y BUXIIHUX TOMEHAX
KOHIIETITY PI3HOMAaHITHUMH JIEKCEMaMHU, 3a JIONMOMOTOI0 SIKMX Yy KOHTEKCTI TBOPIB
00’ eKTUBY€ETHCA (DEHOMEH CaMOBIIUY>KECHHSI.

16. V pesynbraTi rpyHTOBHOrO nociimkeHHs AH®II XX-XXI cromnits,
BusiBjieHo giama3oH MKM y xkinmbkocti 17 konuenrtyansHux wmetadop. o

MeTaOopuIHNX MoOJeNeH, sKi BigoOpakaroTh HAWYACTOTHINII W HAWICTOTHIIII
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o6pasni o3Haku kouuenty CAMOBIJYYKEHHA / SELF-ALIENATION, nanexatsb
taki kKoHmentyainbHi MeTadopu, sk SELF IS CONTAINER (32,5 %), SELF IS
DISCLOSURE (11,7 %), SELF 1S DIGITAL UNIT (11,7%), SELF IS
PROTECTION (8,3 %) i SELF IS LIQUID (6,7 %).

17. LliHHICHHI acleKT KOHLEMNTY AeTepMiHy€eThCsl BUOKpeMieHHsIM 9 MKM 3
HeraTuBHUM akcioyioriunuM 3abapeieHHsM (SELF IS CONTAINER, SELF IS
DISCLOSURE, SELF IS LIQUID, SELF IS DIGITAL UNIT, SELF IS
EMPTINESS, SELF IS COMMODITY, SELF IS DISCARD, SELF IS
UNSTEADY OBJECT, SELF IS CLOTHES) ta 8 mno3uTUBHO MapKOBaHHX
MKM (SELF IS HIDDEN OBJECT, SELF IS PROTECTION, SELF IS
INANIMATE/ARTIFICIAL OBJECT, SELF IS COMPLEX OBJECT, SELF IS
ENGINE, SELF IS PERFECT OBJECT, SELF IS FLEXIBLE OBJECT, SELF IS
SPARK).

18. IllnsxoM CEeMaHTHKO-aCOLIATUBHOIO OCMHCJICHHS 3MOJIEIbOBAHUX
KOHLENITyalbHUX MeTadop, sKI CIAYTrylOTh TEKCTyalbHUM MaTepiajioM JUis
JTOCTIKEHHST cMHCiIoBoro piBHsA koHuenty CAMOBI[YY)KEHHA / SELF-
ALIENATION, BcranoBieHo 398 cMmucioBUX aTpuOyTiB, 0 MaHIPECTYIOTh 3MICT
JOCIIKYBAaHOTO KOHLIENTY. BiAMOBIAHO, MOJBOBY CTPYKTYPY CMHCIOBOIO PIBHS
KOHIIETITY CKJIQJal0Th: @) A0po, TPEACTABICHE HANYACTOTHIIIMMHU CMHUCIOBHUMHU
aTpuOyTamMu B aBTOPCBKIM iHTepnperauii (PeHOMEHY CaMOBIIUYKEHHS y KUJIBKOCTI
3 onuuuilb  (iHgpopmamuenicms,  eHepeitiHicmb I CHPpUYUHEHICMb), 110
XapaKTEPU3yIOThCS TEPEBAKAIOUUM TO3UTHBHUM aKCIOJIOTIYHUM 3a0apBIICHHSM;
0) OnmmkHsa niepudepis, ska Hamuye 12 OAMHUIL, 3 MPEBATIOBAHHSIM TO3UTHBHO
acoriiioBaHux aTpuOyTiB; B) AalbHS Tiepudepis — y KUIBKOCTI 32 OAMHUIN, IO
MICTUTh PIBHO3HAYHY KUIBKICTh aTpUOYTIB SIK MO3UTHBHOIO, TaK 1 HETaTUBHOTO
XapaKkTepy; a TaKOXK I') HAMOLIbII YyuceabHa KpaiiHs nepudepis, sika Hamuye 351, B
OCHOBHOMY, HETATUBHO MapKOBAHUI CMUCIIOBUH aTpUOYT.

19. V pamMkax JOCHiI)KEHHS BCTAaHOBJIEHO, WO chernu@ika KOHIENTY
CAMOBIYY>KEHHA / SELF-ALIENATION sk HempocToro MEHTaJIBHOTO,

CTPYKTYPHOTO 1 CMHCJIOBOTO YTBOPEHHS BH3HAYAETHCS WOTO  MIHJIMBHM,
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a0CTpPaKTHUM XapaKTepoOM Ta IMIUIIIUTHUM BHUPAKECHHSIM Y MOBHIN 1 XYJIO0XKHIM
KapTUHax cBiTYy. Y xynoxkHomy nuckypci AH®OIT XX-XXI cTomiTe qocmipKyBaHu
KOHIIETIT peaji3y€eThCs HE CBOIM IMEHEM, a 3a JIONOMOTOK0 JISKCUYHUX OJIUHHUIIb
(isolation, lack, separation, alone, estrange, lonely, hostility, disaffection, solitude,
rupture, disunion, unbalance TomE) Ta CHHTAKCUMYHUX CTUIICTHYHHMX 3aC00iB
(mopiBHAHHSA, Tpajallii, aHTUTE3HW, PI3HUX BHUIB IMOBTOPIB), SIKUMH BHUPAKAIOTHCS
eMollii, MoB’s3aHl 31 CcaMOBITUYyXeHHsIM. Pe3ynpTaTel aHamizy KOHTEKCTYyajlbHOI
aKTyani3auli KOHIENTY CB1I4aTh PO HAsABHICTh B MOT0O IMEHI MOABIMHOIO CMUCIY:
(dbeHoMEeH CcaMOBIJUYKEHHSI MOKE TMPU3BECTH SK JI0 3TyOHHX HACHIJIKIB
CaMOJTIKB1J1allli 0COOUCTOCTI, TakK 1 A0 MO3UTUBHOTO €PEKTY i CAMOYTBEPKEHHS.

20. BusiBneHO MPOMYKTUBHICTH TpapiyHUX 3aco0iB s aKTyaizaiii
kouuenty CAMOBIJYYKEHHA | SELF-ALIENATION Ha piBHI KOHTEKCTY TOPYY
13 BepOATbHUMH, TPU3HAYECHUMH JJS PO3KPUTTS HOro CMHUCIY B paMKax
XYJIO)KHBOTO TEKCTy. Bi/l3HaueHo, 1m0 Yy HayKoBO-(paHTAaCTUYHIM JiTeparypi
0COOJIMBOr0 MOIIMPEHHS HAOYJIM 1KOHIYHI €J1€MEHTH, OCHOBHHUMH 3 SIKUX € Pi3HI
BUJIU TIKTOTpaM, €MOJieM, JIOTOTHUIIIB, KapHKaTyp, KOMIKCIB, €MOTHKOHIB TOIIIO.
Came BOHU CIIYTYIOTh 3acO0aMU BIITBOPEHHsI 00pa3HOi CUCTEMU Ta 1HTEHCUDIKaITii
BepOabHOTO BUpakeHHs koHenty CAMOBIIYY)KEHHA / SELF-ALIENATION B
AH®IT XX-XXI cTomiTh.

21. BuBueHHs Marepially 3acBiiuye, 10 KOMIIOHEHTH KOHIICOTY
CAMOBIAY9Y>KEHHA / SELF-ALIENATION cdopmyBanu iioro OiHapHUM
XapakTep — aOCTpaKTHUH, perpe3eHToBaHuH Jiekcemoro alienation, i KOHKpeTHHI —
nekcemoro Self. Ile nmedinitoe camosgiouyscenns sk aOCTpaKTHUN — TPUBAIMN 4H
MOCTIMHUN TPOIIeC, CHOCIO MOBEIIHKA 0COOU Ta MEAUYHY MPOOIEeMy Y KOHTEKCTI
BiJITAJICHHS, PO3XO/KEHHS Y TIOTJISAAaX, PO3TydeHHs, repeaadi (mpaB BIIACHOCTI),
O0alay)KoCcTi W HEIPYKEIIOHOCTI; W KOHKPETHUH, SIKUM BHUCBITJIIOETHCA 3a
nomomororo siekcemu Self 1 xapakrepusyerbes imeHTH(DIKALIED caMoro cebe sk
IHIUBIyaJIbHOCTI 3 BJIACTUBMMHU 1M XapaKTepHUMU pUCAMU Ta PO3KPUTTAM

BHYTPIIITHBOI CYTHOCTI JIFOJTUHU.
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[lepcrieKTHBY MOAANBIINX JOCHTIPKEHh BOAYAEMO y JIOCIIKEHHI KOHIIENTY
CAMOBIIYY>KEHHA / SELF-ALIENATION y paMkax KOTHITUBHO-AUCKYPCHUBHOI
napagurmMu. JlOCHiPKeHHST TaKoX MOXKE OTPUMATH TIPOJOBXKEHHS y KOHTEKCTI
MOPIBHSUIBHOTO aHali3y acoliaTuBHOTO 3Mmicty koHuenty CAMOBIYY)KEHHA /

SELF-ALIENATION B aHTMiCHKINA TA IHIIIMX MOBaX TOIIO.
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Tabnuys A.1

Iepeaik ixiom i cTiiikux caoBocmoydyeHnn 3 kommoneHToMm Self (3a

MaTepiajiaMmu JIEKCUKOTrpadiuHuX Jxepet)

Iniomu

to be a ghost/shadow of (someone or
something’s) former self

To be weaker or inferior in comparison
to how someone or something was
previously, often due to negative
circumstances

to assert (one)self

To display self-confidence and strength
of conviction, typically in the pursuit of
something

to be a law unto (oneself)

1) To do whatever one desires and/or
ignore rules and regulations
2) To behave in a manner that is not
conventional or predictable

to bear (one)self

To behave in a particular way

by (one)self

1) With no one else present, alone
2) With the help of no one else

to deny (one)self

To deprive oneself of something

to draw (one)self up

1) To stand up straight, as tall as one can
2) To stand up straight in a show of
indignation

to be drown in self-pity

To be entirely consumed by sorrow,
self-deprecation, or other negative
emotions to the point of self-indulgence
and/or paralysis

to expose (one)self

To show one's genitals in a public
setting

to feel (like) (one)self

To feel as one normally does, physically
or emotionally

to be in a class by (one)self

Having no equal

to kill (one)self

1) To commit suicide

2) To bring about one's death by
performing a particular action

3) To overexert oneself

to open (oneself) (up) to criticism

1) To do something that leaves oneself
vulnerable to criticism from others
2) To allow others to give one criticism

to outsmart (one)self

To find oneself negatively impacted by



https://idioms.thefreedictionary.com/assert+%28one%29self
https://idioms.thefreedictionary.com/be+a+law+unto+%28oneself%29
https://idioms.thefreedictionary.com/bear+%28one%29self
https://idioms.thefreedictionary.com/by+%28one%29self
https://idioms.thefreedictionary.com/deny+%28one%29self
https://idioms.thefreedictionary.com/draw+%28one%29self+up
https://idioms.thefreedictionary.com/drown+in+self-pity
https://idioms.thefreedictionary.com/expose+%28one%29self
https://idioms.thefreedictionary.com/feel+%28like%29+%28one%29self
https://idioms.thefreedictionary.com/in+a+class+by+%28one%29self
https://idioms.thefreedictionary.com/kill+%28one%29self
https://idioms.thefreedictionary.com/open+%28oneself%29+%28up%29+to+criticism
https://idioms.thefreedictionary.com/outsmart+%28one%29self
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the schemes that one undertook for
personal gain

to pull oneself together

1) To compose oneself; to gather one's
wits about one

2) To gather up one's things; to pull
one's things together

to redeem (one)self

To make amends for one's past misdeeds
or shortcomings by doing something
positive

to scratch for (one)self

To be self-sufficient

to screw (one)self up to concert pitch

To prepare for any event or crisis that
may occur

self-care

Actions that one takes to maintain
wellbeing and mitigate psychological or
emotional stress

self-made man

One who became successful and/or
wealthy through hard work and not by
inheritance or help from others

to shit (one)self

rude slang

1) Literally, to defecate while still
wearing one’s clothing

2) By extension, to be very surprised

to shoot oneself in the foot

To cause oneself difficulty, to be the
author of one’s own misfortune

to speak for (oneself)

To express one’s own opinion or point
of view, especially in contrast to those
of others

the noble art (of self-defense)

The sport of boxing

to thine own self be true

Act authentically, in accordance with
your interests, beliefs, and desires

to top (one)self

1) To commit suicide (in UK)

2) To outdo or outperform one's
previous effort(s) or achievement(s) (in
uUS)

to exert one self

to make an effort to do something

Criliki c10BOCIOTyYeHHS

one’s/sb’s true/real self

one’s real character; the type of person
one really is

one’s/sb’s inner self

one’s character or feelings that are
usually hidden from other people; the
emotional and spiritual part of someone

one’s/sb’s old self

the person that one normally or truly is;
the way one was before an illness or
other change



https://idioms.thefreedictionary.com/redeem+%28one%29self
https://idioms.thefreedictionary.com/scratch+for+%28one%29self
https://idioms.thefreedictionary.com/screw+%28one%29self+up+to+concert+pitch
https://idioms.thefreedictionary.com/self-care
https://idioms.thefreedictionary.com/self-made+man
https://idioms.thefreedictionary.com/shit+%28one%29self
https://idioms.thefreedictionary.com/speak+for+%28oneself%29
https://idioms.thefreedictionary.com/the+noble+art+%28of+self-defense%29
https://idioms.thefreedictionary.com/to+thine+own+self+be+true
https://idioms.thefreedictionary.com/top+%28one%29self
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/type_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/person
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one’s/sb’s normal/usual self

the type of person one usually is

one’s/sb’s sense of self

someone’s idea that they are separate
person, different from other people

one’s/sb’s better self

the better part of one’s nature; the ideal
self

the study of the self

one’s self-analysis



https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/type_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/person
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/usually
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Tabauys A.2

IepeJik cTilikux c10BOCHOIyYeHb 3 KOMIIOHeHTOM alien (3a

MaTepiajnamMu JeKCUKorpagiuHux axepest)

Criiiki cJ10BOCIIOTyYeHHSA

alien enemy a person owing allegiance to an enemy
state

alieni generis of another kind

alieni juris subject to the authority of another

alienation of affections

the diversion of a person’s affection from
someone (as a spouse) who has certain
rights or claims to such affection usually
to a third person who is held to be the
instigator or cause of the diversion

alienation clause

a statement in an insurance agreement
saying that the agreement will stop if the
insured asset is sold

alien abduction

the alleged abduction of a person by an
extraterrestrial being

alien friend a foreign national coming from a country
at peace with his or her country of
residence.

illegal alien someone who lives or works in another

country when they do not have the legal
right to do this

mental alienation

insanity

nonresident alien

a person who is born in another country
and is not considered a permanent
resident of the country

resident alien

someone who has permission to live in a
foreign country either permanently or
temporarily



https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/statement
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/insurance
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/agreement
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/agreement
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/stop
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/insured
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/asset
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/sold
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/lives
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/works
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/country
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/legal
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/right
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/permission
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/live
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/foreign
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/country
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/permanently
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/temporarily
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JIOJATOK B

AN

Self-alienation

[ oneself

.......... S "
—)[ one’s own ]
L oty
e
RUCEE being
> individuality |
L S{ theego §
, ________ identity i
- nature
> person

___________________________

lack of awareness ]

alienated ]

ec UV

aliéh;ﬁon

[ detachment :<

[ to distance :<

[ mental illness :<

[ emotional distress

| estrangement <.
__depersonalization <+~
T coparation e
oty e
_ diaffection i<
____connection <~
nsanity e
. toturnaway = <---

___________________________

Puc. B. Koncmumyenmu imeni-eéepoanizamopa konuyenmy CAMOBITYYKEHHA /

SELF-ALIENATION
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TIOJATOK ]I

Tabnuysa /1.1

JleKCMYHe HANMOBHEHHS CEMAHTHYHOI0 M0JIs1 CHHOHIMIB Jiekcemu alienation

Snpo

banxns nepudepis

Janbua nepudepis

Kpaiins nepudepis

(10-15)

(7-9)

(4-6)

(1-3)

2=2%

4=4%

13=14%

75 =80%

estrangement

13

transfer

withdrawal

aberration

disaffection

11

isolation

breach

break

separation

division

craziness

turning away

~ |~ |~

rupture

dementia

breaking up/off

derangement

conveyance

diversion

divorce

insanity

action

lunacy

dislike

madness

indifference

mania

remoteness

schism

setting against

variance

transference

Al OICIIOIIOIOIOY O

abalienation

assignment

brainsickness

coolness

cutting off

detachment

difference

distance

disturbance

fissure

grant

insaneness

mental illness

parting

psychopathy

rent

rift

Severance

solitude

split

transferal

unbalance

abuse

atrocity

barbarism

brutalities

bullying

PR RFRPRFRPERINDNINININININDINDININININDINDININININDINDINININDIN W WWWW W W www w w




250

cruelty

delirium

demise

devolution

difficulty

disagreement

disgruntlement

disjunction

disposal

disposition

distancing

disunion

diverting

divestiture

evil

expatriation

frenzy

hallucination

handing over

imbecility

inhumanity

ivory tower

loneliness

maltreatment

marginalization

movement

passing on

quarantine

savagery

seclusion

souring

sunderance

trouble

unfriendliness

widow

words

e I e I I e R L e e e e L R R L R e R e e L i D

Total =94
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Tabnuys /1.2

JlekcHYHe HAIOBHEHHS CEMaHTHYHOIO MOJIsI CHHOHIMIB Jiekcemu Self

Anpo banxus nepudepis JanbHa nepudepis Kpaiins nepudepis
(10-13) (7-9) (4-6) (1-3)
1=1% 5=8% 10 =16% 47 = 75%
ego 11 | personality 9 | identity 6 | being 3
character 8 | individual 6 | disposition 3
consciousness 7 | soul 6 | mortal 3
person 7 | individuality 5 | nature 3
psyche 7 | spirit 5 | number one 3
anima 4 | selthood 3
heart of hearts 4 | somebody 3
Inner person 4 | someone 3
innermost 4 | temper 3
feelings
temperament 4 I
mind
oneself
own
clay
colo(u)rs
complexion

constitution

egocentrism

egomania

egotism

embodiment

entity

genius

human being

identical

individualization

inner man

inner self

inner women

intellect

make-up

mental health

myself

narcissism

normal/usual self

othering

persona

personal

personification

proprium

RlRrRPrRrRPRRPRRPR R RPRRPRRPR R RRPRR R RRPRIRIRPR R R R IRP R RPN N NN
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selfishness

selfness

subconscious

substantive

superego

tone

true / real self

I IR

Total = 63
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Jliana3zoH kopeasaTuBHUX JoMeHiB koHuenty CAMOBI/IYYKEHHA | SELF-ALIENATION

- container one get into;
- container the processes go through;

- container one get out of;
CONTAINER - container one stay in;
- container one fill with;
DISCLOSURE :{ - revelation;
- liquid that flows;
LIQUID - liquid that vaporizes;

- unit for data transfer;
DIGITAL UNIT — - unit for data copying;
- unit for data storage; )
( ] ] N
L .| -object thatis concealed;
HIDDEN OBJECT [ - objectthatis locked;
\_ J
- object that is protected,; h
- object that is defending;
PROTECTION - object that is out of danger;
- object that is resistant; )
N
INANIMATE / - object that is imprinted;
ARTIFICIAL OBJECT - object that is stamped; )

JOIATOK E

- object that is combination of parts;

- object that is entire; COMPLEX OBJECT

- absence of smth; %: EMPTINESS

- commodity that is cheap;

- commodity that is expensive; COMMODITY

- product one wears;

- engine that pumps smth; —

- engine that produces smth; ENGINE

- object rejected as unnecessary;
[ e Y }@ DISCARD

- object needed to stabilize; ‘}f,: UNSTEADY OBJECT
\ - object that is flawless; }c: PERFECT OBJECT
-

- object one wears;

- object one tries; CLOTHES
-
[ - spark; }éf SPARK

[ - object that is flexible

<

FLEXIBLE OBJECT
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JOJATOK K
Tabnuys K.1

CMmuciaoBi arpudyTn emoTuBHOro kouuenty CAMOBI/[YYKEHHA |
SELF-ALIENATION B aHr;ioMoBHili HAyKoBO-(paHTacTU4Hi JiTepaTypi XX-

XXI cToJiiTh

Ne
3/m

KonuenryaabHa
Meragopa

CMmucJioBi aTpndyTH

1)

SELF IS CONTAINER

00 ’eMHICMb, BMICMUMICTNb, 00MEHCeHiCMb,
VMPUMAHHS, 3a2TUONeHHs, pe3epeyap,
3axuUWeHicmsb, YNopsaOKOBAHICMb, 3PYVYHICMb,
OUHAMIYHICMb, PYX, Oe3neuHicmb, YUjilbHeHH s,
NOPOIACHUCIICMb, YMIUJeHHS, 30epieanHs,
EMHICMb, Nepe6e3eHHs, HAKONUYEHHS,
VMPUMAHHA, OXONJIeHHA, CX08UWe, EMKICMb,
emicmunuwe, KOMNIEKCHICMb, 2POMI30KICMb,
HAOTUHICMb, MPAHCNOPMYBAHHS, BMICM,
HAKONUYEHHSl, 3aHYPEeHHs, NOPMAMUEHICMb,
NOWUPEHHS, NePeMIUjeHH, 3a6aHMANCEHICMNDb,
KoM¢hopm, npo30opicms, pO3N0ECIOOINCEHH S,
onepamusHicmo, 0i€Gicmb, pe3yIbMAMUGHICIb

2)

SELF IS
DISCLOSURE

MAEMHUYSL, PO32ONOULEHHS, KOHCNIPAMUGHICMb,
NPUX08YBAHHS, NOBIOOMJIEHHS, BUSCHEHHS,
PO3KpUmms, ONPUIOOHEHHS, BUKPUMMSL,

BUSIBNEHHS, NPOSBNEHHS, GUKPUMMIS, 0OKDOBEHHS,
BIOKpUMMIS, PO3GIHUAHHS, OEMOHCIMPYBAHHS,
00i3HaHICMb, 3HAHHS, O3HAUOMIIEHHS,
VCBIOOMIEHHS, NONYIAPHICIb, NOWUDEHHS,
BUAIBNEHHS, OUEBUOHICIb, 3PO3YMLIICMY,

NOMIMHICMb, BUCBIMJIEHHS, IHHOPMAMUBHICMb,

npoiHghopmMosanicms, ONUCOBICMb, 3MAIIOBAHHS,
MAYMAYeHHsl, YHAOUHEHHs, 81000PAd’CEHHS,

MOOENI08aAHHS

3)

SELF IS LIQUID

cyOCcmanyis, pevyosund, mekyyicms, J1e2Kicmo,
IHMEeHCUBHICMb, 80J102ICMb, PIOKUL CIAH,
NAUHHICINb, HECIMPUMHICINb, CMAIICMb,
be30ap ‘epnicmo, HACUYEHICMb, 36YUAHHS,
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MeNoOIUHICMb, PUMMIYHICIb, NIABHICb

4)

SELF IS DIGITAL
UNIT

BUMIDHICMb, UMIDIOBAHHS, PIBHO3ZHAYHICMb,
sascIusicms, 83ipeyb, AOCMpaKmHicmb,
cmanoapm, emaioHHiCMb, MUNOBICMb,

nepconanizayis, ypeuesieHHts, 4acmrKogicims,

yinicHicmos, HenoOLIbHICMb, 0OHOOCIOHICMY,
3a2anbHiCMb, 0COONUBICMb, KOHKPEMHICD,
cmepeomun, 6eaUdUHA, NOPIGHIOBAHICMY,
HOPMAMUBHICMb, 00 €MHICMb,
IHhopmamuenicms, HyMepPYBAHHS, MOUHICD,
KONII08AHHS, NepeddBanHs, GipMmyaibHiCMb,
3anuc, nepeoasantsl, HaOCUIAHHS,
npocpamyB8anHs, AOCMpPAKMHICMb, BUPANHCEHHS,
NOpIGHANHHS, IHGhOpMayis, Jidxcumanizayis,
IHpOpMYBAHHS, HAKONUYEHHS, 30epieanHsl,
oyuhpysans, NPUCYmMHiCmob, 8i0CYMHICMb,
NOCAI006HICb

5)

SELF IS HIDDEN
OBJECT

ypeuesiieH s, HeMamepianbHiCmb, meepoicmb,
80J100IHHS, OOCMYNHICMb, YIIECNPAMOBAHICMb,
OisIbHICMb, 3aNAAHOB8AHICMb, AKMUBHICb,
eHepeiltiHicmb, IHghopMamusHicmob, NOEOHAHHS,
Oioocumanizayis, ycei0oMIeHH s, ITHCMPYKYIL,
LIIOCMPAMUBHICMyb, CNPUYUHEHICIb,
uymmesicms, peanizayis, iHOUsi0yaibHiCmb,
BU3HAYEHICMb, 0COOIUBICMb, BUOUMICb,
0YeBUOHICMb, BIOYYMHICMb, PEalbHiCMb,
cmanicms, NPUXOBAHICMb, HEBUOUMICTb,
HEeNnoMImHICmMb, 0OMedHCeHIiCMb, IAMeHmHICNb,
NOMAEMHICMb, NOMEHYIUHICMb, 6MAEMHUYEHHS
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6)

SELF IS
PROTECTION

3axueHicmns, HAdlUHiCMb, CNOKIl, be3neka,
3an00ieanHs, NonepeoNcetHs,
HEYUIKOOIHCeHICMb, 3AXUCT, ONIPHICHY,
ybe3neuenHs, obepie, 00208ip, CMpaxy8auHs,
0008 ’513K08iCMb, 8IOUKOOYBAHHS, 30008 SI13aHH,
BACHICMb, BUPOOHUYMBO, NPOMEKYIOHIZM,
obmedrcertst, 003811, OOMOGIEHICb,
pecyno8anHs, NiOMpUMKda, He3a1eHCHICMb,
CNPUSAHHSL, 3aN00I2aHH, BUMALAHHS,
NPUMYULYBAHHS, 3A2P03a, HACUTbCMBO

7)

SELF IS INANIMATE
I ARTIFICIAL
OBJECT

ypeuesiieH s, HeMamepiaibHicmb, meepoicmy,
80J1001HHS, 0OCMYNHICMb, YINeCNPAMOBAHICMb,
OIIbHICMb, 3ANJIAHOBAHICIb, AKMUBHICHY,
eHepeitiHicmy, IHghopMamusHicms, NOEOHAHHS,
Oiooicumanizayis, ycei0oMIeHH s, ITHCMPYKYIL,
LIIOCMPAmuBHiCms, CNPUYUHEHICINb,
Yymmesicms, peanizayis, iHOusioyaibHiCmb,
BU3HAYEHICMb, 0COOIUBICMb, BUOUMICTID,
0uesUOHICMb, BI0UYMHICMb, PEalbHICMb,
Cmanicms, HEHamMypaibHICNb,
HeNCUmme30amuicmo, 6€30YUHIiCmD,
HenpupoOHicmy, iMIMy8anHs, HEWUPICMb

8)

SELF IS COMPLEX
OBJECT

VpeuesiieHH s, HeMamepianbHiCmb, meepoicmb,
80J100IHHS, OOCMYNHICMb, YIIECNPAMOBAHICMb,
OIsIbHICMb, 3ANJIAHOBAHICMb, AKMUBHICID,
eHepeiliHicmb, iHghopMamusHicmob, NOEOHAHMNS,
Oidorcumanizayis, yce8i0OMIeHHs, IHCMPYKYI,
LIIOCMPAMUBHICMb, CNPUYUHEHICINb,
uymmesicms, peanizayis, iHOUsioyaibHiCmy,
BU3BHAYEHICMb, 0COOIUBICINb, BUOUMICTMDb,
0YeBUOHICMb, BIOYYMHICMb, PEalbHiCMb,
cmanicms, CKIAOHICMb, YCKIAOHEeHICMb,
He3pOo3YMINiCMb, EOHICMb, HEYCBI0OMIeHICMb,
KOMNAEKCHICMb, KOMNINAYISA, NOEOHAHHS,
83AEMONO08 A3AHICMb, 3aNTYMAHICMY,
yinicnicmo, CKOMOIHOBAHICMb, 00 €OHANMNS
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9)

SELF IS EMPTINESS

CaAMOMHICMb, CYM, HEYYMMEGICMND,
NPUCHIYEHICMb, 130]1bOGAHICINb, CNYCMOULEHICb,
He3ayixasienicmo, be3nadis, batidyicicmo,
NnopodicHeyd, HIKYeMHICb, He3AUHAMICMY,
BAKAHCISA, HeCMada, HeWupicms, He3HAYUMICTb,
Hedocmamuicme, bezcepoeunicme,
HeBANCIUBICDb, Oe3YiIbHICMb, YepCMBICMD,
be30yuHicms, 8i0CYMHICMb, 3HUKHEHHS,
Oe3CiOHICMb, PO3YUHEHHS, BUNAPYEAHHS

10)

SELF IS
COMMODITY

moeap, 00Po20BU3HA, OeUle8U3HA, KOMEPYIs,
NPOOYKMUBHICIb, BUPIO, KYNIi6Is, Npooasic,
mop2ies, NIONPUEMHUYMBO, Y2004, piy,
npeomem, KOPUCMy8anHs, 8U200d, YIHHICMb,
nepesaza, sIKiCmv, KOpUCmMy, NPUOAMHICMDb,
MamepianbHiCmb

11)

SELF IS ENGINE

NPOOYKMUBHICMb, eHep2is, PYXIUBICY,
nepecy8amnHs, UpOOHUYMEO, CNPUYUHEHICMb,
aKmueizayis, npoyecyaibHiCmb, NOMYAHCHICNY,
3MIHU, MO2YMHICMb, 0IEBICMb, CYCNLILCMBO,
PYULiil, eHepeitiHiCmb, NepemeopPeHHs,
asmomamu3sm, OisLIbHICMb, CaMOXIOHICMb, CUd,
IHMeHCUBHICMb, Milb, MEeXaHiam, 3acio,
NpUCMpIl, IHCMPYMeHm, NPAKmuyHicmo,
@ yHKYioHATbHICMb, IHPOPMAMUBHICTND,
npocpamHicms, QyHOAMEHMANbHICMb

12)

SELF IS DISCARD

iHOusioyanizayis, no30asnenHs, 8i0CMOpPOHEHHS,
3ANUULEHHS, 36LNbHEHHS, BIOKUOAHHS,
BIOUYIHCEHHS, OenepCcoHanizayis,
HenpuoamHicmes, Hebadicamms, 8i0xio,
NOKUHYMICMb, 8IOXUNEHHS, OPY2OPsOHICb,
HeBadCIUBICMb, 3AIUULOK, HENOMPIOHICMb,
NPUNUHEHHS, BIOHIMAHHSL, BUBLIbHEHHS, 8IOMOEA,
30CMAas/IeHHs.
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13)

SELF IS UNSTEADY
OBJECT

ypeuesiieHH s, HAOTUHICMb, YLIICHICMb,
00CMYNHICMb, 8A20MICIb, MACUBHICTND,
IPYHMOBHICMb, Oe3nepepsHicmb, YepCmaicmb,
HeO0OMOPKAaHICMb, YLIeCnpsMO8aHiCMb,
OISIIbHICM®b, 3aNJIAHO8AHICMb, 0IEBICMb,
AKMUBHICMb, eHePItiHICMb, CNPUMHICY,
Oidoicumanizayis, iHhopmamusHicmo,
DPO3NOPAOINCEHHS, LIIOCMPAMUBHICTND,
Ppecnamenmosanicms, CHpUYUHEHICMb,
YYmMmegicmy, CRIBUYMAUBICINb, EMOYIUHICD,
CMAaGIetts, BUOUMICIb, OYEEUOHICb,
BI0YYMHICMb, NOMIMHICIb, MAMEPIAIbHICMY,
B8IOHOCHICMb, CMIUKICMb, CMANICMb, XUMKICM®b,
He30a1aHCo8aAHICMb, 8APIAMUBHICNb, KOJIUBAHHS,
PYXIUBICIND, 360PYULIUBICINDG, NAOIHH,
PVUHYBAHHS, HEHAOIUHICMb, Hepe2YISIPHICND,
KPUXKICMb, HeCIMAHOAPMHICMb, MIHIUBICMb,
3AHENOKOEHHS, HECNOKIU, UMOBIDHICD,
Hempueanicms, Hemepneaugicms, HeCmiuKicmoy,
HecmabilbHICMb, 8a2AHHS, HEOOCMYNHICY,
NAUHHICMb, PYXIIUBICIb, HEBDIBHOBAIICEHICMD,
HepisHiCMb, NOCAONEHHS, HeOOCAMHICD,
HE36UYHICMb, MPUBOIHCHICMDb,
HEBPIBHOBUIICEHICMb, HECMAIICb

14)

SELF IS PERFECT
OBJECT

ypeuesieHHs, HAOTUHICMb, YLTICHICMb,
O00CMYNHICMb, 8A20MICMb, MACUBHICDY,
IPYHMOBHICMb, Oe3nepepeHicmb, 4epCmeaicmy,
HeO0OMOPKAHICMb, YLNeCnpsIMo8aHiCMb,
OLSUIbHICMb, 3ANJIAHO8AHICINb, OIEGICb,
AKMUBHICMb, eHePItHICMb, CHPUMHICD,
Oidocumanizayis, iHghopmamusHicmeo,
DPO3NOPAOINCEHHS, LIIOCMPAMUBHICTND,
Pe2NamMeHmo8anicms, CHPUYUHEHICMb,
YYmMmegicmy, CRIBUYMAUBICINb, eMOYIUHICTb,
CMABIeH S, BUOUMICIb, OYEBUOHICb,
BI0YYMHICMb, NOMIMHICIb, MAMEPIAIbHICMY,
8IOHOCHICMb, CMIUKICMb, CMALICMb, YAPIGHICMb,
i0eanvbHicmy, OIUCKYYUICMb, MATbOBHUYICNDY,
HenepesepuleHicmb, O0CKOHANICMb,
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008epULEeHICMb, HENOBMOPHICD,
NOBHOYIBHHICMb, VHIBEPCAIbHICD,
NepuloCOpmMHICMb, ONMUMAIbHICMb, 110epCme0,
0e3002anHHicMb, BUHAMKOBICIb, YHIKAIbHICHD,
npuUOamHuicmo, 6I0NOBIOHICMb, NIOXONHCICMb,
Oe3noMUIKOBICMb, MOYHICMb, (iliepaHHICmb,
KOpEKMmMHICMb

15)

SELF IS CLOTHES

VKpummsl, HOCIHHS, OXONJIeHHA, MenJio,
VIMPUMAHHS, Wupicmo, be3nexa,
mamepianbHicms, Kom@popm, 030001eHH A,
3axXUWEeHICNb, MILIEeCHICMb, NPUKPALUUEHHS, BUDIO,
NOKPUBANO, KOMDOPMHICMb, 3PYUHICMb,
3i2pi8aHHs, NPUXOBYBAHHS, 30eperCeHiCMb

16)

SELF IS SPARK

20pIHHS, HA2PIBAHHS, 83AEMOOIs, NOJIYM 5,
PYXIUBICMb, B020Hb, CNALAX, C8IMIIO0, BIOOIUCK,
OnUCKyuicms, CHPUYUHEHICIb, IOYYMHICTb,
nooiegicmo, 3yMOGIEHICMb, IMNYIbCUBHICTD,
CMUMYNI0BAHHS, eHeP2IUHICMb, YCHIUWHICMD,
VCBIOOMIIEHICMb, YIIeCNPAMOBAHICMb,
NOMYIHCHICMb, NOMIMHICMb, NIOCUTICHHS,
CNPAMOBAHICMb, YYMMEBICMb, IHMEHCUBHICMY,
OypxIUBICMb, NPUCPACHIb, NPACHEHHS,
CXBUIbOBAHICb, 30ECHMENCEHH,
He3PO3YMINLICMb, HECHOKIU, HCBABICMY,
baodvopicms, onmumizm, niOHeceHHs,
NOJHCBABNICHHSL, 3AXONJIeHHS, HCUMMEPAJICHICMb,
AKMUBHICMb

17)

SELF IS FLEXIBLE
OBJECT

ypeuesnenHs, HAOiliHICMb, YILIICHICMb,
OOCMYNHICMb, 8A20MICMb, MACUBHICMD,
IPYHMOBHICMb, Oe3nepepeHicmb, 4epCmeaicmy,
HeO0OMOPKAHICMb, YLNIeCnPsIMOB8aHICMb,
OLSUIbHICMb, 3ANJIAHO8AHICINb, OIEGICb,
AKMUBHICMb, eHePIHICb, CHPUMHICD,
didaicumanizayis, iHghopmamusHicme,
PO3NOPAONCEHHS, ITIOCMPAMUBHICMb,
Pe2NamMeHmoBarnicmys, CNPUYUHEHICNb,
YYmmeBicmy, CRIBUYMAUBICIb, EMOYIUHICTb,
CMABIeHHS, BUOUMICIb, OYEBUOHICb,
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BI0YYMHICMb, NOMIMHICIb, MAMEPIAIbHICMY,
8IOHOCHICMb, CIMIUKICMb, CIMAJICb,
NPUCMOCOBAHICMb, HeCMAODINbHICD,

nioxooicicms, NiOOAMIUBICIb, SHYUKICD,
He3IaMHICMb, 3MIHHICMb, 6I0N0GIOHICM®b,
CXUbHICMb, A0ANMUBHICb, MOOUDIKOBAHICDY,
Vpasnueicmov, NPU3BUUAEHICMb, NOCMYNIUBICMb,
VNOPAOKOBAHICMb, HEMPUBKICb
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Tabnuys K.2

Iepapxisi cMuUCI0BUX ATPUOYTIB eMOTUBHOI0 KOHIIENTY
CAMOBIIYY>KEHHA | SELF-ALIENATION B aHr;ioMoBHiii HAyKoBO-

¢panracTuynii Jgireparypi XX-XXI croaits

CmucnoBuii YacTroTHicTh CmuciaoBuii YacTroTHicTh
aTpuldyT aTpulOyT

iHghopmamuenicmo 9 HeO0OMOpPKAHICMb 3
eHepeilHiCmb 8 HemamepiaibHiCMb 3
CHNPUUUHEHICTND 8 NOEOHAHHS 3
Oidocumanizayis 7 peanizayisi 3
OisIbHICb 7 De2namMeHmoBaHiCmy 3
0UeBUOHICMb 7 CNI8UYMAUBICMb 3
YinecnpsamosaHicmo 7 CNPUMHICD 3
AKMUBHICMb 6 CMAaeeHHs 3
BIOUYMHICMb 6 meepoicmy 3
00CMYnHiCMb 6 abCmpaKmuicmo 2
3ANJIAHOBAHICTD 6 be30yuHicmo 2
inrocmpamusHicmo 6 besnexka 2
cmanicmo 6 OIUCKYYiCMb 2
ypeuesenHs. 6 8upio 2
YUYmmesicmo 6 BUPOOHUYMBO 2
BUOUMICTD 3 8i0N0BIOHICMb 2
oiesicmb 5 30epieanHsi 2
mMamepianbHicmy 5 3pYYHICMb 2
HaOiliHicmb 5 KOMNJIEKCHICb 2
NOMIMHICD 5 KoMm@popm 2
YINICHICMb 5 HAKONUYEHHS 2
ocobaugicmo 4 HeBadCIUBicnb 2
PYXAUgicmo 4 HeO0OCMAamHiCmb 2
YC8IOOMIIeHH 4 He3pO3YMINICb 2
yepcmeicmo 4 HeCcnokiu 2
besnepepsHicmb 3 HecmabilbHICMb 2
8azomicma 3 Heuwupicma 2
BU3HAYUEHICMD 3 00 emHicmb 2
8IOHOCHICMb 3 0OMedceHicmb 2
8iOCYmHicmb 3 OXONJIeHHS 2
801001HHL 3 nioxookcicno 2
IPYHMOBHICMb 3 NJIUHHICMb 2
eMOYItiHICMb 3 NOMYHCHICMb 2
3aXUUEeHICNb 3 NOWUPEHHS 2
IHOUBIOYANbLHICID 3 npuoamHicmo 2
IHCMpYKYii 3 NPUX0BYBAHHS 2
IHMeHCUBHICMb 3 NPOOYKMUBHICIb 2




262

MACUBHICMb 3 peanvHicmy 2
DO3NOPAONCEHHS 2 BIOHIMAHHSL 1
CcmilKicmo 2 8I000padicens 1
MOYHICMb 2 8I0CMOPOHEHHS] 1
YNOPSAOKOBAHICMb 2 BIOXUJICHHSL 1
VIMPUMAHHS 2 8i0Xi0 1
ABMOMAMU3M 1 BIOUYIICEHHS 1
a0anmueHicmo 1 BIOUIKOOYBAHHS 1
akmueizayist 1 BIPMYANbHICD 1
baovopicmo 1 B/1ACHICMb 1
oaiodyxcicmo 1 emicm 1
bezbap ‘epHicmb 1 emicmunuue 1
bez0ocanHicmy 1 eMicmumicms 1
be3naois 1 B020Hb 1
Oesneunicmo 1 80J102ICMb 1
0e3noMUNKOBICMb 1 BMAEMHUYEHHS] 1
be3cepoeunicmy 1 CHYUYKICMb 1
bezcnionicms 1 2ODIHHSA 1
be3yinbHicmy 1 2POMI30KICMb 1
OypxUsicmo 1 0eMOHCMPYBAHHS 1
BA2AHHSL 1 denepconanizayis 1
BAJCIUBICMb 1 Oeulesusna 1
BAKAHCIS 1 OUHAMIYHICMb 1
sapiamueHicms 1 0ogepuieHicmb 1
BeNUUUHA 1 00208ip 1
83AEMONO08 SA3AHICMb 1 0038i1 1
BUBLIIbLHEHH. 1 O00OMOBIeHICMb 1
812004 1 00pP020BU3HA 1
BUKPUMMSL 1 O00CKOHANICMb 1
BUMACAHHSL 1 0py20pAOHICMb 1
BUMIDHICMb 1 eHepeis 1
BUMIDIOBAHHS 1 eMmaloOHHICNb 1
BUHAMKOBICNb 1 €O0HICmb 1
BUNADYBAHHSL 1 EMKICb 1
BUDANHCEHH 1 EMHICD 1
BUCBIMICHHS 1 2HCBABICTD 1
BUSBIICHH 1 AHCUMMEPAODICHICND 1
BUSICHEHH] 1 3A8aAHMANCEHICMb 1
83a€MO00is 1 3a2aN1bHICIb 1
83ipeyd 1 3a2nubIeHHs 1
8100UCK 1 3a2po3a 1
BIOKUOAHHS 1 3ANUUEHHS 1
8I0KpUMMISL 1 3QIUUOK 1
8iomosa 1 3AHENOKOEHHS 1
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3QHYPEHHS 1 JIAMEHMHICMb 1
3anuc 1 Jle2Kicmb 1
3aNIyMAaHicmo 1 Jidepcmeo 1
3ano0bieanHs 1 MAIbOBHUYICHb 1
3acib 1 MeN0OilHICMb 1
3axucm 1 Mexanizm 1
3AXONTIeHHS 1 MIHAUBICIND 1
30EeHMeNCeH s 1 Miyb 1
30epediceHicmy 1 MO2YMHICMb 1
361IbHEeHHS] 1 MOOENI0BAHHS 1
360PYULTUBICTND 1 MOOUPDIKOBaAHICMb 1
3MIHU 1 HA2PIBAHHS 1
SMIHHICTD 1 HAOCUNAHHS 1
SHAHHS 1 HACUNbCMBO 1
SHUKHEHH 1 HACUYEHICb 1
36YUAHHS 1 HeOa*CaHHs 1
3iepi8anHs 1 HeBUOUMICTb 1
3MANIOBAHHSL 1 HeBPIBHOBANCEHICTND 1
30008 ’s3aHH5 1 HeO0OCMYnHICMb 1
30CMABIEHHS] 1 HeANCUMME3OAMHICTIb 1
3PO3YyMINICMb 1 He3aUHAMICMb 1
3YMOBAEHICb 1 He3aNeHCHICMb 1
i0eanvHicmb 1 He3aUiKaGIeHICNb 1
[3071b08AHICMb 1 He30a1aHCO8AHICMb 1
IMIMYBAHHA 1 HE36UYHICMb 1
IMIYIbCUBHICTD 1 He3IaMHICb 1
iHousioyanizayis 1 He3HAUUMICMb 1
IHCmMpYMeHm 1 HeHaOIliHICMb 1
iHghopmayis 1 HeHamypaibHiCmy 1
iHghopmysanus 1 HenepegepuieHicmb 1
UMOBIDHICb 1 HEeNno8MmMopHICMb 1
KOJUBAHHS 1 HenoouIbHICMb 1
Komepyis 1 HEeNnoMImHICMb 1
KOMRLAYIS 1 HenompioHicmo 1
KoMpopmuicms 1 HenpuoamHicmo 1
KOHKDEMmHICb 1 HenpupooOHicmo 1
KOHCRIPDAMUBHICMb 1 Hepe2YNAPHICb 1
KONI0BAHHL 1 HepIiBHICMb 1
KOpeKmHicmo 1 Hecmanicmo 1
KOPUCMYBAHHS 1 HeCmaHOapmHuicmy 1
KOpUCmb 1 Hecma4da 1
KPUXKICMb 1 HeCmiluKicmbo 1
KYNiJisl 1 HeCMmpUMHICb 1
Hemepneausicmo 1 nooiesicmo 1
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Hempuealicmo 1 NOJICBABIEHHSL 1
HempueKicmo 1 no30ae6/eHHs 1
HEeYCB8I0OMNEeHICb 1 NOKUHYMICb 1
HEYUIKOONCEHICb 1 NOKPUBATO 1
Heuymmesicmay 1 oYM sl 1
HIKYeMHICb 1 nonepeodCeHHs 1
HOPMAMUBHICINb 1 NONYISIPHICND 1
HOCIHHS 1 NOPIBHIOBAHICMb 1
HYMepYBaHH. 1 NOPIBHANHS 1
obepie 1 NOPOXMHCHEYA 1

00 '€OHaHNs 1 HOPOHNCHUCTICb 1
00i3Hanicmy 1 NOPMAMUBHICIND 1
00OMedHCEeHMHs 1 nociabNeHHs 1
0008 ’513K08iCcMb 1 NOCIO0BHICb 1
00KDOBEHHS 1 HOCMYNJIUBICMb 1
00HOOCIOHICMb 1 HOMAEMHICMb 1
03000/1eHH5 1 NOMEHYIUHICb 1
O3HAUOMJICHHSL 1 NpacHeHHs 1
ONnepamueHicmo 1 NPAKMUYHICTND 1
ONUCOBICb 1 npeomem 1
onipHicmo 1 NPUSHIYEeHICMb 1
ONPUNIOOHEHHS 1 NPU3BUYAEHICMb 1
ONMUMATILHICMb 1 NPUKDAULEHHSL 1
ONMUMIZM 1 NPUMYULYBAHHSL 1
ouUhpysams 1 NPUNUHEHHS 1
naodinms 1 NPUCTNOCOBAHICMb 1
nepesaza 1 npucCmpacms 1
nepese3enHsl 1 npucmpii 1
nepeoasanHsl 1 NPUCYMHICMb 1
nepemiuyeHHsl 1 NPUXOBAHICMb 1
nepecy8amms 1 NPOCPAMHICIND 1
nepemeopenHs 1 npocpPaMy8aAHHS 1
NnepCcoHaNi3ayisi 1 npooasic 1
NepuloCoOpmHicb 1 npo30opicmy 1
niooamaueicmo 1 npoingopmosanicmo 1
niOHeCeHH s, 1 NPOMEKYIOHI3M 1
NIONPUEMHUUNBO 1 npoYecyanrbHiCmb 1
niompumka 1 NPOSBNEHHS 1
niOCUNIeHHsL 1 Dpe2yno6aHHsl 1
NJIAGHICb 1 peszepsyap 1
NOBIOOMJICHHS 1 Dpe3yIbmamueHiCb 1
NOBHOYIBHHICMb 1 PpeyosUHa 1
PUMMIYHICID 1 ybe3neuennst 1
PIBHO3HAUHICND 1 yeooa 1
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PpIOKUll cman 1 VKpUmMmsi 1
piu 1 VMIUWeHHs 1
PO36IHUAHNS 1 VHAOYHEHH;. 1
DO320JI0UIeHHS] 1 VHIBEpCAlbHICHb 1
PpO3Kpummsi 1 VHIKAbHICMb 1
DO3NOBCIOONCEHHS 1 Vpasausicmo 1
PO3YUHEHHS 1 VCBIOOMIEHICMb 1
DVIUHYBAHHS 1 VCKIIAOHEHICMb 1
pyx 1 YCRiWHICMb 1
pyuiti 1 VWINbHEeHHS 1
CAMOMHICb 1 ¢iniepannicmo 1
CAMOXIOHICMb 1 @yHOamenmanvHicmo 1
C8IMJI0 1 @dyHKyioHanbHICMb 1
cuna 1 Xumkicms 1
CKIIAOHICMb 1 YIHHICMb 1
CKOMOIHOBAHICMb 1 yapigHicmy 1
cnanax 1 YaACMKOBICMb 1
CNOKIll 1 wupicms 1
CNPUSIHHSL 1 SAKICMb 1
CNPAMOBAHICMb 1
CNYCMOULeHICMb 1
cmanoapm 1
cmepeomun 1
CIMUMYTI08AHH 1
CMpaxyBaHHs 1
cybcmanyis 1
cym 1
CYCRIIbCMBO 1
CXBUTbOBAHICTb 1
CXUTLHICMD 1
cxosuue 1
MAEMHUYS 1
MeKy4icmo 1
menjio 1
Munosicms 1
MiecHiCmy 1
MIYMAYEeHH s 1
moeap 1
Mmopeieis 1
MPAHCNOPMYBAHHS 1
1

MPUBOIICHICTID




266
JTOJATOK 3
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210 Nancy Freedman

Time to die.

The alarm tore through his head. He opened his eyes. He had
been reprieved. This was to be his day. The day the sun and the
moon stood still for Joshua.

©

A hush descended as Joshua Francis Kellogg placed his left hand
on the Bible and, raising his right, took the oath of office. As he
pledged his allegiance to his country and its people, a shot
exploded.

On the grandstand to the left of the Rotunda where the Presi-
dent’s family was gathered, a man crumpled to the ground. It was
Steve.

Bitterbaum reached for the carotid. He was alive. Bitterbaum
waved at the podium in an effort to communicate this. A great cry
was torn from him: “No, Josh!” For he saw the President, as if
driving off-tackle, shoulder aside the FBI and Secret Service, and
leaving the bullet-proof platform, charge through the crowd to
Steve’s side.

This was their strategy; Bitterbaum knew it instantly. Josh, ex-
posed and unprotected, was the target. He was cut almost in two
by repeated shotgun blasts.

©

Bitterbaum accompanied the still-breathing body in a nightmare
of repetition. There was no pulse, no blood pressure, no discern-
ible respiration. The eyes deviated outward, fixed and sightless.
The chest was racked by efforts to breathe.
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The guys at the hidden entrance yukked when we arrived, evi-
dently thinking, “Mr. Howie was right: here’s the strange dude again,
lurching toward his fate.” They started trying to charge for Suej, took one
look at me, and decided it wasn't worth it. Or maybe it was Suej’s face
that did it, the blank incomprehension and loss. This was the first time
in her life David hadn’t been within reaching distance, and she looked
miserable and alone—almost like a real human being. It was also the
first time | realized that | wasn't going to be enough, that being surro-
gate Daddy only went so far. Exactly the sort of news | needed at that
stage.

On the way through New Richmond’s tunnels I'd got the bones
of what had happened from Suej. Mal had been doling out the first
bowls of noodles when he’d thought he heard a noise outside the door.
He tried to get the spares into the loft space of his apartment. Only Suej
and David had understood; she went up the ladder first, David trying to
herd the others toward her. Panic, incomprehension, and fast, flashing
movement: it must have been just like when we left the Farm, except
that | wasn't there and they had to try to cope with it on their own.

Then a knock at the door—hard—a “Let me the fuck in” knock.
Mal opened it, gun held behind his back, first turning out the light. Usu-
ally a sound tactic—but it just meant that the killer mistook him for me,
and blew his lights there and then. As the killer planted another couple
in Mal’s head, two other guys ran into the apartment. They cracked
David and Mr. Two across the face and dragged everyone out. Suej
watched through a crack in the ceiling, knowing there was nothing she
could do and rightly judging that I'd want her not to get killed. The men
fumbled round Mal’s apartment and then left, leaving the killer to clean
up any stragglers who arrived.

Me, in other words.

It had to be SafetyNet. Somehow they’d tracked us. | didn’t know
how and it didn't make much difference. The result was the same: Mal
got wasted, when it should have been me.

The men who'd done this had to be found, had to be killed, and
it was going to be my job. Finally, | had a task | could understand.

When | got back to Howie’s bar my plan was simple. Dump Suej,
borrow all the bullets Howie had, and go fuck somebody up. Though a
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so they'd really sink in, so that maybe during those sleepless nights,
with the drugs and the pain and the exhaustion, the line would
blur between what were my memories and what were his. That
was when [ first understood, really understood, Jjust how lucky
we’d been—Tommy, Ruth, me, all the rest of us.

DRIVING AROUND THE COUNTRY NOW, I still see things that
will remind me of Hailsham. I might pass the corner of a misty
field, or see part of a large house in the distance as I come down
the side of a valley, even a particular arrangement of poplar trees
up on a hillside, and I'll think: “Maybe that’s it! I've found it! This
actually is Hailsham!” Then 1 see it’s impossible and 1 go on driv-
ing, my thoughts drifting on elsewhere. In particular, there are
those pavilions. I spot them all over the country, standing on the
far side of playing fields, little white prefab buildings with a row of
windows unnaturally high up, tucked almost under the eaves. I
think they built a whole lot like that in the fifties and sixties, which
is probably when ours was put up. If I drive past one I keep look-
ing over to it for as long as possible, and one day I'll crash the car
like that, but I keep doing it. Not long ago I was driving through
an empty stretch of Worcestershire and saw one beside a cricket
ground so like ours at Hailsham I actually turned the car and
went back for a second look.

We loved our sports pavilion, maybe because it reminded us
of those sweet little cottages people always had in picture books
when we were young. I can remember us back in the Juniors,
pleading with guardians to hold the next lesson in the pavilion
instead of the usual room. Then by the time we were in Senior 2—
when we were twelve, going on thirteen—the pavilion had become

the place to hide out with your best friends when you wanted to
get away from the rest of Hailsham.

6

Puc. 3.15. Cmopinka meopy K. Iuizypo “Never Let Me Go”



281

Miss Lucy’s words had puzzled me and I kept thinking about them
on and off for the next few days. That’s why that afternoon by the
pond, when Tommy was telling me about his talk with Miss Lucy,
about how she’d said to him we weren’t being “taught enough”
about some things, the memory of that time in the library—along
with maybe one or two other little episodes like that—started tug-

@

WHILE WE'RE ON THE SUBJECT of the tokens, I want just to
say a bit about our Sales, which I've mentioned a few times

ging at my mind.

already. The Sales were important to us because that was how we
got hold of things from outside. Tommy’s polo shirt, for instance,
came from a Sale. That’s where we got our clothes, our toys, the
special things that hadn’t been made by another student.

Once every month, a big white van would come down that
long road and you'd feel the excitement all through the house and
grounds. By the time it pulled up in the courtyard there’'d be
a crowd waiting—mainly Juniors, because once you were past
twelve or thirteen it wasn’t the thing to be getting so obviously
excited. But the truth was we all were.

Looking back now, it’s funny to think we got so worked up,
because usually the Sales were a big disappointment. There’d be
nothing remotely special and we’d spend our tokens just renewing
stuff that was wearing out or broken with more of the same. But
the point was, I suppose, we'd all of us in the past found something
at a Sale, something that had become special: a jacket, a watch, a
pair of craft scissors never used but kept proudly next to a bed.
We'd all found something like that at one time, and so however
much we tried to pretend otherwise, we couldn’t ever shake off the
old feelings of hope and excitement.

Actually there was some point in hanging about the van as it

41
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plot—guardians and students whom we declared our sworn ene-
mies. And yet, all the time, [ think we must have had an idea of
how precarious the foundations of our fantasy were, because we
always avoided any confrontation. We could decide, after intense
discussions, that a particular student was a plotter, but then we’d
always find a reason not to challenge him Jjust yet—to wait until
“we had in all the evidence.” Similarly, we always agreed Miss
Geraldine herself shouldn’t hear a word of what we'd found out,
since she'd get alarmed to no good purpose.

It would be too easy to claim it was just Ruth who kept the
secret guard going long after we'd naturally outgrown it. Sure
enough, the guard was important to her. She’d known about the
plot for much longer than the rest of us, and this gave her enor-
mous authority; by hinting that the real evidence came from a
time before people like me had joined—that there were things
she’d yet to reveal even to us—she could justify almost any deci-
sion she made on behalf of the group. If she decided someone
should be expelled, for example, and she sensed opposition, she’d
Just allude darkly to stuff she knew “from before.” There’s no ques-
tion Ruth was keen to keep the whole thing going. But the truth
was, those of us who'd grown close to her, we each played our part
in preserving the fantasy and making it last for as long as possible.
What happened after that row over the chess illustrates pretty well
the point I'm making.

I'D ASSUMED RUTH WAS SOMETHING of a chess expert and
that she’d be able to teach me the game. This wasn’t so crazy: we'd
pass older students bent over chess sets, in window seats or on the
grassy slopes, and Ruth would often pause to study a game. And
as we walked off again, she'd tell me about some move she’d spot-
ted that neither player had seen. “Amazingly dim,” she’d murmur,
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of that lost tape of mine in a town on the Norfolk coast, we didn’t
just think it pretty funny; we both felt deep down some tug, some
old wish to believe again in something that was once close to our
hearts.

-4

BUT I WANTED TO TALK ABOUT MY TAPE, Songs After Dark by
Judy Bridgewater. I suppose it was originally an LP—the record-
ing date’s 1956—but what I had was the cassette, and the cover
picture was what must have been a scaled-down version of the
record sleeve. Judy Bridgewater is wearing a purple satin dress,
one of those off-the-shoulder ones popular in those days, and you
can see her from just above the waist because she’s sitting on a bar-
stool. I think it’s supposed to be South America, because there are
palms behind her and swarthy waiters in white tuxedos. You're
looking at Judy from exactly where the barman would be when
he’s serving her drinks. She’s looking back in a friendly, not too
sexy way, like she might be flirting just a tiny bit, but you're some-
one she knows from way back. Now the other thing about this
cover is that Judy’s got her elbows up on the bar and there’s a ciga-
rette burning in her hand. And it was because of this cigarette that
I got so secretive about the tape, right from the moment I found it
at the Sale.

I don’t know how it was where you were, but at Hailsham the
guardians were really strict about smoking. I'm sure they’d have
preferred it if we never found out smoking even existed; but since
this wasn’t possible, they made sure to give us some sort of lecture
each time any reference to cigarettes came along. Even if we were
being shown a picture of a famous writer or world leader, and
they happened to have a cigarette in their hand, then the whole
lesson would grind to a halt. There was even a rumour that some
classic books—Iike the Sherlock Holmes ones—weren’t in our

67
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TWELVE

Ascension Island is little more than the cinder cone of an extinct volcano sticking its
head up above the warm waters of the South Atlantic Ocean. Much of the island
resembles the slag-blackened, boulderstrewn surface of the Moon. Even the beaches
are rocky, more than sandy.

It is an isolated place, nearly ten degrees south of the equator, almost equally
distant from South America and Africa. The nearest piece of dry land is St. Helena, the
even smaller rock where the British exiled Napoleon.

At the end of the runway farthest from Ascension's airport terminal building, two
planes were parked in the high summer sun. Ground power carts converted sunlight
into electricity for the planes' air conditioning and lights. Neither plane bore markings
of any kind, except for enigmatic serial numbers stenciled on their tails. One plane was
painted white and sky-blue: it was a twin-engined supersonic jet, big enough to hold an
important executive and a staff of six in considerable comfort, in addition to two pilots.
The other plane was a much larger four-engine subsoni jet, in green-and-yellow jungle
camouflage stripes.

Emanuel De Paolo sat tensely at the curved desk in his private quarters of the
supersonic jet. The compartment was very plush; even the walls were thickly carpeted.
But it was tiny, barely large enough to squeeze six people around the plastic-veneered
desk. Not that it mattered. There would be only two men at this meeting.

The Director of the World Government peered through one of the minuscule oval
windows at the mammoth military jet parked alongside his own plane. Military
camoufiage, he thought. How unoriginal he is. He will probably be wearing a khaki uniform
and a baseball cap.

De Paolo's aide let himself into the compartment with no noise at all except the click
of the hatch lock.

Puc. 3.19. Cmopinka meopy H. Mimuicon “Solution Three”



285

NINA ALLAN

I'just thought things might work out better for both of us if
we stuck together.”

“Two mad ladies?”

“Two bad ladies”

“That sounds OK to me? Julie put down her fork and
reached across the table. She grabbed Selena’s hand and held
it tight.

The sky was covered with cloud and there were no stars
visible. Before Julie came home, Selena hadn’t taken much
notice of the night sky, except to note if it was beautiful or }

sullen. In Manchester it was often difficult to see the stars in
any case, there was too much artificial lighting. ‘
These days, she found herself looking upwards more and ’
more often. She did not know the names of any of the stars, (
|

or how to find the constellations. Dad had taught them a
few once, when they were kids, but she had forgotten. Selena
resolved to learn them again, properly this time. How hard
could it be?

One afternoon in early April, Selena went with Julie to have ,
a look at the house on Parsonage Road, a tall Victorian
terrace with a narrow back garden and one off-road parking
§ space. From the inside it looked as if nobody had touched it
E since the war.
“It wouldn’t take much;” Selena said. “Not once we get all
this rubbish out” She hesitated. “We could strip the floors.”

412
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He came into the world like most newborns do:
screaming.

The world around him was formless chaos. Some-
thing was close to him and making noises at him
when the world showed up; it frightened him. Sud-
denly it went away, leaking loud noises as it went.

He cried. He tried to move his body but could not. He
cried some more.

Another form approached; based on his only previous
experience, he yelled in fear and tried to get away. The
form made noise and movement.

Clarity.

It was as if corrective lenses had been placed on his con-
sciousness. The world snapped into place. Everything re-
mained unfamiliar, but everything also seemed to make
sense. He knew that even though he couldn’t identify or
name anything he saw, it all had names and identities;
some portion of his mind surged into life, itching to label it
all but could not.

FOUR
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The guy behind the counter was looking at me strangely, but | went
quickly about my business, walking the mart’s dusty aisles and picking
out what we needed. | got a couple packs of soya bars, powdered milk,
cheap food in heataTins—and the biggest jar of Frapan pickles | could
see. Every couple of minutes | glanced down the aisle and saw the guy
was still looking at me. Not all the time, but enough. It was beginning
to piss me off.

At the exit of the service shaft, Id given the guys the hundred
seventy dollars | owed them. They were pleasantly surprised, said it
had been a pleasure doing business with me, and gave me their card
for future reference. The main man also said that Mr. Amos had sent a
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—THIRTY -NINE—

I fall asleep. This is my way of letting go, of giving
up. If 'm Elizabeth’s clone, so be it; if my parents are never
coming back, so be it; if Van Dyne is about to reveal my identity,
what can I do to stop him? I lie on the couch in the living room
‘ and drift in and out of consciousness. Myrlie and Joss tiptoe by,
! carrying candles, because the lights still aren’t back on.

I don’t know how many hours later it is when Joss leans over me.
' “Okay, that’s enough,” she says. “Time’s up.”
\ “What?” I say. I struggle to sit up, but my head is too woozy. I
i fall back against the cushion.

“Believe me, I know all about wallowing in misery,” Joss
says. “I was something of an expert in it myself, twenty years
ago. But you've got to set some limits. Get up.”

She slides her hands under my shoulders, pries me up into a
sitting position. My head spins, then clears.

“Here’s what we're going to do,” Joss says. “First, you're

201
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